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QuuM  poBtea  quam  hic  liber  e  typographi  manibus 
emitteretur^  antea  autem  quam  in  lucem.edi  posset^  vale- 
tudinis  causa,  iter  in  Germaniam  atque  Italiam  suscepis- 
sem,  pauca  in  utraque  regione  inveni^  quse  hic  cum  lecto- 
ribus  communicare  volo. 

P.  1 4.  Extat  hodie  apud :  Baronem  KoUerum/  alterum 
e  ducibus  Austriaci  'exercitus  regnum  Neapolitanum 
tenentis^  virum  cujus  insignem  comitatem  silentio  praste- 
rire  nefas  esset,  vas  magnum  in  tCalabria  repertum^  et  huic 
Bnigoniano  simiUimum.  Ibi  Minerva  more:  antiquissimo 
eflBugitor^vestis  more  Etrusco  omaitur  (ilipj|lisaling|)  ; 
cassidem  cum '  crista  permagna  et  clypeum  gerit  et  has* 
taln  minaciter.  vibrat.  ^lmago  inter  duas  columnas  collo- 
catur^  quibus  in  su^imis  effinguntur  galli.  Harum.ad  unius 
latus^  hae  liters  leguntur 


Nescio  quid  de  hoc  vase  statuendum  sit.  Forsan  is  in 
CDJus  sepulchro  inventum  est  Athenas  aliquando  concesse- 
rat^  et  ibi  ludis  vicerat — nisi  coloniam  quandam  Athenien- 
sera  in  Magna  Grsecia  cogitare  malumus,  atque  in  ejus 
ludis  praemia  a  metropoli  arcessita  proposita  esse  statua- 
mus^  quod  haud  a  vero  alienum  videtur  cum  et  summos 
pontifices  et  ignem  sacrum  a  metropoli  in  colonias  deduci 
solere  sciamus.  Nec  in  Magna  Grascia  defuere  colonias 
Atticas,  e.  g.  Scylletium  et  Sybaris. 

P.  l6.  et  423.  Inscriptio  Leucadia.  Hanc  inscriptio- 
'nem.(ut  inaddendis  dixi)  Petrizzopulus  se  Venetias  mi- 
sesse  atque  Nanto  dono  dedisse^  amico  cuidam  meo  dixit. 


(vi) 

Sed  nihil  tale  in  museo  Naniano  extat,  nihil  tale  Nanius 
unquam  f^cepit^  ut  a  viro  eximio  Comite  Tiepolo^  Nanii 
socero^  didici.  £t  prseterea  PetrizaBopulus^  quod  Bockfaius 
roihi  indicavit^  in  suo  libello  multorum  librorum  fidem  ad-*. 
Tocat,  qui'  tamen  minime  extent.  Qaid  ergo  de  ipsius 
Petrizzopuli  fide  judicandum  sit  ego  nescio,  cum  omnes 
amici  sui  ad  unum  virum  eximium  esse  dicant.  Credo 
i^uidem  auotoritate  eruditi  cujusdam  Itali  firetus^  nebulo- 
nem  quendam  &cetum  titulos  istos  librorum  commen- 
tkios  finxisse  ut  Petrizzopulum  bonum  quidem  illum 
at  minime  doctum  ludibrio  verteret.  Qnod  inscriptionem 
attinety  si  ulla  fides  Petrizzopulo  habenda  sitj  videmt 
E.  W.  M onlBgae  ex  Arabia  rediens,  septuaginta  fere  ab- 
hinc  annis.  Haud  ergo  ab  ipso  Petrizzopulo  conficta  est. 
At  ille,  si  suam  fidem  stabilire  velit^  ubi  gentium  hodie 
extet,  nos  monere  debet. 

P.  92.  Vasculum  Locrense.  Kohlerus  recte  omnino 
de  lectione  hujus  vasculi  statuit.  Mihi  saltem  vas  accu- 
ratius  et  pluries  inspicienti  KAVEAOKE^  ibi  scribi  procul- 
dubio  visum  est. 


ADDENDA  QU-ffiDAM. 

I. 

Cassis  hodie  in  Museo  Neapolitano  asservatur^  paucis 
abhinc  annis  Passti  reperta.  Ibi  legi,  ut  potui^  hsc  literis 
perantiquis  scripta 

EM90NAI 
KEME+ENAi 

Plures  forsan  litersB  ad  utriusque  vocis  initium  in  Casside 
extitere. 


(vii) 


II. 
GelttaSj  cujus  doctrinain,  litteraram  amorem^  atque  in 
iis  promovendis  insignem  diligentiam  haud  opns  est  colbu- 
dare,  mihi  nuperrime  inultas  inscriptiones  dedit,  quarum 
alias  nonc  cum  lectoribus  communico,  aUas  posthac  ut 
pauUo  serioris  sevij  in  Museo  Critico  edam. 

(1.)  T^e«.  (2.)  Athenu. 

K  A  E  O  N  AHMNIfiNErMYPIN  < 


AltKOIAZ    EPEXOEIAOZ 
AAMOKAEZ  ZOVON 
EPITE/^EZ     EYTEVEZ 

zoziAZ       PEizirroz 

KAeTEAZ       AIAEAOZ* 
AANPETI       APXIAZ 

KAVVIZGENEZ 

NEAIOZ 

PAIONIOZ 

♦IVOXZENOZ 

APAKAVION 

APIZTOTEVEZ 


HirOOONTIAOZ 
OAENOZ ' 
ANAPIZKOZ 
OVYMPIXOZ 


AIANTIAOZ 

♦OVVOZ 

AEX(Zi)^IVOZ 

APT  .  .  E 

eOTIN 

AME 

A  . 


(S.)  Athenis  apud  Fauvel'am. 
:  AP  A 
eO  II 
T  E^O 
O  ^O^A 
I  OTTI^ 
A  NMEA 

^  eo^e 

X  |t  I  AR 
•6  EKTE 

I  Hi  ^e 

J  P-ltATT 
i  E  E  YO 

5  e 

'  Hx  voces  seiioris  xvi  esse  vi- 
dentur. 


(4.)  In  Minervae  Policidis  templo. 
C  K  T  O 
.     ZT  E  T 
N  T  A  V  AN 
E  N  A  E  K AET 
A  A  A  I-  I   I  C 
T  O  AP  XA  lON 
N A   EK  AET  EZ 
PO    V  I  AAOZi 
AO  Z  K  A  I  N  I  K 
A   I  OE  NE  NAE 
NE  N AE  KAET 
AZ I TO I ZOE 
A  E  K  A  ETE 

'  Lege  AIAEIAOZ. 
>  LegeOVENOZ. 


(viiO 

(5.)  Prope  fontem  Callirhoes  (6.)  In  Naxo  insula 

(e  schedis  Fauvelianis.) 

K  AVV  I  ^xiiq  A  >i 

XOi^^A  HAO^  lO 

K  E  K  ^  O  In  altero  latere. 

Nl  KO    .  a^OqXl.A  : 

(7*)  Basis  est  apud  Fauvelium  cujus  in  binis  lateribus  hasc 
videmus  OaMl^O^ 

Edidit  Fauvelius  Mag.Encycl.  sc.  .XVIII.   tom.  V,  p.  362.  \ 

III. 

In  Museo  Neapolitano.extat  tabula  qusedam  aeneo- 
cuprea^  cujus  partem  edidit  Ignarra  de  Phratr.  p.  l6d.  in 
Bruttiis  repertam  esse  docens. 

Partem  autem  tantum  edidit,  et  ego  hoc  apographum 
accepi  a  viro  doctissimo  et  amicissimo  Panofka  cujus  de 
Samo  libellus  omnibus  doctis  satis  notus  est.  Ipse,  quo- 
que  ut  potui^  quasdam  lineas  exscripsi.  Sed  Neapolitani 
isti  academici^  nec  ipsi  thesauros  suos  edunt,  nec  alii 
cuivis  edendos  tradunt^  ita  ut  vix  ac  ne  vix  quidem  ieipo- 
grapha  accurata  effici  queant  Omnia  ,enim  festinanter 
scribenda  sunt^.ne  Musei .  custodes  scribentem  reperiant 

atque  abigant. 

AIZP^OPOAOIZ 
PITTEAAONTO 
YKAnOAIAOTIKAI 
XIXPHTAtKAIIZATI 
EflAYXlACKAPAOYi:         5 
ZXMHMTAIMA  lOOPOAIZNOMlZEI 

MHPPOTEPONAEAXAIX  lYXATAINtirEXLN 

■ 

^  £x  his  autem  unus  est  cujus  in-     nefas  esset.    Canonicum  dico  lorio, 
signem  comitatem  atque  benevolen-     Vasorum  custodem  doctissimum. 
tiam  erga  umnes^silentio  prseterire 


r01MAnONEZTEAN^E(HTA|OEA 

AAIAPIZ  EIKOAAYPATAiir^OPOAOllTAIOEJn 

TnZTPiZXPYZEntTfl/SEAABEMEAITA  10 

KAIOYKAPOAtAfiTI^NOEtHTAieEfil 

AYAAEKAPAOA^MN  lEAIMNOI/^  IBANO 

flinOAlZNOMIzElNjHPPOTEPONAETAN 

tYXANANEIHETTElANOEIHTAIOEfi  14 

EIAEZYNPIOHZ 


(la  sinistra  parte,  nihil  est  quod  lineae  7  '"^^  forsan  lines 

8  respondeat   Ego  ita  lineas  11  et  12  legere  mihi  visus 

snm. 

KAIZYNAPOAIAXITIANOEIHTAIOEAI 
AnAEKAPAOAZYNMEAIMNEI ) 

Hsc  forsan  ita  legenda  sunt ;  sed  plus  diligentise  efperi- 
tionero  manum  adhuc  expectant. 

( T^ait  irpoiroXoti 
(ire)p«Te\XoyTo 

o)vK    aVoOtOWTi    KOt 

•yiyinfra  KOi  i<raTi 
mdetti  raS  9e£,  SvtoocKa  irXoa 

fA^  wpoTepov  ^  Tav  "^vyav  audelvi 

r^  •  •  €f  re  avOeiri  tSi  Oem. 
*Avtapi^€i  KoXupa  rais  TrpoTroXois  tSs  Oeto 
TM^  Tpi^  ^vaiw^  T1S9  eXafie  McXira 
Kol  ovK  airooiiwTiy  avOeiti  Tai  Oem 
ovti^Ka  Trkia  cvv  iieSifivtp  Xtfiavof 
f  iroXif  vo/Ai^€if  lui  vpoTcpov  ie  Tav 
^X^  oi^eiif  etrre  avOeiti  Ta7  Oem 
€1  oe .  avv .  • .  . 

Eadem  formula  sacerdotibus  donandi  bis  occurrit^  paucis 

(*) 


tantum  verbis  mutatis.    Quid  sit  'nXoa  ego  noii  capio.    In 

priore  loco  videtur  esse  irXoaV*  N^um  legendum  x^^  ^^ 
PoU.  IV.  168.  ?  Sed  csetera  emendatione  et  explicatione 
egent. 


TABULA  RERUM. 


Prolboomsna. 

CjLASSIS  L 

l9Ucriftione$  aui  fiau&rfMf^rfiovj  aut  simstrorsum  scripta. 

1.  Inficriptio  Sigea. 

2.    Burgoniaiia. 

3.  ,  Leucadia. 

4.  Galea  Olympica. 

5.  Iiiscriptio  quaedam  AthenieiiBis. 

6.  Inscriptio  alia  Athenienais. 

7.    Didymea. 

8.    Samothracia. 

9*    Vasa  Hamiltoniana^  et  Vas  Lambergianmn. 


Classis  IL 

Inscriptiones  vulgari  modo  scripta  at  vetustate  et  forma 

literarum  insignes. 

1.  Inscriptio  Elea. 

2.    Deliaca. 

3.  Galea  Oljrmpica  I. 

4.    II. 

5.  Lebes  Cumanus. 

6.  Galea  Oljrmpica  IIL  ' 
7-    Mannor  Wrayanum. 

8.  Vas  Dodwellianum. 

9.  Vas  Hopianum. 

10.  Inscriptio  Larissaea. 

11.    : e  schedis  Founnontianis. 

12.  Sigillum  Nanianum. 


(xii)  TABULA    RERUM. 


13.  Tabula  P( 

14.  Mannor  Siculum. 

15.  VasLocrense. 

16.  Vasa  MastriUiana. 
17-  Vas  Siculuni. 

18.  Vas  Agr^ientimim. 

19.  Inscriptio  Delphica. 

20.  Inscriptiones  Miscellanes. 


Classis  III.     Sect.  I. 

Inscriptiones  Atiicaf  quarum  atas  satis  patet. 

•      ■» 
1.    Inscriptio  Nohitelliana  I. 

ft.    -IL 

S.    Fragmenta  qusedam  ejusdem  ^^eris  ac 
Inscr.  I.  et  11. 

4.  Inscriptio  Potidflea; 

5.  ManuOT  Athenienae  e  Foniniontii  schedis. 

6.  Inacriptio  Choiseuliana  L 

7.    — . IL 

8.  Inscriptio  Architectonica. 

Classis  III.    Sect.  II. 

Inscriptiones  Attica,  quarum  atas  haud  omnino  patet. 

Prolegomena. 
1.    Marmor  Elginianum  L  (duplex.) 
8.    — * • •< IL  (duplex.) 

3.  Marmor  Atheniense  apud  Stuartium. 

4.  ■ Blginianum  III. 

5.  Marmor  Elginianum  IV.  (triplex.) 

6.    Atheniense  Museo  Britannico  a  Societate 

Dilettanti  dicta  dono  datum. 

7.  '  apud  Chandlerum 

8.  ■             Elginianum  V. 
'     9.    VI. 

10.    VIL 

11.  ^ VIIL 

12. IX. 

13.    Athenienfie  ^ud  Chandlerum. 

14. e  Fourmontii  schedis. 


TA3XhA   KEBUM.  ((xiii) 

Classis  IV. 

Inscriptiones  RecefUiores  in  quibus  Digamma  occurrit. 

1.    Inscriptio  Orchomenia  I. 
2- II. 


Huic  subjiduntur  alia  quadam  mariBari^  viz. 

1.  Decretum  Corcyneuni. 

2.    Actiacum. 

3.    Ddphicum  I. 

4*  ■■■■  —  .■■>  ■  ■  >rf    11, 

5.    Agrigentinuio» 

6,    ignoto  qnodaiu  opp^  fiictum. 

3.     Inscriptio  Orchomeiua  Illf 


JHfitr  alia  quadam  marmora  subfieiuniur. 
1.     Inscr.  Orchomenia  IV. 

2.      : V. 

3.    VI. 

4.     VII. 

5.    Lebadea. 

4.     Inscriptio  Tanagrsea  I. 


Huic  suhjiciuntur. 

1.  Inscr.  Orchomenia  VIII. 

2. IX. 

5.  Inscriptio  Tanagraea  II. 

6.       III. 

7. IV. 

8-      Thebana. 


Classis  V. 

Inscriptiones  brevi  post  Euclidem  incisa, 

1.  Marmor  Sandvicense  (duplex.) 

2.  Inscr.  Tehnessensis. 

3.  Marmor  in  Stadio  Athenarum  erutum. 


(xiv)  TABtTLA    kEBUM. 

Classis  VI. 

Inscriptiones  Spurut  aut  dubia. 

1.  Inscr.  Crissaea. 

2.    Samia. 

3.    Nanuiia. 

4.  Wiltoniana  I. 
'5.    Oliveriana. 

6.    Wiltoniana  II. 


APPENDIX- 

1.  Inacr.  Sigea. 

2.    -Burgonianft. 

3.  Vas  HamilUmianum. 

4.  Inscriptio  Elea. 

5.  Vas  Dodwdlianum. 

6.  Inscriptio  Potidaea* 

7.  InscriptioneB  in  Collegii  S.  S.  Trin.  bibliotheca 
extantes. 


PROLEGOMENA. 


NoNNULLA  sunt,   L.  B.  quffi  de  instiluto  meo  prasfari 

velim^  ut  ratio  operis  reddatur^   intelligasque  quid   mihi 

efficiendum  proposuerim.     Quicunque  ad  vetustiorum  li- 

terarum  Graecarum  studium  sese  accinxerint^  quantulum- 

cunque   lucis   suis   laboribus    Marmora    effundant,    illud 

omne   summa   diligentia    hauriunt  atque    amplectuntur ; 

quod  quidem  effecit  ut  in  his  Athenis  ornandis  multi  et 

illi  quidem  satis  docti  elaborfirint,  quorum  tamen  e  labo- 

ribus    (si    unum    cum   altero    forsan    excipias)    minimus 

certe  fructus^ .  et  ille  quidem  nonnisi  summo  labore  ad- 

hibito^    colligi  potest.     Omnia   enim   omnium    temporum 

monumenta  congessere  atque  in  unum  conjecere,   unde 

qutd    sua    referat    Criticus    vix    summo    labore    eruere 

potest  atque  extricare.     Quae  quidem  ad  rem    Philologi- 

cam   revera   faciunt^    pauca    sunt,   nimium  pauca^   et^  id 

quod  satis  patet,  ex  ima  vetustate  repetila;    quas  autem 

sui    vestigia    vetustas     (modo    ita    loqui    liceat)    junior 

rdiquit^    ea    plurima    sunt^     ne    infinita    dicam.      An 

vere  dixerim^   illorum  sit  judicium  qui  Grseciae  antiquae 

a 


II 


PROLEGOMENA. 


monumenta  quaerentes,  Gruteri,  Muralorii,  vel  Donati 
"monstra  illa  horrenda"  vel  oculis  perlustrfirint  Nec 
ingentis  tantum  molis^  sed  plurimi  quoque  numero  libri 
evolvendi  sunt^  quorum  quidem  si  nomiiia  exscribere 
vellem^  nescio  plane  ipse  quem  finem  laboris  habiturus 
essem.  Et  praeter  Inscriptionum  farragines^  queerenda 
sunt  quoque  Itineraria  omnium  qui  in  Grsecia  nuper 
peregrinati  sunt^  cum  nostr&e  setatis  homines  summam  di- 
ligentiam  in  vetustis  monumentis  exscribendis  posuerint. 
Sed  horum  omnium  librorum  ne  unum  quidem  nisi 
magno  pretio^  plurimos  autem  vix  ac  ne  vix  quidero 
apud  bibliopolas  yel  Londinenses  vel  Parisinos  reperire 
possis.  Quod  idem  de  libris  Teutonicis  et  Italicis  nuper 
editis  dictum  puta^  quorum^  quamvis  et  doctrina  et 
utilitate  uberrimi  sint^  ne  dimidia  quidem  pars  Bri- 
tanniam  invisit.^  Id  autem  omnium  maxime  incom* 
modum  accidit,  quod  nuUam  fere  dKpifletav  aut  ipsi  in 
exscribendis  marmoribus  aut  in  apographis  certae  fidei 
comparandis^  adhibuerint  plerique  farraginum  coactores. 


^  Pretium  operae  est  notare  haec 
eademconqueri  Burmannum  in  Prsf. 
ad  Gruteri  Thesaurum.  "  Pluribus 
libris"  ait,  "quibus  continentur  in- 
scnptiones,  ob  pretium  et  caritatem 
(docti  viri)  carere  coguntur." 

*  Hoc  nomine  ante  alios  repre- 
hendendi  veniunt  Pocockius,  Spo- 
niuB,  Whelerus  et  Muratorius,  quo- 
rum  opera  foedissimis  mendis  scatent. 
Pocockius  quidem  nullam  fere  inscrip- 
tionem  tetigit  quam  non  comipit; 
quod  idem  de  plurimis  a  Wfaelero 
cxscriptis  vere  dici  potest.    Ut  Spo- 


nium  e5cpendasy  cf.  tres  inscriptiones 
in  eadem  pagina,  (T.  III.  p.  100.) 
Quod  Muratorium  attinet,  cf.  in- 
scriptionem  apud  eum  (II.  576,) 
ubi  TAMIAI  pro  TAMIAI,  EFI- 
^Y^IEHIN  pro  EFI^HOIZEIN 
et  ejusmodi  millia  repenes.  Sed 
ut  melius  intelligas  L.  B.  quas  deli- 
cias  in  hujusmodi  scriptoribus  per. 
legendis  experiri  possis,  accipe  Epi- 
gramma  a  Montfauconio  (viro  tamen 
plurima  doctrina  referto)  in  Diar. 
Ital,  p.  428,  et  a  Muratorio  (II. 
^^079)9  publici  juris  factum. 
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Qua  cum  ita  sint,  spero  me  non   ingratum  Lectoribus 
doctis   esse  fiicturum^  si   quascunque  exploratse  fidei  vel 

MONTFAUCON. 

tlvv9a9€  dvri  c€o  €vy€vri9  Ttahe  cvyivovv 
JJapo^iTa  fxedeaTa   ♦  "ZoXa-oTTTo  Taipov 
Tiw^  fiiv  TXavKo^  fie  waTtjp,  tiict£«  ^rjfiriT^p 
Xpviroyovri  KA«|/ievSo«  fio^  ovk  AvaTo 
TnXodTi  ydp  waTpri^  Beidvvihov  uKvira  Ovfiov 
NawTiA/i;  Kvyptjvri  t6  fJLrfirtarifXo^ 
Keifie  Zi  ^apd  OcTva  d\o9  vefxoetrav, 
*'y<rTaTa  \vyptf  ifAo\  heia  Keifievo^  neXayos. 

MURATORI. 

Bao^iAcidifv  eTuv  «7. 
llvv0dveai  Tio-   ipuv  (eve  Tteh*  eyevridriv 
UapirawoZeiTa  fxdde  o-Ta?  0^1701^  wpo  to^mv 
Tevv^   fiiy  r\avKOi  ^e  waTifp,  tiictci  Be'  fie  finTrip 
Xpvaoyovn  »ca/  fiev  ^vtrfiopov  ovk  ovveTo 
TnKoSt  ydp  irdTpn^  Beidvviho^  m\v<ra  Ovfxov  vavTtXln 

'71«  T«  fin,  irtavvov 

Ketfxe  S'  ev  ^x^P^  ^^pd 
0etv    aAof  nvefioee-av 
TcTTaTa  Xvypov  ifiot 
^pKOfievo^  freXayo^, 


Jam  idem  Latine  versum  accipe. 

MONTPAUC. 

Accipe  o  nobilis  cujus  nobilis  tumulus  situ 
Viator  et  viso  tumulo  transeas ; 
Genuit  me  Glaucus  pater  peperitque  mater 
Chrysogone  Cleomedia  sed  nihil  mihi  profuit, 
Procul  enim  patria  Bithynia  animam  amisi. 
Nautica  me  Cygrene  habet  illustris 
Jaceo  autem  ad  littus  maris  ventosi 
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marmora,  vel  alia  longsevae  vetustalis  monuroenta  hodie 
maneant^  ea  ex  omnibus  ad  quos  mibi  pateat  adttus  fon- 


MURATOR. 

Basilides  annorum  xxiii. 
Scire  cupis  hospes  quis  sim  et  quis  me  genueht, 
Accipe  parumper  stans  pro  tumulum. 
Genuit  me  Glaucus  pater,  peperit  me  vero  mater 
Chrysogone  sed  me  infelicem  nihil  profuit ! 
&c.  &c.  &c. 


Jam  autera,  quod  jure  mireris,  Cyri- 
acus  a  quo,  nisi  failor,  uterque  suum 
apographum  sumpsit,  recte  omnino 
exscripserat,  uno  tamen  atque  altero 
verbo  omisso.  Cf.  Cyriac.  Ancon. 
p.xx.  In8cr.l35.  Recte  quoque  edi- 
derat  Maflfeius  (Mus.  Veron.  lxv.) 
nisi  quod  in  prima  linea  (JivvBav^at 
Ti«  tipvv,  (iv€,  rta-  S'  iyev^driv)  unum 
pedem   deesse  haud  animadverterit. 


Aliud  autem  exemplum  forsan  nota- 
bilius  extat  quod  Corsinius  notavit. 
(Tom.  I.  p.  380  sq.)  £n !  ejusdem 
inscriptionis  finem  prout  '  a  Gni- 
tero,  p.  46*4.  7,  *a  Muratorio,  p. 
560.  1,  eschedis  suis  et  Cyriaci  Bar- 
berinis,  "  ab  eodera,  p,  567 y  e  mu- 
seo  Kempiano,  *a  Sponio  Itin.  Tom. 
III.  p.  18,  'a  Cyriaco  in  Inscript. 
p.  73.     No.  10.      Sed    pauca    hic 


1. 


WpOVOVVTO^ 

^Xafiiov  irpvXd^ov 
"AXov  Ziaa-efAvoTdrov 
"  ApyovTO^m 


2. 


WpOVOVVTO^ 


3. 


4. 


5. 


^Xafitov  Tov  haZovj^ov  tov  vefivoTdTov 

"Ap^OVTO^. 

....    trpovovvTOft 
^Xafiiov  wpoXdhov. 

vpovoia  ^Xafitov  Uofji, 
hahov^ov  Tov  htaarjfxo 
TOTov  Ka)  dwo  Ko/Airooy. 

....   irpovoiat 
^\a/3iov  hahovdXov    tov  ^ta^fifiOTaTov 
^Ap-^ovro^ 
Ka\  oirA  Ko/uiTWK. 
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tibtts  bausta  atque  petita  in  unum  baud  nimise  molis  nec 
Dimii  pretii  volumen  contraham.  Attamen  ut  certi  quidam 
fines  laboribus  constituerentur^  mecum  statui  ut  nonnisi  ad 
Euclidero  Archontem  opus  perducerem,  ¥el  eas  tantum  in* 
scriptiones  adjicerem,  qute,  post  ilium  summo  magistratu 
functum  sculptae^  vetustam  fere  orthographiam  retinu- 
erint,  marmor  dico  Sandvicense  cum  paucis  aliis^  quas  si 
omitterem^  opus  forsan  mancum  atque  mutilum  videretur. 
Orthographia  quidem  quas  postea  invaluit  haud  ubique 
eodem  anno  admissa  est;  sed  cum^  Euclide  archonte^  auc- 
toritate  quadam  publica  stabilita  sit,  haud  ineptam  metam 
illum  annum  duxi^  ubi  rivos  claudefem.  Recentiores 
quidem  inscriptiones,  haud  seqQe  ac  vetustas,  Graec8&  linguss 
studiosis  prosnnt,  cum^  quod  Orthographiam  attinet^  raro 
a  librorum  MS.  fide  et  nonnisi  -in  parvi'  momenti  rebus 
discedant.  Hatid  eqaidem  is  sum  qui  contra  instriptionum 
recentiorum  utilitatem  pugnem^  si  rem  vei'  Historicam  vel^ 


addeuda  ut  omnes  intelligant  qua 
doctrina  instnictus  ad  baec  studia 
accesserit  'Muratorius.  In  nbta 
illa  inscriptione  Nointeliana  vo- 
ces  ENHAYIEY2IN  ita  reddit, 
**/»  maritimis  navigationibus  nisi 
nt  in  Eleusi*  .  Voces  iKK\ri<rta  kv- 
fm  hoc  roodo  transfert,  '*  Concio 
Sauitoria." — Cum  quoque  aliquis  in 
Delpbico  ampbitheatro  nota  illa 
oraculi  Crceso  reisponsa  e  primo 
Herodoti  hbro  scripsisset,  eaque  a 
viatore  aliquo  exscripta  ad  Mura- 
torium  allata  essent,  edidit  in  The- 
sauro,  his  verbis  additis.  ''Quid 
sibi  velint  arcana  hsec  mysteriay  et 


sintne  lusus,  an  aliquid  serii,  illis 
qui  talibus  delectantur,  perpenden- 
dumrelitiqtio."'  Mora  adjicere  haud 
opus  est.  Qood  inscriptioiiam  ex* 
scriptores  attinet,  verissime  procul- 
dubio  Gorius  (in  Praef.  *'  In^cr. 
Antiq.  in  Etrur.  urb.  exstint.**)  "  In 
exscribendis  vetustis  lapidibus»  tpree- 
ter  summam  fidem,  summam-que 
diligentiam  et  laborem  omnium 
asrumnosbsinium,  'o|9time  iSoveram, 
praecipua  quadam  opus  esse  doctrina, 
usu,  exercitatione, — antiquas  insuper 
orthographiae,  variorumque  charac- 
terum  eximia  peritia." 
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quod  aiunt^  Antiquariam  spectes.  Multum  ad  institutorum 
notitiam^  multum  ad  juris  Grsecorum  peritiam  prosunt ; 
Graecae  linguae  haud  item ;  cui  rei  soli  me  in  hoc  libello 
inservire  Lectores  intelligant. 

Anle  autem  quam  ad  ipsum  opus  me  accingam^  pauca 
forsan  de  veteri  scribendi  more^  sed  breviter^  prsefari  pro- 
derit.  Contraham  scilicet  eximias  aliorum  observationes, 
paucasque  e  penu  meo^  sed  minoris  illas  momenti,  de- 
promam.  Opus  tum  caetera  difficile  est^  tum  praecipue 
molestum  quod  virorum,  quorum  doctrinae  millesimam 
partem  nec  attigi  nec  attingam,  titubationes  lapsusque 
cum  in  hac  re  tractanda  tum  per  totum  opus  notandi  sunt 
atque  castigandi.  Quos  si  reprebendam^  iterum  atque 
iterum  Lectorem  rogo,  ut  me  nonnisi  rei  necessitate  ad* 
ductum  ingratum  hoc  opus  suscipere  existimet.  Satis  scio 
viros  illos  doctissimos  non  errasse  nisi  quod  ipsorum  eetate 
propter  paucitatem  monumentorum  aditus  ad  recte  judi^ 
candum  haud  tam  late  quam  hodie  pateret.  Atque  utinam 
ea  sors  illis  contigisset  ut  hanc  hodiernam  monumentorum 
copiam  viderent,  quod  si  ita  sese  habuisset,  aliquis  profecto 
ex  eorum  numero  meas  Athenas,  multo  lautius  quam  ipee 
(quffi  est  mea  doctrina)  possum^  ornavisset ;  sed  ea  ante 
nostram  setatem  aevi  vetustioris  monumentorum  paucitas 
erat,  ut,  si  centum  cum  viginti  annos  respicias,  Montfau- 
conium  audire  possis  se  nunquam  in  marmore  Digamma 
vidisse  testantem^  si  septuaginta^  Dawesium  E  pro  EI 
unquam  scriptum  esse  negantem.  Sed  ad  rem  nostram 
veniamus. 

Quod  scribendi  genera  attinet,    initio    iwl    rd   Xaiti 
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cr  ie^iwy  deinde  ftov<rrpo<pfi^v,  postea^  quo  hodie  solemus 
more»  Greecos  scripsisse  vix  opus  est  ut  memorem.  Pri- 
mae  rationis  exempla  quasdam  infra  ponuntur;  alterius 
plura  atque  ea  omnia  intra  centum  fere  annos  reperta; 
Montfauconius  enim^  cujus  Palseographia  Greeca  prodiit 
A.  S.  1703>  sua  aetate  nulla  marmora  /Soi/o-t/oo^t^ok 
scripta  extare  testatur.^  Quaecunque  de  Cadmo  artem 
scribendi  Grasciae  adhuc  literarum  rudi  inferente,  vel 
contra^  de  Itteris  Graecis  longe  ante  Cadmi  adventum 
notis^  disputaverint  V.  V.D.  D.»  ea  omnia  sciens^  volens, 
praetermitto.  Nimium  enim  temporis  ipse  in  illis  nu- 
gis  consumpsi  quam  ut  Lectoris  patientia  eodem  modo 
abnti  velim.  Quid  si  Boherium,^  '^nullo  pulmones  agi- 
tante  cachinno/'  Diodori  deliramenta  de  Grascarum  li- 
terarum  monumentis  Deucalionis  diluvio  perditis  atque 
deletis  laudare,  Eustathiumque^  mira  quaedam  de  Pelas- 
gis  dwifds  dictis  quod  soli  post  diluvium  literas  servas- 
senl  balbutientem  inducere  videamus?^     Quid  si  Salma- 


»  PaU  Gr.  Lib.  II.  cap.  1. 
p.  118.  ''  Venim  hxc  scribendi 
genera  vetasti  rariqae  admodum 
08118  faere,  ita  ut  nulla  eorum  su- 
persint  vestigia."  Fallitur  MafTeius 
Art.  Lapid.  iv.  11.  cap.  1.  8. 
11. 

*  Diss.  de  Prisc.  Gr.  et  Lat  Litt. 
(ad  calc.  Montfaucon.  Pal.  Gr.)  No. 
10. 

»  Ibid.  No.  11. 

*  Ut  lectores  intelligant  quantum 
vel  hodie  valeant  nugs  istse,  pauca  e 


libello  Galli  cujusdam,  cui  nomen 
Raoul-Rochette,  nuper  edito  exscri- 
bam.  (Deux  Lettres  &  my  Lord  le 
Comie  d*Aberdeen,  p.  65.)  "  J'ob- 
serverai  que  Fopinion  qui  attribue 
k  Cadmus  Hntroduction  du  premier 
alphabet  dans  la  Grece,  a  pour  ga- 
rant  unique  une  conjecture  exprim^e 
par  Herodote  (V.  58.)  sous  la  forme 
du  doute,  et  repetee  par  des  Scrivains 
posterieurs  avec  le  ton  de  Passurance. 
J'ajouterai  qu  une  assertion  pr6cis6- 
ment  contndre  est  fdte  par  Diodore 
de  Sicile  (quasi  iste  vel  minimum  de 
hac  re  scire  potuisset)  qui  dit  que 
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siaro/  de  Grascse  linguae  ortu  disserentem,  magQO  conatu  et 
longis  ambagibus  qucerere  an  Deucalionis  cataclysmus  in 
Thessalia  vel  in  Peloponneso  factus  sit,  quoroodo  e  Deu* 
calione  et  Pyrrha  renovatum  sit  genus  humanum^  et  millia 
ejusdem  farinae  tractanda  proponere  audiamus.  Nec  roe- 
hercle  ego  a  tironibus  quibusdam  et  inficetis  temere  dicta 
malevolus  profero;  idem  enim  furor,  eadem  insania  omnes, 
doctos  pariter  atque  indoctos,  agitat^  simul  atque  ad  hanc 
materiem  tractandam  accedant.  Herodotum  et  Thucy- 
didem  vel   ea   quse   aut    ipsi   scire^    aut    iando  accipere 


plusieurs  gentrations  axant  Cadmtis, 
les  Grecs  avoient  des  caracteresy  et 
s*en  etoient  servis  pour  composer  des 
monumens,  mais  qu'une  deluge  dctrui- 
sit  ces  premiers  essais  d*une  civilisa' 
tion  indighne ;  (Diod.  V.  b7.7^), 
que  cette  tradition  est  con/imiee  par 
le  temoignage  d'Hom^re,  auteur  plus 
anden  et  probablement  mieux  io- 
struit  encore  qu'  H^rodote,  qui  donne 
aux  Pelasges  ou  Grecs  primitifs, 
FEpith^te  de  Atoi  (Iliad,  B.  827), 
parceque  suivant  (quemnam  si  Diis 
placet  ?  an  Homerum  ?  minime !  at) 
Eustatbel  ils  avoieut,  seuls  aprcs 
une  grande  inondation,  conservt^  la 
connoissance  des  caracttires  de  I*ecri- 
ture ;  que  cette  tradition  d'une  ecri- 
ture  particuliere  aux  Pelasges  est 
encore  mieux  confirmee  par  Texis- 
tencc  d'inscriptions  Grecques  unte" 
rieures  au  siecle  de  Cadmus  !  telles 
que  celle  que  portoit  probablement 
le  tombeau  de  Corebus  a  M^gares, 
monument  que  Pausanias  qui  ravoit 
lu,  estime  le  plus  ancien  qui  existat 


dans  la  Gr^ce,  comme  etant  de  Tan 
16'78  avant  notre  Sre!  que  le  m^me 
Pausanias  cite  encore  en  d*autres 
endroits  des  monumens  en  anciens 
caracteres  ou  lettres  attiques !  (quasi 
has  litera:  antecadmeianae  essent) 
lettres  (^galement  mentionnces  par 
Demosthcne  et  par  Diodore,  lettres 
dont  s'etoit  servi  Tancien  Linus  pour 
composer  ses  ouvrages!  et  dont  les 
formes  etoient  de  Paveu  de  Tacite 
et  de  Pline  presque  semblables  & 
celles  qu'avoient  de  leur  temps  les 
lettres  Latines,  &c.  &c.  &c."  Haj 
sc.  ea;dem  sunt  Hterx'  quae  in  ple- 
risque  antiquis  inscriptionibus  repe- 
riuntur ;  qua;  tamen  quo  tempore 
inventsc  sint,  nec  Rocbettius  nec 
alius  quivis  dicere  potest.  Quis  autem 
nisi  his  verbis  perlectis  bodie  quidem 
quemquam  esse  credidisset  qui  quibus 
llteris  Linus  usus  sit,  sese  scire  pro- 
fiteretur,  vel  de  monumentis  ante- 
Cadmeianis  a  diluvio  deletis  loque- 
rctur? 

'  Salmas.  de  Hellen.  p.  338. 
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potuissent  tnulentes  saepe  irrident,  castiganti  reprehen- 
dunt;  quicquid  autem  seriores  isti  atque  vani  scriptores 
DiodoruB  atque  Dionysius  de  remotissima  vetustate  (sBque 
ipsis  ac  nobis  ignota)  proferunt,  id  omne  summa  venera- 
tione  amplectuntur ;  sua  denique  somnia  nihil  erubescen* 
tes  pro  veris  inducunt.  Pudet  sane  videre  quantum 
diligentiae  in  his  rebus  viri  summa  doctrina  prabdiii  in- 
ficete  posuerint^  cum  minime  intelligerent  quonam  modo 
sua  M inerva  esset  colenda^  quasque  ortus  gentis  et  lingus 
GrascfiB  quflsrendi^  et  (quantulum  nobis  liceat)  in  ejus- 
modi  qusstionibus  proficiendi  vera  atque  unica  ratio  esset. 
Nobis  quidem  ea  sors  contigit  ut  nuUa  exlet  historia  quas 
res  Graecas  supra  sexingentesimum  vel  septingentesimum 
annum  repetat.  Pauca  sane  vetustioris  Grascias  historias 
monumenta  extare  ct  quasi  eriatasse  video.  Sed  illa  nec 
satis  lucis  prasbent^  nec  suis  quaeque  temporibus  constitui 
possunt.  Filios  Japeti  '^insulas  Gentium''  incoluisse^ 
e  S.  S^  patet,  nec  dubium  est  quin  inter  ejus  nepotes 
Grasci  numerandi  sint.  Sed  quisnam  ex  ejus  filiis  Grae- 
conim  avus  avorum  sit  appellandus,  nec  S.  S.  dicunt^  nec 
aliunde  sciri  potest.  Quantum  quidem  judicari  potest^ 
inter  advenas  qui  primos  Graeciae  incolas  saepenumero 
turbabanty  numero  atque  vi  pollebant  Pelasgi.  Ex  Asia 
venisse,  nec  Graeciam  tantum  sed  alias  quoque  Europas 
partes  invisisse  videnlur.  E  quanam  autem  stirpe  sint  nati, 
an  illi  quoque  inter  Japeti  progeniem  babendi  vel^  quod 
plerique  sentiunt^  e  Phaleg'  uno  e  Shemi  abnepotibus  orti 
sint,  dici  nequit.     Ne  verbum  quidem  proferunt  qui  hanc 

*  Gen.  X.  5.    Cf.   inter  Josephi      Scripta,  Conciones  49  et  50. 
Mede   suavissiina  atque  doctissima  '  Gen.  x.  25. 

b 
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sententiam  tuentur  quare  rem  ita  se  habere  concedamaff, 
nisi  quod  Pelasgi  iroXvtrXdvrrrot  fiiisse  dicantur^  vox  autem 
Phaleg  divisionem  sonet.  Quis  autem  propterea  sana 
mente  prsditus  "  Pelasgos '  a  Phaleg  et  Grscos  siv^ 
rpaiou^  a  Rhagar  dictos  esse  certam  Jidem  esse  ex 
nominis  indicio  et  re  ipsa"  coutenderet?  "  Aliquid  * .  Grae- 
cos  inaudivisse  de  Noachi  cataclysmo  quasi  per  caliginem^ 
alque  (ut  eorum  mos  erat  omnia  ad  se  rapere  prae  va- 
nitate  etinani  gloria  quee  aliorum  essent)  qu(>d  de  Noacho 
vera  et  sacra  tradidit  historiai  de  suo  Phoroneo  memorasse 
Peloponnesios,  de  suo  Deucalione  Peiasgos"  minim^  a  vero 
alienum  est.  Quis  autein  propterea  crederet  aliam  fuisse 
cataclysmum^  quse  Peiasgos  omnes  in  Peloponneso  de- 
gentes  obruerit?  Quis  propterea  ApoUodori  fabulas  de 
arca  Deucalionis  seriore  eetate  confictas  et^  quoad  con- 
jectura  augurari  liceat,  a  veria  historia  depromptas^  pro 
antiquffi  Graecis  roonumentis  venditaret?  Hoc  non  est 
historiam*  scribere  sed  lectorum  patientia  abuti.  Quanto 
melius  paiam  profiteremur  nihil  certi  proferri  posse^  et  lon- 
ginquae  vetustatis  historiam  plane  cscutire.  Csecutit  certe^ 
donec  aliud  quoddam  lumen  accedat^  nec  ipsa  per  sese 
aliquid  proficere  potest.  Sed  ratione  et  philosophia 
freta  atque  innixa  se  paullulum  attoUit;  e  fabulis  quod* 
cunque  verum  sit  amplectitur  reliquiasque  inanes  rejicit,  et 
rerum  recentiorum  atque  indubiae  fidei  ope  de  obscuris 
atqueantiquisjudicans,  ita  demum  intelligit^  ubi  Historicis 
veteribus  fides  sit  habenda^  ubi  neganda.  Hoc  modo  His* 
toriee  veteri  opera  danda  est  aut  frustra  dabitur^  nec  col- 

^  Salmas.  deUellen.  p.  342.  Stil-  *  Salmas.  de  Uellen.  p.  S12. 

Ungfleet.  Orig.  Sacr.  4.  111.  cap.  4.  *  Id.  ibid.  p.  300. 
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Kgetur  parvum  illud  lunien  quod  coUigi  proculdubio  potest. 
Sed  quid  veteres  Historicos  dico  ?  ab  uno  Herodoto^  quas- 
cunque  possunt  colligi^  omnia  sunt  baurienda.  Thucydides 
cnim  (qui  utinam  sibi  eundem  quem  Herodotus  finero 
proposuisset)  seriora  tantum,  eaque  satis  certm  fidei^  nisi 
in  paucis  Libri  primi  sectionibus  traclat.  Nec  cuipiam 
recte  sentienti  videbitur  Diodorum  vel  Dionysium  multo 
plura  quam  bodiernos  de  vctustate  longinqua  scire  potu- 
is8€ ;  plura  scioisse  nemo  sanus  contendet.  Herodotei 
farragine  libelli  nihil  dulcius;  sed  omnia  cujuscunque 
generis  ibi  congesta  sunt  ut  sibi  quisque  eligeret  quod 
veri  similiimum  videretur ;  quod  et  asCatis  et  ipsius  scrip- 
toris  ingenio  magis  erat  congruum,  quam  longo  et 
difficili  conatu  veritatem  eruere  atque  ante  oculos 
Lectorum  proponere.  Praeterea  si  vera  initia  su®  gentis 
querere  Herodotus  voluisset^  quanta  in  ea  aetate  ad 
tale  opus  recte  exequendum  defuere!  Deerat  lingua- 
rum  prsBtcr  Graecam  notitia  (quod  praecipue  in  his  studiis 
utile  est) ;  deerat  omnium  quae  ad  gentium  reditus,  vec- 
tigalia,  et  census  spectant  scientia^  cujus  sine  ope  de  ortu 
et  progressu  gentium  ncmo  recte  judicare  potcst.  Quae 
omnia  certe  efficere  debent  ut  ab  Herodoto,  de  vetustate 
dudum  ante  ipsum  acta^  tradita  nonnisi  summo  labendi 
metu  accipiamus.  Cum  autem  eadem  fere  omnia  quae;  de 
Herodoti  temporibus  dixi  de  Diodori  atque  Dionysii  aetate 
quoque  vere  dici  possint^  quid  magis  ridiculum  quam  ab 
his  expectare  quae  frustra  in  illo  peteres? 

Sed  ad  rem  redeo.  Nec  tamen  a  proprio  scopo  tan- 
tum  aberrasse  piget  cum  ita  meipsum^  qui  de  literis  Grae^is 
disserens^    Deucalionem,    Pyrrham,   Cataclysmos  omnes^ 
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Helleiium  priroam  sedem,  Cadrouro^  literas  Graecas  ab 
Evandro  in  Italiam  advectas^,  &c.  &c.  preteream^  satis 
excusasse  spero.  Sed  ita  iaciendum  ante  me  videre 
Maffeius  et  R.  P.  Knight,  e  quoruro  utroque  pauca  ex- 
scribam. 

Ita  sc.  de  hac  re  loquitur  iilustrissimus  iile  atque  doc- 
tissimus  Marchio  Scipio  Maffeius.'  ''  Indubitatum  primo 
est,  scribendi  usum  eo  aevo  accepisse  Graecos^  quod  obscu* 
rum,  seu  Mytbicum  appellavimus :  cum  autem  singula^ 
quae  illa  temporis  periodo  contigerunt,  vel  prorsus  incoro- 
perta,  vel  sexcentis  fabulis  intermixta  dixerimus,  atque 
involuta,  quis  de  characterum  susceptione^  ac  de  primsva 
eorum  forma  tam  definite^  atque  asservanter  eloqui  possit? 
Nibil  in  hoc  proposito  magis  receptum^  atque  universim 
constitutum,  quam  Graecis  Pboenicium  Cadmum  literas 
primo  adtulisse  :  at  anonymus  Auctor  praecIarsB  Disserta- 
tionis  in  calce  Palaeographise  contendit  optimis  tabulis 
(quamvis  adversante  Herodoto)  ut  ostendat,  longe  ante 
Cadmum^  nec  Deucalionis  tantum^  sed  et  Phoronei  aevo 
scripturam  Pelasgis  jam  innotuisse.  lonicae  literae^  tamquam 
Graecarum  antiquissimae  praedicari  solent;  at  Demosthenes 
legem  jam  tum  veterrimam  memorans^  servatam  usque  ad 
eam  diem  columnam  dicit  Atticis  exesia  Uteris  exaratam ; 

91  (TTifXi;   6Ti   Kal   vvv    iarrfiKev  a^vSpoi^  ypafA/ULoatv  'AttikoI^; 

et  Atticas  literas  idem  valuisse  ac  priscas^  Harpocration 
docet.    Diffusas  praedictorum  rei  literariae  procerum  com- 

^  Cf.    Salmas.  ad    Herod.    Att.  p.  229.)  Hteras  lonicas  dictas  esse 

Inscr.  p.  227.  (Paris  I619.)  putat  a  Callistrato  Samioqui  literas 

*  Maff.  de  Art.  Crit.  Lap.  lib.  iii.  novitias  in  unum  corpus  cum  xyi. 

cap.  1.  Can.  II.  p.  65,  prioribus  redegit.     Samus  enim  una 

'  Salmasius  (ad  Herod.  Att.  Inscr.  erat  ex  lonicis  urbibus. 
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mentationes  ubi  periegeris^  plurimosque  veterum  Scrip* 
torum  allatos  erudite  locos  ubi  contuleris,  nthil  certi,  nihil 
determinati  dici  in  ea  re  posse  fateberis.  At  quocumque 
tandem  nomine  primaevas  Graecorum  literas  Tocaremus^ 
dummodo  liceret,  quanam  fuerint  figura,  cognoscere  :  qut 
vero  liceat,  cum  ejus  aetatis  monumentum  supersit  nuUom  ? 
ad  Phcenicias  primitus  accessisse  verisimillimum  videtar; 
at  quales  antiquae  Phoenicise  fuerint,  quis  nobis  ratum 
facit  ?  Eas  quidem  recensuit  Scaliger^  et  exhibuit^  postque 
ipsum.alii ;  at  unde  eruerint,  non  monent.  In  Samaritanis 
numisroatis  paucae  literee^  et  parum  constantes :  de  eorum 
autem  aevo  quis  nos  certiores  facit?  Punica  etiam  adhi- 
bentur ;  at  qui^  norit^  a  Phoenicia  forma  Paenos  scribendo 
non  deflexisse?  lonicum  et  Atticum  alphabetum  viri 
docti  pariter  nobis  depingunt,  ac  proferunt ;  quo  autem 
teste?  quibus  tabulis  ?  nam  eas  literas  nominant  quidera 
Auctores  veteres^  sed  non  describunt ;  scripturamque 
Atticae  vel  lonicae  nomen  prae  se  ferentem  in  vetustis  mo- 
numentis  extantibus  ostendet  nemo.  Mirum  propterea 
non  est^  principes  in  hoc  genere  literarum  viros  perpetuo 
in  his  dissidere,  Scaligerum  et  Salmasium^  qui  tripodum 
ab  Herodoto  memoratorum  scripturam  fingere  non  dubi- 
tanint,  ac  si  vidissent,  et  ob  oculos  ponere;  affirmat  recens 
Anctor^  Attica  potius,  quam  Cadmea  exkibuisse:  mihi 
quidem  tam  hoc  incertum  est,  quam  illud.  Qui  vero 
statem  quoque  horum  alphabetorum  definire  voluerunt 
inconcinna  prorsus  et  absona  tradiderunt:  quid  enim 
potttit  nedum  a  veritate^  sed  ab  auctoritate  omni  magis 
alienum,  quam  lonica  elementa  mille  et  quingentis  ante 
Christum    annis^    Attica    quingentis    inccBpisse?     Quod 
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taroen  Edvardus  Bernardus  docere  non  est  veritus ; 
etiamsi  Salmasius,  quo  in  hac  re  nemo  melius,  Attici 
nomine  primaevum  alphabetum  xvi.  literarum^  lonici  vero 
completum  intelligi,  praeclare  jam  ostendisset." 

Nec  aliter  qui  hodie  Grascis  literis  vetustioribus 
summo  cum  fructu  inservit  Ricardus  Payne  Knight.^ 
*'  Unde  literae  Graecae  originem  duxerint^  et  quo  tem« 
pore  signorum  numerum  plenum  acceperint,  in  obscuro 
est:  omnia  enim  qu»  tradita  sunt  de  Cadmo,  Palamede^ 
&c.  lubrica  admodum  et  incerta  sunt.  De  Cadmo^  Leu- 
cotheae,  quae  nata  mortalis  dea  maris  facta  est^  patre^ 
memoravit  Odyssece  auctor;  ita  tamen  ut  nullaro  de  cjus 
patria  vel  stirpe  notitiam  reliquerit.  Cadmei  isti  cele- 
berrimi,  qui  Thebas  in  BoBotia  vel  condiderant  vel  oc- 
cupaverant^  a  poeta  antiquiore  memorati  sunt;  nulla 
tamen  mentione  facta  vel  stirpis  vel  regionis  qua  oriundi 
essent.  A  Danais  autem  vel  Achceis  prorsus  alieni  fuisse 
videntur :  sed  a  ratione  rerum  et  moribus  illius  seculi 
plane  abhorret^  PhoBuices^  maritimum  genus»  sedem  oc- 
cupasse  aut  coloniam  constituisse  tam  procul  a  mari  inter 
gentes  ignotas  et  infestas.  Cadmum  ipsum  prorsus  ig- 
norasse  videtur:  neque  si  nosset,  et  gentem  Cadme^m 
pro  ejus  posteris  habuisset,  eos  Ka^M^iW  sed  KdiM^Sa^ 
e  sermonis  indole  nominasset.  Casmilus  vel  Cadmilus 
vetus  Mercurii  nomen  fuit;^  neque  aliud  fuisse  credo 
Cadmum  :  unde  Harmoniam,  Martis  et  Veneris  filiam 
uxorem  duxisse  fertur ;  atque  cum  ea  in  anguem  mutatus 

*  R.  P.  Knight  Proleg.  ad  Hom.  *  Cf.  Creuzerum  (Symbolik.  II. 

l,xxvit.     Cf.   quoque   Bartfaelemi  353.  Not.  IV.  17*  et  29«)  Knigfatio 

Act.  Acad.  Insc  Tom.  xxiii.   p.  de  faac  re  obsequentem,  de  Cadme- 

420.  orum  nominis  ortu  haud  item. 
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INSCRIPTIONUM 

^UA     IN      HI8     TABULIS     KDUNTUR 

CATALOGUS. 


1.  Inscriptio  Sigea. 

2.  Inscriptio  BurgoBiana. 

3.  Inscriptio  Leucadia. 

4.  Galea  Olympica. 

5.  Inscriptio  Didjmea. 

6.  Marmor  Samothracium. 

7.  Vas  Hamiltonianumy  No.  2. 

8.  Inscriptio  Eiea 

9.  Inscriptio  Deliaca. 

10.  Galea  Olympica  L 

11.  Galea  Olympica  IL 

12.  Lebes  Cumanus. 

13.  Galea  Olympica  III. 

14.  Marmor  Wrayanum. 

15.  Vas  Dodwellianum. 

16.  Inscriptio  Larissaea. 
17*  Sigillum  Nanianum. 
18.  Tabula  Petiliana 
19*  Inscriptio  Delphica. 

20.  Inscriptio  Nointel|iana  *. 

*  In  hac  inscriptione  plures  errores  irrepsisse  dolens  video. 

n  sc.  haud  suo  loco  ponitur,  et  S  pro  Z  scribitur. 
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esse^  et  dei  sceptro  vel  caduceo  adhsesisse;  qua  mysticse 
religionis  aliegoriam  cuivis  deprebendere  licet.'" 

Verissime  quoque  de  hac  re  nuper  Fridericu? 
Thierschius^  "  Niroirum  quaecunque  vetusti  sevi  inscrip- 
tiones  vasculis,  numis^  seri  atque  marmori  additce  ad 
nostram  memoriam  pervenere,  eae  omnes  docent^  quatuor 
et  viginti  literarum  scripluram  populis  subinde  natam 
atque  receptam  esse  et  errare  hos,  qui  Graecarum 
literarum  origines  ac  progressus  ad  certa  tempora  re- 
vocare  clarisque  nominibus  adjungere  laborent." 

Cum  ergo  literarum  Grsecarum  ortum  roonstrare  ne*- 
queamus,  nibii  utilius  futururo  videtur  quam  si  singuiarum 
antiquissimas  formas  suo  ordine  exbibeamus.  Quod  qui- 
dem  pro  virili  in  tabulis  1  et  2  efficiendum  curavi.  Quas 
autem  antea  quam  Lector  inspictat,  admonendus  est  ne 
exinde  majorero  fructuni  quaro  revera  liceat^  sese  collec- 
tururo  esse  speret.  Inscriptionibus  quibus  in  his  tabulis 
conficiendis  usus  suro  haud  oronibus  eadero  fides  tribu* 
enda  est.  Sigeuro  videlicet  decantaturo  illud  roarroor  Sigei 
parvi  atque  rounicipalis  oppidi  inscripturo  est.  Quis  ergo 
ita  inscripturo  certaro  esse  fidero  contenderet  ut  Atbe* 
niensiuro  limatiores  oculi  oronia  approbarent?  Quod  idero 
de  Leucadio  lapide  dicturo  puta.  Ita  quoque  curo  Elei^ 
qao  teropore  Eleuro  illud  foedus  marroori  tradituro  sit^ 
parva  ignobilisque  gens  essent,  vix  statuenduro  formas 
literarum  quae  in  illo  conspiciuntur,  unquam  per  oronem 
Grsciam  valuisse.  Major  autero  fides  inscriptionibus 
Olyropicis  et  Atheniensibus  roanifesto  tribuenda  est. 

Nec  tamen  vel  his  vel  quibuslibet  aliis  nimis  fidendum. 

,  [  Thierach.  Act.  Philol.  Monac.  Tom.  ii,  Fasc.  iii.  p.  409. 
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Audi  enim^  L.  B.^  Bockhium  meum '  predare  de  hac  re 
disputantem.  ''  Pervulgata/'  inquit^  ^'  apud  eos  qui  Grscas 
scriptursB  originibus  et  progressui  pervestigandis  dili- 
gentiorem  operam  navarunt^  illa  est  opinio,  literati  mo* 
numenti  prope  uniuscujusque  setatem  ex  ductuum  forma 
et  scribendi  ratione  probe  cognita  posse  perspici.  Qusb 
quidem  sententia  etsi  non  plane  rejicienda  est,  tamen  si 
a  publicis  Atheniensium  decretis  recesseris  io  quibus 
certa  qusedam  scripturas  ratio  sancita  est^  tanta  in  hia 
rebus  judicandis  cautione  opus  est  ut  eorum  praecipue 
levitas,  qui  ob  literarum  formas  paullo  insolentiores  vel 
huic  atque  illi  »tati  minus,  ut  putabant,  convenientes,  de 
veritate  monumentorum  dubitarunt,  gravi  reprehensione 
digna  videatur:  Non  solum  enim  eodem  apud  Grsecos 
tempore  in  aliis  civitatibus  alia  obtinuerunt  scribendi 
genera  sed  etiam  singulorum  privatorumque  hominum 
alii  alias  in  hac  re  normas  secuti  sunt^  antiquitusque  eos 
literarum  ductus  quibus  recentiores  setates  in  uno  alte* 
roque  monumeDtorum  genere  potissimum  assueverunt^ 
non  ignotos  fuisse  constat,  atque  invicem  quibus  prisci 
Gresci  usi  erant^  ii  ne  posterioribus  quidem  saeculis  plane 
sunt  obliterati." 

Jam  pauca  de  singulis  literis  disputanda^  et  imprimis 
de  longis  quod  aiunt  vocalibus,  quarum  usus  noa  nisi 
Euclide  Archonte  Athenas  advectus  vulgo  dicitur,  ita 
ut  jf  m€t'  '£vicX€ijf|y  ypofAfiaTuc^* ,  pro  seriori  illo  ct  per-* 
fectiori  scribendi  genere  usurpetur.     Sed  hunc  errorem 

'  Bockh.Ind.Lect.HiberQ.Univ.      Corsin  in   Euclid.  M^urs.  Fortun. 
Berol.  Auct.  1821.  Athen.  p.  1723. 

•  Plut.  in  Aristid.  Tom.I,  p.3l9. 
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«Ufltiilere  V.V.  D.  D.  qoorum  unius  vwba'  exscribo.  *^  Eu- 
ripides  qui  14  aatea  annos  (i.  e.  ante  Euclidei»  Arch.) 
fnortuus  eat,  in  tragedia^  quani  diu  ante  mortem  com- 
posuisse  videtur,  signa  literarum  G  et  H  in  noroine 
Gn<r€vv  accuratissime  descripserat  et  audientibus  ut 
<)mnibu8  jam  pridem  nota  et  usitata  obtulerat.  Atque 
Callias  comicus  Atheniensis  Sophocle  et  Eiuripide  an- 
tiqqior  i^  et  Q  haud  mtnus  graphice  expressit  in  frag- 
mento  apud  Athenaeum^.'*  Jam  sequuntur  ipsa  Euri^ 
pidis  atque  Cs^llias  verba. 

EURIPIDES* 
«cJicXo9    TK    W    TOpVMtTlV    €K/UL€TpOO/UL€VOSy 

0VTOS  ^  iy^et  a^fi^iov  ev  ftAatf  <ra^69, 
To  ^vTcpov  Se  irpSiTa  jmev  ypafifjia  ouOf 
TavTa^  iteipyei  ^  €¥  fiiam^  oXXi^  fJiia, 
TpiTov  Se  fi6<rrpyj(09  ti^  w9  eiXiy/JLivo^s 
To  o    av  TCTapTOv  9  iJL€v  619  opuov  pna, 
Xo^oi  S  €ir    avTiji  T^ei^  KaTeoTijpiyyAvai 
^iarlv'    To  irefiirTov  c    ovk  iv  eifjLapet  ^paam, 
ypdfifMu  yap  eurlv  ex  vteaTwrwv  ovo, 
<iuTai  o€  auvTpejfoucriv  eis  filav  fiactv. 

Callias. 

<}p9ri  fULKpa  ypdfA/uLfi  'aTiv*    e*c  TovTtj^  fuaifi 
MiKpa  irap,f<fTiia    eKaTepwOev  virriaj 
«xccra  kvkXo^^  iroSa^  i^iov  /3/mz^€19  oi/o. 

Sed  idem  Callias  alio  fragmento  dramatis  cui  nomen 

»  H.  P.  Knight.   Proleg.  in  Ho-         *  Thes.  frag.  v.  (ed.  Bcck.) 
.  Lxxvizi.  '  Athen.  x.  c.  Lxxx.  p.  454, 
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T pafifAariicvi  Oewpia^  adhuc  clarius  H  et  Q  inter  elemeiita 
jam  sua  setate  vulgo  usitata  numerari  docet. 

T*  aXcfKLf  firJTa,  ya/uLfia,  ^cXra,  ^'''a,  OiJTay  Qeov  ydp  etye* 
t£Taf  KaTrira,  Xd/uifiSa,  fiUj  vv,  fi,  to  ov,  -wi,  p£,  alyima,  Tavj 
V  irapoVj  <pi,  j^I  re  ry  '^l,  eis  to  5*.      Et  eodem   loco* 

B^ra  a\(f)af  fia*  /3^Ta  €«,  fle'  firJTa  ijy  fiii*  /S^ra  itora^  fii* 
/3^Ta  oi/,   fio'    firfTa  v,  /Su!    (iiJTa  w,   /3cw. 

"  Statuendum  igitur  erit/'  ut  vere  Thierschius ' 
post  alios^  ^'isto  Euclidis  decreto  nihil  aliud  fuisse 
contentum^  nisi  ut  lonicas  literas  in  publicis  monu-" 
mentis  inscribendis  adhibere  liceret/'  Quo  tempore 
ergo  aut  in  reliqua  Graecia  aut  in  ipsis  Athenis  per- 
crebuerit  usus  longarum  vocalium,  nemo  satis  idoneis 
auctoribus  fretus  dicere  potest^.  Utilissima  proculdubio 
et  poBne  necessaria  fuit  earum  inventio^  quod  antea  quam 
invectae  sint,  triplicem  vicem  vocales  E  et  O  sustinuerint. 
E  scilicet  sibi  propriam  potestatem^  diphthongi  EI  et  longe 


*  Atben.  x.  p.  453. 

»  Cf.  Eckhel.  Doct.  N.  Vet.  ii. 
p.  212. 

*  Acta  Philol.  Monac.  ii.  p.  409- 

*  Vales.  in  nolis  Maussac.  p.  102. 
Rouhier.  ad  calc.  Montfauc.  Pal. 
Gr.  p.  573.  Barthclemi.  Mem.  de 
TAcad.  des  Belles  Lettres.  Tom. 
XLvii.  p.  388. 

^  Notandum  videtur  in  omnibus 
Gelonis  atque  Hieronis  nuramis  (qui 
saltem  eorum  nomine  signentur) 
longam  vocalem  m  semper  usurpari. 
Attamen  nulla  est  horum  nummorum 
auctoritas  cum  diu  post  Gelonis 
atque  Hieronis    xtatcm    in    eorum 


memoriam  cusos  esse  ostenderint 
V.V.D.D.  Cf.  Spanh.  de  Praest. 
Num.  p.  545.  Burmann.  ad  calc. 
D'Orvill.  Sic.  p.  458.  Quod  prae- 
cipue  notavi  cum  hos  nummos  viris 
doctis  fraudi  fuisse  videam.  Cf. 
R.  P.  Knight.  de  Alphab.  Grsec. 
p.  17«  Septem  hujusmodi  Gelonis 
nummi  apud  Parut.  Tab.  xc.  ei 
xci.  asservantur ;  decem  apud  Mi- 
onnetium  (Tom.  I.  p.  328.)  memo- 
rantur  quorum  editur  unus  in  Tab. 
Lxviii.  No.  1.  Viginti  cum  duo- 
bus  Hieronis  nummos  hoc  modo 
scriptos  edidit  Paruta.  (Tab.  xcii. 
et  xciii.)  Cf.  Mionnet.  Tom.  I. 
p.  330.   Tab.   Lxviii.  No.   5,  6. 
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vocalis  H  viin  habebat.  Vocali  O  eodem  modo  non  sua 
tantum  potestas  tribuebatur^  sed  pro  diphthongo  OY  et 
vocali  Q  ponebatur^  Negavit  quidem  Dawesius^  E  pro 
£1  unquam  a  Gr^cis  esse  posituro,  et  auctoritatem  scrip- 
torum  a  Tayloro^  advocatorum  nullam  esse  ostendit.  Sed 
frustra  negavit ;  nihil  enim  hoc  usu  notius  est^  quod  sine 
Grammaticorum  auctoritate  ab  exemplis  quivis  discere 
potest  *,  Quod  si  Dawesiua  in  hac  re  ut  in  multis  aliis 
minime  sibi  constare  Graecos  3ixisset,  recte  omnino ; 
in  eo  enim  ipso  marmore^  ubi  evOevai  scribitur,  scribitur 
quoque  elirei/,  iro\€i.  Vere  ergo  Elmsleius^,  ''Euripidis 
satate  plerumque  pro  diphthongo  €i  scribebant  E^  ut  XEP 
pro  x^V-'  Q^'  ™^^  certe^  cum  maxima  esset  sonorum 
€  et  €1  cognatio  et  similitudo^  post  literarum  progressum 
manere  poterat  et  aliquandiu  mansit,  ut  ex  inscrip-' 
tione  quadam  Cbandleriana  ^  patet^  in  qua  E  pro  El  usur- 
patur.  Eodem  modo  in  marmore  Sandvicensi  et  in  hoc 
Chandleriano  O  pro  OY  ponitur,  quamvis  in  utroque  H 
et  Q  compareant.  Qucecunque  de  hac  re  scripserint 
Grammatici,  ea  omnia  sciens  prsetereo ;  exemplorum 
enim  auctoritas  potior  est;  et  prceterea  tantae  miscentur 
turbse  de  multis  Grammaticorum  locis  ad  hanc  rem  spec- 
tantibus^   atque   eorum    lectione,    ut    verum  dignoscere 


>  Cf.  Salmas.  ad  Herod.  Att. 
Inscr.  p.  36.  Mar.  VictoriD.  p. 
2458.  ed.  Putsch. 

*  Dawes.  Misc.  Crit.  p.  127<  sq. 
App.  p.  321.  sq. 

'  Taylor.    ad  Marmor.    Sandv. 

p.7. 

*  Cf.  infra  Class.  i.   Inscript.  ii. 

Class.  III.    Sect.  i.    Inscript.  viii. 
Class.  III.   Sect.  ii.     Inscript.  ix. 


Tp£9  pro  rpei^,  epyaa-ro  pro  €lp^ 
yaa-TO,  tvd^vat  pro  iydeTvaiy  irirepa^ 
pro  virtipa^, 

*  Class.  III.  Sect.i.Inscript.  VIII. 

•  Elmsl.  ad  Eur.  Med.  SS, 

^  Cf.  quae  Titzius  disserit  in  editi- 
onesua  Moschopul.  Opusc.  Gramm. 
p.  XIII.  Hermann.  de  emend.  Gr, 
Gr.  Rat,  p.  53. 

'  Cbandler.  n,  6'. 
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(Kfficillimiiivi  wt  *.  Hic  ftutem  p&ucts  exquirendum  n-' 
detur  an  Grsci,  ante  longas  vocales  inyenlas^  duabus 
brevibus  ad  eamm  vim  exprimendam  stnt  usi.  Rem 
ita  se  habere  docet  Villoisonus^  a  me  nunquam  sine 
reverentia  nominandus,  cui  tamen  hfc  assentiri  nequea. 
Videamos  ergo»  quibus  testibtts  fretus  vir  celeberrimus 
hanc  proferat  sententiam.  Imprimis  inscriptiones  ista» 
Amyclseas  advocat,  quarum  nolla  est  anctoritas;  postea 
excerpta  qusMlam  e  Dionysii  Thracis  Scholiastis.  ^'  De 
hoc  usu  '*  ait  '^  sie  Hefiodorus^  Dionysii  Thrtcis  Tix^n^ 
rpa/mfMTticii^  Scholiastes^  in  codice  S.  Marci  489/'     MaK/oet 

Xcyerai  Ta   H   leat  to  Q,  ov  T4^.  tvit^  to3  axjtf^^'^^  *««  tov 
XapOKTfipQSy  aSXa   t^  Svvafiet    t%  ^uop^'  €k    &vo    yip  i^inf* 


'  Nihil  magis  molestum  est  quam 
mira  m  librorum,  &de  raucanda  (cum 
de  hujusmodiredi^tatur)  V.V.D.D. 
levitas.  Quid  velim^  ex  hoc  ex- 
emplo^  Lm  B.  licet  discas.  De  ele- 
mento  ^nrt  dispatatio  est;  et  ad- 
vocatur  locus  Schol.  Arist<»pb.  ad 
Nub.  122.  Dicit  equos  KoinraTi«c 
dictQS  esse  o!?  iyK€'^paKTt>  *ra  K 
vTOtyeToWf  tk  Za/i^o^at  rovf  C7«c€^a- 
payfAevom  to  2*  to  yap  S^  Kat  to 
N  yapaw^ivov  !Sav  eKeyov,  Quem 

morem  etiam  suo  tempore  manere 

dicit;  <rvv€^€vynet^ov  yap  tov  K 
Kot  2,  c^^fAa  Tov  ^  dpiBfiov  Bvyarai 
voeTfrOai  oZ  vrpOffyeTTai  t<$  K,  Nunc 
animum,  quaeso^  advertas  L.  B.  ut 
miserum  hunc  locum  quomodo  tor- 
serint  V.  V.  D.  D.,  suse  quisque 
sentedtiae  favetltes»  intelligas.  Sca- 
liger.  ad  Euseb.  p.  108.  pro  t<>  'fctp 
•2  Ko^  To  N,  K.  T.  X.  legit  To  ydp 
C    Ka\   rd  n  x^^pa&a^ofjitPo»  ^ainTi 

cAcyoy.     Salmas.  ad  Solin.  p.  892. 


initium  I«ci  ita  legit,  ofc  c^icc^^a- 
paKTo  To  ^  (Tffiuicrotr:  deinde  Scah'- 
gerum  sequitur  et  reliqHa  ila  con- 
stituit;  ^v€}^vyp.ivo9  ydp  tov  II 
Ka\  Tov  C,  To  a^^fAa  toS  3  dptOfxov 
^vvaTai  voeTtrBat  oS  irpotfyei^ttt  t& 
n»  Bouhierium  denique  suam  loci 
constitutionen  proferentem  andi  (ad 
cale.  MDBtf.  PaL  Gr.  §.  41.)  o& 
iyKcydpaKTO  Td  ^  wTOtj^eTov  if» 
^afi^opa^  Tovc  eyKtj^apaypevoo^  t€> 
Q,  To  ydp  2  Kot  To  n  yap^^^^ 
fA€vov  vavitt  €\tyov'  avv4^€vyft€»0i> 
ydp  Tov  n  Ka\  tov.  C  to  vyjifi^f^  toi^ 
0  ctptdfiLdv  hvvaTai  voeT&Bat  ov  irpo^ 
fpfelTat  TO  ^  . 

^  Villoison.  Anecd.  Gr.  Tom.  ii. 
p.  124.  et  Var.  Ixctt.  ad  Hom.  11. 
K.  236.  p.  53.  Fischerus  quoque 
ad  Weli.  p.  25.  sq.  eandem  tu^tur 
sententiam  et  Sigeam  inscripiionem 
advdcat.  Mh^or  virum  cl.;  Sigea 
Tnscriptio  nihil  djusmodi  h^t.^ 


irrm  trvvtffTaTOi  m\  evs  ^vo  apdkveToi,  clop  t6  0zro9>  ifem 
Xi^YOfAep  jcaj  To  <fkm  iraKiv  €19  ^009  a^QXvotiw"  ofjtoiw  to 
iijXov  ^eXov  \iyo/uL€v  Kal  ra  fii\xa  jSeXi;*  T^  Si  ^fxiyifl  ^vT^ 
ii  ivo  cvvurrarrm^  {Atc  6(9  ^vo  avakverca.  Graminaticut 
certe  his  verbis  tantuinmodo  tradit  vocalem  duplicem  e 
duabus  dimplicibus  cdmpositam  estfe,  de  qna  re  hfoc  in 
loco  non  agitur ;  vim  autem  dupliois  dnabiis  simpliY^ibila 
GrasGOs  expressisse  minime  tradit.  Qaod  idem  dicen* 
dum  de  altero  Dionyaii  Thracis  Scholiaste  qnem  ibi 
profert  vir  doctissimus.  'AvaKverai  to  H  ei;  ivo  ee  m 
Kal  irapa  t^  Ilof i|t^  '  iiieXov  €»i  criipia  ^  ^et/a  ^'  ^oi  iijkov* 
Kal  <rvvaip9iT€u  iraKiv  Ta  hvo    ee    619  fi^  ct&€,    ei^j;.       NefHO^ 

qnantum  sciam,  dnas  breves  vocales  aKquando  conrcor* 
rere  n^;tt^  e  quibus  nunc  fiat  fi,  nunc  diphtbongus 
€i,  91  utraque  att  Epsilon ;  si  aute^m  Omicron,  vel  w,  vel 
diphtboiigQs  ov.  Nec  aliquid  praeterea  ihis  locis  tradunt 
Scholiast».  At  veteres  Latinos  vocales  geminare  4ooet 
Villoiaonus ;  credo ;  «t  qna  «tate  hoc  facere  institoeriiwt, 
nescfo  ;  •quod  nisi  sciremus,  nihil  boc  argumento  efficitar. 
Nisi  ca  astafte  fecisse  prclbetur,  qaa  primum  in  La^tiuin  e 
Gr»cia  imgraverint^  secum  patriam  irngtiam  afferentes^ 
hfiec  omnia  nihil  ad  rem.  Postea  emm  recentiores  (quam* 
vis  veteres)  Latini  plurima  a  Graeco  roore  quam  diversa 
in  scripturam  induxere.  Sed  nuper  exortus  est  Ro-> 
chettius  qui  Platonis  ope  hancsententiam,  se  judice,  con- 
firmat.  En  Platonis  locum^  mira  qusedam  de  vocis 
vonat^i  derivatione  disputantis.    £1  hi  /3oi/\€c,  uvto  fi  vonanss 

Tw  veov  e<rTtv  ioris*  to  ce  via  etvai  ra  oi^ra  ari/JLaivei  yiyvoixeva 
aei   elvai*  tovtov  ovv  iipietrOai  t^v  "^v^^v  /Ativvei   to   ovojiia  6 

*  Ltge  ut  lliad.  K.  466.  IteXou  *  Plat.  Cratyl.  Tom.  lii.  p.  287- 

V  ciri  afiiAa  T  iBfiKt»  ed.  Bipont. 
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diiiepos  T^v  veoeaiv'  oi;  yap  vo^<ti9  to  apypuov  dcaXelro  aW 
olvtI  tov  fit  €€  fl^f  Xe^yeii'  ivo  veoeaiv*  Imprimis  notandum 
est  huic  loco  nihil  esse  cum  ea  re  de  qua  hic  agitur. 
Plato  enim  haud  loquitur  de  longa  vocali  pro  duabus 
fiiroplicibus  cancurrentibus  posita^  at  de  contractione 
quadam  mira  qua  syllaba  veoe  in  voti  mutatur;  nec  si 
aliter  res  se  haberet,  universalem  quandam  reg^ulam 
tradit^  sed  de  uno  tantum  verbo  disputat.  Totum  quidem 
locum  vix  videre  potuisse  Rochetlium  credo.  Ultima 
certe  per  se  advocat  \  quse  primo  intuitu  ex  ejus  parti- 
bus  stare  videntur^  postea  autem  mutantur  et  contraria 
pcene  fiunt.  Nummos  quosdam  deinde  profert^  in  quoruni 
primo  scribitur  EZTFEAIIV;  in  altero  MHH^ ;  primus 
Aspendiorum^  alter  Posidoniacorum  i.  e.  Phistuliorum 
esse  dicitur.  Postea  quod  in  alio  quovis  mireris,  nummum 
ita  inscriptum  advocat,  AIAYBAIITAN^  ut  duas  simplices 
vocales  pro  longa  aliquando  usurpatas  esse  doceat !  Nugas 
sunt  haec  omnia;  at  breviter  respondeo  de  duorum  pri- 
orum  nuromorum  interpretatione  nihil  certi  statui  posse ; 
quod  si  fieri  posset^  et  Grsecos  aliquando  literam  geminare 
probaretur,  quis  propterea  certam  esse  fidem  ee  pro  17,  el 

00  pro  o)  eosdem  scribere  solere  contenderet^? 

« 

Rochette   Deux   Lettres  a  my  aticis  observavi,  in  quibus  fere  sem^ 

Lord  Comte  d'Aberdeen,  p.  67.  per  fit  hsec  mutatio.     In  CockerelHi 

'  De  scriptura  A/>;^auK<K,  A^^ai-  schedis  ssepe  hoc  animadverti.  No. 

i^,  K.  T.  X.   cf.    Brunck.    ad   iEsch.  145.  (Olimpeni)  «-oAciti^v,  105.   et 

Sept  Theb.   28.     Elmsl.  ad    Eur.  150.  (Side)  i/e/Kijo-cv,  153.  (ibid.) 

Ueracl.   84.     Hermann.  ad   Soph.  'ABrivaTo^  F 

Trachin.  74.  et  praesertim   Lobeck.  Nf/uieoi^ciKt^c 

ad  Phrynichum  p.  39.  dviBriKew. 

'  Forsan  haud  a  re  aberit,  si  hic  Cf.  quoque  DodwelL  11.  283.  Whe< 

recentiores  Graecos  pro  1  longa  diph-  ler.  p.  386.     Plura  advocare  haud 

thongum  ei  usurp^sse  notem.  Quam  opus  est.  De  hac  re  apud  Latinos  cf, 

rem  prsecipue  in  inscriptionibus  Asi-  Quinctil.  1.  7.  Aul.  Gell.  xiii.  24. 
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Grammaticos  ^  quoque  tradere  video  antiquos  Grascos 
Toi;  Omicron  ab  Omega,  et  Epsilon  ab  Eta  discrimina 
nolavisse  lineola  superimposita  aut  subjecta.  Quod  anne 
verum  sit^  ego.  dtscere  nequeo;  nuUum  certe  exemplum 
marmora  praebent.  Paciaudium'  nummos  quosdam  ad- 
vocare  scio;  at  miror  hominem.  Forma  enim  q  minime 
Omicron  lineola  subjecta,  sed  Omega  est. 

Sed  ad  consonantes,  quas  vocant,  aspiratas  pergamus, 
0  scilicet  et  0  et  ^»  quarum  inventio  Palamedi^  si  Diis 
placet,  tribuitur^.  Cum  Grammatici*  has  easdem  esse 
ac  tennes  r,  ir  et  k^  addita  quadam  spiritus  exspiratione 
tradiderint^  non  meuro  est  contra  clamare;  quod  si 
verum  sit,  aspiratas  recentiores  quam  tenues  esse  veri- 
simile  videtur.  Dicitur^  quidem  earum  vim  apud  an- 
tiquos  Grascos  per  tenues  cum  aspirata  H  conjunctas 
repraesentari.  Quod  verum  esse  potest;  nuUa  autem 
extat    inscriptio*    quss   iliius    usus   exemplum   prasbeat. 


Lips.  de  Pron.  Ling.  Lat.  c.  8.  Cic. 
de  Orat.  iii.  46.  Morisan.  Marm. 
Regiu.  p.  198. 

»  Schol.  Dion.  Thr.  apud  Villoi- 
8on.  Anecd.  Gr.  Tom.  ii.  p.  126*. 

^  Paciaud.  Mon.  Pelop.  Tom.  ii. 
p.26l. 

'  Grammaticorum  loca  de  hac  re, 
et  priscarum  literarum  numero  con- 
gessit  Salmasius  ad  Inscr.  Herod. 
pp.  29«  sqq.  et  221.  sqq. 

^  Ita  quoque  Plutarchus  Sympos. 
9.  3.  Tom.  II.  p.  738.  c.  to  70^ 

^    KOLl    t6  ^t  tS  fliw    icTTl    Wl,    TO    hi 

Kcanraj   ^avv6fi€PO¥, 

'  Cf.  Boufaier.  Diss.  de  Gr.  et 
Lat.  Litt.  ad  calc.  Montf.  Pal.  Gr. 


§.  63.  p.  561.  Alios  haud  opus  est 
advocare.  Turpiter  in  hac  re  lapsus 
est  Larcherus  ad  Herod.  y.  58. 
No.  126.  post  Mazoch.  Tab.  Her. 
p.  126.  ubi  cum  £  pro  vocali  H 
apud  antiquos  positum  esse  sciverit, 
pro  aspirata  H  quoque  usurpatum 
putans,  XP0N02  aliquando  KE- 
P0N02  scriptum  esse  dicit.  Sal- 
masius  (ad  Herod.  Att.  Inscript. 
p.  30.)  rectius,  quamvis  et  is  me 
judice  faiso,  hanc  vocem  priscis 
literis  KHPON02  scriptam  esse 
dicit. 

*  Auctoritas  Venetae  inscriptionis 
apud  Knight.  -Diss.  de  Alph.  Gr. 
Tab.  T.  fig.  2.  (Class.  vi.  Inscr.  3.) 
omnino  nulla  est. 
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Gremmalioi  contra  rem  ita  esse  confirmant ;  Diom$4es  ^ 
qaidem  liffie  habet.  *Eav  ffi^Xov  oi  iraXaia<  yp4^w  Xi^i^ 
ij^vaa¥  T^v  iK^HovticFw  tov  0^  9ypa^v  avrl  tov  0,  to  t, 
toou  "^po  Tou  T,  €TtQeaai  to  wQp'  avTOK  atifiieiov  Tfj^  oatfeiat 
ivS€uaivfievtf9  ori  towto  to  T,  ovk  colTi  T^  aXX4  6  t^  iKifHavfiir^ik 
avrn.  Si  Ttjs  6c0<uvirfr«CEi$  tov  ^  eypa<Jiov  to  ir^  irpo^SivT€9s 
cJs  TrpoeiptiTaij  to  irqp  avToh  triffielov  t^  iweia^'  a'rri  Si 
Tcu  X»  '^^  *>  npo^ri0ivT€9  to  vakalov  cvfifiokov.  T99  &Krefaf 

^0  ir<Mp  ^fkiu  wv  H '.  Eadem  tradit  Scholiastes  Dionysii 
Thracia  ^.  At  si  GramimalicoB  de  Palmogr^f^hia  andiamqs, 
iiibi)  est  qnod  verum  esse  negemas.  Vix  uqquam  eorum 
auctoritati  fidMdum  est^  nisi  quodcunque  dixerint  idcmeis 
argumentis  oonfirment.  In  antiquissimis  quss  quidem  ad 
hanc  ttsque  aatatem  pervenertnt  monumentis  extant  iiteres 
omnes  aspirata^  ^  0,  X-  R^^^t^  ^rgo  Thierschius  ^  0  et  ^ 
antiquissimas  vocat  (quod  de  &  quoque  dicen4um)  prs- 
sertim  quum  in  antiquis  quoque  Italias  dialeetia  ^  legantur. 
'  Forma  B  pro  9  in  nuUo  vetusto  marmore,  quantum  sciam^ 
kgitur.  In  nummis  quidem  Atheniensibus  aliquando 
Jegitur  AS.  Sed  illos  longe  recentiores  esse  nummis  in 
qulbus  perpetuo  A6  scribitur,  luculenter  ostendit  Eckhe- 
lius^.  Yidi  quoque  rnarmor  recens  a  viro  humanissimo 
C.  R.  Cockerell  Coryci  exscriptum  quod  hunc  titulum  fer^t 

BHKH  AE 
VKIOV 

^  Piooiede»    in    Cod,    Bibl.    S.  ^  In  eodem  cod.  apud  eundetn  ibid. 

Marc.  Veni&t.  489-  i^pud  VillQisoi).  ^  Act.  Philol.  Monae.  11.  p.  40/. 

Anecd.  Gr.  Tom.  i.  p.  121.  Not. 

*  Cf.  ^oqiie  Scali^.   Apunadv.  *  Cf.   Lantfium  Sagg.  de  Liag. 

in  Cbffon.  Euseb.  p«  l^l.  et  M^iim  Etrusc,  Tom.  i.  p.  SI6.  sq. 

^Victoriaum  (p.  2455.  ed.  Pi»t^bO  '  EcW^l.  Doct,  Vet^  Num.  n- 

eadem  tradentem.  .  p.  214. 
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Eadem  forroa  reperitur  etiam  in  nummis  quos  alii 
aUis  Givitatibus  tribuunt  ^  adeo  ut  de  eorum  aetate  nihil 
certi  proferri  possit. 

Forma  M^  pro  x  vetustissima  videtur.  Reperitur  qui- 
dem  in  tabulis  Elea  atque  Petiliana^.  Nec  ego  satis  capio 
quare  ant  quomodo  lactum  sit  ut  formas  literarum  Graeci 
mutarent.  Sculptorem  quidem  pro  forma  scriptu  difficili 
faciliorem  ssBpe  posuisse  satis  scio;  rudi  setate  scilicet 
rectas  lineas  facilius  est  efficere  in  dura  quavis  materia 
quam  circulares  ^.  Haud  ergo  mirarer  si  in  vetustissimis 
marmoribus  5  pro  6^  <  pro  C  reperirem ;  ibi  enim 
eadem  forma  paullulum  immutata  manet.  Illud  quoque 
notandum  literas  primo  intuitu  diversas  scepe  revera 
easdem  esse.  Lineas  enim  (e  quibus  hcec  vel  illa  litera 
efficitur)  alia  setate  hac  dirigebant^  alifi  aliorsum  flec- 
tebant.  Unde  factum  est  ut  eadem  litera  (Gamma  dico) 
tres  formas  haberet^  <  scilicet^  A^  et  F ;  eaque  de  qua 
nunc  loquor  in  vetustis  Atheniensium  monumentis  formam 
+  haberet^  in  recentioribus  autem  eodem  modo  quo  hodie 


»  Cf.  (si  tanti  sit)  Haym.  T.  i. 
p.  m.  231.  Fraelich.  Not.  Elem. 
p.  24.  et  p.  132.  Pellerin.  Recueil. 
Tom.  1.  p.  158.  Khell.  Append.  i. 
p.  41.  Dubitari  ergo  potest  an  recte 
Lanzius  dixerit  (Toni.  i.  p.  125.) 
"Simili  figure  quadrate  nel  Greco 
vagliou  O,  come  provano  le  roe- 
daglie  di  Tebe  segnate  con  qaesta 
iniziale."  Qui  Principis  Torremutii 
opus  (''Sicilise  et  objac.  insul.  In- 
script.  p.  249.")  inspexerity  facile 
videbit  quam  vere  fomiam  quadratam 
non  nisi  sculptoris  vel  inscitise  vel 
negligentiae  deberi  dixerim.     Ibi  O 


per  O,   9    P^'''  ^  scribitur. 

*  Hsec  litera  in  quibusdam  Grseciae 
locis  inter  notas  numerales  locum 
suum  servsbse  videtur.  Cf.  Inscr. 
Orchom.  I.  infra  Class.  IV.  Inscr. 
I.  Sed  de  hac  re  paullo  infra  sum 
dicturus. 

'  Mazochius  (Prodr.  ad  Tab.  He- 
rac.  Diat.  iii.c.  i.  p.  125.)  angu- 
lares  formas  tribuit  difficultati  exa- 
randi  in  aere  aliave  dura  materia, 
quam,  inquit,  ut  resolverent,  quid- 
quid  curvi  in  litens  erat,  id  in  rectum 
sed  angtalatum  resolvebant. 

d 
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*  4 

,'\  repraesentaretur  ^  Sed  haec  omnia  nihil  ad  rero.  Nunc 
T:-  enim  quasrimus  quare  prd  forma  >i/,  alia  diversa  omnina 
T^y  induceretur*. 
|I  Pergo  ad  duplices  consonantes  3  et  ^,  quarum 
neutram  perantiquam  cRse  satis  constat,  cum  in  omnibua 
fere  inscriptionibus  usque  ad  Euclidem  Archontem  ilia 
per  XS^  hfec  autem  per  4>2  repraesentetur,  Salmasius' 
cum  multis  aliis  H  pro  KS  semper  scribi  statuit^  quod 
adeo  falsum  est  ut  ne  in  uno  quidem  ex  omnibus  que 
mihi  inspicere  contigerit  indubias  fidei  marmoribus, 
Kteree  K2  vice  consonantis  S  fungantur.  Eodem  modo 
4>2«  minime  autem  ns>  pro  "V^  semper  ponuntur.  Hoc 
fit  etiam  in  vucibus  quarum  propria  esset  litera  K,  nisi 
2  sequeretur.  ANAX2IKPATE2  exempli  gratia  in  mar- 
more  Nointeliano  legitur.  At  semper et  ubique  AN AKT02, 
uon  ANAXTOS.  Quod  autem  vel  ma^is  mirandum,  si 
▼ocabulum  a  2  incipiens  aliam   vocem  a   K  desinentem 

'  Hujusmodi    mutationes    contractas    uno    intaitu   inspicere    Lectorem 
fortasse  juvabit. 


Gamma     <    A  f 
Lambda     V    / 


Chi     +  X 


Xi  W  3 

Sigma    M     { 

Notandum   est   in    lecytbo    Attico  ScUnuntinorum     ubi     legitur     vox 

apud  VValpol.  Tom.  i.  p.  323.  vo-  HVS|/AS.      Torrcmuz.    (Sicil.    et 

cem  KAAE  saepius  esse  scriptam,  obj.  Ins.  Inscript.  Proleg.  p.  xlvi.) 

semper  autem  a  dextra  sinistrorsum ;  Sed   D*Orvillius  (Sicul.   p.  78.)  et 

fiteramque    Lambda   nunc    per    V,  Burmannus  (ad  calc.  D*Orvill.  Sic. 

nunc  per  V  repraesentari.     Duos  la-  p.  422.)  fluvium  Hypsam  hoc  no- 

pides  sepulcrales  in  Lusieiii  iSIuseo  mine  significari  statuunt. 

tixtantes  et  a  viro  cel.  T.  S.  Hughes  '  Salmas.  de  Hellenisf.  p.  385i  et 

mecum  communicatos  hic  apponam,  Not.  ad  Herod.  Inscr.  p.  30.  Vic- 

cum  propter  diversas  formas  literx  torin  p.  2459. 

Lambda  sint  notabiles  *  Hoc  certe  nunquam  a  Gramma* 

1.  KA/^y^l  2.  AYZIAZ  tici8animadversumeBt.Diomed.Lib. 

£Tn        ^YiANAPOY.  n.  p.  417.  (apud  Putsch.)  "  P  et  S 

•  Haec  forma  occurrit  in  nummo  simul  positae  Grafcum  i'  asserunt.*' 
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«equatur,  K  in  X  vertitur^,  ut  in  roarmore  Choiseuliano 
EX-  SAMO  {mc  Sa/uoi/}*.  Quanam  autem  poteatate  elementi 
£  hoc  fieri  dicemus?  Literce  quidem  a»piratae  eam  vini 
habent  (ut  acutissime  in  literis  MSS.  Blomfieldius  a  me 
nanquam  sine  honore  et  veneratione  nominandus»)  nt 
tenuem  prscedentem  in  aspiratam  vertant^  unde  in  Aoriglis 
verborum  babemus  erpd<p9iiv,  i\et<p0iiv,  non  erpdirOriv, 
iXeiirOifv.  Sed  nimis  barbara  eat  pronunciatio  SH  pro  S 
quam  ut  eam  inter  Atticos  valere  potuisse  existimemus. 
Res  quidem  mihi  eo  redire  videtur^  Graecos  \l/ij(fHtTfita 
omnino  non  pronunciasse  ut  psephisma,  sed  ut  phsephisma, 
qui  aonus  multo  lenior  est;  similiterque  de  litera  ^.  Inter 
vetusCissimos  Latinos^  ut  ego  arbitror,  mansere  vestigia 
ejus  orthc^^phiffi  de  qua  hic  agitur.  In  antiquissirois 
lapidibus  DIXSERUNT,  MAXSUMUS,  et  similia  passim 
videmus^.  Notandum  autem  literam  S  in  Wrayiano 
marmore  proculdubio  pervetusto  (infra  Class.  II.  7-) 
per  Hi   {i.  e.   I   sive  S]  rcpiwsentari * ;   et  *  (ut  vere 


*  Praepositio  semper  a  Graecis  pars 
vocis  sequentis  habebatur.  In  inscrip- 
tiooibus  iis  ubi  inter  verba  fit  iiiter- 
punctio,  puncta  inter  pnepo^-itio- 
nem  et  regimen  suum  nunquam 
eonspitiuntur.  Apud  Chishullium 
AnU  As.  p.  114.  et  p.  125.  pro  eV 
Zv/?/9«Tia«  legimos  t^vfipiria^  et  in 
Attica  quadam  inscriptione  (infra 
Class.  III.  Sect.  ii.  Inscr.  ii.)  pro 
<^  fjc  (EX2  IIC2)  babemus  'Ef^« 
(EXSES.)  Id  scilicec  ex  Apollonio 
(De  Synt.  p.  332.  ed.  Bek.)  ab 
Osanno  advocato  discimus,  eiV  o*, 
€w  f  et  cf  o»  pro  uno  habenda  esse 
singnla  yoeabslo.  Et  Osannus  e 
nofitro  exemplo  falsos  esse  Gram- 


maticos  colligit,  qui  aspirationeni 
in  mediis  vocibus  ab  Atticis  unquam 
posittun  esse  affirmant.  Osann. 
p.  73. 

'  Dignum  quod  notetur,  nonnisi 
in  spuriis  inscriptionibus  KX  pro  X2 
poni.  In  Naniana  scilicet  babemus 
AEK2AI,  in  Amyclaeis  OK2VVO 
ic.  r.  A.  Quod  solum  magnam  frau- 
dis  suspteiviieni  et  his  et  illi  in- 
ureret. 

■  Gruter.  Thes.  ccii,  cciii, 
cciv.  ccccxLix.  Dix.  Cf.  quo- 
que  Noris.  Cenotaph.  Fisan.  p.  448. 
(Venet.  l681.) 

*  Haec  forma  non  alibi,  quantum 
sciam,  in  mannore  quovis  antiquo 
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Knightius)  graphice  ante  oculos  poni  in  loco  Callise 
nuper  advocato.  Occurrit  quoque  haec  litera  in  nummis 
Alexandri  i.  inter  annos  a.  c.  497.  et  454.  cusis  \  Atheni- 
enses  autem  haud  statim  post  longas  vocales^  Euclide 
Archonte,  invectas,  csBteram  quoque  orthographiam  muta- 
vere.  In  inscriptione  eniro  a  Piroeo  advecta  (infra  Class. 
III.  Sect.  II.  Inscr.  vii.)  METAX2Y  scribitur,  qnamvis 
long^  vocales  ubique  adhibeantur.  Litera  X  pro  S  in 
pluribus  nummis  Naxiorum  (uno  quidem  /Soucrrpo^ff&w 
scripto)  usurpatnr^^  et  in  rarissimo  Buxenti  nummo^an- 
tiquissima  forma  elementi  X  (sc.  +)  pro  E  occurrif. 

Jam  pauca  dicenda  de  tribns  elementis  a  Grscia  an- 
tiquissima  usitatis  ;  a  recentiori  haud  item.  Aspirationem 
H  dico^  digamma^  et  literam  quam  vulgo  Q>ph  appellant. 

De  aspiratione  facilis  est  disputatio.  In  nulla  e 
vetustissimis  inscriptionibus^  si  eas  excipias  qus  ^olica 
dialecto  conscribuntur,  omittitur,  ita  ut  vere  Mazochiua'^ 
unam  e  literis  primitivis  Pelasgicis  fuisse  dicat,  cura  pra^ 
sertim  nunquam  in  Latio  defuisse  videatur.    Rem  breviter 

tangit    AthenaSUS  ^,    cta    toS    ^    (TTOi\eiov    TvwwacurOai    Tov$ 

iraKaum  Trjv  iaaeiav  dicens^  nec  aliter  Priscianus^.     ^'H 


occurrit.  MoiitfaacoDiusqiu(Iein(PaI. 
Gr,  II.  p.  131.)  iu  nuinmis  tantuin 
repertam  esse  docet.  Postea  con- 
spicitur  in  tabulis  Heracleensibus,  et 
crebro  in  recentioribus  uumismatis 
et  lapidibus.  Cf.  Biag.  de  Decret. 
Athen.  Pioleg.  §.  xvi.  Placentin. 
Epit.  PalsBog.  c.  XIII.  Paciaud. 
Mon.  Pelopon.  Tom.  i.  207. 

'  Mionnet.  Tom.  i.  p.  506. 

'  Cf.  Mionnet  Tom.  i.  p.  S69. 
Burm.  ad    calc.   D'Orvill.  Sic.   p. 


413.     Montfauc.  Pal.  Gr.  p.   131. 
Liebe.  Gotha.  Numar.  p.  3526. 

'  Mionnet.  Tom.  i.  p.  151.  Tab. 
XXXII,  No.  20. 

*  Tab.  Herac.  p.  126\  not. 

*  Athcn.  IX.  p.  398.  A. 

^  Priscian.  i.  p.  28.  Idem  sonant 
casteri  Grammaiici  Putscbiaai.  Cf. 
quoque  Sulmas»  ad  insciipt,  Herod. 
p.  43.  Havercamp.  de  Script.  Litt. 
Gr.  p.  236.  ViUoison,  Anecd.  Gr. 
II.  p.  222. 
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literam  non  esse  ostendimus,  sed  notam  aspirationis^  quam 

Graecorum  antiquissimi  similiter,  ut  Latini,  in  versu  scri* 

bebant."     Legitur  in  Sigea  (Class.  i.  I.)  et  Larissaea  in- 

scriptionibus  (Class.  ii.  x.)  et  in  una  ex  Olympiacis  galeis 

(Class.  II.  Yi.)  omnibus  scilicet  pervetostis.    Quod  nummos 

quoque  attinet^  legitur  saepe  aspirationis  nota  in  vetustis- 

simis.     Exempla  qusdam  nota   dabit  ^     De  qua  re  fuse 

egere   Spanhemius'  Havercampius  ^   et  Fraelichius^    In 

Larisscea  et  Olympiaca  haud  eadem  forma  ac  in  Sigea 

aspiratio  efficitur.     In  hac  enim  eandem  quam  hodie  ex- 

hibet   figuram  ^    in   illis   autem   summa   atque   ima   pars 

bterum  aequeac  media^  sibi  invicem  lineisjunguntur^.    In 

uno   exemplo   (Class.   ii.    Inscr.  xiv.)   latera  aspirationis 

sursum   aliquantulum   producta  sunt   {B).     Sed   illud  in 

Larissaeo  marmore  observandum  est^  aspirationem  semel 

esse  omissam^  in  voce  scilicet  'Ivofie^ov.  Quod  idcirco  magis 

notandum  est,  quia  in  marmoribus  quoque  Atheniensibus 

mira    inconstantia    est    in    aspiratione  aut  affigenda  aut 

omittenda.    Exempla  multa  prsebebunt  inscriptiones  sexta 

et  septima  sectionis  primce  classis  tertice.  Inscriptio  quidem 

sexta  (Choiseuliana)  vocibus  ' ESXfivorajuLia^,  €kto^,  iv^Karos 

aspirationem   nunc    tribuit^    nunc  adimit,   vocibus  autem 


'  Nummus  SelinuDtiorum  (Burm. 
ad  calc.  D'Orvill.  £cl.  p.  428. 
Panit.  Tab.  lxxxii.  No.  11.  Mi- 
onnet.  Tom.  i.  p.  287.  et  Tab. 
XXXIV.  No.  121.)  habet  HVN^AS. 
In  altero  ejusdem  nummi  latere  vi- 
demus  longam  vocalem  Q.  HIME- 
PAION  in  nummis  Himerseis.  Pa- 
rut.  Tab.  lxiii.  p.  2.  Mionnet. 
Tom.  I.  p.  240.  Tab.  xxxiii. 
No.  98- 

'  Spanh.  de  Praest.  Num.  Tom.  i. 


p.95. 

'  Haverc.  de  vet.  Gr.  Lit.  c.  v. 
p.  236. 

*  Frslich.  Teutam.  de  re  Num. 
p.  385. 

*  Cf.  Villoison.  Anecd.  Grsec. 
Ind.  p.  288.  Proleg.  in  Iliad.  p.  2. 
Scalig.  ad  Euseb.  p.  133.  Athen. 
IX.  p.  398.  b. 

'  Eandem  formara  aspiratae  ex- 
hibent  reliquia:  Etruscse  cf.  Lanz, 
Sagg.  I.  p.  215. 
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Vfj^pa,  €T€/w>9,  efiSofAtK  semper  adimit.  Sed  ea  inscriptio 
eadem  inconstantia  ^w  nunc  cum  Chi^  nunc  sine  Chi  scribit. 
Ah'quid  forsan  incuriie  sculptoris  tribuendum  est^  sed  non 
omnia.  Apud  veteres  Latinos  eadem  erat  inconstantia. 
Nunc  enim  Pilipus,  nunc  Chenturianes  «et  mehe^  scrip- 
sere.  Nec  tamen  proclive  creditu  est  pronunciandi  ratio- 
nem  tam  facile  mutari.  Paucis  post  annis  aspiralio  apud 
Graecos  semper  omittebatur,  quod  quare  factuni  sit  haud 
intelligo.  Credo  equidem  pronuntiationem^  quod  aspiratam 
attinebat^  haud  omnino  stabilitam  esse.  Rem  ita  se 
habere  apud  Latinos  satis  amplus  ajclor  est  Velius 
Longus  ^. 

Digamma  in  nostro  libello  eandem  ubique  formam  ex- 
hibet  hodiernas  liters  F  simillimam.  Legitur  in  Elea^ 
Petilia^  Deliaca^  et  forsan  in  altera  ex  Olympiacis  in- 
scriptionibus.  Extare  quoque  videtur  in  inscriptione  senii- 
barbara  a  Leakio  prope  Nacoleiam  in  Asia  Minori 
reperta^  Ibi  enim  legitur  FANAKTEI  et  postea  IIPO- 
ITAF02.  Episcopus  celeberrimus  H.  M arsh  ^  in  inscrip- 
tione  quoque  a  Gropio  exscripta^  Digamma  extare  putat. 

Lanz.  Sagg.  I.  p.  131.     Haver-  scriptionibus  recenlibus  Graecis  as- 

camp.  Thes.  Mor.  p.  264.   Bouhier.  piratio  legitur.     In  lapide  a  Cock- 

de  Prisc.  Gr.  ct  Lat.  Litt.  §.  4L  erellio  Gerontae  exscripto  bsec  habe- 

•  Velius   Longus    apud    Putsch.  nnus; 
p.  2239.  et  2238.     Subinde  in  in- 

nPO^HTHZMOZXinNH4>AIZTinNOZ 
HYAP04K)POZTPY*nZAAnOAAnN  lOY. 

lu  alia  autem  inscriptione  eodem  HEPAKVEITOZ 

loco  reperta  et  a  Walpolio  publici  NAYKVEIOZ 

juris   facta   (ii.   p.  578.),   semper  XEPPONEZITEX 

scribitur  YAP0<IK)P02.   Inter  ve- 

tustiores  numerandus  est  lapis  ab  '  Walpol.  Tom.  ii.  p.  207. 

Hughesio  c  Lusierii  Museo  descrip-  *  Hor.  Pelasg.  p.  74. 

tus.  *  Infra  Class.  vi,  InscK  i. 
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Cai  ego  non  assentior.  Proculdubio  extat  in  recentioribus 
qoibusdam  inscriptionibus  infra  positis  Bceotica  dialecto 
conscriptis. 

Quod  literam  Coph  vel  Koppa  attinet,  verissime 
Eckhelius  ^  remotissimo  aevo  in  usu  per  Graeciam  esse 
dicit^  a  K  postea  extrusam.  In  nummis  Crotoniacis^ 
Syracusanis  ^^  Corinthiacis^  et  Mycenaeis^  dudum  vi- 
dere  eruditi ;  hodie  eandem  pre  se  figuram  ferentem  in 
marmoribus  atque  galeis  vident.  Vetusti  coloni  hoc 
elementnm  in  Italiam  proculdubio  transtulere;  forma 
etiam  paululum  immutata  ih  Q  manet;  nec  aliter  Quin* 
tilianus^.  ^^Et  Q  cujus  similis  effectus  speciesque,  niisi 
qaod  panMum  a  nobis  obliquatur^  Koppa  apud  Graecos; 
nunc  tandem  in  numero  manet.''  Est  tamen  hic  quod 
paullulum  turbet;  negant  enim  Gorius  et  Lanzius  literam 
Q  inter  antiquas  Italias  linguas  inveniri  posse^;  et  non- 
ntsi  temporibus  serioribus  usurpatam  docent^  cujus  rei 
in  testimonium  verba  Cotidie  et  Cob  profert  Lanzius^ 
Quffi  tamen  haud  efficiunt  ut  sententiam  mutem.  Im*- 
primis  enim  in  Eugubianis  tabulis  liquido  saepissime 
extat  Q  ^  itemque  in  alia  tabula  ejusdem  astatis  ^^   Legitur 


'  EckhcL  Doct.  Vet  Num.  Tom. 
I.  p.  170. 

•  Mionnet.  Tom.  i.  p.  188.  Tab. 
XXXIII.  Ephem.  Ital.  Literat.Tom. 
XVIII.  p.  50.  et  51. 

»  Eckhel.  I.  p.  242.  Paruta  No. 
10.  No.  181.  (Ser.  Argeul  )  Tor- 
remnzz.  Inscript.  Palerm.  p.  72. 
MuB.  Mead.  p.  36.  M.  iEgypt.  ad 
Sctum  de  Bacchan.  p.  181. 

*  Clark.  Itin.  Tom.  vi.  p.  435. 
(8vo.  ed.) 


*  Wild.  Numm.  Select.  Tab.  ix. 
No.  54. 

'  Quintil.  Inst.  I.  4.  Monente 
Mazochio  (ad  Tab.  Herac.  p.  123.), 
legendum  in  hoc  loco,  "  Specieaque 
Tov  Koppa  apud  Graecos»  nisi  quod 
paulium  a  nobis  obliquatur,  &c.*' 

'  Lanz.  Sagg.  I.  p.  211. 

'  Lanz.  Sagg.  I.  p.  217- 

*  Gruter.  Thes.  p.  cxliii.  Lanz. 
Sagg.  II.  p.  75^- 

"  Gruter.  Thes.  p.  cxlv. 


Xuil  PROLfiGOlilENA. 

quoqtte  in  lamina  Etrusca  (manifesto  non  alia  vi  quam 
simplex  K)  apud  ipsum  Lanzium^.  Nec  ego  in  Gram- 
maticis  quos  ille  advocat  aliquid  video  cujus  ope  suam 
sententiam  stabiliat.  li  certe  omnes  magis  contrariam  in 
partera  ire  videntur,  quum,  quoi  proferentes  ab  antiquis 
nsitata  pro  cum,  cuL  Sed,  ut  vere  loquar^  hsc  oronia 
nauci  sunt;  quos  enim  Grammatici  illi  antiquos  ap- 
pelhnt^  nulla  nobis  de  iis  est  disputatio,  Ennium  dico^ 
Plautam^  et  alios  priscos  auctores.  Nos  ad  ea 
tempora  respicimus  ubi  nulli  forsan  auctores  nisi  mar- 
moriim  sculptores  extiterunt.  Quod  vim  literce  9  apud 
Graecos  attinet,  haud  dubium  est  quin  eadem  huic  literas  ac 
recentiori  K  fuerit^  Videmus  enim  in  galea  Olympiaca 
9  0PINeoeEN,  in  nummis,  2YPA9  02ION  &c.  Quod 
tamen  jure  nMreris,  in  lapide  Wrayiano  cum  9  tum  K  in 
eodem  verbo  VY9  0AOPKA2  legitur.  Animadverti  pro- 
fecto  vocalem  O  hoc  elementum  plerumque  sequi.  Sed 
yerissime  de  vi  litere  Q  apud  Latinos  Priscianus^  cujus 
verba,  mejudice,  ad  Graecum  Roppa  transferri  possunt 
''  K  enim  et  Q,  quamvis  figura  et  nomine  videantur  aliquam 
habere  differentiam,  cum  C  tamen  eandemin  sono  vocum 
continent  potestatem — Q  propter  nihil  aliiid  scribenda  vi- 
detur  esse,  nisi  ut  ostendat  sequens  Uantealteram  vocalem 
in  eadem  syllaba  positum  perdere  vim  literee  in   metro. 

i  Lanz.  Sagg.  H.  p.  649.  Proleg.  p.  xl.    Wachter.  Arcbaeo- 

*  Torremuzz.    Inscript.    Palerm.  log.  Nummar.  c.  viii.  p.  g6,     Ha- 

p.  72.     **  Pria  di  essere  stata  aggi-  vercamp.  Dissert.  de  Veter.  Grsec. 

unta  al  Greco  alfabeto  la  lettera.K,  Script.  c.  x. 

questa  figura  (?)  dalla  quale  i  Lati-  '  Priscian.  apud  Putsch.  p.  543. 

jii  pigliarono  ia  lettera  Q,  ne  sos-  (X).     Cf.  Herm.  de  Rat.  £m.  Gr. 

teneva  le  veci  e  la  potesta."    Cf.  Gram.  i.  c.  xii.     Fisch.  ad  Well. 

Eund.  Sicil.  et  objac.  Insul.  Inscr.  i.  145. 
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Quod  81  alia  ideo  litera  est  existimanda  Q  quam  C,  debet 
6  quoque,  cum  similiter  prseponitur  U  amittenti  vim 
literse^  alia  putari^  et  alia  cum  id  non  facit ;  dicimus  enim 
AN6UIS  sicuti  QUIS  et  AUGUR  sicuti  CUR." 

Quo  tempore  in  Alphabetum  Grascum  Z  irrepserit 
dicere  nequeo.  Comparet  certe  in  galea  Olympiaca  nunc 
apud  virum  illustrem  B.  Frere  asservata  ^  et  (id  quod  ex 
aliis  literis  in  eo  incisis  satis  constat)  summa  ex  vetustate 
nobis  tradita.  Eadem  prope  forma,  linea  superiori 
paullulum  prodncta^  usque  ad  recentiora  tempora  dura* 
vit,  et  obvia  est  haud  raro^.  Fallitur  autem  Maffeius' 
cum  hac  eadem  forma  literam  H  nunquam  significari  dicit ; 
inanifesto  enim  pro  illa  litera  ponitur  in  averso  Deliaci 
marmoris  latere^.  Recte  ergo  hanc  inter  formas  literas 
S  edidere  Eckhelius  et  Mionnetius^.  Hanc  literam 
binarum  nexum  esse  sed  vetustiorem  aliis  ejusdem  farinss 
(nempe  S  et  "P)  statuit  post  alios  Knightius^. 

Pergo  ad  eas  literas  quae  semper  in  alphabeto  Graeco 
fuere.  Multa  sunt  quce  ostendunt  formam  C  pro  Gamma  an- 
tiquissimam  esse.  Legitur  in  nummis  pervetustis,  Gelanis^, 


V 

'  Infra  Class.  ii.  Inscr.  iii. 

*  Cf.  Burmann.  ad  calc.  D^OrviU. 
Sicul.  p.  391.  Montfauc.  Pal.  Gr. 
p.  142.  Haverc.  de  Lit.  Gr.  p. 
249.  256.  Lieb.  Goth.  Nuroar. 
p.  179-  CbishuU.  ad  Inscr.  Sig. 
p.  23.  Num.  Clazom.  apud  Mi- 
onnet.  Tom.  iii.  p.  6'4.  Tab.  xlvi. 
No.  6.  et  7.  Num.  Smym.  apud 
Beger.  Thes.  Br.  Tom.  i.  p.  496.  et 
Num.  Cyzic.  ^apud  Burman.  ubi 
supra. 

*  MafT.  Veron.  Illust.  Pars  11 1. 
c.  VII.  p.  233.     Eodem  nomine  re- 


prehendendus   venit  Schlsegerus   in 
Comm.  de  Num.  Alex.  p.  SJ. 

*  Stuart.  Antiq.  Tom.  iii.  p.  58. 
Infra  Class.  11.  Inscript.  ii. 

*  Eckhel.  Doct.  N.  V.  Tom.  i.  p. 
ci.  et  Tab.  i.  Sxpe  occurrit  in  Alex- 
andri  M.  nummis.  Cf.  Mionn. 
Tom.  I.  No.  554.  Tab.  lxx.  No,5. 

'   Knight.      Proleg.     ad     Hom. 

§.  CLVI. 

'  A  A3D  saepissime  in  his  nummis 
occurrit.  Cf.  Eckhel.  i.  p.  209. 
225.  234.  et  in  Proleg.  n.  xcviii. 
Mionnet.  i.  p.  236.     Torremuzva. 

e 
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Rheginis  ^  Segestseis  S  A^igentinis  *,  Morgantinis  ^. 
Nec  alia  quaevis  forma  exiat  in  alphabetis  Latinia 
vetustisfiimis.  Inde  nota  illa  ACNVS,  CABINVS^  Scaurus 
quidem  diserte  testatur  in  xii  tabulis  scriptum  esse  NI 
PACUNT  pro  PAGUNT,  et  eandem  formam  se  vidisse 
testatur  in  foedere  Grseco  aliquando  in  Ceesaris  portis 
extanti  ^  Nec  dubium  est  quin  pocuium  iliud  quod  infra 
ponitur,  quo  scribitur  ACAMEiVlNON^  ex  ima  vetustate 
ad  nos  usque  descenderit.  Novam  esse  literam  G  notat 
Diomedes^  ''  in  cujus  locum"  inquit  "  C  solebat  apponi^/' 
et  G  omnibus  vetustis  Italias  linguis  deesse  testantur 
Gorius  et  Lanzius  ^.  Et  profecto  de  vetustissima  Grscorum 
lingua  quserentibus  nuUa  dux  tutior  est  quam  vetustas 
Latina.  Nec  ego  formam  iliam  <  (quam^  ut  supra  dixi, 
postea  versis,  non  mutatis,  lineis  per  A  et  denique  per  r 
scripsere  Grseci)  novam  quandam  figuram  esse  credo; 
cum  autem  sculptoribus  lineas  rectas  quam  circulares 
(id  quoque  quod  supra  dixi)  efficere  facilius  sit^  veterem 


Ant.  Isciiz.  di  Palerm.  p.  72.  et 
Sic.  objac.  Insul.  Inscript.  Prol. 
XXXVI.  Paruta  1,  2,  3.  9.  11. 
13.  17.  Burmann.  ad  calc.  D'Or- 
yin.  Sic.  p.  350.  et  39^. 

*  Mionnet.  Tom.  i.  p.  199- 

■  Eckhel.  I.  p.  234.  Mionnet. 
Tom.  I.  p.  282. 

'  Mionnet.  i.  p.  212. 

*  Torremuzz.  Sic.  Num.  Vet. 
Tab.  Li.  4.  Mionnet.  Tom.  i. 
p.  260. 

ft  Cf.  Saknas.  de  Hellen.  p.  86. 
Montfauc.  Pal.  Gr.  Lib.  11.  c.  3. 
p.  117.  Bouhier.  ad  calc.  Montf. 
ibid.  §.  40.  p.  663.     Zachar.  Instit. 


Antiquario.  Lapid.  11.  c.  11.  p.  323. 

'  Scaurus  apud  Putsch.  p.  2253. 

'  Diomed.  apud  Putsch.  p.  418. 
A  Spuiio  Carvilio  inductam  esse 
G  literam  auctor  est  Plutarchus 
Quest.  Rom.  11.  p.  277«  T>. 

*  Lanzi.  Sagg.  i.  p.  210.  et  247« 
et  ibi  Not.  Multa  exempla  usus 
literae  C  ubi  hodie  6  scribitur  sup- 
peditat  inscnptio  Duiliana  modo  ei 
tidem  habeamus.  Cf.  Lanz.  i.  p. 
143.  Burgess.  ad  Dawes.  M.  C. 
p.  429*  Sed  inscriptionem  DuiUaoam 
commentitiam  esse  putat  Maffeiufti 
magnus  in  hac  re  auctor.  VidesiB 
Art.  Crit  Lap.  iii.  2.  p.  179« 
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(  per  <  imitati  siint.  Qaomodo  vel  quo  tempore  effectum 
sit  apud  Latinos,  ut  baec  litera,  vi  propria  amissa^  in 
locum  elementi  K  partim  (partim  elementi  S?)  succederet^ 
ninime  intelligo.  In  tabulis  £ugubiani8  certe  C  yim 
Grmcm  K  habet^  et  liquido  ibi  extat  litera  G.  Quod  tameu 
in  lingua  Latina  non  nisi  multo  postea  effectum  est, 
si  Dioroedi  et  adhuc  amplioribus  tefitibus  adhibenda  fides. 
Notanduro  est  Knightiuro  ^  primam  formam  bujusce  literae 
rectam  esse  Jineam  I  putare.  Ita  quidem,  ut  ille  vere^ 
in  tabula  Petiliana  scribitur.  Ex  hac  linea  paullulum  cur- 
vata  iactain  esse  sequentem  formam  statuit  vir  cel. 
Eadem  forma  in  nammo  quodam  Agrigentino  occurrit  \ 

Deita  vix  dubium  quin  imprimis  eodem  modo  quo  hodie 
efficeretur  (D),  Hanc  formam  reperimus  in  marmoribus 
Larissaso  et  Wrayiano;  et  in  Elea  tabula  atque  aliis 
pervetustis  formam  huic  gemellam  sc.  >;  mutatione 
eodem  modo  sc.  facta  quo  C  in  <  mutabatur.  Latini 
hicj  ut  in  aliis  literis,  quam  formam  in  Italiam  trans- 
tttlerant^  eam  retinuere;  unde  nos  derivantes  literaruni 
Grsecarum  formas  antiquissimas  habemus. 

Literas  I  in  vetustioribus  inscriptionibus  aliquando 
forma  omnino  a  communi  diversa  reperitur,  sc.  t  vel  $. 
Hsec  in  tabula  Petiliaoa  (Class.  ii.  Inscr.  xiii.),  et  galea 
quadam  Olympiaca  (Class.  ii.  Inscr.  iii.)  conspicitur,  iUa 
in  vase  Dodwelliano  (Class.  ii.  Inscr.  yiii.)  Prior  quoque 
forma  in  nummis  Poseidoniacis,  Siriacis^  et  Cauloniacis 
occurrit '. 

Quod  elementum  Lambda  attinet^  forma  vetustissima 

Knight  de  Alpb.  Graec.  p.  4.  '  Mionnet.  Tab.  xxxii.  No.  19. 

'  Mioimet  Tab.  xxxiii.  Nor  79*     21.  25.  44, 
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h  fuisse  videtur,  quae  in  lapide  Wrayiano  \  sigillo  quodam 
NanianoS  et  in  fragmento  inscriptionis  metricaB  in 
schedis  Fourmontianis  ^  conspicitur.  Exinde  forsan  in- 
feriorem  partem  minuendo  paullatim  L  efficiebatur.  Quod 
me  vere  dixisse  ideo  magis  credo,  quia  eodem  modo  aspirati- 
onis  notam  ^  '^primo  in  anguli  morem  exaratam  fuisse 
sic  L,  deinde  vero  rotundam"  e  Montfauconio  discimus  ^. 
Postea  acutiorem  angulum  line®  efficiebant  (V)  et  denique, 
subversa  litera^  linea  brevior  pauUuIum  producta  est,  ut 
longiorem  asquaret  (A).  In  duabus  inscriptionibus  in 
museo  Wiltoniano  servatis  alia  forma  reperitur  ($);  sed 
titulos  istos  commentitios  esse  satis  patet. 

Quo  tempore  pro  litera  Sigma  Graeci  M  scripsere^ 
literam  Mu  hoc  modo  effinxere  f^ ;  nec  mihi  vetustiorem 
aliquam  hujus  elementi  formam  videre  contigit. 

Literae  O  aliquando^  ut  videtur,  forma  triangularis 
erat^.  Vix  fieri  potest  quin  aliquando  quoque  quadrata 
fuerit.  NuIIum  autem  exemplum  in  marmoribus  per* 
vetustis  vidi^  si  excipias  Leakii  inscriptiones  ^  quarum 
tamen  aetas  omnino  iucerta  est.  Charactere  saspe  casteris 
roinori  O  effingitur\ 

Elementum  Pi.imprimis  e  lineis  recta  et  curva  P  fiu- 
gebatur^  (ut  in  galeis  apud  Leakium  ®  et  Frerium  ^) 
quam  formam  sculptores  postea  in  quadratam   P  utpote 

^  Infra  Class.  ii.  Inscr.  vii.  (Art.  Crit.  Lap.  IIL  1.  p.  60.)advo- 

^  Infra  Class.  ii.  Inscr.  xii.  cato;  cf.  enim  Wisc.  Mus.  Bodl.  p. 

'  Infra  Class.  ii.  Inscr.  xi.  H2.  vel  Eckhel.  D.  N.  V.  II.  p.  83. 

*  Montfauc.  Pal,  Gr.  p.  257.  '  Cf.  Mazoch.  Prodroin.  ad  Tabb. 

*  Cf.  Barthel.  Act.  Acad.  Inscr.  Heracl.   Diatr.  III.   c.  2.   p.   126. 
Tom.  xxiii.p.  420.  Paciaud.  Mon.  Pelop.  T.  II.  p.  26l. 

*  Class.  II.  No.  XX.  12.    Taceo  •  Class.  I.  IV. 
de  nummo   Amyntae  I.  a  Maffeio  **  Class.  II.  III. 
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fiiciliorein  mutabant.  Deinde  venustati^  ut  videtur^  con- 
Bulentes  alterum  latus  produxere^  ne  litera  ab  una  parte 
claudicaret. 

Literas  Rho  forma  recentior  P  paullulum  ab  anti- 
quiori  i^  deflexit  quam  Latini  in  Italiam  secum  invexere. 
Ea  forma  in  marmore  Wrayiano  extat.  Sed  ego  haud 
dubito  (Latinas  Hteras  respiciens)  quin  omnium  vetus* 
tissima  forma  fuerit  B.  Cauda^  paullatim  minuebatur^ 
et  postea  omnino  omissa  est.  Media  queedam  forma, 
cui  cauda  nec  omnis  erepta  est,  nec  omnis  manet^  in 
nummis  quibusdam  Agrigentinis  conspicitur*. 

Quaenam  elementi  2  forma  vetustissima  fuerit^  si  mar- 
mora  tantum  respiciamus^  dictu  est  difficile.  In  vase 
Dodwelliano^  marmore  Larissseo^  et  galea  Freriana^  me 
judice^  pervetustis^  forma  M  vel  IV*  apparet;  in  tabula 
Elea,  X  et  t^®;  in  marmore  Wrayiano  quod  item 
speciem  prss  se  fert  summaB  vetustatis^  S;  et  denique 
in  marmore  Sigeo  conspicitur  S  et  2,  ea  ipsa  forma 
quam  luculenter  expressit  Euripides  in  Thesei  frag- 
roento  supra  advocato,  ^wrTpvyi^  tk  eWiyyivoi^.  Et  in 
nummis  Messeniacis  pervetustis  legimus  ME88EN.^  litera 
S,  ut  vere  Burmannus^  aliter  versa.  Osannus^  quidem 
nuper    S    vel    M    antiquissimam    formam   esse   statuit; 

'  Cf.  Burman.  ad  calc.  D'0rvill.      xxiv.  xxx.  9*     Knight.  de  Alph. 
Sic.  p.  350.     Havercamp.  de  Vet.      Gr.  Tab.  i.  5. 

lit  Gnec.  c.  xiv.  p.  5878.     Torre-         ,  cf.  Bttrman.  ubi  supra  p.  296. 
ma«.  Inscr.  Panonn.  p.  73.     Vil-     ^^^    ^^^^    ^^^^  p^j,     ^^^ 

^!:/^'^''        ^'?'        .       Tom.   II.   p.   1126.     Parut.   Tab. 
•  Cf.   M.   ^gypt.  ad  Sctum  de  vt     ^    *;    *  Tr-ii  • 

^^  XVI.  No.  4,  5.  et  omnmo  yilJoison. 

Bacchanal.  p.  182.  ^^^  q^  ^,  p   ^gg 

3  Cf.  quoque  nummos   quosdam 
pervetustos  apud  D*UancarviU.  Tab.         *  Osann.  Syll.  p.  6. 
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e  quibaB  ego  priorem  vetustiorem  esse  judico^  boc  fretui 
potissimum  argumento,  nos  inter    Latinas  literas  Grne- 
carum  vetustissimas  formas  quaerere  debere.     Fonna  ^^ 
in  marmore  primo  Nointeliafto  (OI.  iixxx.  3.)  conspicitur; 
sed^  ut  mifai  videtur,  mannor  Wrayianum    Noiatelianis 
vetustiua  est,  quare  quid  de  consuetudioe  Attica  statuere 
debeamtts    baud    patet.  .  lUud    notandum    est    formam 
C  in   nuUo  marmore  ante   Cuclidem   inscripto    conspici^ 
quamvis     iEschrion     (judice     Ruhnkenio     auctor    ve- 
tustus*)  apud   Tzetzem^,  a    Ruhnkenio*    et    Porsono' 
advocatus^  banc  formam  ita  descripserit :  Miivti  t6  Kokov 
^papov  viov  Jiyfui.    Nescio  an   in  nummis  ante  annum 
A*  c.  300^   reperiatur.      Notandum   est   aliquos   putare 
Euripidem    in  versu  supra   citato    banc    ipsam   formam 
semi-circularem  expressisse,   quos    merito    reprehendunt 
Casaubonus^  et  Spanhemius^.     Casaubonus  recte  multum 
inter    se    Kafimiv    sive    hemi-cyclum    et    tkiKa    differre 
docet.     Sed  de  hac  forma  omnino  consulendus  est  Villoi- 
sonus  ^  qui  plene  rem  tractavit.    Alia  quoque  forma  in 
marmoris  Sigei  inscriptione  superiori  conspicitur^  quam  ad 
efficiendam  duo  hemi-cycli  junguntur^  sc.  €^  qaae  forma 
in  veteri  quoque  nummo  Messeniaco  reperitur  ^^     Forma 


*  De  bac  forma  cf.  Bockh.  Ind. 
Lect.  Berol.  Hib.  1821.— 1822. 
MiDus  accorate  me  judice  faanc  for- 
mam  vetustissimam  esse  judicat. 

'  De  astate  iEschrionis  Huhuke- 
nius  appellat  Jons.  de  Script.  Hist. 
II.  2.  p.  124. 

'  Tzetz.  in  Comment.  MS.  in 
Hermog.  in  bibl.  Leidens. 

^  Rubnk.  ad  Longin.  §.  iii.  p.  135. 

^  Porson.  apud  Clark.  Itin.  Pars 


II.  Tom.  III.  p.  253.  (8vo.) 

•  Torremuzz.  Vet.  Panorm.  Inscr. 
p.  282.     D'HancarviI].  ii.  p.  193. 

'  Casaub.  ad  Atben.  x.  p.  454. 
'  Spanbem.  de  prestant.  et  osu 
numm.  p.  54. 

*  Vilioison.  Anecd.  Gr.  lu  p. 
159.  sqq. 

"  Cf.  Mus.  Pembrok.  P.2.  T.  21. 
No.  7.  ParuU  Tab.  xx.  p.  2,  3. 
Bunn.  ad  calc.  D*OrviU.  Sic.  p.  299^ 
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quadrata  II  pervetutta  eese  dicitur^  qutppe  qaam  iai 
nummis  ante  anaam  a.c.  733.  reperiri  dicat  Hancanrilliits  ^ 
cujiis  tamen  auctoritatem  in  hujusmodi  re  haud  raagiii 
faeio*  Rochettius '  quoque  marmor  a  Glarkio  exscriptum, 
quod  antiquum  appellat,  advocat.  Qui  ntinam  majorem 
curam  in  ejusroodi  rebu9>  adbibuisset.  Nunc  enim  da 
nummis  a.  c.  733.  cusis»  nunc  de  marmore  manifesto 
post  Romanos  Gr^ecia  potitos  inscripto  loquitur^  huic 
tamen  leque  ac  idis  quamcunque  stbi  vindicat  attctoritatem 
vetustas  tribuens'. 

De  literis  rivos  antea  ctaudere  nequeo^  quam  inter 
literas  Grmcas  aut  vetustissimas  aut  saltem  pervetustaa 
et  hodiernas  formas  (quas  quidem  Latini  secum  a  Gt*8&cia 
in  Latium  invexere)  quanta  sit  similitudo  ostendam* 
En!  literas  Graecas  a  monumentis  indubias  fidei  et  mvt 
pervetusti  haustas. 

ABCDEFHIKVMNOP9    R8TVXZ. 

Jam  paucis  dicendum  est  de  mutationibus  literarum^ 
quas  pronunciandi  rationi^  ut  videtur^  consulentes  in  scrip- 
turam  Grseci  induxerunt.  Euphoniae^  id  quod  notum  est^  vel 
ut  verius  dicam,  pronunciandi  facilitati  quam  maxime 
stndebant;  idque^  mejudice^  semper  efBcere  conabantur^ 


'  D'Hancarvill.  Tont.  ii.  p.  46o. 

'  Raoul  de  la  Rocbette.  Deux 
Lettres  a  my  Lord  Comte  d*Aber- 
deen,  p.  Ip- 

'  Rocbetts  ubi  supra.  "Cette 
antique  inscription  d^Atbenes."  £n ! 
ipaum  marmor. 

AnEIZnNIANOZAIA 
TPinOCANEeECAN. 

Ptsonianus   proculdubio   nomen   est 


Ronianum.  Nec  diphtbongo  €<  pro  i 
nisi  recenti  setate  utebantur  Graei. 
£go  autem  de  lectione  inferioris  linec 
dubito.  TPinOS,  ut  vere  Clarkius, 
apud  Hesychium  extat,  sed  hoc  in 
loco  TPinOYZ  legi  d^bet ;  nec  es 
est  marmori^  setas  ut  O  pro  OY 
positum  esse  statuere  liceat.  Forsan 
legtodum  TPinOA.  Forma  Z  in 
priori  linea  bis  legitur. 
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ut  in  transeundo  ex  altera  litera  ad  alteram  aut  eadem 
oris  coUocatio  atque  conformatio  maneret^  ant  quam 
minima  mutatio  iieret.  Exempli  gratia^  cum  N  linguali^, 
quod  aiunt,  M  autem  labialis  sit  litera^  N  ad  finem 
dictionis  ante  M  in  initio  sequentis  in  M  mutabant,  ne 
scilicet  nova  oris  coUocatione  opus  esset.  Nec  aliam 
propter  causam,  cum  et  B  et  M  labiales  sint^  N  autem 
lingualis^  N  ante  B  in  M  mutabant.  Cum  autem  baud 
semper  effici  posset  ut  nonnisi  duae  ejusdem  generis 
literee  concurrerent^  id  saltem  effecere  ut  duas  quam 
simillimae  conjungerentur.  Si  r,  e.  g.^  ante  A  stet, 
dum  ab  illa  ad  hanc  loquendo  transeas^  haud  ullo  yel 
certe  minimo  linguse  motu  opus  est;  at  si  K  ante  A 
collocetur^  plane  majori.  Ergo  K  in  r  mutabant  ita 
ut,  pro  'Ek  Xifievo^,  'E7  \i^€vo9  dicerent.  Postea  novum 
scribendi  morem  intulere,  huic  pronunciandi  rationi 
accommodatum,  cujus  infra  exempla  quaedam  ponam. 
Quod  tamen  antea  quam  preestem^  pauca  de  literae  N 
pronunciatione  dicenda.  Praeter  proprium  sonum,  alium 
quendam  huic  literae  hodiernos  tribuere  satis  notum 
est  quem  Nasalem  vocant^  eum  scilicet  qui  in  vocibus 
Anglicis  Engliah,  Anchor  audiatur.  Eundem  huic  ele* 
mento  apud  Latinos  cpntigisse  sonum  satis  e  Nigidio 
Figulo^  ostendit  Barthelemius  *.  Is  enim  hunc  sonum 
luculenter  descripsit^  ubi  de  vocibus  Anchoray  Anguis, 
Increpat,  Ingenuus  (cui  voci  Latini  recte  durum  literae 
G  sonum  tribuerunt)  agens^  (in  illis  vocibus)  ait  ^'  haud 
verum    N   sed   adulterinum   ponitur,    nam   N    non  esse^ 

^  Apud  AuL  Gell.  xrx.  c.  14. 

'  Mem,  de  TAc.  des  Inscr.  Tom.  xlviii.  p.  393. 
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lingua  indicio  est,  nam  si  ea  litera  esset^  lingua  palalum 
tangeret."  Ergo  in  illis  vocibus  lingua  palatum  non 
tetigtt.  Jam  autem  angelus,  anchora,  Graeca  verba 
sunt  Latinis  literis  expressa.  Quis  igitur  dubitat  qutn 
eodem  modo  hasc  verba  in  utraque  lingua  effer- 
rentur?  Quod  si  verum  sit^  sonus  hic  Nasalis  literas 
r  ante  r  vel  K  positse  tribuendus  est.  Grasci  ergo,  cum  N 
ante  F  vel  K  vel  X  staret,  eique  sonum  Nasalem  tri- 
buere  vellent,  in  r  scribendo  mutabant^  Primum  bello 
Peloponnesiaco    aut  paullo    ante  hoc    iactitasse   Atticos 


*  Qui  mecucn  haud  consentit,  di- 
versa  omnino  reperiet  apud  Scalig. 
ad  Euseb.  p.  118.  H.Stepban.  Nouv. 
Metb.  pour  la  langue  Latine  p.  713* 
ed.  l66*7-  Ita  de  hac  re  Ilerman- 
nas  de  R.  £.  G.  G.  I.  c.  4.  Sta- 
tuit  sc.  '*  esse  liters  N  finalis  duas 
tantum  mutationes,  primam  ut  tan- 
quam  M  pronuncietur  unte  literas 
labiales  /?,  t^%  ^,  <p,  >/^;  alteram 
ut  in  7  abeat  ance  Gutturales  7,  k, 
(,  ^.  Ante  alias  vero  consonantes 
omnes  immutata  manet  literae  N  fi- 
nalis  pronunciatio.  Ita  v.  c.  hi 
versus  in  Hecubas  Euripidis  Prologo 

0«  Tifv  apiaTtiv  Xep^rovritriaw  irXaKa 
cv€ip€if  ^iXtwvov  \aov  evOwio»  hopi 

sic  legendi  sunt,  veliiti  si  scriplum 
esset  apitTTfiy  ^€p<rovri<Fiafi  «AaKa, 
non  autem  etiam  iptXiniroX  \aov/' 
An  recte  ultima  dlxerit  vir  vere 
mirandus,  tabula  iusequens  ostendet, 
Postea  h«c  de  eadem  re  profert. 
"Sed  haec  veteris  pronunciationis 
eiegantia  recentiori  setate  paullatim 
videtur   interiisse.     Cujus   rei   auc- 


torem  habemus  Dionysium  Ilalicar- 
nassensem.  Is  enim  (Dionys.  de 
Struct.  Orat.  c.  xxii.  p.  128.  ed. 
Upton.)  de  Pindari  versu  ivi  re 
K\uTav  w€fiv€T€  ^dpiv  haec  scribit, 
ita\iv  Tflp  "  K\vTdv ''  frpoirriyoftK^  t6 
'*  ir^nireTe "    prifiaTtKOv    iiriK€iii€vov 

OVK     6^€l      irVVU^OV     Ovh*     €VK€pa<rTOV 

tSv  i/^^ok*  d\\*  dvdyKri  CTtipf^Srivat 
To  Vy  Kat  in€<r0dvTO9  iKavi»«  tovtov 
dKovcTOV    y€V€odat    t6    w.     ov    ydp 

VWOTaKTtKO»    Tlp     V  TO    V     TOVTOV    S^ 

a?TicK  d  Tov  (TTo/biaTOV  <r^ij/AaTi<r- 
/mo?,  011T6  KttTa  Tov  avTov  towov 
ovT€  Ty  ouroi  Tpoirtf  tuv  ypa/xfia- 
Tuv  €K<p€p»v  eKarepov  to  v  koc  t6 
V.  Eodem  modo  p.  196.  de  pro- 
cemio  Thucydidis  scribit."  Sed  mox 
(Lib.  I.  c.  IQ,)  de  pronunciatione 
Gamma  ante  Gamma.  '^ln  ^771/«, 
iyyeydatrt  et  aliis  similibus  verbis 
dubitari  nou  potest  quin  istae  liters 
ut  ng  pronunciari  debeant ;  Kay  ydw 
autem  sonabit  gg,  eadem  comparati- 
one,  qua  tB,  w0,  k;^,  ut  th  th,  ff. 
ch  ch  pronuncianlur."  Ubi  menten 
viri  mai^ni  haud  omnino  capio. 
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existimo,  cum  multffi  re»  illos  tunc  temporifl  Orthog^raphiie 

et  Orthoepeise  incubuisse  doceant^    Postea  autem^  quod 

scribendi   morem   attinet,    omnia  mutata   sunt.      Recen- 

tiores   enim^  ut  T  pronancianduro  ac    si  N  nasalis  esset 

ostenderent,   in  N   mutabant;   ita  ut  in  marmoribus  re- 

centioribu»    ivrvifxapoi^ai,     avavKalw     scripta    videamus  '* 

Vereor    ut  sequens  tabula   omnes  literarum    mutationes 

ante  Lectorum  oculos  statuat.     Quantum   tamen  in   me 

esset  effeci   ne  aliqnid   deesset.     Que  mutationes  litera 

R  notantur,  eas  e   marmoribus  post  Euclidem  inscriptie 

hausi. 

I.     Gamma  pro  Kappa. 

(1).         Ante  Be(a. 

67  Bci^i^ciW  Bockh.  Tab.  II.  Inscr.  VIII.  Tom. 

II.  p.  255. 

(2).         Ante  Gamma. 

R.    €7  yafJLWv  Walpole  II.  5g. 

07  TeKwv.     Chandl.  II.  4.  1.  1.  33.  (Olymp.  95.) 

(3).         Ante  Delta. 

R.    e^W^oMoi.  Tabb.  Herac.  I.  L  49.  11.  I.  81. 


,  >  Cf.  Burman.  Syll.  Vet.  Inscr. 
ad  calc.  D'Orvill.  Sic.  p.  572. 
D'Orvill.  ad  Charit.  p.  194.  Mont- 
fauc.  Palseog.  Gr.  p.  165.  Fischerus 
nonnulla  de  hac  re  habet.  (ad  Vell. 
p.  231.)  N  non  7  ante  literas  pala- 
tinas  cum  in  titulis  tucn  in  libris 
KIS.  expressam  reperiri  notat(Marm. 
Ox.  XXVI.  1.  III.  54.)  quamvis  in 
alii^  titulis  7  pro  v  ante  easdem  lite- 
ras  etiam  iu  diversis  vocabulislegatur ; 
unde  colligit  vir  cl.  vetustos  Graecos 
ante   literas    palatinas,  pro    litera 


V  literam  7,  nativo  sonu  relictOf 
posuisse.  '*  Nam  si  pronuntiassent* 
ait  vir  cl.  *'  ut  literam  y,  quid  hac 
literarum  commutatione  opus  easet?" 
Posteriorum  autem  temporum  Grae- 
cos  literam  ¥  mutatam  retinuisse, 
et  postea  recentiores  veterem  scrip- 
turam  et  pronunciationem  revocasse 
putat.  Quorum  omnium  iu  fidem 
Priscianuni  advocat  vetustissimos 
Romanos  Agchisct,  agcepSg  agcora, 
scripsisse  docentem. 
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eyielj^avrp.  Chish.  Antiq.  p.  106.  L  13. 
€7  &e  Martn.  Ox.  I.  k  21. 

(4).         Ante  Lambda. 

«7  Xi/xeW.  Class.  III.  Sect.  II.  Inscr.  VII. 
R.    67  AvKiopela^  Marm.  Ox.  I.  I.  27. 

iyXeyetpL  (eKXeyeiv)  Chandl.  II.    108. 

(5).         Ante  Mu. 

€7  MupivvovTTffi  Montfauc.  Pal.  Gr.  II.  cap.  5. 
(Tiberio  imp.) 

II.     Gramma  pro  Nu  \ 

Cf.  YiscoBt.  ad  Herod.  Triop.  p.  98. 

(l).        Ante  Gamraa. 

R.    rny  7/w^jJi/  Marm.  Ox.  11.  I.  47. 
ay  yipfjTOt  Chatndl.  I.  32. 

(2).         Anle  Kappa. 

«7    KVKXtp.    Class.  III.    Sect.  I.    Inscr.   VIII. 
1.  41.  67. 

Sed  in  eodem  marmore  videmus  ti^v  KptiiriSa, 
1.67. 

Cf.   Barthel.    Mem«  de  TAcad.   des    Inscript. 
Tom.  xLviii.  p.  392. 

R.    ''EvcKey  Kal  >  ^, 

,  A  Marm.  Elg.  232. 

TfifiL  povXfiy  Kox  y  °  . 

KoXoy  KayaOov  Inscr.  apud  Koen.  ad  Greg.  de 
Dial;  iEoI.  ^.  4. 

'  Maittsurias  in  Ind,  «d  Marm.      ubi  7  pro  y,  ante  y,  k,  ;^,  et  pro  «, 
Ox.  p.  615.  recentiora  loca  collegit     ante  h,  \,  fi,  ponitut. 
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(3).         Ante  Chi. 

UfHiy  ')(pYifiaTwv .  Class.  III.  Sect.  I.  Inscr.  VI.  1.2. 
R.    Toyj(p6yov.  Marm.  Ox.  II.  l6.  Cf.  Chandl.  1.  37. 

III.     Lambda  pro  Nu. 

(3).         Ante  Lambda. 

iClass.  III. 
Sect.  I. 
Inscr.  V. 

IV.     MuproNu^ 

(1),         Ante  Beta. 

To/i  ^fULov.  Class.  III.  Sect.  I.  Inscr.  VIII.  I.  79. 
Sed  KXeovfipoTo^  in  marmore  Nointeliano  Class. 

III.  Sect.  I.  Inscr.  I. 
Hcec  permutatio  vulgaris  est. 

R.  To/tA  (iwfjLov  Inscr.  apud  Mus.  Veron.  p.  XI. 
No.  27.  1-  4.  et  passim.. 
e*M  fiovKevTtiplw.  Inscr.  Ath.  apud  Biag.  de  Decr. 
Athen.  Proleg.  p.  xxv.  Sed  in  eodeni  decreto 
Ivvwpoecpoi.  Cf.  Chish.  Antiq.  Asiat.  p.  53. 
Gruter.  ccxvi.  Mazoch.  in  Lexico  Heracl. 
voce  6/A  fieaw,  Marm.  Oxon.  p.  1. 

(3).         Ante  Mu. 

TijfjL  Mvaiav.  Class.  III.  Sect.  II.  Inscr.  XIII. 
R.     'ExaTOfi  fxev  Mus.  Veron.  p.  XI.  No.  27. 
ijuL  ,xiv  Ta1).  Heracl.  I.  (fr.  Brit.)  1.  4. 

ifi  iiecto  ■■II.  24. 

ijuL  Mayvttaifj^  Marm.  Ox.  XL.  1.  14. 

'  Cf.  Maitt.  lud.  ad  Marm.  Ox.  p.  638. 
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(3).        Ante  Pi. 

fi€/ii  7roXi9  f  Ciass.  III. 

i/A  irpoiiayoi^  V  Sect.  I. 

€V  Troke/uLOjUL  fiapvafjLevoi  j  Inscr.  IV. 

XeioytA  ir^pi-xpwTov.   Class.  III.  Sect.  I.  Inscr.  III. 
€fx  UoTi^iif..    Ciass.  III.  Sect.  I.  Inscr.  I. 

Tfifk  TrpoaTaciv  )  Ciass.  III. 

TI7M  irpoi  )  Sect.  I.  Inscr.  VIII. 

€<Mfi  irov     ^  Cla^s.  III. 
oTafi  ir€p  >  Sect.  I. 
ifx  irokei    j  InsCf.  V. 

€fk  ir6\€i.     Ciass.  IV.  Sect.  II.  Inscr.  V. 

Sed  in  eodem  marmore  iireiSdv  irpadri  et  ejus- 

modi  alia. 
Haec  permutatio  passim  occurrit. 

R.    TfJ/i  iroXiv,     Mus.  Veron.  p.  XI.  No.  27. 
■  Chandl.  II.  11. 

eoTijuL  ir€p\,    Chandl.  II.  108. 

(4).         Ante  Phi. 

fkifx  <p<rvyas.     Class.  III.  Sect.  I.  Inscr.  IV. 
TOfL^pov.  Class.  III.  Sect.  II.  Inscr.  VIIL  L  15. 

R.     T17V  ^fXiai/.     Marm.  Ox.  XL.  1.  15. 
6/i  (pdp€<ri.    Chandl.  I.  SJ, 

V.     Sigma  pro  Nu. 
(1).         Ante  Sigma. 

'Eo-  lAfAOi.    Class.  III.     Sect.  I.  Inscr.  VI. 
'Ecr  2i770i.     Chtss.  III.  Sect.  I.  Inscr.  III.  1. 
R.    'Eir  "Liiwvi.    Chandl.  Marm.  Ox.  11.  24.  p.  31. 
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Jam  forsan  alia  quaBdain  de  Grsco  scribendi  more 
adnotare  a  re  haud  aberit. 

Reduplicatio  literarum  apud  anliquos  Grascos,  ut  vi* 
detur,  vix  erat  in  usu.  In  Elea  illa  Rhetra  aXaXois,  ypd" 
fAetfof,  in  marmore  Larissaeo  'iTrofie^afv,  in  Sigeo  HpoKovcaio 
videmus.  De  qua  re  ita  Knighthis.^  "  Ars  scribendi» 
dum  rara  adhuc  erat  et  a  paucis  atque  iis  haud  e  trivio 
bomunculis^  inlellecta,  non  pro  vulgi  captu  exercebatur; 
sed  eorum  qui  ea  scientia  prseditt  erant  ut  quee  manca 
et  trunca  essent  facile  suppleri  possent.  Qui  scribebant 
itaque,  brevitati  indulgebant^  et  literas  singulas  pro 
binis^  et  duplici  potestate  praeditis  tantum  non  in  omnibus 
adhibueru^it."  In  tali  re  a  Knightio  nunquam  nisi  in- 
vitus  discedo;  sed  literffi  ejusdem  repetitio,  quo  syllabfis 
scilicet  vis  sua  atque  robur  tribuatur,  aetatem  recentiorem 
et  magis  excultam  mihi  redolere  videtur;  nec  veri  est 
simile  marmora  cum  ad  rempublicam  spectantia,  tum  in 
publicis  locis  posila^  ut  ab  omnibus  spectarentur^  ita 
esse  inscripta  ut  nemo  nisi  qui  conditioris  esset  doctrinee^ 
vel  legere  vel  intelligere  posset.  Sed^  tit  fit^  hotnines 
nunquara  nodum  servant,  et  Oraeci,  qiii  imprimis  pauci- 
oribus^  postea  pluribus  quaai  oportuerit  literis  utebantur. 

Unde  Tekec^rTas  *,  'ApiaaToSa/uLo^  ',  ' AacrKXfiTri^pSwpos  *,  'Apurc- 

ToyeiTwv  *,  ApuraToipavfis  ^,  eaoTiy  ^  in  marmoribus  extant  *• 
Quod  tamen  nescio  an  in  ulla  litera  prseter  ^  fiat. 

^  Knight.     Proleg.    ad    Honier.  ^  Class.  ii.  loscr.  xix. 

cLxxiii.  *  Clasd.  II.  Kmn.  xx.  S, 

'  Qass.  ii.  lAscr.  vii.  '  Inscr.  apud  Walpol.    in  £ph. 

'  iBscriptio  MS.  apud  Fourmon-  Class.  iv.  p.  456. 

tium.  •  Cf.  BoclLfa.  Ind.  Lect      Hib. 

»  Msnn.  Elg.  iSp.  ifcZl— 1^22.  p.  5. 
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Jam  vero]Lectores  monendi  sunt  Graecos  in  quibusdam 
rebus  veterem  scribendi  morem  diu  retinuisse.  Dativos 
sc.  primee  declinationis  et  adverbia  ab  iis  derivata  diu 
post  long*as  vocales  invectas  per  El  scribebant\ 

Elg.  Marm.  234.     EM  MYPINEI 

RAPA  TEI  0EX1I 
Elg-.;Marm.  181.     APAOEI  TYXEI. 

Quorum  in  neutro  marmorum  veteris  scripturae  aliud 
quicquid  vestigium  nianet.  Hunc  morem  diutissime  in 
iis  verbis  Graeci  servabant  quae  in  consultis  decretisque 
solenniter  occurrebant.  Hinc  ArA0EI  TYXEI,  TEI 
BOYAAI  et  similia  in  recentibus  marmoribus  licet  ani- 
madvertas.  Quod  Grcecos  fecisse  putat  Taylorus^  ''per 
incuriam  aut  memoria  lapsos.''  Ego  magis  fecisse  puto, 
ne  vetustos  et  jam  diu  usitatos  scribendi  modos  temere 
mutarent^.  Eodem  modo  in  nummis  Atheniensibus  re- 
centis  «Bvi  A0E.*  scriptum  videmus,  quamvis  in  illis 
ipsis  nummis  longse  vocales  usurpentur.  Nummum 
quidem  quendam  memorat  Eckhelius  in  literis  notatum 
cui  nomen  Mithridatis  vi  inscribitur.  Quare  hic  nummus 
ante   u.  c.  667.   i.  e.  a.  c.  86.   cusus  esse  nequit^     Vere 


^  Cf.  Bi^.  de  Decret.  Athen. 
Proleg.  XXII.  (Rom.  1785.) 

'  Tayl.  ad  Marm.  Sandv.  p.  6, 

'  Mecum  consentire  videtur 
Osannus  Syll.  p.  114.  Si  exempla 
quaerantur  cf.  Gruter.  p.  ccciv. 
Montfauc.  Diar.  Ital.  p.  43.  72. 
Append.  ad  Marm.  Oxon.  (ed. 
Maitt.)  p.  2.  Elgin.  Marm.  178. 
181.  234.  Dodwell.  Itin.  i.  p.  372. 
II.  p.  518.     Walpol.  11.  p.  507. 


*  Eckhel.-Doct.  Num.  Vet,  11. 
p.  210.  et212. 

^  Eckhel.  ubi  supra  et  p.  219. 
Me  valde  turbant  liter»  in  multis 
Thebauorum  nummis  extantes  G£ 
BH  quam  scripturam  hybrida  vocat 
Eckhelius  11.  p.  202.  sed  postrema 
litera,  me  judice,  ad  priores  faaud 
pertinet  Satis  enim  per  se  esset 
0EB.  nec  yideo  quid  GEBH  signifi- 
care  possit.  JEvo  certe  vetustissimo 
urbs  Oi}/3ai  pluraliter  appellabatur. 
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ergo  Maffeius^  ^^Nimirum  nummi,  seva,  marmora^  re- 
tustatis  vestigia  veluti  solennes  quasdam  formulas  diu 
retinuerunt." 

Nescio  an  aliquid  magis  mirandum  veniat  quam  magna 
ea  inconstantia  quae  per  omnes  inscriptiones  Grascas  com- 
paret.  Aspirationem  eidem  verbo  in  eodem  marmore 
nunc  addunt,  nunc  adimunt,  id  quod  supra  notavi ;  prs- 
positionem  j^vu  nunc  litera  x  ornant,  nunc  privant.  In 
inscriptione  apud  Chandlerum^  videmus  t6v  Tletpatwv, 
et  TojuL  Tleipatiwv;  in  inscriptione  apud  Comitem  de 
Guilford  Ilepaeipoveiy  irpwTct,  quamvis  alii  omnes  dativi 
per  Hl  scribantur;  in  marmore  apud  Turneruin^  lota 
aliquando  plenum  adscribitur  (THI)  aliquando  dimidiatur 
(TH')  aliquando  omnino  adimitur^  (TH  AOHNA  lAIA.) 
Eadem  levitas  in  N  parag^ogico  vel  inserendo  vel  negli- 
gendo    conspicitur.      In    inscriptionibus    Classis    tertiss^ 

nunc  eypa/uLjuLaTeve  ivj   ^vvap^^fovat  ev,  nunc  eypaixfiaT€vev  ev; 

nunc  Tafitaatv  oUy  nunc  Ta^laat  oh  videmus.  Apud  paullo 
recentiores  magis  valuit,  ut  videtur,  N  paragogici  usus  \ 
Eodem  modo  punctis  nunc  duobus^  nunc  tribus^^  nunc 
ad  verba  secernenda^,  nunc  ad  sententiarum  clausulas 
magis  distinguendas  utuntur.  Attamen  in  una  re  sibi 
quantum  ego  sciam  semper  constant.  Praspositionem 
a  regimine  suo^  nomen  ab  articulo  heec  puncta  nunquam 
sccernunt.     Eladem  quoque  eetate  hcec   puncta  nunc  ad- 

^  Maff.   Art.  Crit.  Lapid.  apud      et  cf.  eund.  ii.  6. 
Donat.  Lib.  iii.c.  ll.Can.  II.  p.6'9-  ^  Cf.  Eleam.  Rbetram.  Cl.  ii.  1. 

*  Cbandler.  ii.  108.  et  vas  Burgonianum  CI.  i.  2. 

'  Tunier.     Itinerar.    Tom.    iii.  •  Cf.    Marmor  Sigcum  CI.  i.  1. 

p.  236.  et  marmor  Nointelianum  Class.  iii. 

*  Chandl.  ii.   108.    fo-n/x   ircpi.      Scct.  i.  Inscr.  i. 
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nittunt^  nunc  omittunt.  lUud  sc.  in  lapide  Cboideuliano^ 
hoc  in  niultis  ex  Elginianis  marmoribus  eodem  fere 
tempore  sculptis  licet  animadvertas  '.  Haud  a  re  aberit^ 
si  bic  punctum  unum  in  medio  circulo  literarum  O  et 
?  in  antiquissimis  inscriptionibus'  aliquando  poni  notem. 
Quod  quoque  Eckhelius  in  pervetustis  nummis  observa- 
vit». 

In  marmore  quodam  post  Euclidem  scripto  (Mus. 
Cat.  No.  233.)  hsEsc  puncta  vocum  abbreviandarum  caussa 
usnrpari  video.     Ita  enim  ibi  scribitur: 

KaXXtfieSiov  KaKXiKpaTow  KoXX:  SC.   KoXXi/rei/v 
TeX6(riicX^9  KaXXioi;  ' Apa<p :  SC.  'Apa<l>ffyto^ 
Kfi^Haoinipov  'AOfio:  SC.  'AdjuLovem. 

In  hoc  marroore  nullum  Romani  nominis  vestigium  extat. 
Postea  vero,  ut  recte  Maffeius^^  '''a  Romanis*  hujus 
usus  crebritatem  arripuere  Grseci^"'  cum  verborum  muti- 
lationes  antea  raro  inducere  consueverint.  Verissime 
enim  idem  vir  doctissimus*^;  ''  usus  obtruricandi  verba, 
com  aera  aut  marmora  scalpris  inscriberentur^  dictiones- 
que  vel  per  paucas  literas  significandi  magis  quam 
Graecus,  Latinus  est.  Id  moris  antiquissimos  GraBCorum 
vix  habuisse,  veterrima  eorum  monumenta  testantur. 
Neque  hominum^  neque  tribuum  nomina  uspiam  decur- 

'  De  U8U  interpunctionis  antiquae  '  Eckhel.  Doct.  N.  V.  I.  Proleg. 

cf.  Aristot.  Rhet.  iii.  c.  5.  et  Poet.  c.  ci. 

c.  25.     Plura  dabit  Montfauconius  *  Maff.  Gr.  Sigl.  Lapid.  (Veron. 

Palaeog.  p.  31.     Villoison.   Anecd.  174*5.)     Proem.  p.  41. 

Gr.  II.  p.  135.  sqq.  '  Exempla    videsis   apud    Spon. 

Inscr.  Antiq.  ad  calc.  Itin.  Tom.  ii. 

«  Cf.  Class.  11.  7.     Si  Dodwellii  p.  425.  (ed.  1678.) 

apographo  fides  habenda  sit  cf.  quo-  *  Maif.  Gr.  Sigl.  Lapid.  Proem. 

queClass.  I.  2.    .  p.  1. 
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tata  apparent  in  omnium  vetustissimia  quaiB  Regia  nost» 

Parisiensis  possidet  Academia  marmoreis  tabulis  Pelopon- 

neaiaci  belli  tempore  ^  insculptis ;  duo  tantum  officia  eorum 

altera  profert  extremis  literis  mutilata.  Compendium  habe- 

tur  nullum  in  Theatralibus,  ab  illa  state  haud  longe  dissitis, 

inscrtptionibus  quinque  quas  Cyriacus  Anconitanus  civis'  in 

Graecia  vidit  et  exscripsit^  viditque  pariter,  atque  iterum  re- 

tnlit  Sponius '  quibusque  persimilem  irlvaKa  t^9  viKtis  dicavit 

ThemistocleSj  et  Plutarchus  affert.    Nulla  fere  visitur  com- 

pendiaria  scribendi  ratio  in  Antiquitatibus  Asiaticis^  quas 

mag^no  rei  literaria3  incremento,  Edmundus  Chishull.  docte 

collegit^  vulgavitque ;  de  iis  intelligas  quse  Cassaris  ac  tri* 

umvirorum  tempora  antevertunt.    Nihil  hujuscemodi  con- 

tinet  Spartana  Musei  nostri  inscriptio  amplissima  Ephoros 

Phaebotelem  et  coUegas  prae  se  ferens.     Ipsae  numerales 

notae  in   veterrimis  Grsecorum  lapidibus  raro  occurrunt. 

Donariorum   recensio   quee    Apollini   Didymeo    Seleucus 

Callinicus*   miserat^  perpetuis   numeris   constat^   sed  ex- 

pansis^  et  per  literarum  consequentiam  explanatis.     Idem 

dicas  de  consimili  monumento  quod  Regis  Prusiee  nomen 

nobilitat.     Inter  remoto  admodam  svo  conscripta  Oxoni- 

ensis  tantum  Epocharum  enumeratio  annos  omnes  Atticis 

designat  notis.     Nec   habuisse   videntur  Grceci   speciale 

nomen   quo    singularias    connotarent^    Plutarchus   enim, 

ut  significaret  Marcum  Tullium  votivae  tabulae  per  M.  T. 

se  conscripsisse^  sic  loquitur;  rd  vpwra  twv  Svo  ovofmrwv 

€ireypayl/€j  primas  duorum  nommum  literas  inscr^sit.'' 

'  Debuit    vir    clariss.     "  paullo         •  Spon.   Tom.  iii.  p.  21.  IO9. 
ante  belli  Peloponnesiaci  tempora.*'       2 1 4. 

*  Chish.  Ant.  As.  p.  69-     lonian 
«  Cyriac.  p.  9*  10.  Antiquities,  p.  39.  (ed  2.) 
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Hasc  MaffeiuSj  quem,  si  recte  loci  senaum  colligo,  hoc 
velle  puto,  nullos  sc.  e  vetustioribus  Grsecis  prster 
Atticos,  uumeraies  notas  usurpfisse.  Quod  tamen  baud 
veri  simile  puto ;  id  enim  quod  Atlici  vetusti  vulgo  usur- 
pabant^  quidni  alii  Graeci  usurparent.  Jam  autem  de 
Atticis  res  satis  patet^  cum  Herodianus^  in  Solonis 
legibus  mulctas  hujusmodi  notis  significatas  esse  atque 
easdem  in  multis  columnis  atque  inscriptionibus  se  vidisse 
testetur,  et  in  marmoribus  hodie  extantibus  quivis  videre 
possit.  Cum  has  quidem  numerales  notae  saspius  in  in- 
scriptionibus  a  me  editis  occurrant,  Lectorum  gratia 
tabulas  quasdam  haud  inutiles  futuras  apponam. 


NoTiB  NUMERALES  GrjBCORUM  ^  NoTiS  PeCUNIARIA. 


I., 
11. 


&c. 


V n  (HcWc) 

VI PI 

oCC.  •••••»•••  oCC. 

'  Herodian.  apud  Stephan.  Ap- 
pend.  Tbes.  Ling.  Gr.  p.  204. 

*  Has  notas  occurate  descripsit 
Herodianus  ubi  supra,  et  Priscianus, 
p.  134d.  Gramniatlcos  I^tinos  quo- 
que  advocavit  Taylorus  ad  Marm. 
Sandv.  p.  23. 

^  Graeci  numeros»  ut  patet,  prima 
semper  nominis  litera,  quo  signifi- 
cantur,  notabant.  Cf.  Vel.  Long. 
de  Qithog.  p.  2217«  et  Priscian.  p. 
1345.  Quidnfim  ergo  nota  illa  I 
significat?   Priseianus  "la  pro    nia 


t Stater*. 

T Talentum. 

P* VTalenta. 

^»  •  • X  TQlenta. 

PP LTalenta. 

H CTalenta- 

dixisse  Grascos  docet.  Taylorus 
vocem  T«  (i.  e.  unus)  memorat. 
Nec  aliter  Seldenus  ad  Marm. 
Arund.  p.  103.  ed.  Maitt.  Sed  1a, 
teste  Stephano,  ab  tbc  deducitur. 
Cf.  Fiscb.  ad  Well.  ii.  p.  6/.  155. 
Voss.  ad  Hesych.  in  voce.  Buttm. 
Griecb.  Spracbl.  p.  96.  281. 

*  Cf.  HesseL  in  Praef.  Gud.  Inscr. 
p.  XI.  Bockb.  Tom.  11.  p.  187. 

^  Cf.  tabulam  apud  Bartbelem. 
Acad.  Inscr.  Tom.  xlviii.  p.  S37. 
Bockh.  II.  pp.  165. 191. 
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h Drachina. 

]' Obolus. 


O 


} 


iOb. 


Graeci  vulgo  Drachmui  in 
computando  utebantur.  X 
ergo  mille  Drachmas  valet  H 
centum  Drachmas,  si  de  pe- 
cunia  agitur  *. 


X A  (AeVa) 

XI AI 

Bcc &c. 

XX AA 

8cc &c. 

L la 

LX jZSA 

&c &c. 

C H  (HeWov)' 

C HH 

&c &c. 

D F 

DC rRH 

&c &c. 

M X  (XiXcoi) 

100 p3 

CCIOO M  iUupioi) 

Has  omnes  notas  breviter  exprimunt  versua  quidem 
a  Prisciano*  advocati. 

XfXia  X   ireXeTcu,  Kai  Uel  /jLccrov    Hra  ^povroi 
'^H/uLUTV  Twv  i<f>afifiv,    ''EKaTov  5'  apa  ^Hra  WXoynai. 
AeXra  he  TefULVOfievoio  fieaov  xal  Hel  <pop€ovT09 
HevTiiKOVT    dpiOfJiov  (Tfiixfiiaj  Koi  HcKa  J\€\Ta^ 
Tlel  ^  apa  TlevTe  mXei  xaOapov,  Kal  'I&ra  iv  ianv. 


1  Cf.  Salmas.  de  Helleuistic. 
p.  70.  Vel.  Long.  de  Ortbog. 
apud  Putsch.  p.  2217- 

»  Bockh.Tom.  II.  p.379. 
'  C  ct  3  revcra  dimidis  partes 
sunt  literse  O,  quae  obolum  valuit, 


prout  T  Talentum ;  H  pro  HEMI- 
OBOAON  esse  videtur.  Cf.  Bockh. 
Tom.  II.  pp.  l65.  379. 
-  *  Cf.  Taylor.  Marm.  Sandv.  pp. 
29f  30.     Bdckh.  1. 17. 
*  Phscian.  p.  1345. 
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Notandum  est  easdem  notas  haud  ubique  valuisse, 
quamvis  eodem  modo  omnes  semper  fbrmarentur.  Anti- 
quam  formam  elementi  X^  M/  esse  supra  docuimus. 
Hac  forma  si  utamur,  XiXioi  haud  X  esset^  sed  ^, 
ir€VTaKi<rxi\ioi  haud  pl»  sed  vD ;  et  hae  ipss  forma»  in 
inscriptione  quadam  Orchomenia  hodie  extant^  In  ea 
quoque  inscriptione,  pro  prima  litera^  ut  videtur^  aliquando 
duabus  prioribus  literis  usus  est  sculptor  nominis  quo  sig;- 
nificabantur  numeri,  ita  ut  pro  iKOTov  haud  H  sed  |-e 
diceret^;  unde  quoque  pro  numero  irevTaKocrioi  ponitur 
haud  |n  ut  alibi^  sed  n-E-  In  omnibus  quce  vidi  apo- 
graphis  extat  pluries  quoque  nota  HE  pro  irevT^Kovra, 
ut  videtur;  sed  cum  in  uno  loco  reperiantur  quasdam 
vestigia  solitsB  forms  pS,  pro  TE  Bockhius  HE  ubique 
reponi  jubet.  Quod  nescio  an  facere  contra  omnium 
Apographorum  fidem  debeamus^. 

Oblitus  sum,  djam  de  vocalibus  agereni,  monere  voca- 
lem  V  subinde  pro  vi  poni.  Hujus  usus  marmor  quoddam 
Elg^nianum  praebet  exemplum"^; 

APIZTO^nZHZ 
THZMHTPOZTHZ 
AM0HNOPOZKA I 
A  lOrNHTO;  KA  I 
©YMIAO;  KA  ITO 


'  Class»  IV.  Inscr.  i.  1,  2. 

*  Quid  sibi  velit  Osannus,  notam 
K,  HEKONTA  valere  dicens,  pror. 
8118  nescioy  nec  quid  sit  iKovra  au- 
gorari  po8su0a. 

9  Hos  numeros  ita  legit  Bockhius 
(II.  p.  378,  379) 

].M>7|>J/K(5I>1II  i.  e.  I6i63. 
Dr. 


2.  >P|n-EKl-EKc>  I>niOH  i.  e. 
5823.  Dr.  l^  Ob. 

*  An  Atbenaeus  bunc  usum  re- 
spexerit;  (xi.  p.  466*.  F.)  inter  Cri- 
ticps  ambigitur.  Plura  exempla 
dabunt.  Gniterus  clxxiii.  ccciv. 
Chandlerus  p.  52.  Inscr.  xv.  Mont- 
fauconius  apud  Maflf.  de  Art.  Crit. 
Lapid.  p.  142.  WalpoL  ii.  p.  578. 
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©YMIAO:  YO 
NAYKAO:KAi 

timokpatoz 
to;yo:toam0h 

NOPOZ 
ePAZYKAEOZ. 

An  boc  ante  Euclidecn  fieret^  nescio,  sed  hoc  marmor 
haud  dudum  post  ejus  tempora  exaratum  est^  cum  in  eo 
O  vicem  diphthongi  OY  sustineat,  quod  in  marmore  Sand- 
vicensi  Lector  animadvertet.  Ejusdem  fere  setalis  est 
marmor  quod  Hughesius  e  Lusierii  Museo  exscripsit^ 

KAEOAHMO 

TOAPIiTOP... 
PPO  ©Ai  lO... 
OM  HPO. 

Quod  operis  distributionem  atque  inscriptionum  ordi- 
nem  attinet^  qusecunque  fiouaTpo(f}fjSov  scribuntur^  eas 
quamvis  diversarum  proculdubio  cetatum  commodius  putavi 
in  unam  classem  per  se  relegare.  Secunda  classis  in- 
scriptiones  omnes,  quibus  forma  literarum  ab  Atticis  diversa 
est^  comprebendit.  Atticis  autem  literis  inscripta  mar- 
mora^  quss  tertiam  classem  efficiunt^  in  duas  sectiones 
divisi,  quarum  in  altera  continentur  itnscriptiones^  quae  quo 
fere  tempore  scripta  sint,  satis  pateat;  alteram  eas  com- 
prehendentem  de  quarum  tempore  nihil  accurate  statui 
potest.  Quarta  classis  inscriptiones  contiuet^  quae^  quam- 
vis  in  iis  Digamma  extet^  in  prioribus  classibus  utpote 
paullo  serioris  eetatis  haud  comprehenduntur^  omitti  vero 
in  Sylloge  in  usum  rei  Paleeographicae  studiosoruro  facta 
plane  nequeunt.  Hss  fere  in  diaiectis  vel  Dorica  vel 
Boeotica  scribqntur  quare  in  eodem  loco  alias  quasdam 
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ejusdem  iarins  in  quibus  autem  Digamma  non  occurrat 
appOBui.  Quinta  duas  tresve  inscriptiones  tantum  habet 
baud  longo  tempore  post  Euclidem  marmori  commissas, 
et  propter  orthograpbiam  notabiles.  Sexta  in  classe  re« 
periet  Lector  nonnulias  inscriptiones  quarum  plerasque 
multi  pro  genuinis,  alii  pro  spuriis  habent.  In  quo 
loco  commenta  ista  putida  Michaelis  Fourmont^  (que 
hodie  prffiler  Rochettium  nemo  defendit)  exscribere  haud 
opus  esse  duxi.  His  mecum  statueram  ut  septimam 
classem  adjung^erem  qua  inscriptiones  ad  Dialectorum 
cognitionem  utiles  cum  Lectoribus  communicarem.  Quod 
quominus  efficerem,  alia  quidem  negotia  impedivere^ 
prffiterea  quod  hujusmodi  inscriptiones  apud  se  habere 
quosdam  sciam,  quas  tamen  nec  ipsi  edunt^  nec  alii  cuivis 
edendas  tradere  volunt.  Cum  ergo  septima  iUa  Ciassis 
clanda  futura  esset^  hanc  incepti  partem  in  aliud  tempus 
differendam  puto^ 


'  Amyclaeas  .  inscriptiones  dico; 
minime  enim  negandum  est  Four- 
montium  multas  et  eximias  inscrip- 
tiones  aut  per  se,  aut  per  alios  ex- 
scripsisse.  Inter  ejus  scbedas,  qulEis 
mihi  inspiciendas  tradidit  vir  cl. 
Hasius  Lutetise  anno  1822.,  plures 
mihi  bene  notas  (cf.  infra  pp.  21. 
78.)  observavi.  In  p.  113.  oblitus 
sum  monere  Fourmontium  quoque 
marmor  a  Clarkio  exscriptum  et  in 
MuB.  Britan.  hodie  asservatum  ex- 
«eripsisse.  Exscripserat  quoque  mar- 
mora  quaedam  alia  ibidem  hodie  as- 
servata  e.  g.  Nq.  36.  in  camera 
tertia,  et  inter  Elginiana  No.  237>« 
in  quo  marmore,  Catalogi-  Mus. 
Brit.  confector,   nescioquomodo  fkl- 


sus,  Archigges  nomen  legi  dicit, 
quod  liquido  est  Archippe,  Sed,  ut 
ad  Fourmontium  redeam,  in  ejus 
schedis  insunt  nonnulla  marmorum 
apographa  ab  Anglo  quodam^  ut 
videtur,  confecta,  et  ex  illius  scbedis 
aut  a  Fourmontio,  aut  ab  ejus  amicis 
descripta.  Marmonim  enim  de^ 
scriptiones  sermone  haud  bene  Angli- 
co  scriptae  sunt.  Inter  hec,  mar- 
moris  Sigei  apographum  mendosum 
vidi.  Sedy  ut  verum  loquar,  omniii 
Fourmontii  apographa,  quae  mihi  vi- 
dere  contigit,  mendis  respersa  sunt. 
*  Quod  in  hoc  libello  aliqua  ex 
parte  prsestiti,  id  haud  inutile  futu- 
rum  essejudicatMaffeius  ita  loquens, 
(Prsef.  MuB,  Veron.  p.  vii.)  «  Quam 
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Nonnullas    inscriptiones    haud  antea  editaa   in     hac 
sylloge  Lector  reperiet ;  plures  quas  nemo  praeter  Osannuia 
Professorem  quendam  Jenensem  (in  Sylloge  inscriptionum 
cujus    hodie  quatuor   fasciculi  publici  juris    facti   sunt) 
et    iile   quidem    mendis   respersas   edidit.      De    Osanno 
autem  ipso  habeo  quod  haud  immerito  querar.     Augustus 
Bockh^   \\v  doctrinae   atque    virtutis  fama   celeberrimus, 
ex  amico  meo  desideratissimo  E.  D.  Clarke  petiverat  ut 
aliquem  quasreret  qui  marmorum  Elginianorum  apographa 
in  usum  Academiae  Berolinensis  ^  conficeret.     Quod  cum 
Clarkius   negotiis  scilicet  occupatus   efficere  nequiret^  a 
me  petivit  ut  id  negotium  susciperem.     Ego  quidem  om- 
nium^   credo^    inscriptionum    ineditarum  (ante   Euclidem 
archontem  marmori  commissarum)  et  paucarum  prceterea 
apographa   in    hujusce   libelli    usum    confeceram.     Has 
cum  Bbckhio  lubenter  ipse  communicavi  et  qum  juvene 
quodam  erudito  T.  S.  Evans  pactus  sum  ut^.  quas  ego  in- 
tactas  reliquissem,  eas  describeret.    Jam  Osannus^  ut  vide- 
tur,  aliquot  antea  anuis^  cum  iter  per  Britanniam  faceret, 
Bockhio  promiserat  ut  idem  negotium  susciperet.     Redux 
autem   nectere   moras  ccepit,   nec  aliquid  cum    Bockhio 
communicavit.     Cum    ergo    mea   et    Evansii   apographa 
accepisset  Bockhius,  Osanno  scripsit  se  ab  aliis  accepta 
habere    quee    ab    illo    petivisset,   superesse  autem,    nisi 
omnem  gratiam  perdere  vellet^  ut  apographa  a  me  missa 

jucundum  esset  Grscas  inscriptioDes  onum  brevi,  ut  spero^  editurus  est 

separatim  intueri,   ita  quidem   dis-  Bockhius,  iu  hoc  genere  hodie  longe 

positas,    ut    priecederent    antiquis-  primus.    Felix  vere  Ax»demia,  quae 

flimae."  scilicet*Bockhium,  Bekkerum,  Butt- 

mannum  suo  in  sinu  foveat,  ut  alios 

'  Hujusce     Academia?    auspiciis  taceam  quos  tamen  vix  fas  est  silen- 

atque  sumptibus   Corpus    Inscripti-  tio  praeterire. 
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Buis  compararet,  et  varietates  in  Academiae  BeroK 
usum  enotaret.  Re  inopinata  perculsus  Osannus  fecit 
quod  Bockhius  rogavit^  et  pro  ea  opera  munusculum 
pecunia  persolutum  accepit  Eodem  tempore,  nesciente 
omnmo  Bdckhio,  varietates  apograpborum  a  me  niissorum 
in  suum  usum  enotavit^  et  brevi  post  Bockhium  per  literas 
cerliorem  fecit  de  consilio  suo  inscriptionum  SyUogen 
edendi,  qua  in  re  non  posse  se  carere  varietatibus  apo- 
graphorum  meorum.  dixit.  Credo,  cum  sua  apographa 
ita  fecisset  ut  vix  una  et  altera  mendis  foedis  careat. 
Bockbius,  quanquam  quod  iste  peteret  haud  placeretj 
tamen  ne  intercederet^  honestatis  rationem  postulare  ar- 
bitratus  est,  quare  Osanno  scripsit  per  se  licere  ut 
apograpbis  Britannicis  uteretur«  Hanc  autem  veniam 
ita  dedit,  non  ut  usum  optaret,  sed  ut  Osanno  id  con- 
cederet  quod  se  honeste  defugere  posse  desperabat; 
atque  eatenus  tantum  dedit  ut  per  se  id  licere  scriberet; 
oportebat  autem^  ut  vere  Bockhius  in  literis  MSS.,  me 
quoque^  consulere,  quod  manifesto  Osanni  erat^  non 
Bockbii.  Osannus  autem  tantum  abfuit  ut  me  con- 
suleret^  ut  nihil  ei  magis  in  votis  esse  videatur^  quam 
ut  gloriolam  primi  Editoris  captet^  suamque  Syllpgen 
publici  juris  antea.faciat  quam  ego  meam.  Quatuor  ergo 
fiisciculos  emisit  (expectare  nolens  donec  opus  universum 
iroprimeretur)  illas  ipsas  ineditas  inscriptiones  continentes 
quas  ego  cum  Bockhio  communicavi^  et  ita  meis  cbartulis 
ante    me    usus    est.      Quis   primus    veterum    relliquias 

^  De  meis  tantum  apographis  lo-  acceperat,    aut  Osanno  aot  cuivis 

qoor ;  cum  emm  Evansio  mercedem  alii  dare  potuit.   £go  autem  Bockbio 

opena  aolvisset  Academia  Berol.  suo  meo,  mea  in  suum  tantum  usum» 

jure  certe  apographa,  quae  ab  illo  dono  dederam. 

h 
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antea  inedttas  publici  juris  faciat^  parvi  refert.  Ego 
cette,  qui  meas  chartulas  Bockhio  dederam^  Osanno  quo- 
que  petenti  lubenter  dedissem.  Yi^  autem  videtur  libero 
homine  dignum  ut^  mea  venia  haud  impetrata,  mea  pub- 
Hci  juris  faciat^  et  ante  me  meis   utatur^ 

Jam  pauca  forsan  de  prioribus  inscriptionum  thesauris 
apponere  decebit.  Quam  rem  plene  sibi  tractandam  pro- 
posuerat  Maffeius  in  tertio  libro  Artis  suae  Critica^ 
Lapidariae^  morte  autem  prcereptus  imperfectam  reli- 
quit.  Quod  nemo  magis  quam  ego  dolere  potest. 
Multos  enim  libros  haud  dubito  quin  Maffeius  recen- 
suisset^  mihi  io  hac  librorum  ad  rem  antiquariam  spec- 
tantium  apud  Britannos  penuria  omnino  incognitos, 
eosdem  autem  summo  fructu  refertos  et  ad  meam  rem 
plurimum  facientes.  Lectores  autem^  cum  meminerint 
quam  pauci  hujusmodi  libri  aut  in  bibliothecis  Britan- 
nicis  aut  in  Britannia  omnino^  quovis  pretio  venales^  ex- 
tent,  spero  mihi  cum  multarum  rerum  in  ipso  opere  igno- 
rantiam  et  imperitiam^  tum  in  hoc  Catalog^o  multorum 
librorum  omissionem  esse  condonaturos.  Nec  quidem  ea 
mihi  mens  est  ut  omnes  libros^  in  quibus  inscriptiones  con- 
tinentur^  memorem^  cum  ipse  Maffeius  alibi*  inscripti- 
ones  per  sexcenta  dispersas  esse  volumina  recte  doceat. 
Thesauros  tantum  inscriptionum  cum  Itinerariis  maximi 
momenti  et  paucis  aliis  recensere  volo. 


^  OsaDDUs  omnia  marmorum  El"  mori  commissas  descripsi  cum  per- 

giniauonim  apographa  ad  Bockhium  paucis    aliis.      Quantulum    autem 

missai  a  me  facta  esse  arbitrari  vi-  fructum  a  meis  laboribus  perceperit 

detur.      Maxima    autem    pars    a  OsannuSi  e  pagina  226»  constabit* 
T.  S.  Evans  facta  est.    Ego  inscrip-         *  Maff.  in  Pnef.  Mua.  Voron.  p. 

tiones  tantum  ante  Euclidem  mar*  vxi. 
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• 

Thofii^uruin  Inscriptionum  primum  edidit  J.  Mazochius 
(vel  ut  alii  volunt  A.  Fulvius)  Roms  a.  d.  1521^  secundum^ 
credo^  Ingoktadtii^  Apianus  et  Amantius  a.d.  1534\ 
Poste^  multi  inscriptiones  coUigendi  studio  trabebantur, 
inter  quos  eminuisse  videtur  Martinus  Smetius,  ciim 
diligentia,  tum  patientia.  Postea  enim  quam  ipscrip- 
tiones  suas  ad  ordinem  redegisset,  domus  universa  una 
cum  chartulis  fere  omnibus  comburitur.  Attamen  amici 
jussu,  Thesaurum  suum  quoquo  potuit  modo  restituit, 
et  Laurino  dono  dedit^  a  quo  dum  per  Belgium  iter 
fiicer^  omnia  ab  Anglo  quodam  milite  abrepta  sunt. 
Postea  autem  Janus  Dousa  opus  Smetii  in  Anglia  re- 
perit  atque  ab  hoc  milite  emit,  nec^  longo  post  tempore^ 
lipsio  auspice^  Lugduni  Batavorum  edendum  curavit 
A.  o.  1588.  Smetii  opus  cum  recudere  vellent  Scali- 
gerus  et  Yelserus^  a  Grutero  impetravere  ut  eorum  co- 
natibas  auxiliaretur.  Ergo  ilie  per  epistolas  ompes 
fere  eru^itos  per  Europam  oravit  ut  symbolam  conferrent. 
Qtti  cum  ejus  precibus  annuissent^  et  eorum  ope  jam 
oiagnum  inscriptionum  numerum  Gruterus  coUegisset^ 
Scaligerusque  Indices  (undecim  mensium  opus)  ap- 
posuisset,  ''Inscriptionum  veterum  Romani  orbis  "  ingens 
volumen  edidit  Gruterus  Heidelbergas^  a.  d.  l6oi.  Idem 
opus  longe  auctius  cum  notis  Gudii,  Grasvii^  atque  aliorum^ 
edente  Burmanno,  Amstelodami   a.  d.    1707^  evulgatum 

*  Cf.   Burm.   Praf.    ad  Gniter.  1521.  men.  April." 

The».  p.  5.  Titulos  horum  librorum  2.  ''  Petnis  Apiauus.     InscriptioDes 

(qui  in  Mus.   Britan.  extant)  ex-  sacro-sanctae  vetustatis  non  illae  qui- 

scribo:  dem  Romanae  sed  totius  fere  orbis, 

1.    **£pigrammata  andquae  urbis,"  summo  studio  ac  maximis  impensis 

ad    finem   libri    haec    adjiciuntur.  terra  marique  conquisitae."    Ingol- 

"  Romae  io  sedibus  Jacobi  Mazochii,  stadt.  1 534. 
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est.  Sed  interim  Reinesius'  '^  Inscriptionum  Syntagma 
ad  Gruteri  supplementum "  Lipsis  et  Francofurti 
A.  i>.  l682.  ediderat.  Ediderat  quoque  8uam  Syllogen 
inscriptionum  eodem  consilio  a.  d.  1700.  Raphaeles 
Fabrettus'.  Inscriptiones  quas  Gudius  coUegerat  ipse 
haud  edidit^  sed  Hesselius  Leovardise  1731.  Inter  plu- 
rimas  Latinas  vix  decem  Graecas  (et  eas  nullius  pretii) 
videmus.  In  Praefationis  autem  appendice  plurimse  sta- 
tuuntur  Grsecas,  e  quibus  alias  (atque  inter  eas  Teia  ilia 
monumenta  a  Chishullio  evulgata)  C.  A.  Dukerus,  alias 
Justinus  de  Hochepied  Batavorum  Smyrnae  negotiantium 
Consul,  alias  (et  inter  eas  Marmor  Sigeum)  Hermannus 
Vander  Horst  Batavis  Smyrnse  a  sacris  Hesselio  dedere. 
Qua  incuria  usus  sit  Vanderhorstius^  ex  inscriptione 
decima  satis  patet.  Eodem  anno  Donii  Inscriptiones 
Antiquas  Gorius  Florentise  edidit.  Donius  Florentinus 
erat  nobili  gente  insignis,  doctrina  insignior.  Magnam 
inscriptionum  molem^  contraxerat,  quarum  plurimas^  antea 
quam  ipse  edere  posset,  evulgavit  Gruterus.  Tertia  tamen 
fere  pars  Donii  Collectaneorum  Gruterum  latuerat^  quam 
Gorius  edendam  curavit.  Quam  corrupte  multa  ediderit 
epigrammata  e  duobus  exemplis  patebit.  Legimus  in  hoc 
opere*, 


'  Ita  de  Reinesio  Maffeius  (Art. 
Crit.  Lapid.  Lib.  iii.  c.  4.  §.  2.) 
"  Acri  ingenio  vir,  et  lectionis  mul- 
tiplicis,  critico  etiam,  quod  verba 
spectat^  maxime  pollens  acumiue, 
praealtam  nibilominus  spurioriim  epi- 
grammatum  struem  congessit.  Quin 
haud  infrequenter  in  genuinis  ipsis 
ab  hoc  auctore  exhibitis  labat  fides 


ob  immutala  et  addita  arbitrio  sao 
verba,  vel  demla." 

*  Caeteris  collectionibus  Fabretti 
Syllogen  pra^stare  docet  Mafieius 
quod  spuriis  inscriptionibus  haud 
scateat.  Art.  Crit  Lap.  iii.  4.  4. 

'  Gorius  in  Proefatione  Donium 
6000  inscriptiones  collegisse  dicit. 

*  Don.  Inscript.  p.  150.  . 
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'A^  'HpcucKeiifiv  KaTe^xci  kovis'  opifipifko^  Ai5ay 
eipvaev  iffiiwv  eXiKos  ej^  ayeXa^. 

Ubi  manifesto  legendum  f/iideaii/  ^Xiicos.  Eodem  modo, 
quamvis  C.hisbullii  opus  viderat^  Bospboriam  inscriptionem 
hoc  modo  edidit 

OvpioveK  irpv/jivff^  T19  o  oeyfjTfjpa   KuXero 

Z^m  KaTairpwTOv  wvujTiov  eKirercura^  et  postea,  I.  6. 

Ncio^w  Tip^e  (iaXwv  "^aiffTO  irapd  Ttp   ^oai/y. 

Postea  Muratorius  Thesaurum  Novum  Veterum  in- 
scriptionum  (Mediolani  A.  D.  1739.)  evulgavit,  cujus  Sup- 
plementum  edidit  Donatus  Lucas  a.  d.  1765. 

Haec  omnia  quse  memoravi  opera^  eodem  modo  atque 
eadem  ratione  conscripta  sunt.  Undique  scilicet  et  ab 
omni  parte  contrahuntur  inscriptiones  omnium  temporum, 
cum  Grsecss  tum  Latinas^  nec  desunt  quaedam  quoque 
Etruscas.  Disponuntur  eo  ordine  ut^  Cbronologise  nulla 
ratione  adhibita^  prima  Classis  omnes  inscriptiones  quae 
ad  Deos  pertineant  comprehendat,  secunda  quae  ad 
Magistratus^  alque  ita  deinceps.  Maxima  pars  inscripti- 
onum  in  his  omnibus  thesauris  Latina  est^  et  Reinesii  qui- 
dem  Syntagma  vix  viginti  Grsecas  habet.  Gruteri  quidem 
diligentia  atque  doctrina  omni  laude  dign^ce  sunt^  multa 
tamen  menda  insunt  in  Graecarum  inscriptionum  apo- 
graphis  quae  ille  evulgavit.  Quod  idem  de  aliis  quos 
memoravi  omnibus  dicendum  est^  et  praecipue  de  Mura- 
torio  qui^  ut  videtur^  menda  vel  pessima,  nec  emendavit^ 
nec  omnino  sensit^  Muratorii  operi  preemittuntur  epistolse 

^  Cf.  Maffeium  Mus.  Veron.  Praef.  irrepsisse  diceiites  quam  quod  Mura- 

p.  X*  et  Corsin.  in  Not.  Gr.  Proleg.  torius  majoribus  rebus  occuparetur. 

^.  5.  p.  42.  (Flor.  1749.  fol.)  eadem  Quod  verum  esse  potest.  Cf.  quoque 

ac  ego  de  Muratorio  querentes,  at  ipsum  Murat.  pp.  51.  66.  134. 
menda   non  aliam   propter  causam 
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quflBdam  Bimardii  Baronis  Montis  Seleuci  de  Latinis 
inscriptionibus  et  de  qutdam  Graeca^  infra  posita;  subji- 
ciuntur  autem  CbisbuUii  de  Sigeo  aliisque  marmoribus 
dissertaUones  ex  ejus  opere  repetitae.  Dfenati  libro  pras- 
mittitur  praestantissimum  at  imperfectum  Maffeii  ppus  de 
arte  Critica  Lapidaria^  quo  multa  de  Scripturae  origine  et 
de  inscriptionibus,  quae  in  libris  cum  Graecorum  tum 
Latinorum  referuntur,  exaravit  eximius  iile  Maffeius^  et 
postea  Canones  traduntur  ad  verfts  inscriptiones  a  spuriis 
dignoscendas.  Praecipua  autem  pars  Donati  Coliectaneo- 
rum  aut  a  Viatorum  Itinerariis^  aut  ab  aliorum  collectioni- 
bus  bauritur.  Eodem  anno  (176^-)  quo  suum  librum 
Lucae  Donatus  edidit^  alter  Romae  pubiici  juris  &ctM8  est, 
cui  titulus  erat.  ^'  C.  A.  Oderici  Genuensis  Dissertationes 
et  adnotationes  in  aliquot  ineditas  veteres  inscriptiones." 
Harum  inscriptionum  major  pars  Latina  est^  insunt  t^men 
paucae  Graecae^  sed  recentiores  illae^  nec  bene  explicatae. 

Quod  viatores  attinet^  omnes  sciunt  Cyriacum  quendam 
ex  Ancona  (cui  gentilitium  nomen  erat  Pizzicolljj  vel 
PicenicoIIi)  primum  (ineunte  sc.  seculo  xv,  circiter  ann. 
1430.)  per  Graeciam  iter  facientem  animum  attendisse  ad 
veteres  titulos  exscribendos.  NuIIum  tamen  librum  edidit^ 
et  infelici  quodam  casu  collectanea  ejus  dispersa  c^rant  et 
magna  ex  parte  perdita.  Nonnulla  tamen  seculo  proximo 
publici  juris  facta  sunt.  Moronius  scilicet  Commentario- 
rum  Cyriaci  Anc.  Specimen ;  Oliverius  Commentar.  Cyr. 
Ancon.  Nova  fragmenta  (Pisaur.  1762.)  et  Laurentius 
Mebus  Cyriaci  Itinerarium  (Flor.  1/42.)  edidere.    Postea 

^  Ita  de  hac   Bimardii    Epistola     Dollemy  noDem  publici  juris  ab  aUis 
merito  Maffeius  Mus.  Veron.  p.  410.     factam." 
"  £am   ab   erudito  viro    exaratam 
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prope  finem  seculi  xyii.  vel  brevi  postea  multi  viatorei  suas 
chartulas  publici  juris  fecerunt.  Anno  sc.  1678.  Sponius 
Lutetie  Itinerarium  suum  in  tribus  haud  magnee  molis 
voluminibus  edidit,  suum  in  uno  sed  majori  liOndini 
Wbelerus  Anno  l682.  In  utroque  multas  inscriptionest 
mukisque  mendis  scatentes  eduntur :  Quod  idem  de  Sponii 
Miscellaneis  Eruditis  (Lugduni  l682.  editis)  dicendum^  in 
quibus  tamen  multa  marmora  vere  pretiosa  Lector  re-* 
periet.  Toumefortius  haud  longo  ppst  tempore  Itinera-* 
riuro  Orientale  Lugduni  a.s.  1717-  in  tribus  voluminibus 
edidity  in  quo  praeter  alia  marmor  Deliacum  post  Sponium 
evu^vit.  Jam  silentio  minime  praetereundus  est  Edmundus 
Chishull  qui  in  Antiquitatibus  Asiaticis  Londini  a.s.  1728. 
editia^  Sigeum  marmor  primus  publici  juris  fecit.  Huic 
alia  quaedam  vix  minoris  sestimanda^  monuroentum  sc.  Adu- 
litanum,  Wortleianum  illud  Sigeorum  Decretum^  Teia 
Mooumenta^  cum  aliis  e  Stratoniceaj  Aphrodisia^  Ancyra^ 
adjunxit^  quorum  pleraque  exscripsit  Sherardus^  Anglorum 
Smymfle  Consul.  Cbisbuttius  omnia  summa  fide  edidit^ 
eaque  doclrina  floruit  ut  omnes  ejus  liber  delectet.  Non"> 
nulla  quoque  marmora  ipse  exscripserat^  dum  per  Asiam 
iter  fiaiceret,  quae  post  illum  mortuuro  prodiere  in  Itinerario 
a  fllia  Londtni  a.s.  \74T.  edito.  Ibi  Chishullius  plura 
marmora  a  Whelero  male  edita  apographoruro*  suorum  ope 

^  Tercentas  alias  inscriptiones  (e  autem  Corsino  publici  juris  facien- 

qoadragi&ta    fere  Adaticis  urbibus  duni  tradidit    Quod  consilium  quo- 

descriptas)  Christianx  Epochae  ini-  minus  exequeretur  nesdo  quid  im« 

tium  proxime   sequentes,    secuudse  pediverit.    Cf.   Corsin.   Inscr.  Att. 

antiquitatum  Asiaticarum  parti  ser-  Dedic.  p.  v.      Has  omnes  inscripti- 

vaverat   Chishullus.     Post  ejus  et  ones   in  Museo  Britannico  extare, 

Sherardi    mortem    harum    inscrip-  e  literis  hodie  (Feb.  I7.)  a  viro  eru- 

tionum  apographum  Mafifeio  dedere  dito  C,  Konig  acceptis  intellezi, 
Meadius  et  Burlingtonus,  Maffeius 
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emendat.  Shawius  (anno  1731)  Itinerarium  suum  paucas 
ioscriptiones  continens  edidit.  Postea  (anno  1752)  Po- 
cockius  quas  ipse  exscripserat  inscriptiones  numero  quidem 
plurimas  a.s.  1/52.  edidit^  sed  eo  modo  edidit^  ut  nullus 
pejor  esse  posset.  Lucem  quidem  Pocockii  labores  tantum 
absunt  ut  aliis  marmoribus  ferant^  ut  inscriptiones  ab  eo 
editas^  cum,  vix  una  atque  altera  exceptis,  mendis  fce- 
dissimis  scateant^  non  nisi  summo  labore  adliibito  in- 
teiligere  possimus.  Quod  ideo  magis  dolendum  est  quia 
Pocockius  multas  inscriptiones  magni  momenti  exscrip- 
serit^  Denique  Oxonii  a.s.  1774.  prodiere  Chandleri 
Inscriptiones  Antiquae,  quas  ille  in  itinere  per  Asiam 
Minorem  et  Graeciam  impensis  Societatis  dictae  Dilettanti 
facto  exscripsit.  Nemo  majorem  diligentiam  quam  Cband- 
ierus  in  exscribendo  posuit,  et  quamvis  in  interpretis 
partes  tuendo  prospera  fortuna  baud  semper  usus  sit^  ea 
tamen  in  hac  viro  inerat  modestia,  ut  ejus  errores  acrius 
reprehendere  inhumanum  esset.  Nostris  temporibus  multi 
viatores  Grssciam  invisere  et  exinde  haud  paucam  mar- 
morum  messem  secum  retulerunt.  In  hac  re  autem  longe 
uberrimi  sunt  Clarkius  et  Dodwellius  quorum  opera  in* 
scriptionibus  et  iis  valde  pretiosis  referta  sunt  Multi 
quoque  qui  nullum  opus  publici  juris  fecere^suas  chartulas 
Walpolio  edendas  comroisere^  cujus  in  libris  multas  in- 
scriptiones  haud  parva  doctrina  illustratas  Lector  reperiet. 
Superest  ut  aliud  genus  Collectorum  memorem, 
qui  scilicet  marmora  in  uno  loco^  Musenm  puta^  coUecta 
edidere.     Quorum  prima^   ni  fallor^  loca  tenet  Seldenus, 

^  Duram  Bane  sed  haud  iniquum  Cf.  quoque  Paciaudium  (Mon.  Pelop. 
de  Pocockio  judicium  tulere  Aclonim  ii.  29*)  qui  tamen  pauca  de  Pocockio 
Lipeiensium  Editores.  (Oct.  1753.)     sdvity  cum  Teutonem  ease  crediderit. 
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qui  cam  anno  1637.  ad  Comitem  Arundelias  advecta  essent 
iDarmora  quaedam  Graecis  literis  plerumque  incisa^  et  inter 
ea  Chronicon  iliud  insigne^  proximo  anno  (1628.)  in  opere 
cui  tituIuB  Marmora  Arundelliana  horum  marmorum  apo- 
grapha  publici  juris  fecit.  E  plurimis  marmoribus  quse 
comes  ille  celeberrimus  Arundeliae  summis  impensis  con- 
quisiverat  et  ad  Britanniam  attulerat^  qusecunque  in  hortis 
Arundeliianis  post  civili  bello  pulsos  dominos  adhuc  man- 
sere^  nepos  ejus  Academias  Oxoniensi  dono  dedit.  Plura 
postea  aut  legavere  aut  dedere,  Seldenus^  Archp.  Can- 
taarensis,  et  alii.  Qase  omnia  sub  nomine  Marmorum 
Oxoniensium  edidere  Hnmphridus  Prideaux^  (Oxon.  1676.) 
Maittairius  cum  Reinesii^  Sponii^  Chishullii  aliorumque 
notis  (Londini  1732^  cum  Appendice  1733  editaj  et  Chand- 
lerus  (Oxonii  1763.)  Maittairii  quidem  editione^  ipsiusatque 
aliorum  doctissimis  notis  instructa^  nemo  qui  in  his  rebus 
moltus  est,  carere  debet.  Taylori  opus  quo  marmor  Sand- 
vicense  (a  comite  Sandvicensi,  anno  1739>  ^b  Athenis 
advectum)  publici  juris  fecit^  vix  opus  est  utpote  omnibus 
notum  piemorare^  nec  ipsius  Taylori  doctrinam  collaudare. 
Propero  ergo  ad  Maffeium  qui  quantum  et  quanto  fructu 
in  hoc  genere  elaborfirit^  dicere  nequeo.  Inerant  in  eo  viro 
ingenium  peracre  atque  idem  elegantissimum^  plurimas  om- 
nis  generis  literse^  doctrince  summus  amor,  diligentia  impi- 
gerrima  in  veterum  relliquias  exquirendo^  exquisita  vere 
atque  eximia  sag&citas  in  illustrando.  Quicunque  in  re 
Palaeog^raphica  proficere  velit,  is  Maffeium  quem  sequatur 
exemplum  semper  sibi  proponat.  Hoc  in  loco  memoranda 
sant  duo'potissimum  Maffeii  opera,  Gallise  sc.  Antiquitates 
(Parisiis  1733^  Veronse  1744)  editse,  plurimas  sc.  inscrip- 
tiones  in  Museis  Grallicis  continentes^  et  Museum  Veronense 

• 
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cui  Taurinense  adjungitur  atque  Vindobonense  (Veron» 

1749).     Huic  subjicitur  Sylloge  Inflcriptionum  yariarum 

cum  eximiis  quibusdam  Maffeii  disputationibua  de  mar- 

moribus  Nointeliano,   Leocataeo  atque  aliis.    Hic  forsan 

Mazochii   mentio  injicienda  est^    qui   ingenti   volumine 

Neapoli  a.s.  1754.  edito  quicquid  de  tabulis  Heracleen- 

sibus  dici  potuit,  dixit.    Opus  sane  doctum^  sed  in  minutiis 

prolixum.    Prseterea  de  omni    scibili    in    hoc   volumine 

scripsit^  qui  scilicet  de  Magnas  Grseciae  historia,    Pytha- 

goreorum  in  Italia  ortu^  primitivas  Italis  finibus,  singulis 

Magns  Graecis  civitatibus^  jure  Municipiorum  universo, 

Hermis,  Calatis  comitiis^  et  nescio  quid  praeterea,  dispu- 

taverit.     Sed  inter  omnes  Marmorum  Goactores  nemo,  ut 

videtur,   nobili    illi    Naniorum  genti    praestitit^   quorum 

Museum  hodie  Venetiis  extat.    Quae  congessere  marmora^ 

ea  semper  viris  eruditis  explicanda  et  edenda  tradidere. 

Quem    Naniorum   morem,    quis  liber  homo  (eo  nomine 

dignus)  non  imitandum  censet?  Qui  marmora,  vel  mar- 

roorum    apographa    conquirit^    ut    apud  se    servet^   nec 

cum  omnibus  communicet^  is  pueros  et  crepundia  petat; 

dignus    certe    qui   longe    a   ccBtu    doctorum     abigatur. 

Nanii   contra    haud    collectorum    gloriolam    aucupaban- 

tur^    sed   omnia    cum   doctis  communicabant,    ut  literas 

proveherent  et  literatis  opitularentur.     Ex   eorum  ergo 

museo,   praster   multas    inscriptiones    apud    Muratorium 

et    alios,    sua    omnino    desumpsere    Passerius    (Osser- 

vazioni    sopra    alcuni    monumenti    del    Museo    Nani^ 

Venet.  1759)^    Paciaudius    (Monumenta    Peloponnesia^ 

Rom.1761)    et   Biagius  (Monumenta      Grasca  e   Mus. 

Jacobi    Nanii»    Rom.  1785.)     Alia    quoque    opera    ex 

eodem  fonte  profluxerunt.     Horum,    me  judice^   focile 
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priocepfi  est  Paciandias.  Omnes  in  minutiis  prolixi  sunt, 
atque  ubi  una  pag^na  opus  est,  decem  illinunt.  Attamen 
ea  est  doctrina  Paciaudius,  ut  nemo  fere  ex  ejus  libro 
nonnihil  non  addiscat. 

Sed  in  Italia  nobilis  ea  Antiquari®  disciplin»  cupi- 
ditas  inest  ut  omnis  fere  magna  urbs  non  tantum  Museo 
ometur^  sed  etiam  ppus  marmora  omnia  in  Museo  suo 
complectens  emiserit.  Et  prseterea  viri  eruditi  monu- 
menta  congessere  quibus  illustraretur  veterum  urbium 
bistoria.  Ex  utroqne  ergo  genere  plurima  opera  extant. 
Ita  Sertorius  Ursatus  Monumenta  Patavina'  edidit, 
(Patav.  1642.)  Morisanus  Inscriptiones  Rheginas^  Rivau- 
teila  et  Ricolvius  Marmora  Taurinensia  (August.  Taurin. 
1743.)  F.  A.  Zacharias  Marmora  Salonitana,  Philippus  a 
Turre  Monumenta  veteris  Antii^  et  Antiquitates  Aquilei- 
enses,  De  Yita  Antiquitates  Beneventinas,  Bertolius  An- 
tiq.  Aquileienses  lingua  Italica  (Ven.  1739.)^  Malvasia 
Marmora  Felsinea  (Boron.  1690.),  Gorius  Inscriptiones 
Grsecas  et  Romanas  in  Etrurise  urbibus  extantesj  (Florent. 
1727.  1734.  1743.)^  Norisius  Cenotaphia  Pisana^.  Pro- 
diere  quoque  Museum  Pisan.  et  Corrar.,  Florentin.  (Flor. 
1731.),  Inscriptiones  Musei  Capitolini^  cura  Guasci,  et 
Viscontii  cura,  magnificum  vere  opus,  Museum  Pio-Cle- 
roentinum^,  sed  perpaucas  inscriptiones  nec  illas  magni 
momenti  continens.  Haec  omnia  opera  Latinas  plerum- 
que  inscriptiones^  et  peipaucas  Grscas  exhibent.     In- 

'  Unatus  aliud  opus  de  inscripti-     opera  txcipias  vel  in  Museo  Britan- 
onilKn    ''  Marmi  Eruditi "    Patavii     nico  extant. 

(a.  d.  16590  edidit.  '  In   Gorii  opere  **  Musei  Guar- 

nacc.     Monum.    illustrata"    (Flon 

'  £x  his  omnibus  vix  duo  si  Gorii     1744.)  non  nisi  Etrusca  insunt. 
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scriptiones  metricas  Herodis  Attici  in  Maseo  Borghesiano 
extantes  edidere  Salroasius  (Paris.  1619.),  Manillius  in 
Descript  Vill.  Burghes.  (Rom.  1650.),  Viscontius  in 
libro  '^lscrizioni  Greche  Triopee"  (Rom.  1794.)-  Ex 
his  primam  ediderant  quoque  Morellius  (Paris.  1607.), 
Casaubonus  (De  Satyr.  Poes.  Paris.  1609.)  Utraque 
quoque  apud  Sponium  in  Miscellaneis  et  Brunckium  in 
Analectis  extat.  Nescio  quo  pacto  fiictum  est^  ut  Sicilia 
tantis  tantorum  virorum  laboribus  illustraretur.  Goltzii 
de  nummis  Siculis  opus  taceo.  Gualtherius^  primus  Si- 
ciliam  lustravit^  multa  epigrammata  exscripsit  et  in  opere 
cui  titulus^  '^Sicilise  et  objacentium  Insularum  antiqu» 
tabulae/'  Messanae  a.  s.  l624.  edidit.  Longo  post  tempore 
D'OrviIlii  librum,  "  Sicula  quibus  Sicilise  veteris  rudera  il- 
lustrantur,"  Amstelodssmi  ▲.  s.  1764.  edidit  Petrus  Bur* 
mannus  qui  multas  notas  Palaeographicas  de  Nummis 
quibusdam  antiquis  et  inscriptionibus  e  penu  sua  addidit. 
Postea  illustrissimus  ille  atque  doctissimus  Princeps  Tor- 
remutiae  inscriptiones  Palermitanas  vernacula  lingua  Pan- 
ormi  1763^  et  deinde  ''Siciliss  universae  et  insularum  in* 
scriptiones ''  eodem  loco^  anno  autem  1769,  (qui  liber 
auctior  anno  1784  iterum  prodiit)  evulgavit.  In  posteriori 
libro  insunt  mults  inscriptiones  Graecss  ad  Siculo-Doricae 
dialectus  cognitionem  valde  utiles^  et  si  unam  cum  altera 
excipias,  haud  male  editas. 

Anno  1698,  Trajecti  ad  Rhenum,  editus  est  liber, 
'' Inscriptiones  Grascse  Palmyrenorum  cum  scholiis  £d. 
Bernardi  et  Thomb  Smithi."    Has  inscriptiones  omnes 

*  De  Gualtherio  cf.  Burman.  PraBf.  ad  Tom.  vi,    Thesaur.  Sic.  p.  1.  vel 

D*Orvill.  Sicul.  p.  213. 
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recentis  sunt  svi^   tempore  sc,  Trajani^   Hadriani  et  im- 

peratorum  sequentium,  marmori  commissss.     Nec  dubito 

quin  plures  libri  sint  ejusdem  ikrinas  quorum  tamen  nulla 

notitia  mihi  contigit\     Corsinus  multa  de  inscriptionibus 

in  scriptis  suis,  prsesertim  in  Fastis  Atticis,  egregie  disputa- 

vit;  nullam  autem  Inscriptionum  Syllogen  (quantum  sciam) 

edidit^  praeter  libellum  cui  titulus  '^  Inscriptiones  Atticce  e 

Maffeii  schedis  editee"  (Flor.  17^^)^  in  quo  magis  anti- 

quitatibus  Atticis  quam  rei  Palasographicas  incubuit.  Quas 

quidem  in  illo  libello  edidit  inscriptiones^  omnes  recentes 

Bunt.    Corsinus  quidem  longe  supra  meas  laudes  meumque 

vituperium  positus  est;  at  eo  nomine,  me  judice^  repre- 

hendendus  venit,  quod  nimis  facile  inscriptiones  pro  genu- 

inis  habuerit  et  venditfirit.     Barthelemius,  qui  multus  in 

hoc  genere  erat^  suas  de  inscriptionibus  disputationes  in 

Actis  Acad.  Inscr.  plerumque  edidit,  in   quo  opere  multa 

hujusmodi  alia  Lector  reperiet. 

Jam  superest  opelli  mei  pars  longe  gratissima, 
scilicet  ut  memorem  quanti  qualesque  viri  me  aut  con- 
silio,  aut  auctoritate  adjuvfirint,  e  schedis  suis  operis 
materiem  suppeditfirint,  et  denique  librorum  nec  in  bibli* 
othecis  publicis,  nec  apud  bibliopolas  extantium  usum 
humanissime  mihi  concesserint.  Si  nuUam  quidem  aliam 
voluptatem  mihi  attulisset  hujusce  libri  confectio>  hanc' 
profecto  maximam  attulisset  ut  intelligerem  quanto  amore 
digna  sit  eorum  benevolentia  quorum  doctrina  omnibus 
est  in  ore.  Quantum  ego  Cockerellii  et  Leakii  humani- 
tati  debeam^  ex  ipso  opere   patebit^     lUe  scUicet   duo 

'  Passioneius    librum  cui  titulus     nes  in  Spicilegio  Antiquitatis  (Colon. 
"Iscrizioni  Antiche"  (Lucae  1763.)     Brandeburgh.  1692.) 
cdidit,  Begerus  quasdam  inscriptio- 
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magna  volumina  titulorum  a  se  ipso  summa  cura,  dili*- 
gentia  atque  doctrina  exscripta  mihi  commodavit;  hic  in 
meum  usum  omnes  titulos  ad  meam  rem  facientes^  (valde 
quidem  pretiosos  illos  et  summo  fructu  refertos)  qui 
in  suis  schedis  exarati  essent^  descripsit,  notulis  qui- 
busdam  doctissimis  adjectis.  Quod  idem  quoque  fecit 
yir  eleganti  quadam  doctrina  insignis^  Thomas  Smart 
Hughes.  Viri  jure  celeberrimi  Thomas  Young  benigni- 
tati  inscriptionem  apud  Frerium  asservatam,  et  eximias 
quasdaro  de  LfCUcadia  inscriptione  observationes  debeo. 
Humanitatera  Ricardi  Payne  Knight  ego  certe  merilis 
laudibus  exequi  nequeo,  quippe  qui  thesauros  Musei 
sui  mihi  patefecerit^  suamque  de  multis  inscripti- 
onibus  sententiam  mecum  communicaverit.  Has  literas 
semper  amavit^  has  summo  omnium  doctorum  fructu  ex- 
Goluit,  longumque  utinam  excolat.  Gulielmo  Wilkins 
quamvis  in  alio  loco  gratias  egerim^  hic  tamen  haud  mihi 
temperare  nequeo  quin  ob  ejus  insignem  erga  me  libera- 
litatem  rursus  agam. 

Benevolentiam  illustris  viri  Frederici  Comitis  de 
Guilford^  et  Pauli  Petri  Dobree  (quem  quis  ex  ccatu 
doctorum  aut  domi  aut  foris  haud  suspicit  atque  mira- 
tur?)  in  libris  rarioribus  mihi  commodandis^  longe  a 
*me  sit  iste  animus  ut  silentio  praeteream.  Guilfordii 
quidem  bibliotheca  haud  inanes  istos  atque  inutiles  Kbros 
exhibet  quos^  cum  aut  pervetusti  sint^  aut  apud  paucos 
«xtent^  et  prseterea  ne  hilum  quidem  utiiitatis  habeant^ 
bodierni  mirantur,  sed  libros  in  omni  fere  lingua  con- 
scriptos^  et  omnem  fere  materiem  qus  in  hominum  dis- 
putationem  cadit  illustrantes^  raros  quidem  et  illos,  quos 
scilicet  ipsius  Guilfordii  cura  atque  diligentia  ex  omni 
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Earopas  parte  contrectoa  atqae  conquisitos  prster  ipBuni 

nemo    possidet,    eosdem    autem    summo   fructu    atque 

utilitate    refertos.     Sed  ex  omnibus  amicis  meis,  nemo 

certe  plura  in  me  coUocaTit  beneficia  quam  illud  Aca- 

demifls  Berolinensis  lumen  atque  decus  Augustus  Bockh. 

Cum    ego  novas    quasdam    inscriptiones  cum  ilio  com- 

municftssem^    cito    effecit    ut  in  illo   genere   me  longe 

superaret,   nec  novas  tantum  inscriptiones  suppeditavit^ 

sed   veteres   atque  notas    ea^   qua  in  hoc   genere  unus 

est,   doctrina,  illustravit;   me  saspe  errantem   revocavit, 

dubitantem  confirmavit  \     In  quo  genere  quoque  quantsB 

Blomfieldio  a  me  gratiae  agendae  sunt,  qui  cum  ipse  summa 

doctrin»  loca  teneat,  et  Athenas  vere  nobiles  ornandas 

nactus  sit^  mes  humili  doctrins  et  leviori  materiei^  ex 

ea  qua  semper  est  erga  me  benevolentia,  opitulari  nun* 

quam  noluit.     Ignoscant  mihi  velim  doctissimi  illi  atque 

celeberrimi  viri^  Prsesul  venerandus   Episcopus  J^igtoli- 

ensis,  Decanus  Peterburgensis^  et   Magister  dignissimus 

CoIIegii   Caio-Gonvillensis  si  ego^   qui  aliter  nequeam^ 

in  hoc  loco  memorem  quantas  illis  gratias  habeam  sem- 

perque  sim  habiturus  ob  eximiam  eorum  in  me  meum- 

que  libellum  benevolentiam.    Syndicis  denique  omnibus 

Preli  Academici  me  quam  maxime  obstrictum  esse  fateor, 

cum   ex  ea,  qua  semper  sunt  liberalitate^   hunc  librum 

Academiae  sumptibus  edendum  curaverint. 

In  meo  libello  perlegendo,  meminerit  Lector  me  Col« 
lectoris  tantum  laudes,   parvas  quidem  illas  atque  igno- 

*  Qui   Bockhii   observationes  in  tpagnumInscnptionuni(cito,ttt8perOy 

meo  libello  perlegit,  facile  intelliget  Berolini  proditurum)  edendi  deman- 

quam  recte  fecerit  Academia  Berol.  darit. 
quae  Boclihio   munus  corpus   illud 
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biies^  qaamvis  magno  labore  emptas^  aucupari.  Apo- 
grapha  accurata  pro  mendosis,  unum  vel  alterum  libellum 
pro  plurimis  ingentis  molis  libris  cum  Lectoribus  com- 
municare  volui ;  nec  quicquid  praeterea  feci.  In  minutiis 
prolixus  esse  nolui^  nec  longas  de  rebus  obscuris  atque 
difficilibus  dissertationes  infercire.  Multa  loca  a  caeteris 
relicta,  plura  a  caeteris  tractata^  ego  intacta  reliqui. 
Satius  enim  duxi  tacere,  quam  errare.  Nec  CoUectoris 
munus  est  difficiiia  explicare^  sed  multa  ejusdem  generis 
in  eundem  locum  contrahere^  ut  (quod  ipse  forsan  ne- 
queat)  viri  docti  alia  aliorum  ope  illustrent.  Plura 
quidem  quam  deceat  in  hoc  libro  menda  t^^pographica 
Lector  reperiet.  Quod  tamen  mihi^  haud  typographo, 
vitio  vertendum  est.  Ea  quidem  per  aliquot  menses, 
postea  quam  liber  in  ejus  manus  traditus  esset,  vale- 
tudine  usus  sum  ut  Correctoris  partes  vix  et  ne  vix 
quidem  sustinere  possem^  nec  mihi  in  rure  degenti  prae- 
sto  fuit  amicus  aliquis^  qui  id  munus  obire  posset; 
a  Cantabrigia  et  typographo  longe  aberani ;  aliis  quidem 
negotiis  implicitus  sum ;  libri  denique  multi,  de  quibus 
post  multos  conatus  desperaveram,  inter  imprimendum  ad 
me  allati  libelli  mei  ordinem  turbabant,  et  omnia  mutare 
cogebant,  quod  idem  de  paucis  quoque  inscriptionibus 
dicendum  est.  Quae  omnia  velim  Lector  secum  reputet^ 
et  Salmasium  (cujus  verba  Coronidis  loco  profero)  de 
hac  eadem  re  loquentem  audiat.  '^Dum  aliud  ago^ 
dum  propero,  dum  gravioribus  siim  occupatus^  sic  factum 
est  ut  cavere  vix  potuerim  ne  talia  multa  imprudenti 
incogitantique  exciderent,  quae  mihi  vacuo^  et  hec  unum 

'  Beneficium  insigne  in   me  coU     J.  C.  Hare,  cui  ob  Prolegomena  cor- 
locavit    doctissimus    amicus    mcus      recta  plurimum  ego  debeo. 
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agenti  nunquam  fortasse  irrepsissent.  Tuum  est,  si  in 
similibus  tibi  vis  ignosci,  et  operis  typographicis  sua 
irafMTVTrwfjLaTa  ct  nostra  nobis  vapopd/uMTa  condonare. 
Damus  et  petimus  vicissim  hanc  veniam  qui  aliquid 
scribimus,  et  studia  nostra  in  publicum  proferimus. 
Sic  igitur  <r(pa\fiaTa  quflB  nobis  inter  legendum  occur- 
rerunt^  corriges,  reliqua  si  quss  nos  fugerint^  et  multa 
fugisse  non  dubito^  per  te  ipse,  si  benignus  et  candidus 
es  emendabis.     Vale." 


Dedi    Id.  April.   a.s.  1824. 

P.  S.  Dum  Hber  adhuc  in  prelo  versaretur,  Dobraeus  apo- 
grapha  marmorum  in  Collegii  S.  S.  Trin.  bibliotheca  extantium 
mecum  communicavit ;  et  observationes  paucas  at  praestantissimas 
adjecit.  Hsec  quantum  meo  libello  dignitatis,  quantum  lcctoribus 
utiiitatis  allatura  sint^   dicere  haud  opus  est. 
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TaBULA    ReS    QUA8DAM    IN    PrOLEGOMENIS    HAUD 

MEM0RATA8    EXHIBEN8. 


£  pro  EI. 

iir€(TTaT€j    o0eXo/ui€va,    oiay^epi^wri,       Class.  III.     Sect.    I, 

Inscr.  V. 
TToXes,  o0eXe.     Ciass.  III.  Sect.  11.  Inscr.  VIII. 
apKafie^.    Class.  III.  Sect.  U.  Inscr.  IX. 


.       O  pro  OY. 

TOi,  airo&ovai.    Class.  III.  Sect.  I.  Inscr.  V. 
roToi^.     Class.  III.  Sect.  II.  Inscr.  II. 
Aeafio.     Class.  III.  Sect.  II.  Inscr.  III. 
irpvTavevoafi^,     Class.  III.  Sect.  II.  Inscr.  IV. 
ToV,  ToTo.     Class.  III.  Sect.  II.  Inscr.  V. 

Simplex  Consonans  pro  Duplici. 
Il/cN^/icoyco^io.     Class.  I.  Inscr.  I. 
(  Class.  II.  Inscr.  I. 

ypafieua)  3 

y^n^      l  Class.  III.  Sect.  I.  Inscr.  VIII. 

apapoayrov  } 

N  paragogicum,  additum  aut  omissum. 

iypaf^^ireve  •Ev^el9e,l  ciass.III.  Sect.  I.  Inscr.  V. 
cIttc  aTTOoouat  3 


Ciass.  II.  Inscr.  I 
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.  ,         .    ^CIass.  IIL  Sect.  II.  Inscr.  II. 

eypiifi/uLaTeve  ev  J 

TafLuun  oh  bis  Class.  III.  Sect.  II.  Inscr.  III. 

fJLWTTflploUTtV    Tay 

xe«<ri  iroXeatv  oaat  }  Ciass.  III.  Sect.  II.   Inscr.  V. 
Totat  fAv<rr€ut 

Verba  quibiis  Digamma  additur. 

Fpifxpa 
fAXetot 

Fciroy 

fepyov 

FeTf;? 

afvTo.    Class.  II.  Inscr.  II. 
AiF/.     Class.  il.  Inscr.  IV. 
FoucUt.     Class.  II.  Inscr.  XIII. 

FifcaTi  (jBtKoat)  ^ 

FcTia   (cTca) 

FEXaTciyi; 

F^Apvwv 

FvKia  (Foiicia)  1 

_        '         '[Class.  IV.    Inscr.  II.  IV.  V.  VII. 

rtaoTeXia  ) 

Pa^aFu&>( 
'Ai/XaFvoos 
YLtBapaFvioi  }  Class.  IV.    Inscr.  III. 

Tipayafv^oi 
Ko/iaFi/^f 

For^  (o?,  sibi)  Class.  IV.  Inscr.  I. 

E^CT»;  i.  c.  €0'  €Ti;  extat  apud  Grutcrum  p,  cccxxix. 


Class.  IV.  Inscr.  I. 
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ASPIRATIO. 

O  pro  HO  Oass.  II.    Inscr.  YI.  el  Ciass.  III.   Sect.  II. 

Inscr.  VIII. 
nOfio^  pro  i70/Ao\\     Class.  I.    Inscr.  I.     Cf.  Pierson.  ad 

McBr.  Pref.  xxxiv. 
'AXieuaiv  pro  'AXgevaii^.     Class.  III.  Sect.  I.  Inscr.  I. 
eXiri^  pro  eXTTi^.    Class.  III.  Sect.  I.  Inscr.  IV. 
(aKJ^ffXmafievos  bis  apud  Gruter.  lxxi.  1.) 
Soi  pro  Soi  (Si  oi)  ibid. 
d  et  a,  'EWfivoTafiiai^,     Class.  III.  Sect.  I.  Inscr.  V. 

^*    {lf)f  ^f^^^p  €t    ^'fTf/j    evSeKaTri    et   ev^eKaTri,    eKaTOfxfiviy    ai 

semper  iTcpov  et  tifiepa.     Ciass.  III.  Sect.  I.   Inscr.  VI. 
oaa  prooo-a.     Ciass.  III.  Sect.  II.  Inscr.  XI. 

X<TVV     {^Vv)     aUt    (TVV, 

X<r.Ki/,xo«rn  cia88.III.  Sect.  1.  Inscr.VI. 

(Tvvap-^^oai     j 

X(Tvvdpxo<n,     Class.  III.  Sect.  II.  Inscr.  III.  et  IV. 
X^rv/Lifjiaxid.     Class.  III.  Sect.  II.  Inscr.  IX. 

Verba. 

aveOev  pro  dveOeaav,      Class.  II.   Inscr.  IV. 

aoo  i.  e.  (Tcow  pro  crwaw,  ^  Class.  III.     Sect.  II. 

Sed  in  eodem  marmore  dwoBniaw.  S  Inscr.  VI. 

Cf.  Kidd.  ad  Dawes.  M.  C.   p.  1 IQ. 

Genus. 

Genitivus  Dual.  Masc.  pro  foeminin. 
XpvaiS<:<TTa9fAovTovToiv.    Class.  111.  Sect.  II.  Inscr.  I.  bis. 


PROLEGOMENA.  IxXVli 

Voci  Kuov  genus  masculinum  tribuitur.    Sect.  1.    Inscr. 
VIII.  1. 49. 

Casus. 

Ai  pro  Au.    Class.  II.      Inscr.  I.  et  VI.     Pindar.  Pytb. 

VIII.  142.    Olymp.  XIII.  149.  et  alibi. 
In  dativis  primse  declinationis  legimus  iiroirTeiaip,  TeicriVy 

atrreo-i.     Cf.  Valck.  ad  Phoen.  62.     Koen.  ad  Greg. 

p.  382.    Blomf.  Prssf.  ad  Sept.  Theb. 


Crasis. 

fiairoeaeu  (/uc  eTroifiaev)  Class.  II. 

Articulus  cum  nomine  suo. 
HaJeX0o9 

Haicruyirw 

T0VpfUL0KpaT€09 

(toD  UepfULOKpaTovi) 

TWTToWwvi  (t^J  * AwoKkwvi.)     Inscr.  VII. 
Tapy€ioi  (to2  'Apyeloi.)     Class.  II.     Inscr.  IV. 
Sed  Ho  opxi^reKTODv.     Class.  III.  Sect.  II.  Inscr.  XI. 


^  Class.  I.     Inscr.  I. 


.Synalapha  in  versibus. 
iXiri^  edevTo.     Class.  III.  Sect.  I.  Inscr.  IV. 

^XXdj^avT  apeTtiv.      Ibld. 

S  ot.     Ibid. 

TeaaepctKovT   ey  Xiyuei^ov.      Class.  III.   Sect.  II.   Inscr.  VII. 


lxX?iii  PROLEGOMENA. 


Syvjllmpba  nbglecta  in  tersibus. 
-**  ^-  1  CU».  IV.     I„,cr.  VII. 


Te  aSfKotpopo 


ipoi^  J 


SyNALAPHA   IN   ORATIONE   80LUTA. 

MCTToiiicrey*     Class.  I.    Inscr.  I. 

Kaff  iKaTTov.    Class.  III.    Sect.  I.    Inscr.  V. 

f  i/c^.     Class.  y.    Inscr.  II. 


CLASSIS  I. 


JT»  j^re^T*/. 


T.d^.2 


CkisliTLll. 

(^A   KO  A  IK  O 
>0^^  OT  I  A\  ^ 

Py<\  T"  iE*  O  C  T   O 

1  /  O  K  PH  T  H  ^ 
XO']Vl  A>/-34>^ 
PHTH  Pl  O   K^K 

qja-^^o/Mo  H  1/1 

?VT^  KMI   O  N 


<p4KOAIK0:E|r^/.TOH 
/)>fCHnOT^OTAqXOiq3 

rE^IO.MAOrKiyn-EP/l 
1®  3  H  l4>lM0TdTa  I W 

oaBi^^MM^^v^i-^o 

^iApiK-Mir^/^po 

M>|:^ono2MHn^?i^ 

HAVi?l/4>  01 


Chandler. 


O  y\  A'  O  A  I  kr  0 

P AT  ^  o    LT  o 

/y  v;  vi  o  X  o  q  n 

[/ojr  p  H  T  H  P 
^  o^\/l^>|  ^AA 


<P^^0^  \\(.0:^\tA\:rOH 

o>io<noT;\OTA9;(OM<i3 

ritl.io.-Kls^h  0:Kp|^TpP/4 
>A«3HlA)|:MoT>4Til  n4>l 


Class.  I.  Inscr.  I. 


INSCRIPTIO    SIGEA. 


CbishulK  Antiq.  Asiat.  p.  4.  Muratori  Thesaur.  Vet.  Inscr. 
Tom.  IV.  p.  MMCiii.  Gud.  Inscr.  in  App.  ad  Praef.  e 
schedis  Vander  Hdrst.  Chandler.  Inscr.  Ant.  p.  S.  Nouv. 
Trait.  de  Diplom.  I.  p.  630.  Shubkford.  Connex.  Vol.  I. 
£60.  Placeat.  Epitom.  Palseogr.  in  Prsef.  p.  xi.  Fuschin.  in 
Epist.  ad  Salvat.  Vintimigl. 

JlIanc  inscriptionem  primus  publici  juris  fecit  nos-> 
tFEis  ChishuII^  et  satis  amplb  notarum  apparatu  instruxit 
Tria    scilicet    apographa    viderat^    quorum    primum    ab 

Homero,  Dragomanno  Graeco^  factum^  alterum  a  L.  Lisle, 
tertium  a  B.  Mould^  Anglis  Smymce  negotiantibus 
utroque  a  sacris.  Exscripsere  quoque  Vanderhorstius^ 
Askevius  et  Chandlerus.  Extat  hodie  marmor  in  Museo 
Britannico ;  adeo  autem  tritum  ut  literas  magn&  ex  parte 
legere  nequeas.  Qui  enim  febri  laborabant^  presbytero- 
rum  jussu^  super  lapidem  nostrum  sese  projicere  et 
volutari  solebant,  spe  mali  e  demonum  crudelitate  orti 
levandi  \ 

Cf.  Hunt.  Diar.  apud  Walpole  I.  ^^97^ 

A 


[Class.  I, 


Inscriptio  duplex  est.  Utrique  eadem  sententia^  paullo 
aliis  verbis  concepta.  Quae  in  inferiori^  lapidis  parte 
scripta  cst^  ea  vetustior.  Quam  forsan  cum  Siga^i  vereren- 
tur  ne  vetustas  aboleret,  alteram  incidendam  curaverunt. 
Utraque  fiovcrTfHHptjSov  scripta;  recentior^  ut  credo^  quod 
sculptor  alteram  imitari  voluerit.  In  utraque  inscrip- 
tione  dona  qusdam  a  Phanodico  Prytanaei  Sigsorum 
in  usum  data  recitantur ;  in  vetustiori  pauca  verba  ad- 
duntur,  quibus  curse  Sigseorum  dona  mandantur^  suumque 
nomen  saxo  sculptor  incidit.  ^'  Saxum  ingens  est^  utpote 
quod  novem  pedum  Angl.  habeat  ]ongitudinem,  paulo 
plus  quam  cubiti  latitudinem,  digitorum  fere  octo  pro- 
funditatem :  Figura  est  ubique  quadrata,  foramen  habens 
in  parte  ejus  superiori  excavatum^  idque  ut  alius  ei  lapis 
superne  immittatur^  longum  satis^  latum  et  profundum. 
Hasc  vero  fabrica  et  mensura  planissime  Hermem  indi- 
cant^  Phanodici  olim  statuam^.''  Hermss  autem  signa 
erant  vel  hominum  vel  Deorum,  et  imprimis  Mercurii 
(unde  nomen  ductum)^  quibus  caput^  vel  solum^  vel  una 
cum  pectore,  et  e  varia  materia  (plerumque  autem  ex 
asre)  fieri  solebat.  Inferior  pars^  quas  simul  basis  loco 
erat,  sive  acutus,  sive  quadratus  palus  unde  a  Thucydide 
et  Pausania  Terpaywvos  epycuria^^  a  Juvenale^  '^trunci" 


*  Lanzi.  Saggio.  Tom.  I.  p.  102. 
«  Forse  quando  le  lettere  di  Simo- 
nide  furono  con  publico  decreto  rece- 
Tute  in  Atene,  i  Sigei  misero  una 
suova  iscrizione  da  un  altro  lato  del 
medesimo  marmo.'*  Lanzius  ergo 
Chishullii  opus  nunquam  inspexerat. 

'  Chisbull.  Ant.  Asiat.  p.  41 . 

3  Thuc.  VL  Pausan.  IV.  c.  33. 
Vin.  €.39.  X.c.  12. 


♦  Juv.  Sat.  VIIL53.  DeHermis 
cf.  Mazocb.  Tab.  Heracl.  p.  149« 
not.  Spon.  Miscell.  erudit.  p.  10. 
Paciaudi.  Marm.  Pelopon.  H.  p.  52. 
Casaubon.  ad  Strab.  XV.  p.  7^0. 
Cf.  etiam  Plat.  Hipp.  p.  228.  ed. 
Serran.  Cic.  de  Leg.  XXII.  Mac- 
rob.  Saturnal.  I.  c.  19*  Figeli.  de 
Statuis.  Roman.  c.  17.  Hugbes 
Itinerar.  Tom.  I.  p.  271. 


Inscr*  1.3  3 

djcunMir.  Circa  sepulcra,  quoruoi  custodes  esse  crede- 
baoiur,  imprinitf,  postea  autem  ante  templorum  asdiumque 
fores,  vicis,  viis^  compitis,  sistebantur.  Athenis^  inventi 
postea  ad  alias  urbes  translali  fuisse  feruntur.  Hermas 
milios  aere  expressos  videre  est  in  Musei  Worsleyani 
classe  secunda;  udus  et  alter  in  Museo  Britannico 
asservantur. 

De  diaiecto  inscriptionis  ambigitur,  et  multa  de  Si- 
georum  ortu  disputantur.  Sigeum,  ut  videtur^  a  Mi* 
tylenasis  *  conditum^  Pisistratus  sub  Atheniensium  ditione 
redegit.  Nec  ilii  citra  belli  discrimen  tenuere;  diu 
enim  iiscum  Mityleniei  de  urbe  bello  decertftrunt.  Sed 
liles  landem  a  Pertandro  compositas  sunt^  et  Sigeum 
sub  Atheniensium  ditione  mansit^.  Pisistratus^  ut  veri- 
simile  est^  oppidum  Mitylenaeis  eripuit  circa  annum 
A.  c.  570.  Sed  quid  hsc  omnia  ad  rem?  De  astate 
inscriptionis  nihil  satis  certum  proferri  potest;  quod  si 
proferretur,  quft  Deorum  ope  scire  possumus  Sigeisne 
imperaverint  Athenienses  ne  quid  patrift  lingufi  scri- 
berent?  quo  auctore  intellijpmus^  praesidione  tantum 
imposito^  urbem  semper  Athenienses  tenuerint^  an 
ex  Alhcnis  multae  famiiise  Sigeum  commigraverint,  secum^ 
novam  ling-uam^  mores^  cultus  inferentes.  Quae  omnia 
si  Isciremus,  alia  tamen  et  majora  quaerenda  essent. 
Sigei,    utpote  in    parvo   municipalique    oppido  degentes^ 


^  Pausan.  IV.  33.  'lovn  ^i  rtjv  nai    wapd   Tovrtav    fACfxaB^Ka^iif   ol 

aV*  'ApKohuxx  ec  MeyaA riv  wdXt»  itrT^v  aAAoi. 

A        -       .Aii      '        '       .       -  '  Strab.  XIII.  p.  599. 

ATTiKfif.       Auriyatto»  yap  to  ayjmxa 

t6  T€Tpdyt9y6v  cffTt»  eir^  roT*: 'E.pfiaT^  '  Herod.  V.  9^,  9-5. 


4  [Class.    I. 

nuhquam  forsan  vel  eleganter  vel  pure  locuti  sunt:  postea 
forsan  quam  Athenienses  oppidum  tenuerint,  Sigeorum 
lingua  nec  omnino  ^olica  erat,  nec  eadem  omnino  ad  At- 
ticffi  dialectAs  normas  concinnata.  His  ergo  omisBis^  ad 
ipsa  verba  marmoris  respiciendum,  ubi,  quantum  equidem 
ego  judicare  possim^  nibil  est  quod  contra  vel  arctas 
Atticas  linguffi  leges  peccet,  si  ewoeiaev  excipias,  quod 
seulptoris  mendum  esse  potest,  ut  postea  KAOKA  et 
ZVKEVEVZIN^  et  ita  Dawesio'  visum  est'. 

Sigeum  ergo  marmor,  me  judice,  basis  est  Phano- 
dici  cujusdam  statuae,  quas  ut  in  aliis  marmoribus^  sisti- 
tur  loquens.  Phanodicus  sc»  miinera  qusedam  Prytanceo 
Sigeorum    vel    ipse  dederat   vel    testamento   legaverat^. 


*  Dawes.   M.  C.    p,  121,  et   p. 
324. 

'  Dorum  erat  atque  iEolensium 
postremam  vocalem   dipfathongi  ol 
omittere.  -  Cf.  Koen.  ad  Greg.  de 
Att.  Dial,  §.  30. 
£i;i/oa  pro  evyoia  in  Inscr.  iEol.  apud 

Caylusiun.    (Tom.  II.   Tab.  56.) 

€ir on<r€,  in  marm.  Corcyraeo  apud 

Montfauc.  Diar.  Ital.  p.  425.  Cf. 

quoque  Gniter.  mlxxxix.  4. 
worjtrWf  &c.  srepe  in  Epictetse  cesta- 

mento  apud   Gruter.  p.  ccxix. 

et  Maffei.  in  Mus.  Veron. 
evoeaaTav,  in  Inscr.  Dorica   apud 

Dodwell.    Itin.  II.    p.  500.   infra 

Class.  II.  App,  Inscr.  I. 
frofia-ua-iv,    et    ir€irofiK(v    Chandler. 

P.  II.  p.  75. 
iroetTa^  in  Inscr.  Orchomenia  apud 

Clark.  Itin.    P.  II.    Sect.  III.  p. 

158.  (8vo.  ed.) 


€wo€t   in  nummis  Cydoniacis  apud 

Eckhel.  D.  N.  II.  p.  SOp. 

Hanc  formam  quidem  antiquissi- 
mam  esse  statuit  Pors.  Mus.  Cr.  T.  I. 
p*  340.  At  si  verbo  eitoctirev  fretus 
aliquis  hanc  inscriptionem  haud  Do- 
rica  dialecto  conscriptam  esse  putet, 
Dorum  magis  quam  ^olensiam  Ihi- 
guaetribueredebet.  Ususenimci  pro 
1}  certe  Donim  erat  (AEEI2HI  pro 
AEHSHI  in  Test.  Dor.  apud  Gru- 
ter.  ccxix.  et  cf.  Koen.  ad  Greg. 
ubi  supra)  iEolensium  necne  esset 
incertum  est  Unus  quantum  scio 
Schol.  Homer.  ad  Iliad.  I.  v.  II7. 
rem  ita  se  habere  docet,  tacet  Gre- 
goriusy  tacent  alii  de  Dialectis  Scrip- 
tores. 

'  Cf.  infra  quse  ad  Deliacum 
marmor  dixi. 

*  Nemini  fraudi  sit  usus  verbi 
e^mKaj  quod  in  his   rebus  solenne. 


Inscb.  I.]  5 

Statua  ergo  aul  ab  ipso  aut.a  magistratibus  Sigeis  post 
ejus  mortem  excitata  •  est.  Ab  his  ^  diversa  ^  omnino 
Behtleio  placuere,  qui  in  epistolis  a  Carolo  Bumey  r^ 
fMjaKOfArri  e^itis,  miranda  quaedam  dogmata  de  nostro 
lapide  promulgavit.  Sed  festinanter^  et  (quod  ipse  fassus 
est)  ChishuIIii  libro  vix  perlecto^  omnia  dixit.  ^'Primum^ 
negavit  hujus  Epigraphes  orationem  ad  Phanodici  sta- 
taam  respicere  posse;  nihil  proprie  necessitudinis  esse 
statuis  cum  Prytanaei  fine^  unique  statuae  conficiendae 
(dures  uno  statuario  adhiberi  valde  insolens  videri 
dicens,  praeter  morem  hic  simul  ^sopum  et  ejus  fratres 
nominari  significans;  immo  vero  tria  a  Phanodico  vasa 
ih  usum  Prytanaei  sc.  KpaTfjpay  eiriaraTov»  et  liOfiov  dono 
esse  data  conjecit^  quorum  singulorum  singulos  esse 
potuisse  artifices  credibile  est;  titulum  vero  illuni  initio 
uni  alterive  horum  inscriptum^  argumento  Kayo),  postea 
autem  ad  hunc  lapidem  translatum  fuisse^  suspicatur 
sive  ut  donatio  illa  extra  Prytanaeum  omnibus  inno- 
tesceret  sive  ne  donatoris  Phanodici  munificentia  ali- 
quando  vel  munerum  ipsorum  corruptel&^  vel  redintegrandfi 
novitate  antiquaretur."  Nec  statua  dignum  tantillum 
munus  tria  sc.  pocula  cuprea  Bentleius  putat;  nec^  si 
aliter  Sigei  judicassent,  sculptorem  in  parvo  ignobilique 
oppido  ei  aetate  inveniri  posse  credit. 

Bentleium     in    Prytanseo    loco    cibis   atque    epulis 
destinato  statuas   collocari  posse   negantem  falsum    esse 

Cf.     Hermipp.    apud     Athen.   XI.      £t  in  tabula  Veletriana 

p.  486.  A.      Ita   in   InBcript.   apud  'EaoT)^  liZon,  ^c. 

Montfauc.  Diar.  Ital.  p,  422.  Cf.  infra  Class.  II.  Inscr.  II. 

ApitrrolayLO^,  ..ltlwTt,...Tlo\vT\fkio  *  Saxii    verbis   utor.      Cf.    Acta 

..  ..(iTica  (ti)  frdir-^i^  rdif  ydv,  &c.      Soc.  Traj.  Tonn.  II.  p.  3, 
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satis  ostendinit  ea  quas  Meursius'  e  PausaniA  atque 
Plutarcho  congessit.  Fausanias^  enim  in  Prytansso 
Atbeniensi  extare  non  tantum  Deoruni  sed  etiam 
hominum  simulacra^  Autolyci,  Miltiadis  et  Themis- 
toclis  ostendit^  et  Plutarcbus'  etiam   Democbaris  gladio 

accincti  statuam  memorat. 

Extat  quoque  Epigraphe.  Latina  pervetusta  quft  dona 
prope  eadem  Rheginontm  Prytanseo  Ervenium  quondam 
testamento  legasse  traditur  que  Fhanodiccis  Sigeis  aut 
dono  dedit  aut  legavit'*. 

T.   JErvenius.  T.  F.  Sabinus  Trivir.     JEA.    Pot.  IL    teslamento 

legavit  Municipibua  Reginis,  •  •  •  •  in  Prytan«o  statuam  iEream 

Mercurii,    trullaoi    argeDteam     anaglyptaniy    Lares    argenteo» 

septem,  &c. 

Cum   autem    Bentleius  neget  orationem   Epigrapbes 

ad  statuam  Phanodici  respicere  posse^  et  voces  Kayw  ad 

poculum    quod     Phanodicus    dedit    referendas    suadeat, 

oblitus  est  vir    summus^    ut  vere  CbishuUins,   redire  in 

sequenti  membro  extrudi  visam  personam  et,  nolit  velit 

emendator^  in  voce  EAOKA  inteliigi.     Obiitus  est  etiam 

quoties  in   marmoribus  statua  et  persona  confundantur. 

In  marmore  apud  Clarkium^  Atheniensi 

IIoXi/XXos  TloXvXXov   llaiarevs 
''EiKOva  Ti^ro    apeOfiKe  HoXiiaTpaTo^  avTOV  d^\<p6v* 

Nec  aliter  loquitur  de  his  rebus  Pausanias^ 

'  Meurs.  Alhen.  Att.  I.  c.  8.  *  Clark,  Itin.  Toni.  VI.  p.  366. 

*  Pausan.  V.  15.  1.18.  ^^''^'  ^^)      ^^-    ^"^"^    Gniter. 


'  Plut.  de  X  Rhet.  in  Demostb. 


p.    uxcviii.      Phdeaux.     Marm. 
Oxon.  p.  302,  3. 
*  Morisan.  Marm.  Regin.  p.26'6'.  *  TaV^flpa?  cVoiijcrci'.      Paus.  V, 


Gruter.  clxxiv.  7.  17. 


Insga.  L3  7 

Quod  autem  (^res  uni  se  operi  adscribere  verifiiinile 
ease  neget  BenUems,  id  maxime  miror»  cam  nitiil  boc 
usilatias.      PaManias^     de    Jovis    stataA    quftdam.   ita 

loquitur.  'Aiekipol  ii  airo  OvXcuci^  re  kqI  '^OpcuBos  tcat  oi 
fltu^ev  oi  TovTwv  eipydaavTo,  Ita  statoam  Megaris  aa- 
servatam  Theocosmam  quendam  Megarensem  fedflse, 
<rw€ipyaffd(TOai  ^  oi  i^eiiiap  narrat*.  Mttlta  prmterea 
k>ca  Paasanie  congemii^  quae  qui  inspieere  velit^  notaai 
adeat'.  In  quibus  omnibus  dubito  an  aieX^os,  Jrater, 
vel  sodus  vertendtts^ 

Nescio  omnino  quare  Bentleius  pocula  Prjtanaeo^ 
data,  cuprea  esse  statuerit;  si  ex  atirro  aut  ex  argento 
facta  confirmes^  concidit  ista  pulchra  viri  doctissimt  Afh 
putatio.  Nec  si  tecum  reputes^  magis  ponderis  inest  in 
iifl  quse  de  rara  eo  tempore  stataaria  dixerit.  Nfbil  enim 
de  praestantia  operis  protulimus;  negare  autem  extare 
posse  etiam  in  Sigeo  parvo  ignobiliqiie  oppido  aliquem 
qni  Hermen  conficere  possit,  bomtnis  esset  pamm  eon- 
siderate  loquentis.  Jam  ad  ipsa  inscriptionis  verba 
pergo. 


BovAa/ijp  l'  iff  CHPTip  K€trai  (oflH 
¥0¥  Aiov  KOi  'AiroXXwy.  Pau8.  I.  3. 
IlXfiffiov  Zi  Ttjv  a-Tod^  Kotmi^  Sa-rriict 
«oi  Tifideeo^.  Id.  Ibid.  £t  similia 
spaniiD. 

Illud  quoque  animadverBione  dig- 
Qttm»  quoties  nempe  a  prim4  ad 
tertiam  personam  vel  vice  versi 
fiat  mutaiio.  Ita  iu  marmore  Selin- 
untio  apud  Cockerell.  MSS»  169. 
Tepfiawot-^^o  'Hpmow  «carctf^iccvaa-ev 
-^cavrap  ica)  roh  K\ripow6tAon  airov 
KOi  rf  flfScX^ijf  piov» 


£t  indidem   170.      Koivbii^  Aciov 
KaTea^Kfvaaev  ro  'Hpmov  iaitr^  kcu 

rok  KXflpOVOfAOtK  fAOV» 

*  Pausan.  V.  23. 

*  Pausan.  I.  4. 

>  Pausan.  I.  8.  V.  11.  II.  32. 
et  IX.  35.  de  statuk  Apollini»  a 
Tectaeo  et  Angeiione  facta  II.  15. 
X.  10. 

*  Cf.  loca  8uperiu8  advocata  et 
Paus.  V.I7.  V.  U.  VI.  9. 
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^avoSiKou  €lfii.  Phanodici  sum  (slatua).  Hanc  ellipsin 
Graecos  omnino  nescire  pulat  Bentleius.  Et  profecto 
rara  sunt  exempla.      ^Xwvo^    legitur    apud    Sponium  *. 

BocriXeaiv     McdpiSaxoi/    et    BaaiXem    SiKOfiti^v   apud    Chis- 

hullium*.     Philostratus    habet    to    tov    airoTpQiralov    sc. 

Eadem  ellipsis  occurrit  apud  Plin.  xxxiv.  5.  ''Fuit 
Hermodori  Ephesii "  sc.  statua.  Quod  si  aliquis  lapidem 
nostrum  o-riyXiyv  sepulcralem  esse  putet,  aliquid  ponderis 
sententias  afferet  haec  ellipsis  conferenda  sc.  cum  illa 
Etruscorum  monumentorum  sententi»  pervulgata^ 

MAieo  Ay  1    . 

Statuam  sisti  loquentem,  e  vulgato  usu  Graecorum  .est^ 
quem  morem  innuit  Plato*.     E/inyeypairrcu  Xeywv  6  *Ep/i^ 

oTi  iv  jULiatp  -Tov  aXaeo^  Kai  tov   SiifAov  eoTfjKev,     Durissima 

proculdubio,  ut  vere  Bentleius,  Epigraphes  oratio,  cum 
utramque  personam^  et  donantis  et  loquentis,  statua  in- 
duaty  sed  haec  pervetusta  minime  ad  illam  recentiorum 
aKfHfietav,  teretemque  sermonem  revocanda. 

'E^urraTov.  Vocem  non  agnoscunt  Lexica.  Bentleius^ 
quidem  citat  tov  'irurraToVf  ab  Aristophane^.  illud  autem^ 
ut  recte  ChishuIIius^  nihil  ad  nostram  vocem  pertinet^ 
nec  ab  itriaraToi  vel — ov,  sed  ab  cTrio-rarii^  defleclitur  de 
quo  ita  Scholiastes  a  Kustero  citatus.     n>;XiM>$  ''H^aio-rov 

irpoi  Ta^  eoTiai  *tSpvfiivoi  m  ifpopo^  tov  wvpos.     Lar  scilicet 

^  Spon.  Misc.  £r.  p.  140.  *  Cf.   Herod.   V.   58.      Pausan. 

V.  20.  VI.  8. 
*  Chishull.    Ant.    Asiat.   p.  U.  ^  Plat.  in  Hipparch.  Tom.  V.  p. 

Cf.  quoque  Gruter,  dlviii,  263.  (ed.  Bipont) 

^  Bentl.  Epist.  infra  in  App. 
'  Cf.Lanzi.  Sagg.  Tom.I.  p.  312.  ^  Aristoph.  Av.  43. 

II.  p.  27.3,  393.  sq.  •  rhishulL  Ant.  As.  p.  45. 
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in  foco  positus^  Cum  autem  quod  in  hac  inscriptionis 
paite  eirUrraToVf  in  altera  vvoKpnTtifHov  dicitur^  non  alia 
explicatione  indigere  videmur.  '£irf(rraros  sc.  k^  ^  iaTarm 
o  Kfnrnip,  vel  ut  Galli  Soucoupe.  virooTaTos  eodem  sensu 
legitur  apud  PoUucem  \  et  vwoaTaTfn  apud  Pausaniam  ^, 
Chishullius  jus  Romanum^  et  Latinam  inscriptionem  ad* 
vocat.  ^'In  jure  Romano  sic  loqui  amant  'Cui  Corinthia 
vasa  legata  essent,  et  bases  quoque  eorum  vasorum  coUo- 
candorum  caussfi  paratas  deberi,  Trebatius  respondif*;'" 
et  inscriptio  apud  Gruterum  ^  extat  his  verbis  concepta'; 

Saii€t]8siino  Herculi  invicto  corpor.  custodianor.  L.  Curtius 
Abascantus  cum  Curtio  Gaudente  fil.  imm.  a.  II.  Crateram 
Argyrocorinthiam  cum  basi  sua  et  hypobasi  marmorea,  sua 
pecunia  donum  dederunt. 

*H0MO9.  Vas  est  fundo  subtiliter  et  creberrime  per^ 
forato^  colum  Latine  dictum^  Anglice^  a  Stramer. 
Pherecrates^  (a  Chishullio  mendose  citatus  et  ita  a 
Dobraso  emendatus) 

tivvi  o    airovS^wv  Ttjv  KvXtKa  oos  ifxinuv 
E^X^*  ^    «iri06is   Tov  rfifxov, 

Vulgo  venditum   una   cum  cratere  suo  docet  Julius 

Pollux  ^.        'fj'    fjAv    Toif     SfifuoTrpaTOK    Kal    lidfio^     Ti;     eiri 

KpaTtipos  wejrpaTai.    Ex   argento  ah*quando  fiebat  colum 

• 

quod  Epigenes'  docet  his  verbis 

f/Oi/TTOTioay  Tpels,  tiOjiiov  apyvpovv. 

*  Cf.  Plaut.  Aulul.  Act.  II.  Sc.  8.  *  L.  Hsres  meus  D.  de  Legat.  3. 
a  CbishuIUo  advocatum.  *  Gniter.  p.  xlviii. 

*  Pollux.  X.  c.  22.  •  Pherecr.  apud  Athen.XI.  480, 

*  Pausao.  in   Pboc.  c.  26.     Cf.  B. 

qooque  Herod.  I.   26*.     Athen.  V.  '  Jul.  PolL  Onom.  X.  c.  24. 

p.  309.     Philost.  VL     Vit.  ApoU.  ■  Epigenes  apud  Athen.  XI.  469. 

c.  II.  p.  247.  C.     Cf.  Toup.  Epist.  Crit.  p,  100, 

B 
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'H0/ULO9  memoratur  in  catalogo^  ut  videtur,  munerum 
cujusdam  templi  in  iEg;ina,  in  marmore  a  viro  doc* 
tissimo  C.  R.  Cockerell  ibi  reperto^  ad  ipsum  finem 

APYZTIXOZili  HOMOZni 
Magna  lis  est  utrum  huic  voci  recte  necne  aspirata 
prffifigatur.  Negat  Bentleius^  compositis .  amfi^^v,  &c. 
testibus  nisus.  Sed  vere  Chishullius  praeter  omnia  lonica, 
in  communi  etiam  dialecto  alia  quoque  simplicia  aspirata 
in  compositione  aspirationem  omittere  monet.  Hujus 
notffi  sunt  ai/TifXios,  aTTfiXiwrrfi.  Quod  autem  Bentleiua 
animadvertit,  vocem  scilicet  in  altera  inscriptione  sine  as- 
piratione  \egi,  id  ne  minimum  quidem  pondus  ipsius  sen* 
tentiae  afiert.  Cum  enim  ibi  sua  jam  potestas  vocali  H 
tributa  sit^  quo  tandem  modo  aspiratio  repraesentari  potuit  ? 
Falli  Bentleium  auctorem  quoque  Scholiastem  ApoUonii 
Rhodii^  habemus  i(a  loquentem.  To  Se  *H0Mt>¥  Satrvperai. 
KSoKa.  ^'Eodem  manils  errore  inter  marmora 
Oxoniensia  in  decreto  Smyrneeorum  v.  103.  TPKIZ  pro 
TPEIZ."    Chishull. 

lS.iy€V€v<Tt.  Vix  dubium  quin  prius  illud  v\l^i\ov 
errore  irrepserit.  Quomodo  enim  a  nominativo  lAyeiels 
dativus  ^yevevai  recte  flectendo  deduci  possit  ego  non 
video. 

"^  s  Ita  apud  Chishulhum  hic  locus 

oa  iv€v  4»  eo  Scyece?     J 

imprimis  edebatur.  In  secundo  Apographo^  punctum  inter 
a  et  c  in  voce  fxeX^^aivep  interjectum  est.  Postea  Bernardus 
Mould  et  Askevius^  /lAeX^Saivev  Seo  legebant.     ChishuUius 

^  Scho].  Apoll.  Rhod.  I.  1294.  Not.   M.  Asku   qui*  a  examin^  da 

nounveau  le  marhre  y  a  vu  le  A, 
'  Nouv.  Trait6.  Toni.  L  p.  650.     corome  il  nous  en  a  assur6  lui  meme. 


Inscr.  I.]  *      11 

lacunam  inter  literas  JRxAicBm  esse  putabat^  cum  .^oles 
vocalium  aut  conjunctionem  aut  collisionem  vitarent. 
Hiatum  aliquandovacuum  relictum  esse  monet  Eustathius^ 
Ante  EO  literas  EP  deletas  esse  in  prima  editione 
ChishuUius  putavit  ut  sententia  esset.  '^  Si  quid  patiar 
ipim  i.  e.  €/mS,  Xij^Wy  aut  atrayyeXw,  jubebo  Sigeos  miki 
medelam  adferre,"  Postea  autem  cum  a  Bernardo  M ould 
AEO  veram  esse  lectionero  intellexisset,  reponendum 
putavit  fLJtKelalvev  ie  (i.  e.  Sei)  w  Si^eieir.  Beutleius  haud 
«tmjdex  sed  dupiex  punctum  post  a  esse  debere  putat^ 
ut  finis  dictionis  significetur,  et  ita  iegit, 

MeXe^a  iy    ivoeu)  ^iy eieai* 

MeXeiri  (^oHce  MeXe^a)  hoc  sensu  vir  cel.  apud 
Hippocratem  legi  dicit  et  iv  ei^eai  bene  notum  esse  Grae- 
cismum  docet.  Tum  locum  hoc  modo  interpretatur;  '*  Si 
quid  autem  (detrimenti)  passus  fuerit  (fuero)^  cura  erit 
ubi  apu8  habeo  S^eensUms  "  vel  si  Sc^eiecs  magis  irrideat^ 
"remedium  erunt  Sigeenses," 

Eodem  modo  lacunam  explendam  esse  existimat 
Maittairius^  paulo  aliter  autem  interpretatur ;  ''  Si  autem 
quid  patiar,  cura  ertt  ut  obstringam  ^  Sigeenses,  i.  e.  curo 
S^eenses  obstringendos  ut,  quicquid  detrimenti  patiar^ 
sarciant"  Quss  explicatio  veritus  ne  cui  displiceret, 
alteram  excogitavit  bonus  ille  Maittairius.  MeXe^aiWi^  Few 
i.  e.  (praeposito  digamma)  iS  ab  idw,  permilto  vel  jubeo. 
Barkerus^  nihil    deficere  putat;    legit  igitur  e£  eodem 

*  Eostath.  ad  Iliad.  A.  p.  2^.  '  Hoc  sensu  verbum  ivhem  oc- 
ol*Aio\€vtro\\aMi»ToiK^tip0oyyoK  currere  apud  Plutarchum  p,26,F, 
iipKovprai  fxopti  ha<rrd<ret,  (Cd.  l6*24.)  raonet  Maittairius. 

*  Maittair.  Misccll,  Carm.  p.  181.  *  Cf.  Biblioth.  Lit.  No.  X.  p.  44. 
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«en8u  quo  Maittairius  Fe».  Dawesio^  ^'nuUas  videtur 
esse  dubitandi  locus  quin  in  verbo  ^eXe&x  tpev  vacaum 
spatium  minus  recte  coUocetur;  ecqua  enim  litera 
suppleri  poterit  ?   oportet  autem  McXc&eiW  v  quod  aic  com- 

plendum    est   fULeXe^iretv."     Toupius*    legit    /meXeSaivev   &• 

(Siw)  eam  scUicet  antiquam  formam  putans^  a  qua  postea 
ieo/uL€u  ortum  est.  Jam  tandem  post  tot  inanes  conjecturas 
Porsonum  ®  audiamus.  '^  Extant  in  lapide^  teste  Chandlero 
p.  3.  vestigia  literffi  M  satis  manifesta.  Legit  tgitur 
/leXeSaivetv  fjx  w  ^yeie7i,  i.  e.  ''  Si  quid  vero  patiar,  curat^ 
me,  O  Sigei"  Quare  hoc  teneamus;  Ae»  autem  istud  ut- 
pote  lubricae  fidei  repudiemus/'  MeXe^ai^v  (quod  vix  opus 
dictu)  pro  /ui^Xeiaiveiv  ponitur^  aut  simpHci  Utera  antiquo 
more  pro  diphthongo  posita^  aut  si  mavis  iEoUco  more 
scripta ;  unde  recte  Koen  *.  ^^  MekeSaivev  in  Inscript.  Sigea 
cur  dispUcuerit  R.  Dawesio  rationem  non  exputo."  Ih 
inscriptione  Hierapytnensi^  omnes  infinitivi  eodem  more 
scribuntur.  Quod  sententiam  loci  attinet^  digna  que 
Gonferatur  inscriptio  apud  Sponium'  in  Co  insula  reperta 

TOV   fJLVflfieiQV    TOVTQV 

j;  yepovala  «ci/orrat. 

Dignus  quoque  quiadvocetur  locus  Livii^de  Horatiano 
sepulchro.  ''Id  hodie  quoque  pubiice  semper  refectnm 
manef 

HAIZOnOZ  .  HAAEV^I.  Quae  Bentleius  disputavit 
de  sculptoris  ignorantia,  quasi  hasc  verba  cum  aspiratione 
scripserit^  nauci  sunt.     Articulus  scilicet  cum  sua  voce  in 

»  Dawes.  M.  C.  p.  120.  p.  481. 
•  Toup.Emend.inSuid.Tom.  III.  *  Koen.  ad  Greg.  p.  14?^ 

p.  368.  ^  Spou.  Miscell.  p.  339« 

'  R.   Por5.   ad  Toup.  ubi  supra         *  Liv.  I,  27. 
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unam  syllabam  coalescit.  Ex  his,  ut  vere  Dawesius^ 
'^corrigenda  est  vulgata  scribendi  ratio,  in  istis  wifOpw 
wos,  wSeXipos,  wffip,  et  similibus  dominatur/'  quamque 
tanto  sudore  Brunckius  omnibus  quoscunque  ediderit 
scriptores  infersit.  Eiodem  quoque  nomine  reprehenden- 
dus  venit  Augustus  Matthice*.  Audiendus  autem  Por- 
sonus'  qui  articulum  cum  a  brevi  semper  in  a  longum 
coalescere  statuit. 

Rarissimo  usu  adjectum  esse  nomen  avSpunrrairoiov 
censet  illustrissimus  Marchio  Maffei^  cujus  tamen  moris 
multa  extant  exempla.  Apud  Pausaniam^  extat  Epigraphe 
in   basi    insignis   simulacri  Jovis  Olympici  incisa^   huic 

nostrse  gemella,  ^eiSias    ^apfiiiou  vm  'AOtivalos  ij!   iiroiffce, 

Plura  exempla  in  notis  congesst^ 

En!    tandem   ipsam  inscriptionem  litteris   vulgaribus 
redditam. 


Pars  Superior. 

^avoiiKO 

e/uu  Top/IAOK 

parw  To 

TJpOKOVVfl 

<rio'    KpfiTtip 

a    Ce    K€U    VTTOK 
pffTfipiOV    K 

ai  ffifkov  €9  n 
pvTavfiiov 
iiwKev  2i;ice 
evaiv. 

'  Dawes.  M.  C.  p.  122. 
'  Matthue  Gram.  Gr.  §.  55, 
'  Poraon.  ad  Phoen.  903. 
*  Maifei.  Mus.  Veron.  p.  3S, 


Pars  Inferior. 

^avociKo  ei/uii  to  H 

epHOKpaTOS    TO    JJpOKO 

vevio  Kayo  KpoTcpa 
KafrKTTaTov  kcu  ReOfA 
ov  e9  irpvTaveiov  k 
SoKa  fivefxa  Scyeu 
evffi'  eav  oe  ti  watrj^ 
o  /AeXeoaivei/  eo 
Scy^ce^'  Kai  pL    eiro 
eurev  Hato^o^nrof  kxu 
Y{aie\<poi, 

*  Pausan.  V.  10. 

"  Cf.  Pausan.  V.  24,  25.  bis  27. 
V!.  10.  VII!.  42.  I.  2,  3.  Gruter. 
xm.  Lxvii.  DCLxvii.  Spon. 
Misc.  p.  137.     Gud.ccxiv.  7. 
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ClA88.  I.      In8CR.   II. 

INSCRIPTIO  BURGONIANA. 

TAB.  II.     FiG.  I. 


Clarkc  Itin.  Tom.  VII.  p.  II.  (8vo.)  Walpole  I.  p.  455. 
Dodwell.  Itin.  I.  p.  457.  Millingen.  Ancient  unedited  Monii- 
ments,  p.  2. 

Hjbc  Terba  inscripta  sunt  in  ampbora  apud  Tbom. 
Burgon  Smymas  asservata^  et  ab  eo  in  sepulchro  quodam 
Attico  reperta^  cujus  descriptionem  e  Clarkio  exscriptam 
in  Appendice  subjeci^  Literis  Constantinopolitanis  ita 
reddenda  sunt. 

Tov  *Adti¥€Ov  aOXov  ifu    i.  e. 
t£v  *A0fiyelwp  affXop  elfU    vel 
rciir  *A0tpfemv  ABXov  €c/uu« 

Id  proculdubio  statui  potest^  vas  victori  cuidam  ludis 
Athenis  habitis  dono  datum  esse^  cum  in  eo  effingantqr 
bubonis  et  Minervas  effigies^  taliaque  vasa  in  ludis  Athe- 
niensibus  victorum  praemia  esse  satis  constet*. 

Blomfieldius  'AdWoii/  pro  'A0fiv£v  scriptum  putat^  eaque 
qua  unus  est  doctrina^  plurimis  locis  e  variis  auctoribus 
advocatis  sententiam  confirmat^.  His  verbis  Latine  Epi« 
graphen  reddit.  Pngmium  sum  ab  urbe  Athmis  datum. 
Negat  autem  Knightius  a0\op  cum  genitivo  Athlothets 

*  Cf.  App.  No.  2.  '  Hom.   Od.  F.  278.     Aristoph. 

*  Pindar.  Nem.  X.  67.  Calliiii.  Nub.  400.  (Cf.  Porson.  Collat.  MS. 
frag.  122.  Scalig.  ad  Euseb.  p.  92.  Harleian.  p.  14.)  Euphorion.  apud 
Corsin.  Fast.  Att.  I.  p.  31.  (Diss.  Hermog.  v.  i.  p.  248.  orpca  Ifiikov 
I.  25.)  et  H.  p.  237.  (Diss.  xii.  'ABfiwtS»,  Plura  reperies  apud  Koen. 
10.)  Jacobs.  ad  Anthol.  Animad.  et  Schxf.  ad  Gregor.  p.  380.  ed. 
Vol.  I.  Part.  I.  p.  245.  Schaf. 


r-^^Y  /*/^ 


Ciarke 


rA.B:  II 


Doivrcll 
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Millin.^eu:Tai:i 
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unquam  poni  \   nec  eg;o  exempluni  vidi.     Videndum  ergo 
an  "AOfivewv  pro  'AOrivalwv  stare  possit.     Eo  enim  nomine 
Panathencea    imprimis    appellata   esse  omnibus  notum^. 
Quae  in  priore  Tomo '  adfert  Walpolius,  de  permutatione 
€  et  ac,  merae  nugae  sunt.     Vossii^  verba   quas  profert, 
de  nota  illa  et  recentiori  permutatione  in  MSS.  agunt, 
cujus  mille  exempla   index  Schseferianus  ad  Greg.  prae- 
bebit.     Nec  majoris  ponderis  sunt  ea'  quae  e  Scholiaste 
Theocriti  profert^.     Iste   enim   verba  facit  de  yea  pro 
yala  Bcripto,  quod  revera  pro  7$  vel  70,  vocali  longa  in 
duas  breves  resoluta  ponitur.    Melius  autem   in  altero 
tomo*  post  Kiddium''^    ^AXKfiewvlSm   e    marmoribus  Poti- 
daeano  atque  Sandvicensi  citat.     Kiddius  addit  Timoclis 
locum^    'A\k/a€wv    eaKey^faTo,      Sed  hoc  e   scribae   errore 
oriri  potuit.     Observandum   est  nullum  exemplum  hujus 
permutationis    e    marmore  antiquo  citari    nisi   in  verbo 
'KKxiiewviin^,    Hoc  ergo  vetustos   Grsecos   sibi  permisisse 
minime  statuendum^  nisi  plura  de  modo  antiquo  scribendi 
verbum  AXKixaiwv  sciremus.     Elmsleius  autem  (apud  Mil- 
lingenum)  magnus  auctor  hanc  permutationem  apud  veteres 
Atticos  fieri  confirmat^  attamen  nonnisi  ante  vocalem,  qu» 
si  brevis  esset^   longa  fiebat.     Elmsleius    tamen  nonnisi 
yia  et  AkKfxewv  advocat^. 


'  Knigbt.  apud  Clarke  Itin.  Tom. 
VII.  p.  14. 

'  Cf.    Harpoc.  voce  TiawaOvivaia. 

Pattsaa.  VIII.  2.  Meure.  Panathen. 
p.  2.  Nescio^  quid  Millingentts  (p. 
4.)  de  Ludis  minohbtts  sive  Annuis 
Athautis  vocatis  donec  majorea  (Ol. 
Liii.  3.)  inetittterentur,  poBtea  autem 
Panathenais,  U  nde  vas  nostrum  ante 
01.  Liii.  effictum  esse  putat.     Sed 


majores  ludi  dudum  ante  id  tempus 
instituebantur.  Cf.  Meurs.  Pan.  c.  3. 
»  Walpol.  I.  p.  454. 

*  Voss.  ad  CatulL  p.  291. 
^  SchoL  Theoc.  1. 12. 

*  WalpoL  Tom.  IL  p.  597. 

^  Kidd.  ad  Dawes.  M.  C.  p.  7S. 

*  TimocL    apud  Athen.  VL  p. 
223.  D. 

'  Cf.  ElmsL  ad  Bacch.  337' 
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Class.  I.    Inscr.  III. 

INSCRIPTIO    LEUCADIA, 

TAB.  II.     Fio.  II. 


Petrizzopulo.      Saggio    Storico    sulle    prime    eta    deU*    Isola    di 

Leucadia  (Florent.  1814.)  Tab.  II. 

Hanc  inscriptionem  Bockhius  mecum  commanicavit; 
postea  Petrizzopuli  opus  humanissime  mihi  commodavit 
omnium  bonarum  literarum  patronus  ille  atque  iautor 
Fredericus  Comes  de  Guilford.  Bibliopolce  enim  Londi- 
nenses^  ut  videtur,  ex  Italii  libros  nunquam  affenint.  Qui 
nuper  ibi  prodierunt,  ipse  in  meum  usum  nunquam  nisi 
amicorum  beneficio  comparare  potui. 

Quid  de  hoc  marmore  statuendum  prorsus  nescio, 
quippe  quod  aliqua  contineat  quse  contra  omnes  omnium 
de  Greecfi  lingufi  sententias  peccent.  Spuriam  imprimis 
inscriptionem  duxi,  nec  hodie  genuinam  esse  audacter 
affirmo.  Magnam  tamen  vetustatis  speciem  prce  se  ferre 
observavit  Knightius  in  literis  MSS.  nec  proclive  esse 
creditu^  aliquos  in  barbara  regione  ita  archaismi  peritos 
extitisse  ut  titulum  multa  proculdubio  ab  extrema  vetustate 
petita  habentem  ementiri  possent.  Plura  Apographa  quan- 
tum  in  mt  erat^  comparare  conatus  sum  quum  vix  dubium 
quin,  si  titulus  revera  genuinus  sit,  Petrizzopuli  apo- 
graphum  foBdissimis  mendis  scateat.  .  Variis  autem  casibus 
quos  hic  memorare  haud  opus  est^  spes  omnes  falsee  sunt. 
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Marmor  repertum  est  anno  17^3,  in  loco  quodam 
Leacadise  cui  nomen  Calterimi^  prope  quem  reliquiae 
operum  quod  aiunt  .Cyclopeorum  extant\  Hodie  apud 
Petrizzopulum  asservatur.  Vidit  rediens  ex  Arabia  Ed- 
wardus  Wortley  Montague^  et  multi  sudoris  ope^  hanc 
tituli  explicationem^  si  Diis  placet^  excogitavit.    ^epovros 

{elfii  iyti  aytiKiui)  fiPtiaucpdTov^  eic  KopivOov  evXajSeia;  j(apiv 
wHiOeiupov  iv  A^vKoAi  \epov  'PiiroKKmi  Kal  tir    ovo/iaTi  fitfTpoi 

iroKi»  oiKdSofi^aavTo^ ! !   Bockhius  ita   legit  atque   explicat 

Tlaipta  (i.  e.  ^alpfav)  6  MeveirucpaTov^  tov  KopeiTiov  {KopivQlov) 
Koi  aVK  Axapvav  \ep6v  t  *Aw<f\KafV09  Kat  woKeiP  (iroKiv)  oftoovo'* 
fiaTiV    {ofiioivVfiov)  fiaTtipoi    (fiifriposi)   ileiTicra   (eicrira)   Tav   iv 

t£  AevKaTtp.  Cui  explicationi  heec  in  literis  MSS.  subjicit. 
'^lta  haec  expUco  et  praeter  alia  noto  ob  Fourmontiana 
'^  memorabilem  esse  scripturam  fiaTeepos,  item  Meve- 
*'  aiKpaTovi  quod  vide  ne  sit  yivfftriKpaTov^.  Alia  in  hoc 
'*  marmore  male  transcripta  sunt^  quee  tacitus  correxi^  ut 
''illud  A9APEIN^  quod  in  Autographo  credo  fuisse 
^' A?  APNAN."  In  initio  vir  cel.  nimis  longe  a  literarum 
ducto  recessit.     Liquido  enim  ibi  scribitur 

riai^o  To  MeveaucpaToi. 

Sed  ex  hac  parte  manca  atque  mutila  est  inscriptio. 
Primam  enim  lineam  marmorum  fiov<rTpo(f>ffiov  inscrip- 
torum  a  sinistra  dextrorsum  duxisse  sculptores  videntur. 
Knightius  partem  nominis  deesse  putat  et  ita  legit 

wcupov  Tov  MeveaiKpaTov^ 

quod  tamen  vereor  ut  confirmari  possit,  cum  ut  verissime 
Tbomas  Young 

'  Petrizzop.  p.  41 . 
C 
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( quem  tu,  Dea,  tempore  in  omni 

Omnibus  ornatum  voluisti  excellere  rebus) 

exempla  Grfficorum  nominum  in  waipo9  desinentium 
desint.  Ego  nomen  proprium  et  verbum  €</uu  in  prima 
linea  olim  extitisse  aliquando  cogitaveram,  ita  ut  (iEolico 
more  litera  p  pro  9  scripta)  secundam  lineam  ita  legerem 

Haip  (IIqco')  o  tov  M.ev€iriKpdTovs 

et  ita  conjicit  Youngius,  sed  obstare  videtur  articulus 
minime  certe  suo  loco  positus,  quamvis  proculdubio 
hcec  pervetusta  ad  recentiorum  normas  revocare  ridi- 
culum  esset.  Knightius  a  Bockhii  partibus  stat  quod 
verbum  Kopemou  attinet;  notandum  autem  Kovptov  fuisse 
oppidum  ^  Acarnaniffi,  cujus  quondam  peninsula  erat 
Leucas.  Jam  quarta  4inea  nocte  ipsa  obscurior.  Cum 
09A  (OKA)  satis  liquido  ibi  legatur^  Knightius  vel 
€Ka€veoKa  (pro  attico  illo  e^fivtfoxa)  vel  aliquid  ejusmodi 
legendum^  et  postea  9APEIN  nomen  forsan  templo  esse 
putat.  lllam  viji  doctissimi  conjecturam  veri  similem^ 
hanc    autem    certam    esse   puto.     Youngius  cunctanter 

KOTOKa    xapiv    leg^it^    et     pro     ^carev^i;?     {voti)    vel    jcaro^^ 

[possessiohis)  -xapiv^  positum  esse  conjicit.  Notandum 
formam  accusativorum  ^a/9€ti;,  ojioovofuiTeiv,  irok^iv,  contra 
omnes  GreBcae  lingua^  leges  stabilitas  peccare. 

Quod  duplicem  vocalem  in  vocibus  oiuLoovofAaT€iv  et 
juLaT€€po9  attinet,  fuse  in  Preefatione  de  ea  re  egu  Quod 
si  hoc  fieri  posse  concedamus^  nihii  est^  quantum  videam, 
quod  impediat  quo  minus  lufrripo^  a  MTfip  asque  ac 
fivncrTfipoi  a  ikvfiimip  derivari  possit.    Quod  constructionem 


^  Strab.  X.  D.  451.  A.  Apoll.   Dysc.  MS.   apud  Bast.  ad 

^  De   lioc    usu   verbi   xapiv    cf.      Greg.  p,  32.  ed.  Schaef. 
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attinet^  bene  Greecum  est  o/ulww/ulov  jmfrrpos.    Ita  Isocrates  ^ 

SaXo/Acpo — o/jjivvfJLOv  Ttjf  wpoTcpov  avTip  TraTploos* 

De  verbo  ireirura  omnes  consentiunt,  ut  pro  eKTi<ra 
scriptnm  putent.  Id  certe  vere  dici  potest,  hanc  formam  a 
yera  haud  magis  dissidere  quam  multse  quae  in  lapide  illo 
Rosettso  occurrunt.  At  si  concedamus  sculptorem  adeo 
barbarum  fuisse  ut  inter  K^iTura  et  eKrura  nibil  differre 
putaret^  id  quoque  concedendum,  nihil  omnino  de 
Grascorum*  antiquorum  scribendi  more  ex  hoc  lapide 
statui  posse.  Cum  autem  id  mihi  omnino  persuasum  sit 
Apographum  nostrum^  modo  titulus  genuinus  sit^  men- 
dosius  esse  quam  ut  de  eo  disputare  tuto  possimus^  et  meo 
et  lectoris  otio  longius  abuti  nolo.  Quod  si  Apographum 
accuratius  ex  lonum  insulis  accepero  antequam  opus  ad 
finem  perduxero^  id  cum  Lectoribus  in  Appendice  com- 
municabo. 

'  Isocrat.  in  Evag.  p.  192.  C.  ed.  Stepb.  1593. 
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Class.  I.  Inscr.  IV. 


GALEA    OLYMPICA. 


TAB.  ni.    Fio.  I. 


Walpol.  Tom.  II.  p.  597. 

Jnsciufta  sunt   baac  verbA    in   galea   vgtiw,   qood 
aiunt;,  a  Leakio  Olympi»  repert^,    Walpolias  ita  legit 

KoMf  /Mnroe  i.  e.  Kwtt  n'  eroMi 

* 

treeque  ultimas  literas  iDcertai  esse  existimat.  Quod  si 
concedamus^  queenara  hee  tres  liter»  esse  possunt?  Imo 
lege  mecum  hroeaey.  Facillime  in  galea  ferrea^  quaoi 
tantum  exederet  vetustas^  litera  3  fieret  p  ,  et  vix  dubito 
quin  ultima  litera  ^^  sit  M ;  si  enim  ^  esset^  quid  sibi 
vellet  quce  sequitur  linea  ^?  Monogrammata  quidem 
huic  literas  simillima  in  nummis  extant^-  sed  mono- 
grammata  in  marmoribus  vetustis  nunquam  vidi,  nec 
intQlIigo,  si  ultimam  literam  monogramma  esse  conce- 
damus^  quid  de  praecedenti  statui  possit.  Quod  scriptu-* 
ram  a  pro  e  attinet  cf.  Gregorium*. 

'  Cf.  Mionnet.  Tab.  II.  Fig.  l66.         *  GregordediaL§.cxvxi.p.d02. 
Tab.  VII.  Fig.  551.  Ed.  Schaef. 
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CuLgg.  I.    Inbcr.  V. 


TAa  III.     Fio.  II. 


E  schedis  E.  Tupper,  T*  S.  Hughes,  et  Fourmontianis. 

Hanc  inscriptionem  in  domo  quadam  Atbenis 
reperit  vir  ingenii  elegantia  et  varia  eruditione  insignis 
T.  S.  Hugbes.  Lycabetti  prius  yiderat  E.  Tupper  cujus 
Apographum  mecum  communicavit  vir  omni  doctrinse 
laude  florentissimus  P.  P.  Dobrasus.  In  scbedis  Four- 
montianis  bis  verbis  notatur  '^A  x<>vpj3aXa."  Aliud 
Apograpbum  Bockbius  meus  nuper  mibi  misit.  Omnia 
Apograpba  in  omnibus  consentiunt,  nisi  quod  Fourmon- 
tianum  incuria,  ut  videtur,  primum  o-  verbi  ear^ey  in 
linea  secunda  omittat.  Bockbius  primam  lineam  brevem 
esse  titulum,  Epigrapbenque  metricam  esse  statuit.  Qu» 
jam  in  lapide  reperiuntur^  partem  esse  bexametri  putat 
boc  modo  concinnati, 

''Eo^jjo-'  ivyw  (sc.  €771/$)   Ho^  dyaOov  Kal. 

Blomfieldius  quidem  ^  vocem  €771/9  ab  ev  yvtj  derivari 
docet^  quod  tamen  si  verum  sit  bodiernam  formam  ad- 
verbium  temporibus  remotissimis  recepisse  concedendum 
est.  Nec  in  titulo  tam  antiquo^  unquam  quantum  sciam 
Gamma  ante  aliud  Gamma  in  v  versum  videmus. 
Rarius  quoque  proculdubio  dativus  verbo  6771/9  subjicitur. 
Profecto  nemo  bujusmodi  fragmenta  satis  explicare 
potest. 

'  Proleg.  ad  Matth,  Gram.  Gr.  p.  xlix. 
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ClA88.  I.      IN8CR.  VI 


TAB.  III.    FiG.  III. 


Chandler.  Pars  II.  28. 

CuM  hffic^  ut  e  forma  literarum  satis  apparet^  antiqua 
sit  Epigraphe^  hoc  in  loco  posui,  quamvis  ex  ea  nihil 
extricari  possit.     Legere  videor  in  media  parte 

OVfHOl  KXU   TOl  TVTTOl. 

Sed  quid  hasc  veliat  igpioro. 


INSCB.  VIIJ  23 


Clabs.  I.    Inbcr.  VII. 


INSCRIPTIO    DIDYMEA. 


TAB.  III.     FiG.  IV. 


lonian  Antiquities  (ed.  2.)  Pars  I.  in  Tab*  |id  init.  cap.  111«  p.  29* 
et  e  schedis  C.  R.  Cockerell.  et  G.  Gell. 

Propb  ruinas  templi  Apollinis  Didymei  reperta  est 
hsc  inscriptio.  In  apographo  edito  literee  ita  parvse  sunt 
ut  de  iis  vix  recte  jadicari  possit.  Leakius  autem^  qua 
semper  est  humanitate,  Apographum  a  G.  Gell  factum 
mecum  communieavit. 

Cockereilii  Apog;raphum  in  prima  linea  M^ZIANAZ 
habet  quas  vox  nauci  est.  Legendum  Ep/uLfia-tava^  quod 
nomen  apud  lones  vulgare  \  Lapis  a  sinistro  latere 
abruptus  est.  Hermesianacta  quendam  cui  statua  Elide 
auscitata  fuit  memorat  Pausanias'.  In  linea  tertia  quoque 
Cockerellius  legit  AINAIA^  quod  vix  verum  esse  potest. 
Lindii  quidem  veteri  religione  innotuerunt^;  quid  autem 
Lindio  ApoUini  cum  Branchidis? 

^  Cf.  Paus.  I.  9.  VII.  17.  BenUeius     advocat     Clem.    Alex. 

,  vr     »7  Strom.    I.    p.    151.      Pausan.    in 

Corintb.  p.  60.     Cf.  etiam  Corsin. 
'  Cf.     Strab.    XIV.     p.    655.      Fast.  Att.  I.  p.  323.  ct  Apollodor. 
CalUm.  p.  105.    Ed.    Blomf.   ubi     Bibl.  II.  4,  8. 
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Ductus  quidem  literarum  vocem  Bpayxi^o)  indicare^ 
locique  sententia  datiyum  requirere  videtur.  Quod 
tamen  si  verum  sit,  iota  omissum,  quod  adscribi  debuit^ 
9Culptorem  aut  inscitia  aut  incuria  damnat.  Prasterea, 
quid  ea  articuli  positione  durius  esse  potest? 

Quod  vocem  fifiea^  attinet^  bene  Leakius  monet  in 
utroque  latere  vie  sacrae  a  mari  ad  ApoUinis  Didymei 
templum  ducentis  sedilia  esse  et  statuas  (singulas  ex 
eodem  saxo  quo  sedilia)  ^gyptiacis  istis  simillimas^  quas 
tot  viatores  nuper  invenere^  pedibus  scilicet  junctis 
manibusque  super  genua  positis.  In  latere  unius  ex 
his  sedilibus  incisa  est  inscriptio. 


Va  /iuY  /  U 
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Cla88.  I.    Inscr.  VIII. 


TAB.  IV.    Fio.  I. 


Inedit.  Cf.  Clarac.  Descriptioii  des  Antiques  du  Musee  Royal. 
p.  241.  (ed.  1820.)  Dubois.  Catalogue  d^Antiquites  de  M.  Choi- 
seul  Gouffier.  p.  38. 

Marmor  e  quo  haec  verba  exscripsi^  in  insula  Samo* 
thrace  triginta  abhinc  annis  a  Choiseulio  repertum  est^ 
sed  Galatae  dudum  relictum,  a  Duboisio^  anno  18l6, 
Galliam  devectum  est.  Hodie  in  Museo  Reg^io  extat. 
In  eo  effinguntur  Agamemnon^  Talthybius  et^  ut  videtur^ 
Epeus^  nomine  cuique  imposito.  Opus  simplex  est  et  ad- 
modum  vetustum.  Figurae  ex  eo  genere  sunt  quae  in  vasis 
perantiquis  vulgo  conspiciuntur.  Duboisius  et  (ejus  verba 
fere  exscribens)  Comes  de  Clarac  in  Agamemnonis  nomine 
Q  occurrere  dicunt ;  mihi  autem^  ut  et  viro  perspicassimo 
Thomm  Smart  Hughes,  O  in  eo  loco  liquido  extare  vi* 
detur. 


D 
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Class.  I.    NuM.  IX. 
VASA. 

TAB.  IV.    Fio.  II. 

].  D'Hancarvill.  ColL  of  Gr.  et  Etrusc.  Ant.  in  the  Coll.  of 
Sir  W.  Hamilton,  T.  I.  p.  157.  Moses.  Tab.  VU.  2.  Mil- 
lingen.  Tab,  IV.  p.  11.       3.    Millingen.  Tab.  VII.  p.  16. 

!•  In  hoc  vase  depingitur  apri  venatio^  et  nomina 
venatorum  supra  capita  scribuntur.  Hancarvillius  recte 
hic  haud  Calydoniam  ^,  sed  Italicam  quandam  venationem 
(cum  Antiphatas  memoretur  et  vas  prope  Capuam  reper- 
tum  sit)  hic  effingi  primo  statuerat.  Postea*  autem^  cum 
in  vase  effing^ntur  aquila  (aeros)  et  avis  cui  nomen  Me- 
leagris,  Hieroglyphica  quadam  ratione  Calydonise  vena- 
ttonis  locum  (iEtoliam)  et  ipsum  Meleagrum  oslendi  pu- 
tavit.  £go  hujusmodi  senigmata  haud  intelligo^  quare 
Hancarvillii  verba  in  Appendice  apposui. 

3.  In  hujus  vasis  (prope  Agrigentum  reperti  et  apud 
Hamiitonum  servati)  altero  latere  effinguntur  duo  heroes 
de  corpore  quodam  certantes^  Achiiles  sc.  et  Hector. 
Sed  cum  in  altero  latere  effingatur  Aurora  (HEO^^  i*e. 
17019)  Memnona  auferens^  in  hoc  latere  quoque  pro  Hec- 
tore  Memnona  scribi  debuisse  putat  Millingenus.  Quod 
si  verum  sit^  corpus  Antilochi  esset. 

3.  Hoc  vas  olim  apud  Comitem  de  Lamberg,  hodie  in 
Museo  Imperatorio  Viennse  servatur. 

^  Pausanias  (X.  45.)  nomina  be-  *  D^Hancarvill.    Tom.     iv.     p. 

roam  in  venatione  Calydonia  recen-  206. 
set,  quorum  ne  unus  quidem  in  hoc 

vase  memoratur.     Cf.  Ovid.  Met.  '   Vox  eadem  occurrit   in    vase 

viii.  300—318.     Apollod.  I.  c.  8.  apud   Millin.  Peintures   des    vases 

Heygin.  Tab.  174.  Tom.  u.  p.  31.  Tab.  35. 
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Class.  II.   Inscr.  I. 


INSCRIPTIO    ELEA. 


Walpol.    in   Mus.   Crit.  I.   p.   513.      R.   P.  Knight.  in    Ephem. 

r 

Class.  XIII.  p.  114.     Boissonade  in  Eph.  Class.  XX.   p.  285. 

''HiBC  lamina  eerea  modalo  ac  forma,  qua  supre 
delinea(a^  in  agro  Eiiacb  ^fibj^sa^  atque  inde  a  G.  Gell. 
'A.  S.  MDCccxiii  reportata^  fcBdus  inter  duas  ejus  regionis 
gentes  circa  Olynrp.  XL.  itiitum  exhibet  quod  dialecto 
communi  Hellenica  et  literis  Constantinopolitanis  sic 
reddendum  mihi  videtur. 

fj  prfrpa  Tots  HXeioi^  Kai  T019  E(;aoioi9.  (TUfifjiay^ia  av  eiij 
eica^tov  erca,  ap^^ftfScKaTtp,  ^i  Se  ti  Seoi  eire  ewo^,  eirc 
epybv,  (Fvvetev  av  cXKrjKoi^^  Ta  re  aXXa  fcai  irapa  TroXejuLOV. 
€1  ie  fifi  avvetev  ToKavTov  av  apyvpov  airorivotev  Ttp  A19 
GkvfjLTriw  01  av  SeStjkvifievoi  .  Xar^6i/o/i€i/a)i/*  ei  oe  tk  to 
ypaff^ifl  Tfi  av  orjXeoiTo  eiTe  eTffs  elre  TeXeoTij^  eWe  off/jkOf, 
ev  Tip  e<piepeup  av  eve^oiTo  Ttp  evTavOa  yeypc^ifievip* 

Judicent  tamen  doctiores  et  siquid  probabilius  habue- 
rint,  proferant."     R.  P.  Knight. 

Hmc  verba  exscripsi  e  chartula  qua  ipsum  foedus  cere 
incisum  cum  doctis  communicavit  Knightius,  qui  pluribus 
postea  suam  interpretationem  ornavit.  Epigraphen  summa 
cura  recensitam  postea  quam  lamins  tradita  sit,.  testantur 

quum  iitera  O  in  linea  secunda  in  Z  mutata ;  tum  litera  Z 
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(I.  g.)  sua  sede  post  casteras  incisas  posita.  Quod  notandum 
ne  quis  imperitus  cum  foedus  explicare  nequeat^  suas 
conjecturas  injiciendo  no^um  secare  velit.  Notandum 
quoque  ob  eandem  causam^  tantulum  laminae  nocuisse 
tempus^  ut  ne  punctum  quidem^  (nedum  litera)  in  ea 
ambiguum  aut  obscurum  sit. 

Quo  tempore  foedus  initum/  difficile  dictu;  vetus- 
tissimum  autem  esse  multa  ostendunt.  Verba  enim  hic 
reperiuntur  quae^  eodem  saltem  sensu^  haud  alibi  apud 
solutas  orationis  scriptores  vel  antiquissimos  leguntur. 
Literce  nonnuUs  antiquissima  forma  efficiuntur ;  et  ipsa 
oratio  inculta  est  quam  maxime^  atque  rudis ;  quod  cuivis 
duo  foedera^  apud  Thucydidem  conservata^  eademque 
dialecto  conscripta,  inspicienti  clarius  patebit.  His  nostram 
FffTpav  duobus  totis  ssculis  antecedere  putat  Knightius  ^  • 
Cum  autem  populi  hic  memorati  obscuri  essent  atque 
ignobiles^  adeoque  literarum  mdes  ut^  quantum  sciamus^ 
vix  ac  ne  vix  quidem  dialecto  sibi  propria  librum  con- 
scriptum  habuerint^  sculptor,  si  quando  aeris  vel  marmoris 
incidendi  necessitas  exorta  fuerit,  nuUam  certam  regulam 
quam  sequeretur^  habere  potuit.  Quod  cum  ita  sit^  «vo 
alibi  cultiori,  inter  has  gentes  incultissimum^  quum  loquen- 
di^  tum  scribendi,  morem  diu  permansisse  minime  a  vero 
alienum.  Hcec  fere  sunt  qus  impediunt  quominus  de 
foederis  aetate  aliquid  audacter  proferam^  efficiuntque  ut 
libens  in  Knightii  sententiam  eam^  dicentis  scilicet  difficiie 
esse  aliquid  certi  statuere  de  inscriptionibus  quae  vera 
historia  vel  vetustiores  sunt  vel  indigns  quas  memoret.  Sed 
forsan  illud  notandum^  in   hoc  foedere  articulum  proprio 

»  Eph.  Class.  XIII.  p.  117. 
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sibi  more  usurpari^  quod  Homericis  temporibus  haud 
fiu:tum  omnes  sciunt. 

Exempla  inscriptionum  in  «reis  tabulis  (xakx^f^^^) 
incisarum  coUeg^t  Vandalius^  pluraque  loca  advocavit  I.  P. 
Boissonade^  qui  duo  in  hac  Eliaca  tabula  foramina  esse 
observavit  per  quae  adacti  clavi  parieti  forsan  Jovis 
Olympii  adfixerint.'  Pausanias'  quidem  arfiXtiv  x^X^^ 
fcedus  inter  Lacedasmonios  atque  Athenienses  initum 
exhibentem,  et  Jovis  Olympii  status-  suspensam  memo- 
rat,  quem  morem  fcederum  Olympice  servandorum  diu* 
tissime  apud  Grcecis  mansisse  testatur  Livius^. 

*A  fparpa  ^olice  pro  Ftrrpa.  Homerico^  sensu  vox 
usurpatur^  quo  si  apud  bonae  nots  soluts  orationis  scrip- 
tores  qusris^  frustra  quaeres  donec  ad  iBlianum  perveneris 
ubi  hoc  sensu  ter  legpitur.  Qui  plura  de  hac  voce  scire 
▼elit,  scriptores  in  nota  memoratos  adeat^. 

Tocp  FoXcioi;.  Laconismum  {p  pro  a)  casu  et  fortuito 
irrepsisse  putat  Knightius^.  Sed  oblitus  est,  ut  videtur^ 
yir  minime  oblivisci  solitus^  hanc  permutationem  Laconi- 
bus  solis  haud  esse  tribuendam.  Est  enim  quum  ^olum 
universorum  tum  praecipue  Eleorum  ac  Eretriensium.  Stra- 
bonem^  de  Eretria  loquentem  audiamus.   'Eiroucov^  ^  i<rxov 

aw     HX1Q09  aip'  ov  Kai  ro!  ypdfj^ian  tw  p  'rroXk^  ^^ioi/craAievoi 

^  Dissert.  Antiq.  Diss.  IX.  c.  2.  234.  Ruhnk.  ad  Timaeum  in  voce. 

*  £ph.  Class.  ubi  supra  Demosth.  ApoUonium  ad  voc.  et  ibi  TolUum. 
adv.  Phil.III.  p.  131.T.I.  Tauchn.  Sturz.  m  Lex.  Xenoph.  Decret. 
Ljcurg.  Leoc.  §.  30.  Byzant.  apud  Demosth.  de  Coron. 

»  Paus.  V.  23.  Tom.  L  p.  273.  (Tauchn.)  et  ibi  in- 

*  Liv.  XX VL  24.  terpretes.   Gesner.  ad  Luc.  Philop. 
»  Hom^  Odyss.  f .  393.     '  §.  22. 

*  Var.  Hist.  IL  7.  X.  18.  H.  A.         •  Eph.  Class.  XIIL  p.  118. 
XV.  24.  »  Strab.  X.  p.  448.  (Casaub.)   cf. 

'  Mazoch.  ad    Tab.  Herac.    p.     etiam  V.  p.221. 
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OVK  ewl  nXet  /ulovov  twv  pfffidrwv  d^Xd  Kal  ip  ^ea^  KeKmtminprrai* 

Nec  aliter  de  Ereiriensibus  Plato  ^  Quod  universos  iBQles 
attinet  adeundus  Eustatbius '  et  ab  eo  advocatu«  Herodia- 
nus.  Sed  proculdubio  h»c  permutatio  apud  LaconaA  ma- 
gis  usitata,  ut  verissime.  alio  loco  vir  ceP.  ubi  illustre  illud 
Gontra  Timotheum  decretum  ^  Aristophanem  ^  JLaconaft 
irridentem,  et  Plutarcbum  advocat^*.  Sed  aliquid  neces^h 
tudinis  inter  Z  et  P  interesse  multa  testantur.  Veteres 
Latint  pro  ARENA^  ASENA  dixere^  quod  cum  tradat  Ve- 
lius  Longus^  tradit  quoque^  ^'2  familiariter  in  P  tranfiire/' 
Inde  orta  est  duplex  forma  nominativprum  honor  sc.  at  ho- 
no8.  Quod  autem^  jure  mireris,  bis  tantum  in  nostra  tabula 
fit  mutatio.  Alibi  enim  <r  sye  loco  reperitur*  Utrumque 
scribendi  et  pronuntiandi  mDdum  ab  his  gentibus  adhi- 
beri  potuisse  putat  Boissonade^  Sed  hoc  est  nodum  secare. 
Quid  sibi  voluerit  vir  idem  cel.  cum  ^'  £  idem  prope  esse 
ac  in  monumentjs  nonnulUs  vetustis»  exempli  caussa  in 
Sigeo  et  Nointeliano  lapidibus/'  dixerit^  prQrsus  nescio. 
Hoc  enim  adeo  falsum  est  ut  Z  ejusdem  form»  ac  in  bac 
lamina  nusquam  in  Nointeiiano  lapide,  nec  in  Sigeo  nisi 
in  lineis  a  dextra  sinistrorsum  scriptis  extet. 

FoXeioiv.     Hoc  modo  Elidem  incplentium  *  nomen   in 

»  Plat.inCratyl.Tom.IU.p.S34.  *  Ad  Iliad.  A.  p.  114.  l6. 

ed.  Bip.  p.  434.  C.  ed.  Serran.    Cf.  *  Anal.  Essay  on  the  Greek  Al- 

etiam  Eustatb.  ad  Iliad.  B.  p.  279'  phabet,  p.  15. 

33.  A.  p.492.  15.     Herodian.  apud  *  Cf.  Casaub.   ad   Athen.  VIII. 

Eustath.  ad  Ihad.  A.  p.  114.  1.  15.  p.  352. 

Hesych.  voc.  Eperpiewv  P«.  Hesych.  *  Lysist.  v.  984. 

voce  2dop  et  ibi  Intpp.  Meurs.  Mbc.  *  Plutarch.  in  Pyrrh. 

Lacon.II.  c.  8.  Phrynich.  Eclog.  p.  '  Ve\.   Long.    apud    Putsch.    p. 

40.  Sahnas.  de  HellenisL  pp.  286.  2230. 

489.  Maittaire  de  Dial.  p.  196.  ed.  "  £ph.  Class.  XX.  p.  292. 

Sturz.  Fisch.  ad  Well.  I.  p.  201.  »  Cf.  Thucyd.  II.  25.  V,  31. 
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nummis  sespe  representatur '.  Quamautem  regionem  tenu- 
erint  EvFa<oioi  juxta  cum  ignarissimis  ignoro.  Eua  quidem^ 
teste  Stephano  %  Arcadiae  oppidum  est.  Ejus  autem  cives 
Qunquam  Evaoiol  dici  potuere.  Knightius  ^  hanc  vocem 
Elei  cujusdam  populi  nomen  proprium  esse  suspicalur. 
Quod  verum  esse  potest,  quum  Elidem  satis  constet  post 
Persicum  bellum  conflatam  esse  (modo  ita  loqui  liceat) 
e  parvis  quibusdam  pagis^  quorum  nomina  postea  tempus 
oblivione  obruit     Dignus  quidem  qui  exscribatur  Stra- 

bonis^  locus.  'HXi?  £e  17  vvv  ttoXk  ovirw  iicTKrTo  xaff  *Oy»vipov 
aXX!  fi  X^pa,  KWfirjcov  tflcelTo — oyf/e  Se  ttotc  avv^\9ov  6is  Ti)y  vvu 
iroXiv  Tfiv  'HXiv  fieTa  tcL  WepaiKa  ck  ttoXXcui/  Sii/ixwvy  (r^eSov  ie 
Kal  TOV9  aXKovs  towov^  toi/$  KaTo.  HeXoirovvtiaov  irXfiv  oXi^ 
ywvj  ovs  KaTeXej^ev  o  iroitiT^,  ov  rroXeis  aXXd  \wpa9  6voju.d}^€i, 
avoTfffiaTa  orifiwv  e^j^ovaav  eKcuTTtjv  TrXeio),  e^  *  wv  vaTepov  ai 
yvwpgl^ofJLevai  irciKei^  avvwKia9fiaav,  otov  Tfj^  'ApKa^as  Mat^c- 
veia  jiiev  ck  vevTe  oiffiwv  vir  'Apyeiwv  avvwKia0ti — wtw  M  Kal 
if    'HXiv  eK  Tftiv   neptoiKlSwv  avveiro\ia9fi  fiia   TavTwv   (avTiy.) 

Nec  aliter  Diodorus^.  Euaoioi  ergo  hque  ac  Elei  ex 
illis  pagis  esse  potuere  quorum  conventu  postea  constitrt 
gens  Elea  atque  ipsa  Elis.  lUud  tantum  turbat  quod 
nesciam  quomodo  uUius  oppidi  incoKs  consueta  in  his 
rebus  lex  Etymologiae  nomen  talis  formte  tribuere  possit. 
Inscitiffi  forsan  quamvis  haud  incurise  Scriptor  insimu- 
landus.     Bockhius  noster  advocat  nummum   ita  inscrip- 

*  Cf.  Eckhel.  Doct.  Numm.  Vet.  *  Cf.  Harduin.  Num.  Vet.  Pop. 

P.  I.  Vol.  II.  p.  267.   Golta.  Tab.  voce  Evq. 

XXXV.  et   XXXVI.    Combe   Mus.  ^  Ubi  supra  p.  115.  et  infra  in 

HuDter.   No.  21.  et  22.    Pellerin.  App. 

Tom.  I.  Tab.  X.     Eckhel.   Num.  *  Strab.  Geog.  VIII.  p.  336.  ed- 

Vet.  Anecd.  Tab.  I.  No.  7.  R.  P.  Casaub. 

Knight.  Essay,  p.  13.  ^  Diodor.  IX.  Tom.  II.  p.  39. 

E 
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tum.  EYAEIilN  AXAUIN.  qoi  tamen  ut  i[Nie  agnoacit, 
nostrum  locum  non  defendit*.  Quid  sibi  Yelit  vanus 
homo^  nuper  de  hac  lamina  disserens  prorsus  nescio. 
Eu!  ipsum  loquentem.  ''Ejusdem  popuii  ut  videtur 
mentio  facta  esl  in  Gruteri  Inscr.  p.  ccxii.  Locum  citat 
Koen.  ad  Greg.  p.  102."  Populus  ibi  memoratus  est 
Taetove^f  ni«i,  quod  Koenio  videtur,  vox  conafes  signi- 
ficet!  Sed  nuperrime  ipse  fcEderfs  reportator  O.  Gell* 
minime  EYFAOIOIZ  sed  EPFAOIOIZ  legendum  mo- 
nuit,  quo  verbo  Herceos,  populum  scilicet  Elidi  proximum, 
significari  putat.     Judicet  Leclor. 

Lin.  2.  Si/i/Mcix^^'  Ejusdem  formaB  ac  infra  oXuvmot 
hanc  scripturam  esse  pulat  Boissonade  quod  jure  mireris. 
O\wiro9  cum  compositis  hoc  modo  inter  lotige  seriores 
scribitur.  lUa  autem  prseposiiionis  a  voee  sua  dissen- 
sio  rudis  est  omnino  ac  remotse  setatis. 

L.  2.  Kea.  Recte  Knightius  per  av  elfi  interpretatur^  sc» 
Ka  ea.    Nota  satis  locutio.     Ita  apud  Thucydidem  ^  in  talt 

re.  AeyovTWv  OTi^—^AaKeoatfiovioi  fiovXovnu  ti^v  eifi^fvffv  ^vau 

€ifi  S  av  ei  TOU9  "EXXi^rav  avTovo/uiov^  d<f)€tT€,  Fcedera  autem 
ipsa^  quantum  memini,  omnia  alio  modo  concepta,  modi« 
videlicet  imperativo  et  infinitivo.  Ka  pro  av  vulgare  in 
monumentis  Doricis.  £1  ^  Tt9  Kci  ayt/  in  Decreto  JEttAo" 
rum  ^.  £!  ^  rtyes  Ka-^ctKiiawt  in  Decrelo  Istroniorum  \ 
Quo  decreto  occurrit  illa  ipsa  ellipsis  quam  hic  legimns. 


»   Bockh.  iiber  clie  Staathaushal-  «  Epb.  Class.    Tom.  XXII.  p. 

tang  der  Athener.  Tom.  II.  p.  391.  352. 

....  EYAEinNAXAinN  —  am  '  Rph.Cla88.Tom.XXIV.p.40«. 

nacbaten  bierher  paast,  wiewohl  die  *  Tbncyd.  1. 139. 

Eodung  oioi    in    unserer    Inacbrift  ^  CbiahuU.  Ant.  Ab.  p.  106. 

dadoTcb  noch  nicbt  erklarl  ist  *  Id.  Ib.  p.  112. 
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*Egf>  wrw  mimfMv  Swarol.  Nec  aliter  in  decreto  Corcy rso ' . 
00'  oS  Kap^ovrai.  ubi  multa  exeropla  hujus  particulie  oc- 
currunf.  Fallitur  autem  Chishullius  qui  notam  phrasin 
o(  TOKaei  icoafiovT€Sj  in  decretis  Istron.  et  Hierapytn.  supra 
citatis,  per  To'Ka  oec  Koan.  explicat  et  hoc  modo  Latine 
Tertit.  ^'  Cosmi  autem  qui  ea  in  perpetuum,  auctoritate 
Juerunt."  Putavit  scilicet  vir  cel.  to  dei  sque  ac  ro  wv 
Grasce  dici  posse  et  positea  '^  tntromissam  esse  inter  to  et 
a€i  Creticam  expletivam  ku,"  Sed  ku  nec  expletiva  est^ 
nec  inter  to  et  oei  intromilti  potest ;  nec  bene  Grsca  est 
pbraais  to  asi.;  quod  si  aliter  esset^  vim  vocis  dei^  roinus 


^  Montfftucoo.  Diar.  Ital.  p.412. 

*  Hic  gratia  lectorum  exAcribam 
ioscriptioDem  (quippe  quae  ejusdem 
particulae  exempium  prsebeat)  adhuc 
qitaiitiit&  sctam  ineditam  a  Liockbiu 
atque  Brondstedio  Carthaeae  (in  leiu* 
plo  Apollinis^iD  Cea  repertani,  atque 
mihi  a  viro  celeberrinio  P.  P.  Do- 
biaso  datam.  Novem  Hneas  satis 
int^ne  maoent.  Postea  spatium 
vacuum  relinquitur  satis  latum  ut 
dnas  tresve  lineas  capere  possit. 
Tam  sequuntiur  tres  'linece,  de  qui- 
bus  nescio  an  ejusdem  aut  alterius 
ad  eandem  rem  pertinentis  inscriptio- 
niB  paitem  eese  statuere  debeamus. 

1.  "Etho^ev  TOiC  AiT«Aoi«  troTi 
Tovf  Piov^  (sic,  sed  lege  Keiowi)  rdv 
^piXiav  Tav  Cwdp^ovtraw  Ziafpv^^ 

2.  "^Xdcaciv  Ka\  fifiQiva  \f€iv  (lege 
ajeiv)  AlrttXuv  fAfili  (jitjre  ?)  t»v 
iv  AlTwXiat  woXirevov^ 

3.  •— T»y  Tovf  Kciow  firiOdfAoBe» 
opiimfji€vov  fi$JT€  Kard  jav  /AifTC  Kard 


4.  -^-^dv  fnire  wor*  ^Ah^ktvovv 
Kov  fitir€  woT  fiWo  ijKXvffia  fifjO^v^ 
«c  AlruXtSv 

5.  ovrmv  rmv  Keitov  bI  ti  Tfv 
Ka  &y€i  TO\k  l^eiov^y  tov  cTparaydv 
aci  Toi'  evap — 

6.  — ^oi^Ta  Ta  €1»  AiT»\iav  (lege 

AlT«/\(ac)  KaTajojAeva oi^Ta  kv- 

puiv  eifAev  Koi  tom« 

7.  ^wedpov^  KaraZiKd^ovra^  to7v 
KcfOfV . .  . .  va . .  . .  To  • .  . .  fjitav 

8.  aj  Ka  hoKttia,,,,wv  re  Kvptov^ 
etfxtv  cTpara ...... 

9-  rapTov  trpeoPevtrdvrmv  €v  k€.», 

1,    TLtI       d€»pOV     2»KpaTOVV     TOI' 

Ttfjiovovtra  (legendum    tov,  noroen 
auteni  corruptum  est) 

2.  Tdv  ipiXiav  rdv  vwdp^^ovaav 
wori  «€.... 

3.  yovora  (forsan  70 v  •••  ovra) 
auToTf. 

»  Cf.  Blomf.  ad  Prom.  973.  et 
ab  eo  advocatos  Valck.  ad  Theoc. 
Adon.  p.  ST^^^Koen.  ad  Greg.  p»  80. 
et  Toup.  ad  'Longin.  p.  44. 
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capit  vir  celeberrimus.  Melius  Koenius '  per  Tore  dei 
explicat^  atque  ita  Bentleius  in  Diss.  de  Phalaride 
legit^ 

L.  2.  ea.  Manifesto  labitur .  Boissonade  Hesychium 
advocans.  ea.  a0e(  ii  ^v  fi  vmipyev,  Phrasis  enim  ica  ea^ 
si  ca  pro  nv  poneretur,  ''fuisset"  valeret,  non  '' erit.*' 
Et  prasterea  ea  pro  Jiv  lonum  erat'.  Recte,  ut  opinor^ 
Knightius  per  eiti  explicat,  quafnvis  exempla  desint. 

.  L.  2.  E/carov  Ferea.  Vox  eKarov  illis  adjicienda  quas  ab 
aliis  Graecis  Saawofievass  iEoIes  >/^cXa(  reliquere.  De  Ferov 
ita  Knightius^  "Feros  v,  ero^.  Hesychio  TETOX  atque 
in  tab.  Herac.  CETO£>  annus;  unde  Latinum  Vetus  et 
Vetustus,  idem  quod  ^nnosus."  Latinum  Vetua  ab 
Ferov  profluxisse  vidit  quoque  Mazochius^  et  poene  vi- 
dere  Scaligerus^  atque  Vossius''^.  Vox  ero^  proculdubio 
apud  Homerum  Digamma  habuit^.  Foedera,  ut  videtur^ 
seepe  centum  annos  duravere^. 

L.  3.  Apyjoi  ^Karot.  Hic  locus  omncs  interpretes  mire 
contorsit.  Eo  tempore  quo  foedus  initum,  decem  tantum 
menses  apud  iEoIes  fuisse  Knightio  ^^  placet.  Et  protecto 
rem  ita  esse  apud  vetustissimos  Grsecos  satis  cognitum. 
Singulis  mensibus  tum  singulos  Archontes  prasfuisse 
puiat,  €t  postea  vwo  aut  em  intelligendum^  adeo  ut  haec 
verba  foedus^  decimo  Archonte  jam  rerum  potito^  initum 

*  Toita    pro    rore    apud    Tim.         »  Mazoch.  ad    Tab.    Herac.   p. 
Locr.  p.  562.     Theoc.  Id.  II.  64.      130.  n. 

Cf.  Gregor.   p.  167.   et   Koen.  ad  •  Scalig.  Conject.  in  VaiT.  p,  176. 

Greg.  p.  80,  Fisch.  ad  Well.  L  p.  ^  Voss.  voce  Vetus. 

213.  "  Cf.  Dawes.  M.  C,  p.  178.  Kidd. 

*  Bentl.  de  Phal.  p.  331.  ad  Dawes.  p.  268.  Knight.  ubi  infra. 
'  Fiach.  ad  Well.  IL  p.498.  »  Cf.  Thucyd.  V.  47.  IV.  114. 

*  Proleg.  ad  Hom.  p.  85.   cliii.  »  Eph.  Class.  XIII.  p.ll4. 
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esse  ostendant.  Alii  Decennales  fuisse  Archontes  Eleos^ 
et  finem  foederis  sub  illo,  qui  decimus  esset  ab  icto 
foedere^  innui  putant.  Quod,  ut  vere  Knightius,  alio 
prorsus  modo  (sc.  cs  ip^ov  SeKarov)  concipiatur  necesse 
est.  Boissonadius  ^  de  hoc  loco  ita  loquitur  '^Si  heec 
yerba  pro  dativis  sumentur  duo  erunt  interpretationis 
modi^  Archonte  decimo,  vel^  Archonte  Decato.  Qui 
*'prior  versio  stare  possit^  non  bene  intelligo;  altera 
**  melior  esse  videtnr."  Hanc  tamen  non  nisi  nugis  qui- 
busdam  de  nominibus  propriis  longe  serioribus,  qualia 
8unt  TifHarviy  Aevrepa,  et  similia^  defendit ;  et  postea 
suam  sententiam  exponit.  Verba  hoc  modo  vertit  ''Ar- 
"  chontes  autem  decem  erunt'*  "  Fuerunt  enim,"  ait 
'^forsan  utraque  gente  Archontes  ad  Decennium  inte- 
grum  constituli,  ita  ut  decem  Archontes  sancitum  an- 
norum  centum  tempus  explerent.  Pavlum  turbat  hic 
*'  usus  vocis  Aeicaroi,  cum  Aeira  expectes.  Forte  etiam 
divisim  legendum  Si  eKaroi;  et  etcaToi  erit  adjectivum 
ab  €KaTov  formatum^  nec  illud  hic  proprte  positum^  vel 

m 

erit  mendum  in  apographo^  et  reponendum  afrxpi  ^ 
''  cKaTOp.  Anni  erunt  centum  et  centum  ArchontesJ* 
Sed  hsBC  sunt  hominis  otio  abutentis.  Quod  Eleorum*  civi- 
tatem  attinet^  perpauca  quidem  colligere  potui.  Olym- 
piade  90"^.  recensentur  Eleorum  magistratus  in  foedere 
apud   Thucydidem*.     *Ev  ''HXi^i  {otivvvrwv)  o\   hnf^ovpyol 

Kox  o\  Ta   TeXfi  ij^ovTe^    Kai   o\    e^aKOffioi'     ej^opKovvTofv  de  o\ 

itifuovpyol  Kal  o\  OeaMofpvXaKe^.     Ne    verbum   quidem    de 
Archontibus.     /^tifuovpyol  civitatis   principes   erant  inter 

*  Eph.  Class.  XX.  p.291.  "  Thucyd.  V.  47.    ' 
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Dores^  AchflBos^  Maniineos^  Argivos^  Ddphios^ 
Summis  ergo  magistratibus  inter  Eleos  quoque  A«r/uu>vp^ 
yois  fuisse  nomtni  credo.  Proclive  quidem  diclu  est,  ^ 
proculdubio  verissime  dici  potest^  mutationes  in  rebus- 
publicis  sflBpissime  factas  esse,  nec  eidem  civitati  eosdem 
semper  magiBtratus  [irsefuisse.  Sed  nullo  teste  adbibito^ 
vix  illud  ponere  licet»  Archontes  scilicet,  «ummi  nomen 
bonoris  inter  Gleos,  rempublicam  gerere  aliquando  esse 
Bolitos.  Quid  si  ^kutoi  pro  ^e  m  roi  positum  statuamus^ 
totumque  locum  Iioc  modo  explicare  tentemus ;  apxoi  ^  «a 
Toc,  i.  e.  apxoi  ^av  Tovrtp^  articulo  t^  sc.  pro  roi/r^  posito^ 
et  voce  6r«f  subaudita^  quamvis  vereor  ut  ista  phrasis  beiie 
Grasca  sit.  .  Infra  qutdeni  rm  pro  TuvTp  legitur;  et  vix 
fieri  potuit  quin  fcBderis,  quod  tempus  stalutum  dur^rum 
esset,  initium  Tecte  constitueretur.  Ita  in  inscriptione 
Orchomenia  tertia  ubi  sermo  est  de  Gubuli  etnvo^i^,  hsdc 

habemus.     Ap^^ei  ri3  jfpoim  6  etnavTos  fteTa  apyovra  k.  r.  X^. 

Nec  minori  diligentia  initium  induciaruminter  Athenienses 
•et  LacedsemoDios  statuit  Thucydides  "^.  Nescio  an  operce 
pretium  «tt  memorare  Wrc9  in  eadem  inscr».  Orcho- 
menia  pro  S  av  tv$  occurrere.  Bockbius  ^  .noster  locum  a 
nemine,  ut  ipse  verissume^  satis  expltcatum  non  tetig^t. 

L.4.  fapyov.  fepyov  eemper  apud  Homerum.  ^'Aoiyta 
Fepyoj  et  sic  sexcenties.  cf.  ad.  F.  77-''  Heynii  verbis 
utor.      Conferendi    quoque    Kiddius    ^    R.  P.  Knight. 


>  Cf.  Eustath.  ad  Odyss.  p.  1825.         ^  Lucian.  in  Phalar.II.  ad  imt. 
H6s^h.£tym.M.6tSuidaminvooe.         ^  Clark.  Itin.  Tom.  VII.  p.  196. 

•  Cf.  Polyb.  Exc.  Legat.  xlvii.  »  Thucyd.  V.  19. 

Liv.x^xii.  22.  XXXVIII.  30.  '  Bockh.     iiber    die    Staathaus- 

»  Thucyd.  V,  47.  haltung  der  Athener.  II,  p.391. 

^  Eustath.  ubi  supra.  *  Heyn.  in  Exc.  ad  lliad.  1\  384. 
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a  pro  €  D(nraiD  est^  testibus  Gregorio^  et  Maittairio'. 
Tafiiw  scilicet,  rpaipKi»  ^  cum  siniilibtts  Doram  sunt.  lapos 
pro  lepos  io  inscr^.  apad  Clarkium^  lapoKX^io^  in  inscr*. 
Oropa  ineditar^.  ApyaSw  nomen  erat  umus  e  tribubus 
?eteribu8  Atheniensium  ex  boc  fonte  derivatum^. 

Lf.4.  Svmiy  xe^txXoiv  raroX  xai  irapmikefio.    Knightius  ita 
ha^  inteipiretatur.      Zui^CMii  a»  aWtfkoi^  t«  t^  aXka  xal  irapa 

nke/uLou.  Nec  dubiom  quifi  recte.  Quamvis  enim  forma 
tfov  haud  alibi  occurrat,  Doricas  gentes  a  pro  e  saspe 
usurpaMe  ja<Q  supm  notavimus,  et  praterea  satis  notum 
est  tertiaA»  pluralem  omaiiMn  optativoram  iBolicorum  in 
cir,  ut  infiu  awTiPOHiVy  dissinere  solere.  Eodem  nomine 
qoo  aiitea,  hic  quoqve  rcpreliendendus  venit  B^sonade 
qui  av9f€av  pro  avvnffuv  scrii^tum  putat  Quid  enim  est 
istud  auwiffav  oy,  nisi  '^  mutoo  auzilium  adttdiasent  ? '' 
Sententia  autem  postulat  ''  hmtao  auxiGMm  se  adlatuns 
esse  (pollicenturX'' 

L.  4.   Quod    oXaXucf,   raX    et    postea    ypapnevoi   attinet, 

notandum  est  reduplicationem  in  aliia  quoque  marmoribus 
aliquando  esse  omissam.  Sic  in  Sigeo  TlpoKov€<na  habe*- 
mus  pra  UpoKowveoia,  et  in  marmore  Larisseo  'iTroiieSwv  pro 
Imrofftc&tfv.  Nec  mifandum  si  aXXa  et  napa  ultima  qu»- 
que  litera  privetur.  Dores  enim»  ut  Grammatici  ^  semper 
dicunt,  ^payvkoyoi  icoi  oXiyo^paSeK  erant,  et  Strabo  ezem- 
pla  Yerborom  quibuA  ultiisa  syllalia  ab  illis  adempta  est 

»  Gregor.  de  Dial.  p.  138.    (p.  «  Cf.  Wess.  ad  Herod.  V.  66.  ct 

304.  ed.  Sch.)  Herod.  Diss.  p.  169.    Casaub.  ad 

<  Maitt.de  Dial.p.203.  ed.Sturz.  Strab.  VIII.  p.  588.  B.     Corsini. 

*  Aristoph.   Ach.   788.     Theoc.  Fast.  Att.  I.  p.  119.    Poll.  Onom. 
III.  16,  &c.  VIIl.  §.  109.  (Tom.  11.  p.  931.) 

Mtin.Tom.VII.p.215.(8vo.ed.)         '  Cf.    Casaub.  ad  Strab.  VIII. 

*  Infra  ClMs.  IV.  No-  4.  P-  364. 
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congessit  \  quod  idem  fecit  Gregorius  *.  JJap  quidem  pro 
trapa  ante  consonantem  ubique  legitur  apud  Homerum, 
atque  Pindarum^  et  in  tertia  Orcliomenia  inscriptione^ 
occurrit.  Difficilius  est  statuere  quo  sensu  adhibeanlur 
verba  ^a/o?raX€Aco.  Totius  loci  sententia  ita  concipi  potest. 
''  Alii  aliis  auxilium  se  daturos  ease  (poUicenturJ  quum 
quod  catera  attinet  tum  in  bello."  At  si  concedimus 
cuveivai  sensu  Tw  a/Avveadat  positum  esse,  haud  melius  res 
sese  habet.  lUud  enim  verbum  prspositionem  Trapa  post 
se  nunquam  recipit.  Nec  si  ad  vetustissimos  auctores 
respiciasy  quicquid  videbis  quod  monstret  quo  sensu 
nostro  loco  prasposito  adhibeatur.  In  Homero  semper 
(cum  genitivo  conjuncta)  verbis  motum  significantibus 
subjungitur,  nisi  semel  in  Iliade  quarta^ 

Tlkevpa^  To.  01  Kv\}/aim  irap  aaTriio^  €^€(j>aav0fi 

ubi  recte  Heynius  explicat  locum,  sc.  «^oi  T^t  aa-irlS(K. 
Apud  Pindarum  rarissime  cum  genitivo  legitur^  et  semper 
sensu  vulgari. 

L.  5.  Ai  06  /ua  <ruv€av  TCiKa^rrov  Kapyvpo  airoTivoiav  toi  Ac 
OXvvTrtoi.     Nibil  hic  difficile.    Ec  Se  fiij  j^vveiev,  TctKavTov  ap 

apyvpov  avoTivotev  t«  Acc  oXvfiina).  Nec  aliquid  novi,  in 
foedere  ^  enim  inter  Priansios  et  Hierapytnenses,  illi  qui- 
cunque  contra  leges  foederis  offenderit  multa  Tt^ti^aTa 
denunciantur.  Quod  huic  loco  contulere  a  Thucydide* 
Bockhius^  et  Walpolius^^    haud    omnino  ad  rem.     In 

»  Strab.  VIII.  p.  364.  XIV.    33.     Pyth.    I,    148.    171. 

«  Gregor.  de  Dial.  p.  142.  Nem.  IX.  1.    X.  89.    XI.  46. 

"  Pindar.   Pyth.  I.  148.     Nein.  -  ^^^»^-  ^»^  As.  p.  \S0.    Maitt. 

X.  89.  Isth.  VII.  68.  Mann.  Ox.  p. 

*  Clark.  Idii.  VII.  p.  192.  •  Thucyd.  V.  31.  " 
^  Iliad.  A.  468.  '  Ubi  Supra. 

•  01.  I.  112.   II.   127.  V.  21.         "  Walpol.  in  Mus.  Crit.  p.  537» 
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eo  fcedere  enim  tributum  indicitur  Jovi  quotannis  pen- 
dendum. 

L.  6.  ^c  pro  Aii ;  duabus  scilicet  syllabis  in  unum  con- 
tractis^  Nec  aliter  in  galea  Olympica  a  Brondstedio 
publici  juris  fecta^.  '  Alibi  hanc  formam  non  offendi 
quamvis  tertius  ct^sus  fKrnininorum  in  19  apud  ^oles  ita 
sspe  scribatur.  Qen  pro  Oem  legitur  apud  Homerum^, 
et  saepissime  apud  lonas  \  Ita  quoque  Ai0i\o9  con- 
tractum  est  a  Au0i\o9^  prima  longa/ quamvis  per  ecthlipsin 
&ctum  esse  falso^  ut  mihi  quidem  videtur^  doceat  Socrates 
apud  Platonem  ^.  , 

L.  6.  OXvrtTioi.  V  pro  M  in  hac  voce  occurrit  in  galea 
antiquissima  ab  Olympia  a  B.  Frere  reportata^,  neque 
aliter  in  recentioribus  marmoribus^ 

li,6,7'  T^ot  Kaia\€/iA€Pot\aTpeiofi€vov.  Vexatissimus  locus. 
Knightius  ita  explicat  atque  interpretatur.  Oi  av  SeSri^ti- 
/jL€voi  \aTpetofievwv.  ^'  (Solvent  Jovi)  quicunque  Josdu^ 
violaverint,  sacrorum  causa;"  et  postea  dicit  causalis  pree- 
positionis  ellipsin,  qusB^  illo  judice^  ante  ^aTpeto/mcvov  fiat^ 
vulgarem  esse.  Denique  nullum  exemplum  participii 
\aTp€tofievmv,  aut  verbi  a  quo  ortum  est^  passivo  sensu 
gaudentis  se  reperisse  fatetur^  quod  tamen  haud  aliam 
propter  causam  forsitan  accidisse  putat  quam  quod  nullus 
extet  locus  ubi  sensu  passivo  opus  sit.  Ai^Xeo/uu»  contra 
^  semper  activo^  nunquam  passivo  aut  medio  sensu  gaudere 

*  Cf.  R.P.  Knight.  Proleg.  clii.     Well.  I.  p.  131. 

voce  AIF02.  •  R.  P.  Knight.  ad  Iliad.  A.  221. 

*  Infra  Class.  II.  6.  et  infra  Class.  II.  Ins.  3. 

'  Homer.  Iliad.  2. 407.  '  Cf.  Beaufort.  Caramania  p.  44. 

*  Cf.  Herod.  II.  102.  141.  Memoir.     de    TAcad.    des    Inscr. 

*  Plat  Cratyl.  17.     Cf.  Etym.  xlvii.  p.  314.     Walpole,  Tom.  I. 
M.  h.  V.  p.  279-  28.     Fisch.  ad  p.  455. 
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docet.  Quffi  de  XaTpeiofievov  dicit  yir  doctissimus,  haec 
aut  vera  aut  falsa  esse  possunt;  qus  autem  de  verbo 
S^Xeofiaij  his  minime  assentior.  Apud  Homerum  qui- 
dem,  Theocritum  \  Theognidem  *  non  nisi  tempora 
media,  activo  autem  sensu,  le^ntur ;  apud  Euripi- 
dem^  perfectum  passivum  occurrit :  e  quo  loco  nihil 
certi  statui  potest;  apud  Herodotum  autem  saepius 
passivo  sensu  gaudet.  Bis  perfectum  passivum  occurrit 
quorum  in  uno*  locorum,  sensus^  si  Porto  credis^  activus 
estj  sed  recte  Schweighseuserus  illi  loco  passivum  tribuit 
sensum,  nec  aliter  Larcherus  vertit^  ^^  Ne  souffre  aucun 
dommage."  In  altero  loco^  sensus  haud  dubie  passivus 
est^  et  ValckeniBerius  quidem  per  /ScjSXa^doi  exponit. 
Alius  quoque  locus  extat  ubi  tempus  praesens^  sensu 
passivo   usurpatur. 

Fcederis  nostri  interpres  Gallicus  hoc  loco  verba  roi 
ica^oXe/uei/oi  cum  roi  Ai  conjungit  et  Lennepium  secum  con- 
sentire  docet.  Nec  aliter  scriptor  quidam  in  Ephemeride 
Classica^.  Quod  nescio  an  male.  Postea  autem  Boisso^ 
nadius  XaTpeiofnevov  cum  TctKavrqv  conjungit  ita  ut  vertat 
''  Talentum  Jovi  Olympio  Ueso  vel  offenso  dicatum." 
Quod  nullo  modo  defendi  potest.  Si  XaTpeiofuvov  cum 
Knightio^  aut  meliori  adhuc  ratione  explicare  possemus, 
simplicius  certe  et  expeditius  roi  KaldKefievoi  cum  roi  Ac 
conjungere  mihi  videtur.  Sed  illic  quoque  turbat  in- 
commodum  istud  Ka^  pro  Kara  ut  videtur  positum,  quod 
tamen  nescio  an  satis  tueri  possim.    Nota  quidem  sunt 

»  Theoc.   XV.  48.  XXII.  127.          *  Herod.  IV.  198. 

IX.  36.  *  Herod.  VIII.  100. 

»  Theog.  791.  •  Herod.  II.  12. 

'    »  Hippol.  175.  '  Eph.  Class.  XI.  p.  349- 
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ista  KavweaetVj  KafifiaXegv;  et  qiliiin  in  hac  teflseni  ftirXa* 
uiaaim  ejusdem  liters  nusquam  appareat^  proclive  dictu 
est  KaTaifjKeofiat,  breviori  forma^  non  nisi  per  KaifiKeofuii 
Bcribi  posse.  Hasc  autem  omnia  in  lubrico  versantur;  nemo 
aliquid  certi  statuere  potest.  Verissime  tamen  Knightius 
monuit  compositum  Karaifikeo^ai  haud  alibi  occurrere. 
Ipse  quidem  prspositione  Kara  cum  verbo  iffXeofiai  con- 
jungi  nequire  putat.  '^Quid  enim  esset/'  ait  '^apud 
nostrates,  to  injure  dawnj  to  hurt  dovDn?'*  At  si  mihi 
judicare  licet,  hsc  nimis  argute  vir  celeberrimus ;  multa 
enim  extant  verba  cum  hac  praepositione  composita  quibus 
tamen  minime  propria  ejus  vis  congruat.  Notandum 
praeterea  SaXefjtevot  nec  huic  nec  alteri  hypothesi  omnino 
congruere.  Si  perfecti  temporis  participium  sit^  ^oXa- 
fuievoi,  si  prassentis  SaXeojJievot  vel  forsan  3a\ofievoi  magis 
expectaremus.  Sed  quod  modo  dixi,  id  hic  repetendum^ 
in  rudi  scilicet  nec  forsan  sibi  per  omnia  constanti 
dialecto^  nihil  satis  certi  statui  posse. 

L.  7-    Af   Se   Ttp  ra  ypa<f>ea  rcu  KaSaXeotTo.     Quod   np 

attinet  cf  locos  supra  citatos  de  voce  Totp;  Ta  pro  o 
vulgare;  ypaipea  cum  Knightio  explico  sc.  ut  antea  ea 
pro  etrfy  sic  hoc  in  loco  ypa^ea  pro  ypa(f>etti  positum  videtur. 
Quffi  mutatio^  nisi  fallor,  haud  alibi  occurrit^  sed  de  ea 
vix  dubitare  possumus^  quum  sententia  nuUum  nisi  opta- 
tivum  tempus  recipere  videatur.  Quod  si  verum  sit, 
germana  est  omnino  forma  ypatffea.  Postea^  Tai  i.  e.  Tti, 
pro  TauTfji  (sc.  priTptf),  quod  vulgo  factum  omnes  sciunt\ 
His  verbis  innuitur^  ut  credo,  ipsius  monumenti  violatio*. 
Hic  autem  a  Boissonadio  memoratur  conjectura  viri 

l  Cf.  Blomf.  ad  Sept.  Theb.  17.  [  Videsis  infra  p.  47. 
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doctiorifl  quam  ut  eum  digne  laudare  possim  P.  P.  Dobrsi, 
qui  hoc  in  loco  puncta  post  ypatf^ea  delenda  putat^  ut 
ypa^a  et  rat  in  idem  verbum  coalescant^  et  ita  ypaff^earai 
pro  yeypaifKLTai  ponatur.  Nisi  tamen  praeter  ypa<f>to  alrnd 
verbum  esset  quale  ypa(f>€w,  ypaiparai  magis  expectandum 
esset  ^  Vincentius*  o  liOKapiTffs,  ypatpea  forsan  ab  obsoleto 
vocabulo  ypatfw  pro  ypa<f>ti  derivari  posse  putavit;  cum 
in  vase  fictili  hodie  extent  fuiKKo^.  et  aXKoi  pro  /uoXirir  ^t 
aXKti.  Nec  ea  conjectura  teroere  damnanda.  Yere 
quidem  Knightius  ypa(f>os  nihil  nisi  ipsam  VtiTpav  desig^are 
posse  dicit;  cum  autem  nullam  poBnam  denunciari  putet 
illis  qui  tesseram  violaverint,  sed  iis  tantum  qui  foBdus 
in  ea  scriptum  ruperint,  illis  haud  assentior.  Nisi 
enim  his  verbis  tesser»  ipsius  violatori  poena  indicatur^ 
inutiliter  prorsus^  ut  mibi  videtur^  quas  prius  dicta  sunt, 
hic  repetuntur.  Qui  enim  foederis  pacta  violaveritj  illi 
jam  antea  poena  constituta  erat. 

L,  8.  A1T6  Feroff,  aire  TcXeerTa,  aiTe  hifxo9.     ''ETijy  apud 

Homerum  quoque  Digamma  habuisse^  videtur.  Ibi 
semper  Eth^  sodalis  est^.  Apud  Thucydidem^  simpli- 
citer   civia  esse  videtur  quamvis  aliter  Scholiastes.     tqI^ 

cTai^)    To79   TToXiTevo/Acvocr  iv  fiiq  eKaoTti  iriXei.     Stephanus 

bsec  habet.  '^'^£^179  socius*  amicus.  Idem  fere  quod 
*£Ta7^o9.6Taipo9  autem  (rvvffieaTepoi,  id  est,  familiarior  alicui 
est  quam  Eti;^.  Hoc  vocabulum  Eustathius  inde  derivari 
putat  unde  eTalpos  scilicet  ab  edos^  ut  ambo  sint  idem  ac 

"  Cf.  Gregor.  p.  229.     Etymol.  268.     Heyiie  in  Exc.  ad  II.  T.  384. 

^lag.  p.  9.  19.     Fisch.  ad  Weli.  II.  Aliter  tamen    Knightio  visum  qut 

408.  dedit  ern^  in  Iliad.  Z.  239. 

•  ApudKnight.inEph.Class.ubi         *  Iliad.  Z.  239.  I.  460.  n.  456. 

supra  et  infra  in  App.  I.  6/4.    Od.  A.  16. 

'  Cf.  Kidd.  ad  Dawes.  M.  C.  p.  •  Thucyd.  V.  79- 
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€0a9.  Etymologistes  yero  ab  ero^  derivat  ut  sit  ofioirvtv 
^qualis;  vel  ab  ireos  iit  sit  verm  amicw"     Hesychius 

'Eroi  •  eTcupoi  .  (rw^eis  •  iroXirai  .  SrnioTai  ^*  (f>iKoi  •  iirlKovpoi 
*E/rm  •  TOV9  /ccrr  eiriyofiiay  oJkov^  .  icac  TroXirar  .  £TOfO'<y. 
iraipois  .  ttoXitcu;.     Suidas.     Etit^  .  o  iroXlTi;^  •  oiro  Toi;  edoi/r. 

Knightio  videtur  '^ETiyv  unum  esse  posse  e  societate 
{eTaipeUf)  ex  illis  civibus  constanti  quibus  officia 
muneraque  tradita  sunt^  quamvis  simpliciter  postea 
vertat  civis.  Ea  certe  vulgaris  vocabuli  significatio  nec 
aliam,  ut  mihi  videtur,  hic  locus  requirit.  Tum  TvXeo-Ta 
pro  6  ev  TeXct  ponitur,  nisi  fellor^  quamvis  aliter  Knightius 
qui  a  TeXeiy  tributum  pendere  derivatum  putat  vertitque 
'*  qui  tributa  qiue  respublica  exigit,  pendit/'  Postea 
ia^os  pro  ea  cujusque  gentis  parte  cui  nec  munera 
committuntur^  nec  tributa  injunguntur^  positum  putat^  et 
totum  locum  vertit.  ^'  Sive  dvis,  sive  liber  hamo  qui  tributa 
penditj.sive  liber  ciois."  Et  profecto  Atifios  aliquando  pro 
^fijuLOTfi^  ponitur^  ut  a  Stephano  et  Hesychio  discimus. 
Sed  tot  verbis  roinime  opus  erat^  cum  hos  omnes  cives 
una  vox  complecti  potuisset.  Ego  contra  eTfji  pro  civis, 
TeKeoTa  pro  magistratuSy  ififws  pro  gem  sive  populus 
poni  credo.  Hujusmodi  enim  enumeratio  in  hisce  formulis 
solennis.     Bene  Boissonadius  Amphictyonum  jusjurandum 

advocavit*.     '£c    Se    tc9   to^    irapafiaiuot  ^  mXi^  ^    iiiwTfis 

i  €0m ;  et  Polybium  ^.  £i  ti^  i&(0t^  17  iroXf (.  Nec  aliter 
loGum  constituit  noster  Bockhius^  cujus  verba  subjungo; 
''  FeTi79  ist  hier  offenbar  ein  biirger,  wie  in  dem  ahnlichen 

'  Interpretes  ad  Hesych.  monent  '  £pfa.  Class.  ubi  supra. 

hanc    expositionem    pertinere     ad  ,  p^^  ,    y^   ^^  ^ 
.£8chyl.  Suppl.  255.    Ubi  interpret 

Gr«cui.    "ETtiK)  w¥  lfifiorti¥.  *  Bockh.  Tom.  II,  p.  393. 
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bundniss  bei  Thucyd.  Y.  79.  TeXearm  scheint  die 
obrigheitliche  Behorde  zu  bezeichnen,  oi  ra  TeXti  iypvr^s 
in  Elis  (Thuc.  V.  47.  in  einem  bundniss;)  also  oh  Burger 
oder  Behorde  oder  ganger  Staat."  Tum  quod  sequitur 
ivT  pro  eari  poui  putat,  et  locum  ita  ordinat ;  aire  ferai, 

alT€  ^o^s  ivT    (sc.  €<rTl). 

L.     9>      ^^-      EvT€iriapoi     KeveypiTO      ToivTavTeypafievoi, 

Bockhius^  ut  jam  dixi^  evr  cum  prscedentibus  conjungit. 
Knightius  hiec  [ita  ezplicat.  *Ev  T<p  i^fuepeup  dv  iveyoiTo  T<p 
ivTavOa  yeypafifijewp.  Ubi  incommoda  est  elisio  diphthongi 
of  ante  brevem  vocalem  e,  prsesertim  cum  idem  haud  fiat 
in  verbis  toi  evTauOa.  Boissonadius  manifesto  labitur  legens 

evTe  eipiepeuv»  •  •  •evTavOa   eyypofiievto.     lUi    quidem    videtur 

Te  otiosum  esse  in  loco  Demosthenis.    iweiSii  o  ^ofioi  o 

*A0fivaiu)v  evTe  roir  irpoyevofievois  Kaipoi^  evvoewv  ^iaTekei 
Bi/^avTioir  Kal  iroXKa^  xal  fieyaXa^  j(pei<i^  irapi^rjffrrat  evTe  t^ 

irapeaTaKOTt  Katp^ — Ubi  liquido  non  otiosum  est.  Nam 
Kot  duas  partes  tantum  sententise  conjungit,  evTe  autem 

SUam     clausulam     priori     evTe     toIs     irpoyevofievot^    xatpol^ 

opponit.  Et  postea  magis  de  eypatievot  flEilsus  est  Dicit 
enim.  '^ln  eypafievoi  e  non  est  augm^n^um  sed  signum 
praepositionis  iv.  Simplex  est  y,  quod  duplex  esse 
debuit^  ut  ^a  in  eadem  voce^  ut  \  supra  in  oXoXois.  Non 
scribebant  elementa  qus  non  pronunciabant.*'  Verissime 
proculdubio,  unde  autem  scit  vir  doctissimus^  et  hoc  et 
illud  y^  in  verbo  iyypaffm  non  pronunciatum  esse?  Ego 
contra  semper  pronunciatum  esse  credo.  Sed  de  hac  re 
in  PraBfatione  jam  egi.  'Etptepetov  nihil  nisi  mulctam 
sacram  (talentum  sc.  Jovi  dicatum)  hic  significare  potest. 
*'Proposita  est"  utique,  ut  vere  Boissonade^  ^'eadem 
poBna  illis  qui  foederis  clausulas  despexerint^  et  illis  qui 
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monumentuni  ipsum  violavertnt"  Idem  bene  contulii 
foedus  inter  Priansios '  et  Hierapytnenses^  ubi  qui  foedus 
infregerint  et  0^X171'  foederis  sanciti  monumentum  erigere 
neglexerint^  eadem  mulcta  tenentur. 

Magnopere  sane  dolendum  est^  eximii  hujusce  foederis 
uberiorem  explicationem  proferri  omnino,  ut  videtur, 
nequire.  Ut  tamen  lector  praesto  habeat  quod  cum  eo 
comparet,  et  unde  forsan  aliquid  de  ejus  sententia  et 
aetate  extricare  possit^  duo  illa  fcedera  e  Tbucydide  supra 
advocata^  eadem  forsan  lingua^  et  anno  A.  C.  413  scripta^ 
hic  exscribenda  curavi. 

1 .  ^^  K ATTAAE  ioKel  r^  €KK\fi<rlq  twv  AoKe^ifiouuop  ^iz/u- 
/SoXeo^cu  TTOTTros  'ApY^'^^*  ctTToStSoinray  rws  iraiia^  toI^ 
'Op^ofievioK,  Kal  Tm  avSpa^  Tot9  MacyaXiocv^  Kal  tw  apSpa^ 
TA^ «  ev  MavTiveiq.  toI^  Aaiccoacyuoviois  airoot^vTat^  Kai  e^ 
*Eanoavpa}  CKfiwvTaf,  koi  to  Tel^^o;  avaipoSvTas*  ai  5e  «ca  /iii 
^KwvTi  Tol  *A6fivaioi  e^  '^iri^vpWf  iroXe/ilov^  i^ev  Totr 
Apyeioi^  Kal  Totr  Aaiceoat/AOi;tot9^  icat  Tot9  TcSy  Aaice&it^iovtflor 
{v|UL#ca^oi¥  fcat  toT^  t£v  Apyeiwv  j^vfi/Aaj^pt^.  «rat  ai^  Ttm  Tot 
Aajce£ac/coi/toc  irat^  e^wirrt^  aTrooo/iiev  Taty  iroXietn  Trdcw* 
wepi  oe  TcS  o^ttS^  ovfifiaToaaijJLev  Xfjv  tois  'E7rt£cu;^tot9  opKov, 
owfjL€v  oe  cu;toi;9  ofioacu.  Ta^  oe  woAia^  Ta9  ei^  ileXoR-oi^va- 
a^,  Kol  fUKpas  Kai  fAeyaXa^f  avTovofiov^  ^fiev  traaa^  KaTTa 
iraTpuu  at  ce  Ka  t£v  eicT09  IleXoirovi^ao^oy  Tt9  eirt  Tcir 
IleXo^oifyao-oi;  yav  iti  ewl  KaKtp,  aKe^efji€vcu  ofJLoOt  /SovXev- 
<rafiivov9,  iwa  Koi  ctKcuoTaTa  ioKtj  Tot9  IleXairomurtot^.  oa'ot 
0  eKT09  HeXoirowdato  twv  Aaxeiatfiovlwv  j^vfifia^^^ot  evTi,  ev 
T^  avT^  eaovvTatf  ev  T^ep  koX  toI  toii;  AcuceiatfAoviwv  Kat 
Toi    Twv    Apyeiwv   l^vfifAayot    ein-t,    tcci'    avTtSi;    ej(oirr€9.    eirt-- 

'  Mann,  Ox.  p.  64. 
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hsil^iarrai  ie  Toii  j^vfipidjfois  l^vfAfiaXiaBiUf  ai   xa   avTol^  &mc^. 
o!  Si  Tf  Kal  aXXo  ooKti  roi^  ^v/A/Aa^of9,  ocicaf  aTriaXXeiy^/' 

2.  '^  KATTAAE  eSo^e  toiv  AtuceicufAotfiois  icai  'ApyeioK  airo»" 
ia^  Kal  J^VfifMjfiav  ^fiev  irevTffKovTaeTfi'  eirc  TOi9  laoi^  /cai  o/uumW 
oiffav  oiSorras  icaTTa  waTpia'  Tal  Se  aXXai  TToXies  Tai  iv  IleXo- 
TTOvvdqripy  Kotvav  eovTwv  tSv  irTrovSav  Kal  Tav  ^vfifMLj^iavj  avTO'^ 
vofkot  Koi  ainroiroKiei,  tov  avTwv  ejfovTe^,  KaTTa  iraTpiu  Suca^ 
StSovTe^  Ta9  'laa^  Kal  ofioia^.  oaot  8i  ij[m  JJeXoirovvdtrov  Aaice-> 
^iyuovcm^  ^vfifiaj^ot  evTl^  ev  toIs  ai/Tocr  eaovvTcu^  Toifnrep  Kat 
Toi  AaKeoatfioviot,  ccac  toi  twv  *Apyelwv  l^vfifiajfot  ev  t^  avT^ 
earovvTcu,  T^irep  icac  toI  'Ap^ecoc,  Tav  avTwv  eyovTe^*  ai  oe  iroc 
(rrpaTtas  oeti  Kotva^,  (iovXevetrBcu  AaKeoatfioviafs  Koi  Apyeiw, 
oira  Ka  otKaioTaTa  Kpivavmt  toI^  J^vfifidj(ot9.  ai  ie  Ttvt  tSv 
iroXtwv  ff  dfi(f>iKoya,  tf  Tav  evTo^  tf  tSv  eKTos  TleXoTrovvdaou 
CLtre  irepi  opwvy  acTe  wepl  aXKov  tivo9j  StaKpiB^fiev,  ac  Si  tcv 
t£v  ^vfAfidjfwv  woKt^  rroKet  epil^ot,  es  iroKtv  eKOelv,  av  Ttva  taav 
dfAfpolv  Ta7^  TroKieat  coKoiti.  toc9  ^e  eTacr  KaTTa  wdTpta 
^cx^eo^oi  */* 

In  Appendice  alia  qusedam  foedera  dialecto  Dorica 
scripta  lector  reperiet. 

*  Thucyd.  V.  77.  *  Thucyd.  V.  79. 
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Class.  II.   Inscr.  II. 


INSCRIPTIO    DELIACA. 


TAB.  V.     Fio.  I. 


Touraefort.  Voy.  de  TOr.  (Ep.  7*)  Tom.  I.  p.  360.  Montfaucon. 
PalaBOgr.  Gr.  Lib.  II.  c.  i.  p.  121.  Chishull.  Antiq.  Aa. 
p.  16.  Gebelin.  Monde  Prim.  p.  176.  Dawes.  Misc.  Crit.  p.  125. 
Shuckford.  Connex.  Tom.  I.  p.259-  Nouv.  Trait6  de  Diplom. 
Tom.  I.  p.  633.  Lanzi.  Sagg.  di  Ling.  Etrusc.  Tom.  I.  p.  102* 
p.  57.  D'Hancarville.  Recherch.  sur  les  Art.  de  la  Grece. 
Tom.  II.  PI.  VI.  Stuart  Ant.  Tom.  III.  p.  57.  R.  P.  Knight. 
Essay  on  Gr.  Alph.  Pl.  I.  fig.  3. 

Hanc  inscriptionem  in  Delo  insula^  inter  Apollinis 
templi  ruinas  tunc  temporis  extantem^  primi  quantum 
sciam^  videre  Sponius  et  Whelerus  qui  (mirabile  dictu) 
lingua,  quod  aiunt,  Romaica  scriptum  putavere.  En 
ipsius  Sponii  verba*.  '^Joignant  le  Temple,  ou  peut- 
Stre  mSme  dans  son  enceinte,  nous  remarqufimes  une 
grande  pierre  a  demy  enterree,  oil  se  lisent  ces  deux 
mots,  NAHIOI  AIIOAA  qui  ne  nous  apprirent  autre  chose^ 
si  ce  n*est  que  les  habitans  de  Tlsle  de  Naxos  appell^e 
presentement  Naxia,  avoient  dedie  a  Apollon  quelque 
statue,  ou  quelqu'  autre  monument  a  Delos,  dont  ce 
marbre  servoit  de  base.  De  Tautre  cdt6  il  y  avoit  quelques 
caracteres,   qui    approchoient   de    la    figure    des  lettres 

Spon.  Voyage,  Tom«  I.  p.  1S4«  (Cd.  1678.) 

G 
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Toscanes  anciennes,  mais  je  reconnus  pourtant  qu^elles 
etoient  de  Grec  moderne."  Hsec  postea  Tournefortius 
exscripsit  ipsam  literarum  formam  imitatus.  Sed  ipsius 
verba  de  marmore  nostro  proferre  praestabit^  ^*  Ces  ruines 
sont  presentement  de  gros  morceaux  de  colonnes  brisees, 
d'architraves^  de  bazes,  de  chapiteaux  entassez  confuse- 
ment ;  parmi  tant  de  pieces,  vers  le  bas  de  ces  debris  est 
un  quarlier  de  marbre  bieo  equarri,  qui  sans  doute  a 
servi  de  plinthe  a  la  s^atue  d'ApoIlon  :  ce  marbre  qui  a 
15.  pieds  et  demi  de  long;,  dix  pieds  neuf  pouces  de  large^ 
et  deux  pieds  trois  pouces  d^epaisseur^  est  perc^  au 
milieu  comme  si  Ton  avoit  voulu  le  vuider  pour  le  rendre 
plus  leger  :  on  lit  en  parfaitement  beaux  caracteres  sur 
son  6paisseur  qui  est  tournee  du  cdte  de  la  mer : 

NAEIOI  AnOAAQNI. 

'Plutarque  rapporte  dans  la  vie  de  Nicias,  que  cet 
illustre  Athenien  fit  dresser  aupres  du  temple  de  Delos 
un  grand  Palmier  de  bronze  qu*ii  consacra  a  Apollon,  et 
que  les  vents  renverserent  ensuite  cet  arbre  sur  une  statue 
colossale  ^levee  par  les  habitans  de  Naxos:  il  est  hors 
de  doute  que  c'6toit  la  statue  d'AppoIlon  dont  on  vient 
de  parler:  pour  rinscription^  ii  est  certain  quelle  est 
de  ce  temps-la,  et  qu'elle  marque  que  la  pierre  sur  laquelle 
on  la  lit,  servoit  de  plinthe  a  la  statue;  mais  il  faut 
conclurre  aussi  que  cette  statue  etoit  encore  posee  a  terre, 
ou  que  le  palmter  qui  la  renversa  etoit  sur  le  comble  du 
temple. 


^  Tournefert.  Voyage,    Tom.  I.     «^v/Mfrwv  ovok^o^tcW  cWircflrv  rf 

p.  358.  Nafrair    dt^ptavri    r^  fieyaXtf   jca 

*  'O    li  ^ot¥i(  Cfccim  M  rm»      awirp^ylt^v.     Plut.  in  Nicia. 
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Sur  r^paitsear  du  plinthe  vis*i-vi8  de  rinBcription 
des  Naxiotes  on  en  lit  une  autre  en  caracteres  si  extra- 
ordinaires  que  les  plus  habiles  gens  des  Isles  voisines  n'y 
connoissent  rien.  Mr.  Spon  crut  d'abord  qu'ils  appro- 
choient  des  anciennes  lettres  Toscanes ;  mais  M r.  Wheeler 
et  lui,  apres  les  avoir  bien  examinees,  jugerent  qu^elles 
etoient  en  Grec  vulgaire^  quoi  qu'ils  ne  pussent  pas  les 
expliquer. 

^Deux  des  plus  g^nds  hommes  de  ce  si^cle»  sans 
Stre  avertis  d'oii  j*avois  tir£  cette  inscription^  sans  se 
voir,  sans  conferer  ensemble^  Tont  expliquee  sur  le 
champ,  et  se  sont  si  bien  rencontrez  que  je  ne  puis 
assez  admirer  leur  sagacit^.  Le  P.  Hardouin  croit  que 
les  quatre  premi^res  lettres  d^ignent  quelques  noms 
propres;  et  le  P.  Dom  Bernard  ne  doute  pas  que  Tin- 
scription  ne  soit  en  caract^res  anciens  et  loniens^  qui 
r^pondent  aux  suivans: 

To  \i9o  €(TTtv  avcpw  Kai  TO  <T<l>€\a9» 

Huic  lapidi  mest  statua  et  scabellum,  suivant  le 
P.  Hardouin  :  In  lapide  sum  (vel  est)  statua  et  basis, 
suivant  le  P.  Dom  Bernard.*"  Post  Tournefortium  ex- 
scripsit  Stuartius^  et  prceterea^  credo^  nemo.  Cestera 
apographa  omnia  quae  vidi  a  Tournefortiano  desumpta 
sunt. 

*  Le  P.  Dom  Beraard  de  Mont-  of  the  same  stone  which  is  19  feet 
iaucon  de  la  Congregation  de  long.  The  inscription  is  erUire, 
8.  Maur,  et  le  P.  Hardouin  de  la  and  says  tbat  the  pedestal  and 
Compagnie  de  Jesus.  Btatue    are  of  the    same   piece  of 

^  Palaeog.  Gr.  Lib.  II.  Cap.  1.  marble,  but  it  seems  to  be  a  slab 

*  Stuart  Tom.  III.  p.  58.  Ita  sawed  out  of  a  much  larger  block. 
ioquitur  vir  ingeaiosus.  "These  The  characten  of  the  lower  in- 
ioicriptions    are   on  opposite   aides  scription  are  of  a  later  age. 
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Si  ad  iEoIicam  dialectum  ^  Dawesio  jubente,  inscrip- 
tionis  verba  referatitur  literis  Constantinopol.  ita  reddenda 
videntur ; 

w  aFvroi  \i9w  tifit  avopia^  xai  to  cr^eXa^ 

i.  e.  communi  dialecto 

6v  avTov  \iOov  eifii  ay^pias  (sc.  o  opopia^)  Kal  t6  a<l>€\a9* 

Nec^  si  Attica  haec  esse  statuas,  aliter  explicanda  veniunt, 
nisi  quod  hac  ratione  articulo  suo  vox  dvSpux%  privetur^ 
quo  tamen,  me  judice^  vix  carere  potest. 

Cum  autem  apud  antiquos  id  maximum  duceretur  ut 
ex  eodem  lapide  *  basis  et  statua  constarent,  vix  dubium 
quin  in  initio  Epi^raphes  longinquitate  temporis  litera 
T  deleta  sit.  Quod  si  verum  sit^  ita  hcec  interpretanda 
veniunt. 

"  Ex  eodem  lapide  facta  sum  statua  et  basis.** 
Statua  sc.  sistitur  loquens^  ut  in  inscriptione  Sig^ea  et 
compluribus  aliis^  Hujus  sententiae  auctores  habeo  Bent- 
leium*,  Shuckfordium  *,  Dawesium  ^  D'OrvilIium^  Alia 
Chishullio  ^  placuere.  Statuam  enim  de  qu&  agitur,  eam 
esse  voluit  quam  aerese  Niciae  palmae  ruina  dejectam 
tradit  Plutarchus^^  quo  casu,  cum  basis   a    statua  divi- 


«  Cf.  Dawes  M.  C.  127.  et  App. 
ad  Dawes.  p.  327.  (Ed.  Kidd.) 

'  Cf.  Lanzi  Sagg.  Tom.I.  p.  102. 
Marini  Alb.  p.  10.  Plin.  Nat.  H. 
XXXVI.  4.  10.  et  13.  9.5.  (ed. 
Harduin.)  Paus.VlII.  37.  Fallitur 
igitur  Bentleius  (Letters  edited  by 
Dr.  C.  Bumey.)  p.  252. 

'  Cf.  Herod.  V.  53.  Pausan. 
V.  30.  VL  68.  Plat.  Hipp.  p.  229. 
(Ed.  Serran.) 


*  "  Letters  "  ubi  supra. 

*  Connex.  Tom.  I.  p,  259. 

*  Misc.  Crit.  p.  132. 

^  In  exerc.  de  Inscr.  Del.  (Misc. 
Obs.  V.  7.  Tom.  I.  p.  24-28.) 
Adde  quoque  auctorem  ignotum  in 
Observ.  in  Inscript.  a  Wbelero  et 
Sponio  vulgatas.  Misc.  Obs.  V.  3. 
Tom.  II.  p.  200. 

*  Antiq.  As.  p.  43. 

*  Plut.  in  Nic.  Vit.  3. 
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deretur,  Naxii  quorum  cora  refecta  est^  ''poscente  tum 
sic  rei  veritate/*  initiale  T  delevere.  Quod  si  linguse 
Grascffi  indolem  perspectiorem  habuisset  Vir  Cl.  vocem 
airos,  nunquam  nisi  cum  articulo  conjunctam^  idem^ 
significare  vidisset.  Unde  quidem  apparet  falsum  esse 
Toumefortium,  qui  cum  ^MIlaesam  manere  basim  figura 
perfecte  quadrata^  nulloque  uspiam  fracturs  indicio'' 
dicat,  diviso  a  statua  lapide  fabrefactam  esse  ^  arbitratur. 

Montfauconium '  in  hoc  marmore  et  constituendo  et 
interpretando  multa  fugere.  Duarum  priorum  literarum 
(mirabile  dictu)  nuUum  respectum  habendum  putat^  cete- 
ras  ita  legit  ENTO  M80  &c.  Quod  si  marmor  Sig;eum 
(quo  tempore  haec  scripsit,  haud  publici  juris  factum) 
vidisset  Mont&uconius^  nec  id  quod  perspicuo  v  est  man- 
cum  esse  p^,  nec  a  nova  et  insolita  forma  factam  esse 
statuisset.  Nihil  autem  magis  mirandum  videtur  quam 
Montfauconium  putasse  o  pro  ^  hic  scriptum  esse,  quod 
nunquam  factum  pro  certo  habendum. 

Dawesio^  "vehementer  suspecta  est  scripturae  AFYTO 
fides ;  quippe  cum  avros,  uti  hodie  scribimus,  in  omnibus 
Grsciffi  dialectis  perpetuo  sit  disyllaba^  non  potuit  quin 
sibi  persuaderet  primitus  exaratum  fuisse  AFTO^  to  Y 
vero  a  recentiore  manu  adscriptum^  quo  indicaretur  potes- 
tas  elemento  ^  jam  rarius  occurrenti  tribuenda.*'  Hanc 
Dawesii  sententiam  merito  reprehendit^  hodiemus  harum 

^  Dawes    Misc.    Crit.    p.    132.  «  Chish.  Antiq.  As.  p.  43. 

Valck.  ad  Eur.  Phoen.  927.  R.  P.  '  Pal.  Gr.  lib.  II.  c.l.  p.  121. 

ad  Hec.  299-295.  Eodem  nomine  re-  4  cf.  Voss.  de  Art.  Gramm.  lib.  I. 

prehendendus  Askevius  cujns  nugas,  qq 
cui    tanti   videatur,    adeat    (Nouv. 

Trait.  de  Diplom.  Tom.  I.  p.  633,  *  ^"-  ^"^-  P"  ^^^. 

n.  17).  •  Essay,  p,  72; 
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literaruin  Coryphaeus  R.  P.  Knight  quippe  qui  vero  ab- 
simillimuin  arbitretur  literam  in  inscriptione  loco  tam 
publico  sita  tamque  paucis  e  literis  constanti  addi  posse. 
Idem  avTos  eodem  modo  aFvro^  (^olico  scilicet  digammate 
interposito)  quo  aiStn  fiat  aFiSti^  fieri  posse  aliquando  puta« 
vit  \  Quam  sententiara  ipse  postea  damnavit  ^  cum  aiSn^ 
semper  trisyllabon^  airro9 -autem^  ut  recte  Dawesius^  sem. 
per  disyllabon  esse  intelligeret.  Sculptorem  ergo^  cum 
incertus  haereret  an  AFTO  more  antiquiori,  vel  AYTO 
seriori  scribendum  esset^  utramque  literam  adhibuisse 
putat  KnightiuSy  quam  sententiam  Porsono  quoque  arri- 
sisse  literis  MSS.  me  certiorem  effecit. 

Mihi  autem,  pace  tantorum  yirorum  dicam^  haec  ratio 
veri  similis  haud  videtur.  NuIIis  exemplis,  nulla  aucto- 
ritate  nititur,  nec  ipsa  sese  tuetur.  Sculptorem  quis  credat 
ea  literarum  figura  usurum  fuisse^  quam  dum  incideret, 
omnibus  adeo  obscuram  futuram  esse  intelligeret  ut  ipse 
explicationem  quoque  scriberet?  Quod  quidem  si  fecis- 
tet,  literam  qua  uteretur  ad  alteram  explicandam^  supra 
potius  quam  ad  latus  scripsisset. 

Aperte  ergo  profitendum  est  rem  diflBcilem  esse  et 
adhuc  sub  judice. 

Dawesius'  quod  in  hac  inscriptione  legttur  cm<>  non 
jam  eifii^  uti  voluere  viri  eruditi^  sed  tiMi  valere  statuit. 
Ita  enim  apud  ^oles  eifu  semper  scriptum  constat  \ 

Quod  apSpias  attinet  (qus  vox  Dawesium  mirum 
in  modum  torsit^  cum  sermonis  soluti  rationem  postu- 
lare  ut  articulus  tam  voci  avSpiat  quam  atpekai  praspona- 

>  Essay,  p.72.  *  Cf.  Fisch.  ad  Well.  L  p.  111. 

*  Proleg.  in  Hom.  §.  lxxxvi^  Koen.  ad  Greg.  p.  129. 137.  Matth. 

■  Mis.  Crit.  p.  127.  I.  p.  29. 
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tor^  rectecenseret  ^  peBsiroe  autem  eaque  qua  solet  esse 
temeritate^  mannoris  incisi  nihilo  pluris  quam  libri  MS. 
fidem  cestimans^  voces  6  re  ante  avSpiag  interponi  juberet) 
certo  certius  est  banc  vocem  cum  articulo  conjunctam 
haud  alio  modo  apud  iEoles  scribi  posse.  Articulus 
enim  in  antiquioris  nots  marmoribus  sua  cum  voce  crasin 
saepissime  efficit  ita  ut  6  dvSpias,  Hav^pia^  scribatur^.  .^les 
autem  aspiratam  baud  usurp&sse  oronibus  notum^  Nec 
aliter  viro  doctissimo  Thomae  Kidd  visum  est^ 

■ 

Dawesii  emendationes  quibus  haec  ajuLerpa  verba  ad 
Senarium  lambicum  (si  Diis  placet)  mira  quadam  vi 
redigere  conatus  est»  sciens  volens  prastereo.  Bentleius^ 
quidem  nil  mutavit,  verba  antem  uti  in  marmore  reprs^ 
sentantur^  cum  metri  lambici  leges  ante  Porsonum  minus 
notie  essent^   verum   Senarium    efficere    putavit.     Cum 


^  Aliter  tamen  judicare  videtur 
Doederlein.  Spec.  Soph.  p.  50. 

'  Hoc  argufnento  prascipue  fretus, 
inscriptionem  iEolica  dialecto  con- 
scriptam  esse  puto.  Quod  qui  ne- 
ganty  seriori  ea  setate  qua  spiri- 
tu8  semper  omissos  est  inscriptio- 
nem  positam  esse  confirmant,  ob- 
liti  quidem,  ut  mihi.vidctur,  quantam 
prae  se  vetustatem  literarum  forma 
ferat,  et  quam  longinqua  aetate  inom- 
nibus  dialectis  prseter  ^olicam  atque 
Boeoticam,  Digamma  omissum  sit. 
Meaeautem  sententiae  minimeassen- 
titar  Boekhius»  cojus  verba  profero. 
**  Deliacae  inscriptionis  dialectum 
**  quamobrem  quis  putet  ^olicam 
^  esse,  non  assequor.  Nam  ob  Di- 
<'  gamma  quidem  ^olicum  id  hodie 
**  nemo  statuerit,  quum  haud  pauca 


'*  supersint  vestigia,  ex  quibus  ejus 
'*  litera)  usum  latius  potuisse  intel- 
**  ligatur;  neque  uUa,  me  judice, 
"  ratio  excogitari  poterit,  cur  in 
"  msula  Delo  iEoIica  maxime  in- 
''  scriptio  sit  posita,  si  praesertim 
«  haec  statua  a  Naxiis  dicata  fuerit, 
"  lonicas  gentis  populo.''  Judioet 
Lector. 

'  In  Sigeo  Marmore  'O  A 1201102 
fit  HAI20r02,  &c.  D'OrviIlius 
antem  (quod  jure  mireris)  literam  • 
ab  initio  Epigraphes  revocandam  et 
cum  Avipia^i  jungendam  esse  putat. 
Miscell.  Obe.  Y.  7.  Tom.  I.  p.  25* 
«  Cf.  Fisch.  ad  WelL  I.  p.  139- 
Matth.  I.  p.  20. 

*  Cf.  Kidd.  ad  Dawes.  Mis.  Crit. 
p.  132. 

•  "  LetterB  *•  ubi  supra. 
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Bentleio  stat  amicus  roeus  doctissimus^  Augustus  Bockh^ 
cujus  nomen  nullo  meo  prseconio  eget.  Quse  sequuntur^ 
ex  ejus  literis  ad  me  nuper  datis  exscribo.  ^'  M ihi  prorsus 
constat  versum  esse  senarium.  Yiribus  sane  et  arte  caret^ 
sed  confectus  est  ad  eam  normam  quam  Porsonus  in 
Prcef.  ad  Hec.  exposuit^  cujus  exemplumest  Aristopha- 
neum  illud 

Nisi  dixeris  ccesuram  esse  post 

TavTou  \idov  I  etfx  avSpias  \  Kal  to  aKJ^eXa^  &c. 

Qua  ratione  Porsonus  in  multis  Tragicorum  versibus 
merito  usus  est.  Alterum  in  quo  hic  versus  ab  usitata 
reg^ula  discedit,  hiatus  est  in  voce  Xieoi;,  sed  hic  hiatus^ 
ut  a  scenicis  poetis  devitetur,  in  trochaicis  tamen  et  iam- 
bicis  numeris  non  devitatur^  a  lyricis^  ut  est  apud  Pin- 
darum  Olymp.  XIII.  nar/w  5e  eeaaakod  ev  'A\(f>€od  et 
alibi  aliquoties.  Ad  h/ricas  igitur  leges,  non  ad  scenicas 
ille  versus  compositus  est.*'  Sed  hoc  est  nodum  secare^ 
non  solvere. 

Cum  in  hac  inscriptione  memoretur  basis  statuce^  res, 
ut  videtur,  parva  atque  ignobilis^  notandum  est  saspissime 
signa,  nulla  basi  infra  posita,  ab  antiquis  statui.  Qui 
autem  majus  testimonium  pietatis  suae,  majoribus  impen- 
sis  faciendis^  dare  voluere,  aut  ex  eodem  marmore  statuam 
ac  basin  faciendas  aut  saltem  basin,  nunc  marmoream 
nunc  aeneam^  addendam  curavere.  Quod  nobis  multa 
vetusta  monumenta  testantur  basim  cum  statua  dicatam 
referentia^  Cockerellius  eodem  loco  (Side)  quinque  in- 
scriptiones  reperit  in  quibus  omnibus  haec  leguntur 

*  Gruter.  VII.  1.    IX.  5.    X.  2.      XVI.  12,  ubi  pro  vase  legendum 
(ubi  basia  et  hypobasis  memorantur)     basi,   vel  (ut  in  inscr.    spud  eun- 


Insck.  II.] 


Idem  aliquas 
memorantes. 


^7 

Xafi6vT€9 

affkov  Tore  0€fia  Kat 
Tov  avopidvTa  avv  Tti 

pdaei, 

inscriptiones   reperit,  /Soo-iv  yvyj/ov  jiiaTrfv 
Rem  pro  more  suo  plene  tractavit  Paciau- 


dius  ^ 

Nescio  an  operce  pretium  sit  monere  inficetum 
quendam  Scriptorem '  (quem  quidem  suo  calculo  com- 
probat  Raoul-Rochettius)^  voces  o  dFi/ro  Xtdo  pro  o  dh^ro^ 
Xi0o9  positas  esse  nuper  statuisse. 


dem  XVI.  14.)  haside,  XVIII.  5. 
xxxviii.  1,2.  LXiii.  3,4.  xi.viii. 
1.  (Jfos.  et  h/pob,)  L XX XIII.  8. 
ccccxLYiii.  7«  (hasU  lapidea  cere 
clksa)  ccccxcnii.  14.  {basis  anea,) 
MuniloT  Lxvii<7*  Lxx.  8.  Gor. 
iMcr.  Ant.  li.  56,  57.     Plura  ad- 


vocare  faaud  opus* 

*  Paciaud.  Monum.  Pelopona. 
Tom.  I.  p.  73.  sq. 

*  Eph.  Class.  r.  p.  p5. 

'  Roehette.  Deuxf  Lettres  a  mjf 
Lord  Comte  d'Aberdeeti.  p.  51. 
Kot. 


H 
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GALEA     OLYMPICA    I. 


TAB.  VI.     FiG.  II. 


Hjec  verba  inscripta  sunt  in  dextra  orea  galese  in 
fluvio  Alpheo  repertse  et  nunc  apud  virum  insignem 
B.  Frere  Londini  asservatse.     Yix  opus  dicere  verba  esse 

Tjfjvos    OXvfiirlov, 

Antiquissimam  esse  galeam  indicio  est  forma  literse  lota. 
Notandum  ergo  hic  occurrere  nusquam  alias  (quantum 
scio)  in  pervetustis  inscriptionibus  visum  illud  Z  eadem 
prope  forma  qua  in  Atticis  marmoribus  postea  effictum. 
OXi/ww  semper,  credo^  apud  vetustos  pro  oXvfAirios,  quod 
mollius  ei  recentius'. 

'  Cf.   supra   p.  41.  et   Knight.  ad   Iliad.  A.  221.  noetrain  galeam 

memorantem. 
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6ALEA    OLYMPICA    IL 


TAB.  VII.     Fio.  I. 


£xTANT  hffic  verba  iti  extrema  ora  ^  galeae  trophaeo^  ut 
videtur.  aliquando  affixs,  quae  a  viro  celeberrimo  T.  Morritt 
Olympias  reperta  nunc  apud  Knightium  asservatur.  Literas 
satis  integrae  manent^  typis  impressse^  me  judice^  non 
sculpts.  Discrimen  inter  circulares  et  semicirculares 
formas  male  servatur^  nempe  quod^  ut  mihi  videtur^ 
duobus  tantum  typis^  qiiadrato  sciiicet  atque  circulari^ 
artifex  uteretur^  unde  factum  est  ut  si  forma  semicirculari 
opus  esset^  nihil  haberet  quod  faceret  nisi  ut  alteram 
partem  typi  circularis  fortiter^  alteram  leviter  imprimeret. 
Ubicunque  ergo  formam  semicircularem  expectes^  cir- 
culum  reperis^  cujus  dimidia  pars  manifesta  atque  liquida, 
dimidia  mutila  atque  evanida.  Tertia  litera  ergo  aut 
Delta  ((D )  aut  Phi  (^)  aut  denique  Rho  (^)  esse-  potest. 
Quod  si  Rho  esse  statuas^  ita  forsan  haec  legenda  veniunt. 

T*  Afyyeioi  aueOev  toi  AiFc  tov  KopivOoOev 

i.  e. 

Toi  Apyeioi  aveOev  (aveOeaav)  T(^  Aa   (otto) 
Twv  Koptv6o9€u  {\a(f>vpwv) 

'  Vulgaris    haec    ratio    scribendi  'HAc?oi.   ravrriv  oJk  l^^ei  ec  cJ^v  cV 

apud  Graecos.     Paus.  V.  20.  o*  hi  yeypafifAevriv^  oWxi  ^c  kvkXov  'o-^^^fis 

Tov 'I^/rov2iaico«  jvCKC^€i|9ia,  ^vciri  ir€pt€tcri¥   cir)    rip    hivK^    tci  jpofJ^' 

Toiff    *0\vfiwiott    iwayytWaviriv    ol  fjiara» 
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ubi  si  omissio  prsBpositionis  cui  durior  visa  fuerit^  omDino 
conferat  epigramma  apud  Herodotum  \ 

''EjBvea  BoiaiTci>F  Kai  Xci\Kiciwv  oafiuuravTef 
Wtute^  *hBtivaimv  ifiyiuuriv  iv  trdKi/nQtf, 
Aeer/ui^  iv  d^xKvoevrt  aiStip^ip  eafieaav  v^piv, 
T£v  irrTrovs  oeKaTfiv  HaXkaoi  Taco    i0€a'av* 

Ubi  ante  genitivum  t£v,  awo  (ut  in  nostra  epigraphe) 
subaudiri  videtur  et  forsan  tota  sententia  eodem  modo 
quo  nostra  expedienda^  verbo  XvTpwv  pro  \a<f>vpwv  subaudito. 
Hac  munerum  dicatione  e  spoliis  victorum  nihil  vulgarius. 
In  cornu  Amalthese  a  Miltiadis  exercitu  e  spoliis  tcIxov^ 
'ApaTov  Jovi  Olympio  dicato^  haec  verba  ap^^faiot^  'AttucoI^ 
ypafiiuuTiv  inscripta  fuisse  narrat  Pausanias'. 

Xiivi  lUL    ayakiii    aj^iOtiKav  'OXvfiirup  ix  Xjspov^aov 
Teij^p^  i\ovT€^  'Apdrov.  i7rip)(€  ce  MtKTtdSfis  <r<piv 

Nec  aliter  in  priore  libro^. 

iiaoi  iiAv  fpidkav  ^pvaiav  «x^^^  ^'^  ^  Tavaypais 
T^  AaK€0€uiuuoviOi£  avii/tiaxi^  y^  Tcdiv 
^£pov  air   'Apyeiwv  icoi  'ABtfvaimv  icai  *\wvmvy 
Top  ^KaTav  viKOS  eivexa  t^  «roXc/u^ 

Sed  maxime  omnium  quamvis  haud  eandem  prc^ter 
causam  conferendum  Epigramma  apud  eundem  in  eodem 
libro  *. 

T«3  Aa  T  A^atot  to  o^yciXMaTo  (lege  TcryaX/AOTo)  tovt  aviOfiKav 

''Ryyovoi  carrtOiov  TavTaXiSa  TliXoTros 

antiquissimum  sc.  epigramma  cum  in  eodem  marmore 
inesset  Agamemnonis  nomen  im  to  Xoto  i^  Se^twv  scriptum. 

*  Herod.  V.  77-  Taylor. 

»  Paus.  VI.  19.     Cf.  quoque  De-         »  Paus.  V.  10. 
mosth.    c.   Timarch.   p.   429.    «d.  *  Paui.  V.  25. 
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Ibi  qnidem  ut  in  nostra  epigraphe^  voce  roi  pro  oi  scriptei 
(quod  Tulgare)  arlicuH  cum  suo  nomine  craBis   efficitur 

Monendus  autem  lector  Porsonum  aliam   explicandi 

rationem   iniisse^    quippe   qui    sua    manu   in    adversariis 

MSS.  amici  mei  desideratissimi  E.  D.  Clarke  haec  verba 

ezaraverit 

ANEOENTO  Ol  (X:-:;-!)  TXll  All 

AnO  TXIN  KOPINOiaN 
Legerat  ergo 
TAAEXIOI  ANEOEN(TO)  TOI  AIFI  TON  KOPINOOOEN 

Sed  proculdubio  nec  quarta  litera  est  E  nec  quinta  X. 
Knightius  ita  explicat^ 

TAPAEIOI  ANEOENTO  lAIEI  TON  KOPINOOeEN 

i.  e. 

Tof  'Apyeioi  aviOevTo  liiti  twp  KopivOitov 

Lineam  sc.  postremam  literce  E  incuria  vel  festinatione 
omissam  esse  putat^  ita  nt  F  scriberetur^  quod  bis  in  vase 
fictili  depicto  apud  J.  Eklwards  iactum  testatur*.  Sed 
hujusmodi  conjecturis  vix  indulgere  licet^  nisi  locum 
aliter  explicare  nequeas.  Hoc  enim  non  est  antiquorum 
reliquias  enodare^  sed  nova  efficeTe.  Negat  idem  vir 
eruditus  aviOqv  pro  aveOeaav  unquam  esse  positum,  cujus 
exemplum  si  revera  deesset^  quis  tamen  de  hac  syncope 
jure  dubitare  posset  cum  mille  fere  similes  ubique  legan- 
tur.     Cum   Grceci  TiOev^,  Uv^j   i^finOev^,  vel   si  paullo 

■  £ph.  Class.  I.  328.  ~  <  Hom.    Iliad.    M.    33.      Pind. 

*  Proleg.  ad  Hom.  clii.  p.  80.        Isthm.  I.   34. 

»  Pindar.  Pyth  III.  lU.  »  Hom.  II.  M.  470. 
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diversa  queranturj  iarav^  ifiav^  et  similia^  ubiqufe  usor- 
pent^  quidni  av^ev  scribejrent?  Sed  profecto  exemplum 
hujus  vocis  extat  apud  SimonidemV  Yulgo  quidem  in 
eo'  loco  legitur 

'*Oir\'  av€0€VTo  Aaroi 

ubi  cum  magna  metro  fiat  injuria,  quisnam  dubitat  quin 
cum  Blomfieldio^  legendum 

"O-irX*   aveOev  Aaroc*. 

Sed  injuria  quoque,  ni  fallor^  linguae  Grfficce  purioris 
legibus  fit  legendo  aveOevro.  Nusquam  enim  apud  bonae 
notffi  scriptores  mediam  vocem  hoc  sensu  positam  me 
vidisse  memini.  Apud  recentioreft  aliquando  occurrit^ 
e.  g.   in   epigrammate  apud  Sponium  ^. 

M.vfj/JL    aXoytf)  <f>i\iri  dijxaro  KOVfHSin. 

ubi  legendum  forsan  <l)i\i9ji.  • 

Yidi    quoque    epigramma    Pallad.     Alexandr.     apud 
Brunckium  ^ 

Tov  uw*    Kai  Ta9  Kvtf     Tav  T   acririoa  jcai  oopv  jcai  Kpa 
TopOiOTTpCKapio^  av0€To  T^ifjLoOiov 

et  aliud  apud  Chishuliium^  Commodo  imperante  scriptum^ 
ubi    OtiKaTo   occurrit.     Knightius^^    quoque  jam    fatetur 
activam  vocem  in  hujusmodi  locis  frequentiorem  esse. 
Plures  turbas  dat  vox  AIFI.     Knightius^^  enim  satis, 

>  Pind.  Isth.  VIII.  128.  Cf.    Strab.   X.    448.     Epigr.  apud 

*  Pind.  Pyth.  IX.  384.  Hom.  Clark.  Itin.  Tom.  VI.  p.  408.  (8vo. 
Od.  A.  211.  Cf.  Etymol.  M.  p.  ed.)  et  Lucianum  ab  eo  citatum  sine 
401.  43.  lociindicio. 

»  E^6v  in  Gramm,  Porlr.  citatur  '  Spon.  Misc.  Erud.  p.  318. 

(p.  200.)  sed  nullo  loco  indicato  nec  »  Brunck.  Anal,  II.  p.  426. 

ego  me  legisse  memini.  •  Chishnll.  Itin.  p.  28.     Cf.  quo- 

*  Epig.  XXXIV.  ed.  Gaisf.  que  Epigramma  apud  Walfol,  Tom. 

*  Blomf.  ad  Pers.  992.  App.  I.  p.  576, 

*  ^Avedetray  frequenter  hoc  sensu  ^^  Proleg.  ad  Hom.  clii.  p.  80. 
occurrit  quamvis  dw€dfiKay  vulgatius.  "  Proleg.  ad  Hom.  xcvi. 
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me  jiidice^  .monstravit  nomina-in  i?  per  ufTiK—tT09j\et 
denique — ^109  fiecti,  ita  ut  nuttum  locum.habeat  Digamnia 
in  hujusmodi  verborum .  flexionibus.  Hoc  quidem  .  quod 
nomen  Ai^  attinet^  satis  testantur  lAim^  ilhi  Ditis :  ^c. 
Notandum  autem  plures  esse  formas  nominis  Deorum 
principis  apud .  Graecos^  pluraque  apud  Latinos  vocabula 
satis  monstrare  extitisse  aliquando  hujusmodi  nomen.cui 
flectendo  interesset  .Dig;amma.  Divus  (sc.  AIFOZ) 
manifesto  vox  est  antiquissima^  cum  ab  ea  formentur 
omnia  verba  quse  ad  numinum  cultum  pertineant.  Anti- 
quissima  forma  vocis  Zev^,  Knightio  judice^  AZEFZ  erat^ 
quce  postea  emollita,  AEFZ,  vel  AEYZ^  vel  DEUS  facta 
est.  Nec  profecto^  si  mutationes  in  aliis  vocibus  a 
dialectis^  vel  temporis  cursu^  vel  quibuslibet  causis  effectas 
spectemus^  magna  est  transitio  a  AEFZ  ad  AIFZ.  Wal- 
polius'  AIEI  pro  All  ut  in  voce  Accirpe^f/^^  positum 
putat.  Sed  haec  diphthongi  ei  pro  simplici  i  inductio 
serioris  setatis  est. 

Si  conjecturis  indulgere  liceret,  prceclare  Blomfieldius 
in  literis  MS.  TOI  Al  EK  legendum  putat ;  quam  lectio- 
nem  ego  recipere  haud  dubitarem^  si  in  galea  nostra  literas 
evanidae  essent.  In  marmoribus  enim  mutilis  vel  tritis^ 
persspe  literee  K  nihil  nisi  recta  illa  linea  I  perspici 
potest.     Sed  omnia  hic  bene  servata  et  satis  liquida. 

Quod  scopum  inscriptionis  attinet^  Welckerus  ^  Uni- 


*  KnightiuB  (Proleg.  clix.  p.  790  natalem  Frid.  Gul.  III.  ab  Alma 
in  Latina  lingui  antiquissimaa  ad-  Univ.  Boruss.  Rhen.  celebrandum 
jectivorum  formas  extare  puUt.  indicit    F.  T.   Welcker,"    (Bomiae. 

■  Ubi  supra.  1822.)  et  in   quo  exhibetur  "Epi- 

'  Walpol.  Tom.  II.  p.  i58.  grammatum  Graecorum  Spicilcgium 

*  In    libro    cui    titulus    "  Diem  alterum.^     Hoc    opus,    dum  hanc 
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tersitatis  BorusBicae  .RhenaDe  Professor  et  Bibliothe* 
cariaB^  bene  edirocat  Pausaniam^  in  thesauri  a  Mq^- 
Irensibiis  constructi  fasttgio  scatum  esse  afl&Kum  refierentem^ 

cum  inscriptione,  qua  tov^  Meyaped^  iiro  KopuSimw  aueSeimu 

(top  Oficravpov)  indicaretur,  pariicipes  autem  Argivos  etiaiCi 
ejus  in  Corinthios  expeditionis  ferri^  antea  quam  Olyn^ 
piades  numerarentur  susceptie.  '<  Unde  "  ait  Welckerus 
'^suspicari  licet^  galeam  illam  fictitium  esse  spdiiun,  ab 
Argivis  dedicatum/' 

libelli  mei  partem  prelo  subjicerem,  eed  praeterea  meis  coUectaneiB  uihil 

humanissime  mecum  communicavit  addit. 

DobneuB.     Supra  AIPI  a  A^  ^'  in- 

solita  flexione,  dubio  carere  "  putat ;         ^  Pausan.  V I.  19. 
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Class.  II-   Inscr.  V. 
LEBES     CUM  ANUS. 


TAB.  VII.     Fxo.  11. 


HuNC  lebetem  galeee  prseeunti  proxicne  subjeci  quod 
Iiterce^  quamvis  tremula  manu  incisae^  ejusdeiti  generis 
typis  quibus  iila^  circulari  scilicet  et  quadrata  impressee 
esse  videantur.  Ex  sre  efficitur  et  in  sepulchro  quodam 
prope  Cnmas  inventus  nunc  in  museo  Ricardi  Payne 
Knight  servatur^.  In  eodem  sepulchro  repertus  est  alter 
lebes  huic  similis,  sed  magnitudine  prasstans,  in  quo  effin- 
guntur  homines  circa  metam  currentes.  Unde  aug^urari 
licet  et  hunc  et  illum  victori  cuidam,  ludis  habitis^  dono 
esse  datos.     Legendum  videtur. 

'EwiTui^  'OyofjidaTW  (sc.  yvvi^  vel  OvyaTfjp)  tov   KeipiXeo 

(vel  ^etSiKeo;  hic  enim  ut  in  priori  titulo,  inter  D  et  P 
vix  distingui  potest^  et  litera  K  in  voce  iOriKev  effingitur  fere 

Ut  ^)  a0\ov  idnKev. 

'  Eph.  Clas».  I.  p.  328. 
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Clasb.  II.    Inscr.  VI. 


GALEA    OLYMPICA    IV 


TAB.  VIIU    FiG.  I. 


Broodstedt.  iti  libello  Neapoli  A.  D.  1820.  edito  cui  tituluf, 
''  Sopra  un'  incrizioDe  Grecha  scolpita  in  un  elmo  di  bronzo 
rinvenuto  nelle  ruine  di  Olimpia.''  Idem  in  Diario  Germanico 
Morgenblatt.  1820.  in  Append.  Archseolog.  No.  65.  Niebubr 
in  libello  Romae  edito  (4to.)  Thiersch.  et  Biickb.  Kunst-Blatt. 
1821.  No.  26.  StUig.  apud  Bottiger  Amalthea  II.  p.  231-234. 
Weleker  tn  libelio  cui  titulus^  "  Diem  Natalem  Frid.  Gul.  III. 
ab  Alma  Univers.  Boruss.  Rhen.  celebrandum  indicit 
F.  T.  Welcker."  (Bonnae.   1822.)  p.  10. 

H^c  Galea  Olympias  a  Domino  Cartwright  reperta, 
viro  nobili  P.  Ross  Equiti  Aurato  dono  data  est.  Hiero- 
nem  dona  Jovi  Olympico  vovisse  quas  poBtea,  ipso  mor- 
tuo,  a  filio  dicata  erant  Pausanias  satis  amplUB  auctor 
est\  Ex  his  donis  nostram  galeam  fuisse  putat  Broiid- 
stedius^  et  sumptibus  Syracusanas  classis  ducum  partim 
factam  esse  dicit,  cum  Hiefon  auxilium  Cumanis  a  Tyr- 
rhenis  oppugnatis  adtulisset  insignemque  victoriam  a  Tyr- 
rhenis  reportasset  ^.  Cum  domum  redeuntes  Syracusani 
per  Thuriam  {Si  rvpav  i.  e.  auctore  Brondstedio  &a 
dovpiav)  iter  fecissent^    quo   Tyrrhenorum   clades  magis 

*  Pausan.  VI.   c.  12.     VIII.  c.  »  Cf,  Diodor.  Sicul.  Tom.  I.  p. 

42.  442.  cd.  Wcssel. 


Tc/mkJ^^^ 


T^/ 


TAM.  rxzr 


\(A\To  i  t^V/^  A  K  oi^\  o  i 


Fi^2. 


I  /v  I  m 

HE  a£ 

EhE  ^iTA:i 

DAM0CD  AA/  E^ 

©VMAR  E  ^ 
DA  iKh  E£ 
tVh  I  +  O^ 
DERK  ETO^ 


N 


KRAT l AD A^ 
^  +  V  H  O  C 

+  1 


> 
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t-V9  O  D  O  R  KA^     ^ 


> 


^ 
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ionMegceret^  sua  nomina  gslem  Hieronis  in  currd  sedentis 
fltatuae  impoiiend»  incidenda  curavere !  ^'  Quei  Siracusani 
ch'  erano  venuti  da  Cuma^  pasaando  per  Turia^  avevano 
oontributo  al  monumento  (parte  di  cui  era  il  nostro 
elmo)  del  loro  principe^"  Verba  Brondstedii  exscribo; 
ne  suspicio  forte  oriatur,  me  baec  finxisse  quo  bonus  iste 
Danus  omnibus  ludibrium  debeat.  Niebuhrius  verba 
rof  Si  Tvpav  eodem  modo  quo  Brondstedius  explicat 
quamvis,  si  fides  Brondstedii  Censori  Italico^  aliquando 
conjecerat  pro  Tvpavy  'uipdv  (sc.  Kopv6a)  legendum. 
Bockhius  in  literis  MSS.  ita  explicat.    ^^'lepwv  i  ^eivaiuvovs 

Kol  oi  ^paKoiffioi  T^  Aii  Tvppriv  awo  Ki;/i>7^*     Gales  sig^ni- 

ftcantur  ex  prsda  Tyrrhenica^  post  pugnam  Cumanam 
Qlymp.LXXVI.3.  Cf.  Diodor.*  et  Pindar.  Pyth.  I."  H»c 
eerte  verisimilia,  quamvis  nescio  an  Zem  Tvppnv  alihi  me« 
moretur^  nee  placet  synalsepba  ista  vocalis  I  quam 
nunquam  in  marmoribus  factam  esse  observavi.  Jupiter 
antem  (id  qnod  a  Pausania  satis  patet)  Olympim « non 
tantum  Olympius  audiebat^  sed  multis  nominibus  voca* 
batur.     Alibi*  tamen  Tvpav   pro  Tvppnva  (sc.   Kpavn  «oc 

aXXa     o-Jci/Xa)     positum    putat^    subaudita    VOCe     avideoravi 

nec  aliter  explicant  Thierschius^  et  Welckems''.  In 
eandem  quoque  conjecturam  incidit  Leakius  in  literis 
MSS.    mihi    haud    ita   pridem    datis.    Hermannus^,   ut 


1  Brondstedt.  p.  20.  *  Bockh.     Kupst-Blatt    (1821.) 

•  Diario    Arcadico.  Rom.    Dec.  No.  26.  et.ad  Pindar.  Pyth.  p.  225. 

1820.  p,  381,  *  Thicrsch, ,    Kunst-Blatt.      ubi 

s  Partem  praedae  victanim  par-  supra. 

tium   Diis  victores  saepe  vovelMint.  '  Welckerus  ubi  supra»  p.  10. 

Cf.  Liv.  I.  '  Referente  Silligio  quodam  apud 

«  Diodor.  XI.  51.  Bottiger.  Amalth.  Tom.  II.  p.  233. 
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videtur^  anno  1830,  Pindaram  in  Scholis  Lipsiensibiis 
explicavit  et  ad  versum  quendam  Nemeorum^  Tvpav 
pro  Tvpawwv  positum  statuit,  eamque  ultims  syllabse 
omissionem  in  inscriptionibus,  si  fides  Silligio,  vulgarem 
esse  dixit.  Hanc  postea  interpretationem  proposuit 
*'Hiero  des  Deinomenes  Sohn,  und  die  Syrakusaner 
(weibten  diesen  helm)  dem  (Olympischen)  Zeus  aus 
Tyrrhenischen  Erz  wegen  der  Schlacht  bei  Kuma." 
Knightius  Tvpav  pro  Tvpawoi  positum  esse  putat. 
Simplex  N  pro  duplioi  proculdubio  ssepe  ponitur;  sed 
synalffipha  diphthongi  oi  nunquam  facta  est.  Divers» 
enim  est  farinas  evremapoi  in  Elea  illa  Rhetra.  Pro- 
babile  quidem  videtur  poni  haec  pro  ev  toi  emapot^ 
sed  semper  et  ubique  articulo  cum  nomine  suo  crasin 
efficere  licuit.  Prasterea  vetustate  pcene  barbara  Rhetra 
illa  scripta  est  et  minime  cum  serioribus  comparanda. 

Mihi  quidem^  pace  tantorum  viroram  dixerim^  nulla 
haram  rationum  satis  omnino  facit.  Sententia  quidem 
loci  tertiam  personam  pluralem  verbl  alicujus  desiderare 
videtur. 

Pauca jam  e  Welckeri  disputatione  exscribam.  ''Ultimus 
versus  est  justus  paraemiacus.  Priores  ad  metrum  ana- 
passticum  accedunt.  Specie  quadam  numerorum  auc- 
tores  Epitaphioram  (quidni  aliorum  titulorum  itidem?) 
interdum  contentos  fuisse  annotat  Jacobs'.  Quod 
Bockhius  conjicit  tres  tantum  galeas  et  loricas  e  manu- 
biis  Jovi  aliisque  Diis  de  more  consecratas  esse  parum, 
ut  mihi  videtur  mag^nificum  fuisset^  nec  in  Epig^.  anathem. 
130-132.  spoliorum  dedicandorum  numerus  finitur.     Octo 

*  Nem,  IX.  45.  *  Jacobs.  in  Anthol.  App.  Ap.  233. 
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gpolia  integ^  donantur  ab  uno  Agnone  Ep.  129.  Huc 
accedit  ornamenta  architectonica  e  spoliis  eleganter  com- 
posita  armorum  copiam  in  templis  suspensorum  imitari 
videri  \*' 

Denique  sua  laude  minime  fraudandus  Silligius  ^  qui, 
qua  est  mira  benevolentia,  Boissonadium  ^  nostram 
Epigraphen  male  explicantem  reprehendere  nonvult^ 
quod  illi  non  nisi  mendosum  tituli  apographum  videre 
contigerit»  et  postea  ipse  primam  lineam  boc  modo 
edidit. 

'  EIHRONOAEINOMENEOZ 

*  Cf.  Stuart.  Astiq.  T.  IV.  c.  5.  *  Sillig.  apud  Bottiger.   ubi    su- 

Tab.  X.  Pirauesi  Raccolt.  di  Tempi  pra. 

Andch.    Tah.  VII.     Mus.  Veron.  '  Boissonad.  in  £ph.  Clast.  XL* 

9.  237.  p.  301. 
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Class.  IL   Inbcr.  VII. 


TAB.  VIII.    Fio.  II. 


ArchsoL  Tom.  IL  p.  216. 

Hoc  marmor  Stuartins  prope  UouctKfiv  Athenk  reperit, 
Smymamque  misit.  Ibi  amissum  est  sed  postea  a  Daniele 
Wray  repertum  in  vico  suburband  FmcAfey  in  horto 
Jonesii  cujusdam^  mercatoris  Londinensis.  Jonesius 
autem  a  prsfecto  navis^  mare  Mediterraneum  sspe 
adeunti^  aoceperat.  Multa  de  boc  marmore^  sed  haud 
ma^i  momenti  chartulis  commisit  D.  Wray.  Ipsa 
Epigraphe  nihil  notabile  habet  praeter  formas  literarum 
quarum  aliae  rarissimce^  alias  nuspiam  in  marmoribus  nisi 
in  hoc  lapide  vidi.  Yere  quidem^  quantum  sciam,  Mont- 
fauconius  ^  formam  ]£  in  nummis  tantum^  minime  autem  in 
lapidibus  vetustioribus  praeter  hunc  Wrayianum ;  occurrere 
docet.  Sed  nec  in  ipsis  nummis  unquam  conspicitur  eodem 
modo  posita  quo  in  hoc  lapide.  Formam  I-  pro  Lambda 
nuspiam  nisi  hic,  in  fragmento  quodam^  inter  Four- 
montiana^  et  in  imaguncula  quadam  Musei  Naniani' 
vidi.  Rarissimo  quoque  usu  punctum  in  medio  literarum 
O  et  9  ponitur.  Quod  quidem  fuse  in  Prolegomenis 
docui. 

Yerba  inscriptionis  Kteris  Constantinopolitanis  ita 
reddenda  sunt 

>  Pal.  Gr.  Lib.  II.  p.  142.       '  Infra  Class.  11.  10.      l  Infra  Claat.  11.  IS. 
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(*o)  IVi^ 

.  •  Xcas 
.  paxay 
TcXco-d-raff  * 
Aa/uo^Fep 

AaiicXes 
Zt/Xi^or 

A€/MC€T09 

AvfoJofMca^ 
KXeoi' 
Kparta&K 
(A*)a5fvXoff 

Cum  Danieles  Wray  huic  inscriptioni  aGquam  fraudis 
fuspiclonem  inurere  videatur^  quasi  literas  elegantius 
formarentur  quam  in  aliis  inscriptionibus  antiquis^  ipsius 
verba  exscribam  oportet  quo  tollatur  omnino  ea  suspicio  ^. 

**  Give  me  leave  to  add  a  word  about  the  fate  of  our 
marble:  it  is  rather  singular.  Ali  I  could  leam  from 
Mr  Jones  was,  that  a  Captain  in  his  Majesty^s  Navy, 
who  had  made  many  voyages  to  Italy  and  the  Levant, 
broug^ht  home  this  stone,  with  those  others  which  I 
saw  at  Finchley^  some  years  ago;  presented  them  to 
him^  and  died  soon  after.  As  soon  as  I  had  considered 
the  characters,  and  reduced  them  to  what  I  supposed 
was  their  alphabetical  order^  I  consulted  Dr.  Bernard's 
Table^  republished,  with  improvements^  by  our  learhed 
brother  Dr.  Morton^  to  see  whether  any  of  his  alphabets 

*  D«  redaplicatione  literae  2  cf.  *  Archa»>l.  Tom.  II.  p.  220«  "* 

qu«  in  Prolegomenis  dixi. 
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ag^reed  witli  this :  wben  I  foand  an  imperfect  one,  exactly 
correspohding  both  in  the  number  and  shape  of  the 
letters,  communicated  to  the  Doctor  by  Mr.  Stuart^ 
who  has  done  this  Society  and  this  Country  so  much 
honour  by  his  Antiquities  of  Athens.  This  discoyeiy 
sent  me  directly  to  my  old  friend^  who  very  kindly 
looked  over  his  papers^  and  found  that  with  which  he 
had  fisivoured  Dr.  Morton.  This  now  lies  upon  your 
table;  and  Mr.  Stuart  assures  me^  it  is  a  transcript 
from  a  marble>  which  he  found  at  Athens  (near  the 
ruins  of  a  mag^nificent  portico^  which  he  takes  to  be 
the  PoHcUe)  and  embarked  with  some  other  frn^ments 
for  Smyrna  where  he  proposed  to  meet  the  caigo; 
but  it  miscarried,  and  he  never  got  any  tidings  of  it, 
till  I  shewed  bim  the  stone  in  my  custody." 


DoAvcll. 


Roclicttc  . 


AcAr-^rrot 
Ari^A 

AoKMAXon 
ArAKTAM 

PA^or 


T4LtlA6J    EPOlEie/ 
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€LA8d.  II.  Inscr.  VIII. 
VAS     DODWELLIANUM, 

TAB.  IX.  FiG.  I. 


Moses-  CoH.  Vas.  Tab.  IIL  Dodwell.  Ilin.  Tom.  IL  p.  197. 
Rochette  Deux  Lettres  a  MyLord  Comte  d*Aberdeen^  Tab*  IIL 
Fig-  L 

Vas  hocce  pulcherrimum  in  vico  cui  nomen  Mertese 
prope  Corinthum  a  Judaeo  quodam  effossum^  viatori  cele- 
berrimo  Ekl.  Dodwell  venditum  est.  Vas  e  terra  cocta 
efBctnm  est^  et^  judice  Dodwellio,  omnium  adhuc  reper* 
tomm  antiquissimum  est#  Quid  de  his  vasis  statuendum 
sit^  expeditu  difficillimum.  Passerius^  HancarviUius  alii^ 
que  varias  proposuere  sententias,  quarum  nulla^  me  ju- 
dice^  andienda  est.  Hancarvillius  quidem  picturas  in  vasis 
conspectas  pcBne  Hieroglyphica  significatione  donavit^ 
et  hanc  artem  ante  Romam  conditam  *  notam  esse  putat. 
Contra  vir  doctus  R.  Christie  nuper  diversam  omnino 
protulit  sententiam.  Putat  atilicet  omnia  quae  in  his  vasis 
conspiciuntur  ab  Eleusiniacis  adumbrata  esse. 

Profecto  Mystarum  oculis  horrendas  quasdam  species 
semper  in  Eleusiniis  objici  solere  satis  cognitum.  ''  Les 
principaux  objets/'  inquit  eximius  quidam  scriptor  Gal- 
licus/  ^'  etoient  des  fantomes  ayant  la  fig;ure  de  chien  et 

I  Cf.  HancarvilL  CoU.  Antiq.  t  vir  a  1'  histoire  de  1a  religion  secrete 
mus.  Cr.  Hamilton.  Tom.  V.  p.  204.  des  anciens  peuples  (Paris.  1784.)  p. 
et  in  Append.  No.  V.  214.  vel  in  secunda  editione  cui  titu- 

*  Id.  Ibid.  II.  p.  109.  lus,  Mysteres  du  Paganisme  (2  Tom. 

^  Ste.  Croix.  Memoires  pour  ser-     Paris.  I817.)  Tom.  I.  p.  353. 

K 
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diverses  forraes  inonstrueuses/'    Haec  qaoque  mtra  qua- 
dam  luce  splendescere  solere  multi  docent^  quorum  senten- 
tias  contraxit  M eursius  ^     Exinde  Chrtstius  ^  putat  expli- 
cari  posse  specta^ulorum  EHeusiniorum  veram  naturam  qua^ 
nil  nisi  picturas  pellucidas  esse  statuit.    Ex  iis  species  in 
vasis  pictas  adumbrari^  et  cuique  'ETroirrfi  vas  iis  figuris 
quce  ipsitts  oculis  in  spectaculo  objectas  fuerant  signatum, 
qaasi  initationis  symbolum,  semper  dari  solere  f>utat^  scili- 
cet  ut  omnes  illud  "haberent^  servarentque  sepulchro/' 
In  sepalchris  certe  hujusmodi  vasa  plerumque  reperiun- 
tur  et  omnes  ante  mortem  initiari  debece  docet  Aristo- 
phanes^.    Huc  quoque  respicere  loca  Apuleii^  monet  vir 
eruditus.    '*  Etiamne  cuiqnam  mirum  videri  potest^  cui  sit 
ulla  memoria  rdigionis^   hominem   tot   mysteriis  Deiim 
conscium,  quaedam  sacrorum   crq^undia  domi  servare?*^' 
£t  postea.    *'Et  fors  faat  ut  ob  hanc  divini  contumaciam 
Mon  inducat  in    animum,    verum   esse    quod   dixi,   me 

^  Meurs.  in  EleusiR.  c.  1 1  •  (Op. '  those  earlier  vases   with   black  &' 

Tom.  II.  p.  227.)  gwros  on  a  red  grouod."  p.  24.     Et 

*  Chmtie.  Disqwaition  oo  Etrus-  postea.  '^These  vases  are  only  found 

can  Vases^  p.  24.     £n  ipsius  verba.  in  the  most  ancienl  Greek  tonibs, 

**  We  may  hence  collect  the  real  and   they   seem  to  have  been^de- 

nature  of  these  shews ;    they  pro-  pusited  as  a  tessera  or  mark  that 

bably  consisted  of  transparencies,  of  the    deceased    had    been    ioitiated, 

which    the    subjects    are  faithfully  by   commemorating  the   particular 

preserved  ou  Etruscan  vases  to  the  scenes  of  which  he  had  been  *Eiro^ 

present    day.      The    shadow    was  ^tyf,  or  spectator.    The  oertificate 

transferred  to  the    vase   from   tlie  of  initiatiun   was  probably  expres- 

sceues  of   the  theatre  at    Eleusis.  sed  by  the  words  KoXtn  or  koXik.'* 

These,  it  might  he  conceived  con-  p»  25. 

sisted  either  of  a  dark  superficies,  ^  Aristoph.  Pac.  374.     Qui  non 

in  which  transpareat  figures   were  initiati  fueraut,  in  luto  apud  lAferos 

placed:  hence,  the  Etruscan  vases  degere  putabantur.    Cf.  Meurs.  ubi 

with  red  figures  on  a  black  ground  ;  supra  c.  18. 

or  of  opake  figures,  moved  behind  *  Apul.  Apol.  p.  495.  et  p.  497- 

a  transparent  canvas;    and   hence,  (Ed.  Delphin.) 
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B!iQi:tiwiiBe  tot  jwcroruin  9igna  et  memQvqcula  <m9to4ire.*' 
Notat  prsterea  yir  eniditns  ia  hia  vaais  aliquandP 
eonspici  Grrascaruio  liter^rqip  fqrma^  recentissjinas.  In^ 
niow  cisrte  )iaep  di^putatio^  vereor  aute^  ut  vera  sit.  Hic 
tameq  ndvopanda  yideb^tur  cum  bigusmodi  vasculorum. 
qtotein  respiciat.  At  Ai  recte  omnia  diji;erit  vir  eruditui9« 
nihil  e4t  quod  impediat.  qupminus  ej:  his  vasis  aliqua 
antiqiiissima  jssse  l^tatuamus.  Ipsa  enim  Eleusinia  inter 
t9icia  v(st#rria}a  plane  babenda  sunt  Et  mos  ^'  quos 
pingperept,  adfcribendi^''  ex  initiis  pictur»  proculdubio 
petitus.    A  primifl  pictoribus  &ct«m  docpt  Plinius.    Nec 

^liter  ^lianus^,     Pirraif  afa  ar^xfw  nKoS^ov  ra  ^cSa,  Am 
iwtfypaipeir  oirols  Tops  yfia^^ias,    toSto   fiovs^  iicetvo  inros. 

Hujusmodi  picturas  subinde  memorat  Pausanias^^ 

Jam  autem  ad  vas  nostrum  veniamus  in  cujus  operculo 
depingitur  apri  venatio^  venatorum  singulorum  nomine 
supra  caput  perplexe  scripto.  Quem  morem  scribendi 
innuit  Pausanias^  Dodwellii  de  vase  verba  in  Appendice 
lector  inveniet.  Nomina  quidem  male  intellexit  vir 
eruditus  quas  boc  modo  explicanda  veniunt. 

Ayafi€fiva)¥ 
'AXica 

AoplfULayos  Sive  £ik0p€fiaj(09 
2a«cc9  sive  2alc6¥  SC.  Saicj;^ 
'Ayopura9 

TloKWV 

QipaavSpos  sive  Oepaav^pos 

•  Plinu  verbis  utor.     Cf.  Nat,        '  Pausau.  V.  17.  X.  25. 
Hist.  XXXV.  5. 

*  iElian.  Var.  Hist.  X.  c.  10.  *  Paus.  V.  17-  ubi.  cf.  Sylburgiunu 


7^  fCLASR.  II^ 

In  voce  'Aya§UfULvm,  £  hoc  modo  effin^tur  ^  ;  in  vocc^ 
^lkwv, .  satis  liquida  forma  X,  elementi  I  vice  fungitur^ 
DQbitari    ergo    potest    an    vocibus    tertia^    quarta    eV 
[lostrema^  e  vel  i  legendum.    Praeter  notum  Agamemnona, 
nomen  apud  Graecos  scriptores  frustra  quaeres.    Caetera 
nominaiiaudejusdem  astatisesse  videntur,  cum  ne  unum 
quidem  apud  Homerum  occurrat.    Tre»  apud  Pausaniam 
Thersandri  memorantur  ^    Duas  celebres  aprorum  vena-- 
tiones  memorat  Sdem  scriptor,  Calydoniam  sc.  et  Pamas- 
aiam  illam  qua  Ulyssem  vulneratum  esse  dicitur^   Neutra 
faarum  ea  esse  potest  quae  in  nostra  vase  conspicitur». 
nomina   enim    cum   nostris   haud  conveniunt      Eaden» 
materies  in  numero  proxiroo   tractatur.     De  literarun^* 
formis  in  Prolegomenis  egi. 

« 

^  Cf.    Pauaan.    IL  5.    IL  20.  '  Cf.  Pausan.  viii.  45.  X*  S^ 

III.  16»  Hom.  Odyss.  xix.  428-465. 
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Olass.  II.   Inscr.  IX. 


VAS     HOPIANUM. 


TAB.  IX.  Fio.  II. 


...  • 

Christie.    Disquisition   on    Etruscan    Vases^    Pref.   p.  5»    Millin 
Peinture  des  Vases^  II.  p.  95*   Tab.  LXI. 

Vas  fictile  Agrigenti  repertum^  hodieaptid  Dominiim 
•Hope  virum  elegantis  ingenii  fama  florentissimum  ser^ 
^tur.  Liters  perantiqus  sunt,  et  rarissimo  usu  Pictor 
nomen  suum  in  vase  effinxit ;  cujus  rei  tria  exempla^  (re^ 
centioris  autem/ut  videtur>  asvi)  apud  Millinum  obser- 
vavi.  Asteas^  scilicet,  Lasimus^  et  Calliphon^  invidas 
statis  potestatem  hoc  modo  superare  potuere;  *  In  Aste^ 
nomine,  quod  notandum,  £  duplicatum  est,  cujus  rei 
plAra  exempla  infra  posui.^ 

Cum  inscriptionem  qu»  priqs  hoc  in  loco  steterit  in 
«uperiorem  classem  relegare  magia  commodnm  duxerim> 
et  ita  hanc  paginam  typographo  rursus  tradere  sim 
coactus^  hanc  occasionem  nactus,  unum  et  alterum  vas^  in 
^juod  post  peliquum  opus  impressum  inciderim,  hic  cum 
Lectore  communicabo. 


'  Millin  Peinture  des  Vases,  l.  '  Millin  Peinture  des  Yases,  I. 

*  Id.  ibid.  p.  88.  <  Cf.  Class.  IL  Inscr^xxx. 
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In  vase  fictili  Agrigenti  reperto^  effingitnr  Nympha 
Baccbum  adhuc  panralum  a  Mercurio  accipiens^  nomi-» 
nibus  supra  scriptis. 

AP^IArNE 

5aMiaH 

AIONV^O^ 

Yas  alterum  in  Museo  Archiepiscopi  Tarentini  Nea- 
poli  extat.  In  uno  latere  effingitur  currus  in  quo 
ponuntur  auriga  et  heros  Amphiaraus ;  et  baud  longe  ab 
equis  abest  mulier  terram  spectans;  super  heroem  et 
mulier^m  scribuntur  hae  voces: 

^OA^MOMA 
KAVOPA 

In  altero  quoque  latere  conspicitur  currus  cum  auriga 
«t  beroe,  cujus  supra  caput  basc  yidemus.  fOT^IAA. 
Hoc  etiam  in  latereponitur  alia  queedam  mulier,  his  verr: 
^ts  drca  caput  atque  corpus  scriptis^. 

EP^I®VVE 
AVOO/VAK 
VBts  more  prorsus  archaico  depingitur. 

'  Observazioni  intiorno  a  un  vase  Oiservaz.  reci^nt.  piibl.,  intomo  ali' 

Greco-Siculo  del  Museo  MartinianO;,  illustraz.  di  un  vase  It.  Grecpom-^ 

dell.  Abb.  Niccolo  Maggiore  (Paler-  pbste  dall.  Abb.  Scotti  (Neap.  1815). 

XDO,  1824.)  df.  Millingen  Peintures  Lettera  di  Critobulo  a  Filalete  (Neap. 

^  vasesV  Tab.  xx.  et  xxi.  1814).  Ponticelliud  (p.  62.)  pnmam 

*  De  hoc  VKse  pluripi  in  lucem  mulierem  Callirhoen  Acheloi  filiam 

prodiere  libelli.     Scotti  lllustraz.  di  et  Alcmaeonis  uxorem  esse  putat ;  et 

un  vase  Italo-Greco  del  Mus.    de  nomen  ita  legit,  KoAopa,  quod  com^ 

Mons.  Arcivesc.  di  Tarento  (N^ap.  modo  in  KaX\ip6fi  verti  posse  dicit* 

1811.  4to).    Ponticell^  Simboli  che  Idem  in  altero  latere  pnmam  vooein 

si  veggono  nelli  scudi  di  Anfiarao  ita  explicat,  ut  sit  Adrashu,  et  pos- 

e  Admto  (Neap.  1813).  I  dem  Os-  tmnam  KaAi^oSa  (Dor.  pro  KoXAi-* 

ierv.  dell.  Abb.  P.  Ponticelli  su  Til-  ^ohi,  leti  sc.  augurii  voce  ab  £ri' 

lustr.  di  un  vase  Italo-Greco.  (Neap.  phyle  ad  Adrastum  prolata)    esm 

1813).    Ctesifilo  Parresiaste,  Sulle  credit. 


BODWfJLJL. 


KAi  I  ror»^ooK 

KAl/V4^oM0  oA^X^f-rtlKA 
ICA/4  DpA/^TOM 
K4I  6op®A^o(>A/^ 

KA.I  K  f^ BTO  i^  a  O  f^  I  I^To/vo (^ 

kAID$P^ToMA-^0  M 
KAI/^oM  pAM 


0£l«Xi, 


orrAHrtA 


.4.:  >4®  grer^^^B^vrAMI 

Ti^MKAl  ADP  A  MTOM 
^-finAi   P0P«A^0PAP1 

.>?niCAi  ici  6TO  HBoMiKTororh 

kA  N  jcjomPAri 
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Cla88.  II.    Inbcr.  X. 


IN8CRIPTIO  LARISSiEA  SIVE  ARGIVA. 


TAB.  X, 


Dodwell.  Itiu.  Toni.  K.  p.  221.     GelL  Argol.  Tab.  7. 

Arois^  ut  satis  notum  est^  duas  erant  arces^  quarum 
uni  Larissae  nomen.  Ibi  a  Gellio  et  DodweUio  reperta 
est  Yetnstissima  hsec  inscriptio.  Dudum  autem  ante  eos 
viderat  atque  exscripserat  Fourmontius,  cujus  apographum 
cum  Dodwelliano  congruit  nisi  quod  linea  tertia  pro 
AMOM  legat  POTAMOM.  De  forma  literarum  in 
Prffifatione  dixi.  Quidnam  inscriptionis  argumentum  esset 
dicere  nequeo.  Apud  Atticos,  nomina  mih'tum  dum  pro 
patria  pugnarent  cassorum  marmoribus  tradebantur.  Sed 
bic  aliquid  majus,  nisi  fallor,  memoris  mandabatur.  E 
nominibus  hic  memoratis,  aliqua  celeberrima  sunt»  Hip- 
pomedon^  sciiicet^  Sthenelaus,  Adrastus^  Arcesilaus^  et 
e  vetusta  memoria  repetita.  Bockhius  qui  Fourmontii 
apographum  viderat  lectu  esse  difficillimam  Epigraphen 
putat  necdum  qu»  sibi  satisfaciant  se  reperisse  dicit. 
Ita  tamen  legit 


BO 


[Class.  II* 


jca 


Ka 


Ka 


«a 


jra< 


Ka 


Ka 


^jOeviXa^  o  Yyaa^ioS^ 
'ImrojuLiowv 
rapos^  6  Apjcco^cXa 
''A^pacTToy 
Bo/Ddayo/oas  ' 
KpifTos  o  ^ipTa>P09 
AeaTOfJLa^o^ 

Male  qufedam  explicavit  Dodwellius  qui  noinina  ita 
edidit.  ''  Sthenelas — Ipomedon — Arcbemicha — Adrastos 
—  Borthanoras  —  Kretos  —  Omintonos  —  Destomachos.'' 
Idem  praster  heec^  septem  praeterea  nominum  vestig^ia  in 
lapide  sibi  deprehendere  visus  est 

Aspirationem  in  voce  'Iirofic^  omitti  et  simplicem  ir 
pro  duplici  poni  observandum  est. 


'  "  YNAMIO  est  a  lae  composi- 
tom  ex  Dodw.  et  Gell.  exemplis" 
B. 

*  y^APOM  mihi  non  Aapov  sed 


Tap<K  videtur."  B. 

'  '<  Nisi  potius  BopSayopm.  h.  e* 
^Opdayopa^  pnefixo  B.  pro  digam/' 
B. 


Mf/Afiefetce 
MTfAit+v/l-e 
flcrXTvt  DA  / 
ei.iti*.f/»Ae0he 
itreTrAKiTf 
rAfloffikflc 
^ffertfopHTA 


Tig.  i 

pol-YkCATEn    AKf®E  fe-E 


Ttf}. 
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Class.  II.   Inscr.  XI. 


E  SCHEDIS  POURMONTIANIS. 


TAB.  Xis    FiG.  I. 


H^c  Fourmontius  Argis  reperit  (ubi  quoque^  ut  antea 
dixi,  priecedentem  inscriptionem  transcripsit)  qus  quamvis 
ita  clauda  atque  mutila  sint  ut  pauca  tantum  verba  eruere 
possimus^  hic  tamen  servanda  putavi^  cum  vetustissimas 
illas  formas  literarum  Lambda^  Omicron  ,et  Kappa  fefe- 
rant  quas  in  Wrayiano  lapide  Lectores  jam  videre. 
Quam vis  in  apographo  quaedam ,  corrupta  sint^  manifesta 
versuum  hexametrorum  vestlgia  deprehendimus« 
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Class.  II.  Inbcr.  XII. 


SIGILLUM    NANIANUM. 


TAB.  XI.    Fio.  II. 


MaiFei  Veron.  lUust.  III.  c.  7.  p*  261.  Passeri.  Dissertazioni 
sopra  alcuui  moDumenti  del  Museo  Nani.  P.  I.  p.  24.  Lanzi 
Sagg.  Tom.  I.  p.  103.  Zannetti  in  libello  cui  titulus,  "  Due  anti- 
chissime  Iscrizione  Spiegate."  Venet.  1755.  Corsini  in  libello, 
''  Spiegazione  di  due  antichbsime  Iscrizione  Greche."  Rom.  1756. 
Faciaud.  Mon.  Pelop.  Tom.  II.  p.  50. 

IcuNcuLA  quasdam  Dei  vel  herois^  ut  yidetur^  ia  Museo 
Naniano  extat,  e  Grsecia  allata^  sed,  me  judice^  opus  JEgyp- 
tium  est.  Paciaudius  quidem  longius  forsan  progressus  est. 
''Hanc  icunculam  ad  communem  illam  ^gypti  consue- 
tudinem  conformatam^  oppido  quam  antiquissimam,  et 
vix  ffiris  signandi  doctrina  illinc  in  Graeciam  deducta, 
fuisse  conflatam,  certo  produnt  vetustissimas  formas  cha- 
racteres  plintho  incisi\"  Unus  certe  character  (I-  pro 
Lambda)  ibi  conspicitur  quem  nusquam  nisi  in  praece- 
dentibus  lapidibus  vidi.  Praeterea  nihii  notabile  in 
hoc  marmore  inest. 

]  Pacioud.  Mon.  Pelop.  II.  p.  50. 
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Class.  II.    Inscr.  XIII. 


TABULA    PETILIANA. 


TAB.  XI.     Fio.  III. 


Barthelemi.  Epistol.  ad  Adler.  et  Borg.  Villoison.  Epistol.  ad 
Borg.  Gabr.  Fabr.  Diatribe  p.  238.  Scbow.  Cbart.  Papyr. 
Rom.  1788.  p.  115.  Heeren.  Bibliothek  der  alten  Idteratur 
und  Kunst.  Pars.  V.  p.  1.  (Giitting.  1789-)  Lanzi  Sagg. 
Tom.  I.  p.  108.  Nich.  Ignarr.  apud  C.  T.  Murr.  de  Papyr- 
(Argentor.  1804.)  p.  S7-49-  Siebenkees.  Expositio  tabulae  Hos- 
pital.  in  Mus.  Borgian.  Velitris  asservats.  Rom.  1789« 

Lam INA  est  **  ex  asre  in  Bruttiis  prope  Petiliam 
(Policastro)  reperta  an.  mdccuslkiii  quse  inter  insigniora 
antiquitatis  monumenta  Velitris  in  Museo  Borgiano  as- 
servatur."  Interpretes  in  omnia  abiere.  Quod  scopum 
tabulas  attinet,  Villoisonus  in  ea  emtionis  et  venditionis^ 
vel  donationis  instrumentum^  ut  loquuntur  Juris  consulti, 
invenit^^  '^nisus^  ut  videtur^  prsecipue  verbis  StSori  rav 
ouQUMv  Kat  TclKKa  iravra,  et  Demiurgi  i.  e.  populi  Rectoris, 
et  Proxenorum  subscriptione,  qui  vel  talium  rerum  testes 
aderant^  vel  eo  ofBcio  fiingebantur,  quod  hodie  illud 
''hominum  genus^  negotiatoribus  Italis  Sensali  dictum^ 
"  exercet '.  Reliqui  autem  omnesi  qui  de  lamina  nostra 
'*  verba  fecerunt ''  (prseter  virum  facetissimum  Nicholaum 
Ignarra^  quem  mox  audiemus)  '^Abb.  Barthelemy,  Rev. 

*  Siebenkees.  Exp.  p.  5.  *  Cf.  Poll.  Onom.  VII.  p.  692. 


U 
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"  P.  Gabr.  Fabricy,  Abb.  Lanzi^  Nich.  Schow, licet 

*Warie  in  ipso  interpretandi  modo^  conveniunt  tamen  in 
''  boc,  ut  eatn  hospitalitatis  vel  publics^  vel  privatas  decretuni 
^'  continere  censeanf  Ex  bis^  quos  enumeravit  Sieben- 
keesius^  Schowius  solus  privatae  hospitalitatis  monumentum 
in  hac  lamina  deprehendisse  sibi  visus  est^  cui  sententis 
favet  ipse  Siebenkeesius^  his  praecipue  argumentis  nisus. 
''Omnia''  ait,  '^variorum  populorum  publica  hospitalitatis 
"  decreta  habent  aliquid  inter  se  commune  quod  publicam 
'^formam  primo  statim  intuitu  arguit^  cujus  ne  vestigium 
'^  quidem  in  nostro  monumento  apparet.  Incipiunt  nempe 
^^formula  in  publicis  dogmatibus  solenni:  e^o^e  rri  cvy 

**'  Kkifnp  Kai  rtp  ^17/u^,  vcl  c^of e  Tai  dXai  Kai  tj;  avyKXeirtp,  Ut 

'^publica  Agrigentinorum  et  Melitensium  psephismata 
''  in  Demetrii  Syracusani  honorem  lata^  vel  e^o^e  tcu 
'^dkai,  ut  decreta  hospitalia  Corcyrensium,  qus  exc. 
'^lac.  Nani,  Venetus  Senator,  possidet^  vel  alia  simili 
''formula  convenienti  publicis  monumentis.  Pergunt 
''deinde  causas  enarrare^  ob  quas  excipiendus  hospes 
'^hoc  beneficium  sibi  acquisiverit,  et  addunt  in  fine  de- 
''  cretum  de  incidendo  in  aere  decreto  hospitalitatis  publicae. 
''  Sic  se  habent  omnia  Grseca  hospitalitatis  decreta. 
"  Nostrum  autem  de  his  plane  silet.  At  ne  quis  credat 
''solitam  decretorum  formam  brevitatis  studio  omissam 
fuisse,  provoco  ad  illud,  a  Gytheatensium  civitate  Marco 
Latino  Pandusa  hospiti  publico  positum  quod  Paci-* 
audius  ex  Museo  Naniano  ita  publicavit^, 


*  Torremuzz.  Inscr.  Sic.  N.  79-         '  Paciaud.  Mon.Pelppoii.  11.131. 

82.  Menda    multa  *  Siebeukeesius    suo 

'  Notizie  sulle  antichita,  e  delle  apographo  injecerat  quae  ego  c  Pa- 

arti  di  Roma  (17S7)  p*  58.  ciaudio  tacitiis  corrcxj. 


Inscr.  XIII.]  85 

MAPKON,  AATINION,   RAN 
AOYTAN,  AnOAIZ,  TilNrY 
©EATAN,   BIAAINOY,  ROAEITAN 
AMON,  2ENON,  KAI,  lAION  EYEPrETAN. 

Hoc  paucis  licet  liDeis  absolatuiD,  omnia  tamen  continet 
qu8B    publicis    decretis    propria    ex    aliis    monumentis 


€€ 


"scimus." 


€€ 
€€ 
€€ 


€€ 

UJ 
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Solebant  preeterea  publici  bospitis  jura  non  in  unius 
personae  sed  in  posterorum  hospitis  quoque  favorem 
decerni  ut  in  marmore  Melitensi  de  Demetrio  Syra« 
''cusano*  et  in  decretis  Corcyrseis  de  Boisco  Oodonaeo^ 
"et  Lycisco  Prienensi;  at  nostra  lamina  unum  solum* 
''niodo  noroinat^  iis  omatum.  At  cum  nonnuUa  alia 
monumenta^  quoque  ita  se  habent^  parvi  hoc  argu- 
mentum  ipse  facio/' 

Majoris  autem  momenti  videtur  omissio  urbis  ^ew 
''  ivypv ;  earo  enim  cum  vv.  doctissimis  Lanzi  et  Fabricy 
^'  in  ^cT$9  vocabulo  qusrere,  vix  ac  ne  vix  quidem  a  me 
''  impetrare  possum.  Hisce  rationibus  commotus,  quia 
*'  nerope  nostra  lamina  nec  formam  publicam  babere, 
'^  nec  urbem  ^evoSaxw  indicare  videtur,  eam  potius  pri- 
''  vatfie  quam  publicae  bospitalitatb  tabulam  fuisse  exis- 
''  timo  \"  Recte  omnino^  quod  laminam  nostrara  haud 
publieas  hospitalitatis  tesseram  esse  existimarit;  quod  pri- 
vatas  statuerit,  haud  item^  ut  ego  puto.  Privatse  amicitise 
testes  magistratus  adbibere,  vel,  ut  Siebenkeesius^  '^hos- 

*  Cf,  Torreinu2z.  Inscr.  Sic.  p.  *  Cf.  infra  Class.  V.  No.  2.  Mus- 

79.  Mann.  DeL  inter  Mann.  Oxoiu  toxidi  lUust.  Corcires.  p.  1*88.  Dod- 

£d.   Prid.   No.  Ilf.  Thomasio.  de  welL  Itin.  II.  p.  504.  Bramsen.  Itio. 

Tesseris    HospitaL    apud    Grouov.  I.  p.d25. 

Thet.    Ant.    Graec.   Tom.  IX.  p«  ^  Torrem.  loscr.  Sic.  p.  79» 

19S.  ^  Siebenkees.  pp.  5,  6,  7- 
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pitii  auctorum  subscriptione  firmare*'  absurdum  esset, 
-  nec  unquam  hujusmodi  exemplum  vidi.  Cum  Siebenkeesio 
autem  stat  He^renius  \  '^  Das  monument  Selbst  ist  eine 
sogenannte  tessera  hoSpitaliSy  eine  Marke^  die  sich  Grast- 
freunde  nach  errichteter  Gkistfreundschaft  einander  zu 
geben  pflegten,  um  bey  wiederholten  Besuchen^  selbst 
nach  betrachtlichen  Zeitraumen,  sich  einander  wieder 
zu  erkennen.''  Schowius  haec  habet.  **  Initur  publicum 
hocce  foedus^  amicitiae  et  hospitalitatis  foedus^  ut  opinor^ 
inter  privatos^  quorum  unus  Saotis,  alter  Sicsenias  appel- 
latur;  initi  ieiutem  fcederis  stabiliendi  causa^  subscripta 
sunt  nomina  amicorum  et  hospitum,  Demiurgus,  Para- 
goras  &c."  Denique  sapiens  quidam  Nicholaus  Ignarra, 
"  in  Regio  Archigymnasio  Neapolitano  S.  Scripturae  in- 
terpres^"  et  post  eum  Murrius  (quod  mireris)  lamellaih 
hostram  exsecrationem  esse  solennem  statuunt.  Prius- 
quam  meam  sententiam  exponam^  tabul®  verborum  expli- 
candorum  rationes,  quas  interpretes  iniere^  exponendce  vi- 
dentur.  Quod  prima  verba  Oeov  ri/^^a  attinet^  Siebenkeesius, 
cum  in  tesseris  hospitalibus  Dei  xenii,  aut  nomen^  aut 
symbolum  inesse  constet  ^,  Fortunam  huic  monumento  in* 
scriptam  conjecit  tanquam  hospitalitatis  numen  et  genium 
iamiliae  j^evoSoxov  tutelarem.^  Tum^  locis^  quibusdam  ad- 
vocatis^  Fortunam  inter  penates  quasi  numen  tutelare  ali^ 

*  Bibliothek.    der  alt.    Lit.  und         *  Sallast  de  Diis  ioter  mythogr. 

Kunst  P.V.  p.2.  Gr.    (ed.    Oxon.)   p.  21.    Eckhel. 

*    '  Nisi  Scripturam  melius  quam  Num.  Vet.  Anecd.  p.  183.  Inscript. 

nostram  lamellam  interpretetur,  vae  apud  Murator.  I.   p.  Uxx.   Gruter. 

Theologiae  Neapolitanis  studiosis.  LXXV.  Spon.  de  aris  igoot.  Deor. 

Plaut.    Pcen.    Act.  V.   Sc.   1.  No.  29.   Marini  Iscriz.    Alb.  p.  7. 

^*  Deum  hospitalem  et  tesseram  me-  Capitol.  ioier  script.  Hist  Aug.  pu 

cum  fero.''  21.  (ed.  Casaub.) 
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quando  eultam  esse  osteiidere  conatur.  Barthelemius  voces 

Oeo9  Tvx^  2aoTi$  juQxit,  et  cum  ^Smoti^  pro  YAareipa,  vutgari 

flc.  Fortun»  agnomine  \  dictum  putaverit^  ita  vertit^  Dea 
Fcrtuna  c&nservatrix.  Siebenkeesio  arbitrari  visus  est 
Barthelemius  laminam  nostram  continere  decretum  hospitii 
publici  in  Fortunse  Conservatricis  templo  contracti.  Cui 
sententise  recte  occurrit  Siebenkeesius  %  rogans  ubinam  sit 
urbis  benefactricis  nomen^  quod  in  publico  decreto  omitti 
nequire  omnes  vident;  Barthelemius  tamen  vertit  "  Dea 
fortuna  conservatrix  dat  SictsfvUe  ^c**  quse  quid  velint^ 
nemo,  credo^  intelligere  potest.  Tum  Lainzius  de  urbe 
quadam  antiquissimi  Lucaniee  populi  Sohtinorum^  cogi- 
tavit^  et  N  eodem  modo  hic  ejectum  statuit,  quo  e  voce 
Lintemum,  quas  aliquando  Ldtemum  scribitur.  Ita  ergo 
initium  inscriptionis  vertit. 

'*  Dea  fortuna,  (iir&^)  Stmth  dat  Sicania  domiei- 
lium  Sgc. 

Sed  recte  Siebenkeesius  Zaorfs  H^ti  pro  1}  ttoXcv  t£p 
SooT-iWv  ^f^oTi  bene  dici  posse  negat,  cuni  in  nullo  urbium 
decreto  tale  quicquid  extet.  Schowius  post  Oeos  Tt/^^e 
verba  iXeor  ^n  subaudiri  putat  et  hs^c  addit.  ^Verba 
Saorif  iiSort  k.  t.  X.  paullo  ambigua  sunt,  et  obscura,  quce 
autem  ita  intelligenda  esse  reor,  Saatis  dat  Sicteniie  do- 
mum  (i.  e.  habitationem)  et  catera  omnia,  (i.  e.  catera 
omnia,  qua  prater  habitatianem  necesaaria  sunt/')  Hee- 
renius  eodem  modo  quo  Barthelemius  prima  verba  inscrip- 
tioni»  explicat^.    Postea  (mirum  dictu)  ita  locum  ordinat. 

*  Plat  Cratyl.  p.  473,  ed.  Serran.  '  Hujus  urbis  memoria  jam  Pli- 
fnscr.  AgrigcDt..  apud  Torremuz.  nii  tempore  poene  interierat.  Pfin. 
Inscr.  Sic.  No.  79>  82.  Nat.  Hist.  lib.  III.  c.  7. 

*  Siebenkees.  abi  suprfti  p.  21.  *  Heeren.  ubi  supra,  p.  3.    <*  Die 
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^iioTt  ^Mcaivim  nji^  ouclav  Kal  raXXa  Travra  Ac^uo/CK/a^y  Hapa" 

yopaSf  Hpo^epoi  ^,  k.  t.  X.  Scbowius  quoque  eodem  modo 
de  vocQ  d^afnopyoi  titubat  quod  nomen  proprium  esse 
existimat.  De  qua  re  verum  videre  Siebenkeesius^  Bar- 
thelemius^  et  Lanzius.  Mox,  cum^  ut  vere  Siebenkeesius, 
'^Proxeni  publici  nec  privatis  interesse  hospitiis,  nec 
eorum  nomine  decreta  sigpnari  possent/'  voci  U^evoi 
'^eam  significationem  tribuit^  quce  conciUatcrem  vel 
awtorem  amicUus  innuit';"  et  ''quamvis' conciliatorum 
nomina  decretis  hospitalibus  inscribi  consuevisse^  nec  e 
Gnecis  nec  Romanis  lapidibus  se  probare  posse''  palam 
profiteatur^  '^illos  tamen  quos  nostra  tabula  nominat 
Minconem  &c.  amicos  fiiisse  Saotis  et  Sicsenis  com- 
munes  et  auctores  hujus  hospitalis  foederis"  esse  existi- 
mat.  npo^evov^  ejusmodi  homines  esse  statuit  Heerenius^ 
quos  Anglice  consuU  appellamus^  homines  sc.  missos  in 
peregrinas  urbes^  ut  ibi  suse  reipublicse  negotia  perfi- 
ciant.  Demiurgum  ergo  et  Paragoram  ejus  urbis  cujus 
Sicaenias  civis  erat  Proxenos  esse ;  caetera  autem  nomina 
privatorum  Sicffinise  amicorum  esse  docet. 

Jam  sequitur  faceta  interpretis  iUius  SS.  Neapolitani 
explicatio.    Imprimis  pro    Tvya   aaort^  legendum   statuit 


ersteo  Worte  Oed^  Tvj^a  Saonv  Dea 
fortuna  cohservatrix,  sind  eine 
blosse  Anfangs — formel,  und  haben 
mit  den  folgenden  keine  Verbin- 
dung/' 

^  Heeren.  ubi  supra.  '^A.S.T.F* 
nach  dem  Dorischen  Dialect  fur 
itima^i  2,  riyif  alKtav  (hospitium)  Ka\ 
7aXXa  wdwra  alUs  ubrige^  wai  (ku 
Recht  der  Gaiffreundschqft  mit  iich 
hringt ;  und  jetzt  folgen  die  Namen 


derjenigen,  die  mit  dem  Sicsenias 
Gastfreundschaft  errichtet  hatteny 
unter  welchen  der  Erste  is  Aa/iio^- 
70f .  Dieser  und  der  folgende  Tlapa" 
yopa^  waren  Ilpo^evot,  hospites  pub- 
licir 

*  Haec  loca  advocat  vir  doctus. 
Plutarch.  Tom.  I.  p.  79*  Schol.  med. 
in  Earip.  Phoen.  v.  356.  (inter  Codd. 
bibl.  Angd.  PL  c.  4.) 


trp^acTA  OTir ;  pro  Miiwwi^,  /jnwoif,  hum' firivvoirrw ;  et  pro 
Apfu^iicifto^,  AyaOafyxp^,  Ovartis^,  E^irucopo^^  hoc  modo  distitl- 
^uendum  et  legendum  monet  apfjLoJ^i,  Sa/jio^  dKa9apT09  ov 
{w)f  dra^  iiri^xppos  (eVi^^oipoi/^O  His  primum  positis  ita 
omnia  vertit. 

©coy  (Vea)  Tvyl/aaa  {fiageUatuva  est)  otv^  {quisquis) 
iAyri  {suppedUat)  8ic€0nuB  oiiuav  {domieiUufii^  xai  roXXa 
ntrta  {et  otia  qudeeumque.)  £iafxaopiovt  Uapaiopas  {conter 
raneos  pnevaricatores)  Upo^evos  {Proxeni)  intivvovTa)  {de- 
nwhcient)  dpn^i  (HartnoBtia.)  Aa/xov  (populus)  dKadapTOi 
w  {cum  poUuttM  eit)  aras  eTrixoDpow  {noxas  locales  luet.) 

Cum  reverendi  Canonici  interpretationem  omnes  avidis- 
sime  complectantur  necesse  sit^  haud  opus  est  aiictoritates 
<)uibu8  nititur  exscribere. 

Sed^  nugis  omissis^  unus  recte  hanc  tesseram  explicat 
Dobraeus^  qui  testameutum  esse  statuit^  et  huic  gemellam 
formam  advocat  \ 

OEOZ  TYXAN   APIZTOAAMOZ  AE 
KATAZMAXXIAAN  AIAHTI 

nOAYTIMni  ...Al   KA   RAZXH  TAN  TAN 

« 
Ubi  rei  naturam  satis  explicat  nota  ista  phrasis  oiKa  irdoxn^ 

Sed  ad  sententiam  omnino  firmandam,  Hermippi  quoque 

verstts  ex  Athenaso*  advocat  vir  cel. 

Hv  kyfi  Tcddw  t*  Tfjvoe  tijv  XcwacTiyv  eKirltov 
T^  AiorJir^  vdvTa  Ta/jLavTov  Siowfn  ^(pijiiaTa, 

Unde  hanc  solennem  esse  formulam  satis  constat.    Testa- 
menti  ergo   confirmandi  causa  magistratus  testes  adhi* 

^  Montfauc.  Diar.  Ital.  p.  422.  486.  A.     Locum  autem    e  hieote 

*  Hermipp.  apud  Athen.  XI.  p.      Porsoni  (in  Pra&f.  ad  Uec.)  citavi. 

M 
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bentur  sc.  Denif urgus '  et  Proxeni  ^.  Gm  rvx^v  •  in 
nostra  Epigraphe  legendum  snadet  Rochettins^  quod 
profecto  nielius^. 


'  Hoc  summo  magiBtratui  nomi- 
ni  ssepbsime  fuisse  testautur  £us- 
tath.  ad  Odyss.  P.  p.  1825.  Polyb. 
Exc.  Leg.  XLTii.  Liv.  xxxii.  22. 
xxxYiii.  30.  Thucyd.  V.  47#  Lu- 
cian.  in  Phalar.  IL  ad  init. 

*  Cf.  Paciaud.  Mon.  Pelop.  Tom. 
II.    p.  137.    Snid.  in   Toce.   PoU. 


Onom.  lib.  V.  c.  4. 

'  R.  Rochette  Deux  Lettres  a  Mj 
Lord  Comte  d'  Aberdeeo,  p.  53. 

*  De  hujusmodi  fonnulis  cf.  Ig- 
narra.  Palxstr.  NeapoL  p.  18.  Biag, 
Mon.  Nan.  I.  p.  33.  et  TracU  de 
Decret.  Athen.  c.  17,  et  27-  Cordn. 
Fast.  AttTom.  II.  Diss.  XL  3. 


fl 

MkXi.  M@t1I  MN 


I^.d: 


K.      ^     ^      ^      M 


KAVOJ 
H  I  K  O  N 

Q. 
^    ^    V    V     I    K   V   ff   ^ 

»C  A    A  C    ^ 
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CLA8S.  II.  Inscr-XIV. 


MARMOR     SICULUM. 


TAB.  XII.    Fie.  I. 


EaLiMii  hujusce  marinoris  apographo  donatus  sum  a 

^Thoma  Thorp,  Collegii  SS.  Trin«  Socio,  qui  summa  dili- 

gentia  nec  minori  doctrina,  hujusmodi  reliquias^  dum  per 

Siciliam  iter  iaceret,  conquisivit.     Extat  apud  Baronem 

Judica^  ab    illo   inter   sepulcra   prope    ruinas  Acrarum 

(haud   procul  a   vico  Palazzuolo)   repertum.     Marmori 

Larissaso  proxime  subjecissem,  cum  eodem  modo  utrum- 

que    scriptum   videatur^    at    nonnisi    post    prascedentes 

paginas  prelo  subjectas  a  Thorpio  accepi.     Liquido  hic 

leguntur 

YZIZ  HO  TIMAAOY 

i.  e.  « 

lais  Q   ii/uaooi/. 

Notandum  est  Epigraphen  ab  inferiori  linea  incipere,  et 
postea  sculptorem  (qua  veteres  siepe  fuere  in  dcribendo  aut 
incaria  aut  levitate)  tres  ultimas  litteras  in  superiori  linea^ 
lapide  deorsum  verso,  scripsisse.  Nunquam  nist  in  hoc 
lapide  latera  aspiratae  ^  sursum  producta  vidi. 
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ClA88.  II.      iNftCR.  XV". 

VASCULUM    LOCRENSE 


IPAB.  XII.     Pio.  II. 


Ardito.  '' Ilhistrazione  di  m  anticb  Vaso  trovato  ndle  ruiBe  d»' 
Locri."  (Neap.  1791*)  Zarillo  '^Sopra  un  Medaglione 
Jiawrravwv.''  1794»  et  ''I^ttera  apologetica  dt  Zarillo  a 
Fonseca  k  Parigi/'  1^1.  V^illoison.  in  Millin.  Horr.  Encyclop. 
Tom.  II.  a.  VII.  p.  475.  Uuscbke.  "Anal,  Crit»  ad  Anthok 
Graec."  p.  8.  et  '^  Commentatio  de  Inscr.  Vasculi  Locr.*^ 
Bostochii.  1813.    Quaranta  in  libello  Neapoli  edito  anno  1817* 

VftRBA  Villoisonr  exscribo  quum  breviter  Arditi,  Za- 
rillii^  suamquc  ipaius  sententiam  exponant. 

^'  M.  Michel  Ardito^  ancien  membre  de  V  Academie 
d'Herculanum  a  donne  une  dissertation  sur  cette  inscrip- 
tion  KAVEAOKEZ  qu'on  trouve^  sur  une  vase  Etrusque 
qui  appartient  au  Roi  de  Naples  et  represente  une  joueuse 
d^  cithare.  Ces  lettres  KaXmiotm  qu^on  voit  is  traverso 
di  una  cilaristria  cke  vi  era  dqnnta,  M.  Ardito  les  lit 
KoKn  v^i^  ^t  les  explique  '^  L'one8to  piacer  pereomficato^* 
M.  Zarillo^  confrere  de  M.  Ardito,  r^futa  son  inter- 
pretation,  eo  179^^  a  la-  tete  de  la  r^mpretsion  de  8» 
Dissertation  italienne  sur  une  medaille  Kawrravwv  publiee 

"  Negat  e  contrario  Arditas  crensi,  sed  per  coiijecturam  illatam 
hanc    vocem    legi  in  vasculo   Lo.     esse  ait,  p.  6l.*'  Huschke. 


tK)Qr  la  {iretntere  fois  en  1755.  II  lit  ir<tXi}  ^ok^  qn^fl 
Craduit  ptdchra  videaris.  Je  croirois  plutot  qne  taX» 
<SMriB9  €^t  mis  pour  koK^  ioKeis  c'e8t  a  dirfe  pulchra  videris.^ 
Hasc  ille^  quse  omni^  Huschkius  vere  futilitatis  pleda  esse 
dicit  levitatisque  summ».  Ipse  refert  ad  KtiKffSopa^  de 
1q[uibui  Pindarus 

'Xpvceias  S  e^  vireptpov  aet^v  KijXiT^res^ 

quasque  eaedem  ac  Sirenes  Homeric3s  fuisse  videntur^ 
In  templo  Apollinis  exhibitas^  putat^  vel  certe  descriptaft 
a  Pindaro  ad  similitudinem  ejus  fignrse  quae  cernitur  iii 
vasculo  Lfocrensi.  Viscontius^  vdcem  opves  homen  pro* 
prium  vocativo  casu  positum  esse  statuit^  atque  ita  epK 
graphen  interpretatur.  Ptdcher  Orneu  !  Vir  doctus  auten^ 
R.  Christie  Zarillii  explicationem  probat,  et  omnes  inscrip- 
tiones  ubi  vox  koKo^  vel  KoXe  occurrit  ad  Eleusiniaca 
referendas  putat.  Ea  enim  vox  illum  cujus  cum  nomine 
conjungitur  initiatum  esse  et  probatum^  ut  viro  docto 
videtur,  significat^  Mazochius^  contra  '^  moris  Grascis 
fuisse'^  docet  ^^  ut  nomina  t£v  epwiUvwv  libris  arborum, 
foliis^  foribus,  parietibus  inscriberent^  hac  formula  utentes, 

o  oeiva  KoXoSf  ri  oeiva  koXi^  • 

Jam  pauca  de  literis  ipsis  dicenda.    NemD  jure  de 
quatuor  prioribus   dubitare  potest    quin    sint    K  A  V  £• 

'  Piodar.  apud  Pausan.  X.  5.  cf.      Tom.  V.  p.  25.  Kot. 

quoque  Galen.  T.  III.  p.  6X5.  Ed.         *  Christie.  Disquisition  on  Etnis- 

^^*^'  can  Vases,  p.  27. 

«  Cf.  Eustath.  ad  Od.   M.  pp. 

1689,  1709.  AUter  tamen  Casaub.  ""  Mazocb.  ad  Tab.  Her.  p.  139. 

ad  Athen.  VII.  p.  29O.  E.  »  Cf.  Aristoph.  Vesp.  98.    AclU 

•  Cf.  Voss.  Epist,  Mythol,  T.  II.  144.    Eustath.  ad  Iliad.  B.  p.  170» 

P»39*  1.  13.    Diog,  Laert.   in   vita  Zen. 

^  ViscQHtr    Mus.     Pio-CIement«  Cit.  §.  21. 


94  '  fCtAs».  If* 

Secunda  ^^idem  rw  AcXra  formam  ttiert^  duabw 
liastis  scilicet  paullo  inferiils  quam  fieri  soleat  juncti?» 
Quod  quintam  attinet^  Huschkius  cum  ceteris  A  esse 
statuit.  M ontfauconius  ^  quidem,  ut  Huschkius.  ingenue 
ptofitetur,  Delta  quadrangulum  nusquam  reperiri  nisi  in 
codice  quodam  seeculo  VU.  scripto  dudum  statuit.  At 
ipse  Huschkius  dua  exampla  e  vasis  profert  ubi  eadem 
Htera  eodem  modo  exarata  est  ^  Idem  ,  sextam ,  literam 
O  esse  statuit.  At  si  quid  exempla  auctoritasque  valeant, 
aculptorque  tabulae  Huschkianse  literas  accurate  e  vase  ^%r 
scripserit^  quinta  litera  est  O,  sexta  autem  A  vel  forsan  P^ 
In  vetustioribus  enim  titulis^  hce  literas  eodem  fere  modo 
effinguntun  Quse  si  vera  sint^  concidit  omnino  pulcra  ista 
Huschkii  de  Sirenibus  disputatio»  Kohlerus^  autem  se 
hocce  vas  saspe  tractasse  testatur,  et  neminem  oculis 
sanum  et  Palaeographise  peritum  aliquid  praeter  KoK^loKt^ 
jn  eo  reperire  posse  contendit.  Millinus  post  Viscontium 
marmoris  scripturam  vult  corrigere,  ut  legatur  KoKeofwe^^ 
sed  ut  vere  Kohlerus^  non  nova  excogitanda  ^unt,  at  qusB- 
rendum  est  quomodo  quas  in  marmore  extent  explicanda 
veniant.  Kohleri  lectionem  unice  veram  esse  confirmat 
Osannus^ 

Cum  hssc  ila  sint»  nec  satis  constet  quomodo  literas 
legendae  sint^  de  interpretatione  epigraphes  aliquid  pro* 
ferre  plane  ridiculum  esset. 

•  •  •  ■ 

*  Monfauc.  Pal.    Gr.   Lib.  IIL         '  KohlerusapudBottiger.  Amallb. 

p.  222.  .  T.  1.  p.  301. 

8  Viscont.  Mus.  Pio-cletn.  T.  II.  •    *  Osann.  apud  Bottiger.  Amaltb, 

p.  106.  t.  13.  T.  II.  p.  274. 


Insc».  XVL]  95 


Class.  II.    Inscr.  XVI. 


VASA    MASTRILLIANA. 


TAB.  XII.    Fio.  III. 


Mazoch.  Tab.  Heracl.  p.  137 — 140. 

'^Felix  Mastrillus/'  ait  Mc^zochius,  '^  antiquissima 
'^NoIana  nobilit^te  illustris  magnam  contraxit  undique 
'^  figlinorum  vasorum  copiam  ; — inter  hasc  antiquissims 
''  suut  dyotse  duas.  In  una  mulier  est  alata ;  inscribitur 
'"^superne  KAVOS»  inferne  NIKON  pro  iitKwv,  quia 
''forsan  Q  nondum  in  usu  erat.^' 

'^  In '  dyota  altera,  mirum  sane  est,  quod  illud  KaXos, 
'^quod  latus  la&vum  obsidet,  ita  scribitqr,  ut  A  prope 
''PhGenicium  videatur,  O  vero  triangulumy  ut  in  scrip- 
tura  Phcenicia  Atticaque,  postremo  sibilum  tunc  primum 
ad  arcus  Scythici  fig^ram  accedat.  At  in  dextro  latere 
^Vlttteris  mere  Atticis,  KAVVIKVES  pro  KAAAIKAHZ 
''scribitur.     Hcb  dyots  Nolse  efibssse  fueraiit.'* 


€t 
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Clas6.  II.    Insce.  XVII. 


VAS    SICULUM. 


TAB.  XII.     Fio,  IV. 


Viscouti  in  Actis  Institut.  Gall.  Hist.  et  Litt.  Tom.  III.  p.  38. 

Vas  (ex  eorum  genere  quae  itovwnSe^^  appellantur) 
in  Sicilia  repertum  nunc  Parisiis  8er?atur  apud  Dominum 
Tdchon  d'Annecy.  Subrubrum  est,  ut  pTeraque  hujus- 
modi  vasa,  et  in  ea  effingitur  nympha  quae  vestes  leviler 
attotlens  ne  aqua  conspergantur,  ad  fontem  accedit  ut 
vas  aquas  plenura  referat.  Aqua  autem  ex  ore  leonis  vel 
ejusmpdi  animalis  profluit^  f^iguras  omnes  nigrae^  nisi 
quod  nymphflB  camis  candidus  color  sit.  Verba  quae 
in  .  vase    inscribuntur   Viscontius  ita  legit  atque    inter- 

pretatur^ 

^«X^^  '^^p^f  'ftoea. 

Accipe^  serva,  posside. 

Idem  loquendi  genus  apud  Latinos  valuisse  putat^ 
haec  verba  e  vase  quodam  argenteo  citans> 

Pelegrina  utere  felix. 

*  ^'Ejusmodifontesimpriinisapud  iEgyptii  in    Italiam    et   GraBciam 

EgypUos  facti.     Leo  Hori  vel  Solia  hunc  morem  induxere.    Fons    Ar- 

aestivi  typus  erat  cujus  sub  radiis  tacinus     eodraa    modo     depingitur 

aqua  Nili  e  ripit  effluens   campos  in  aere   apud    Kircherum.      (Mus. 

iEgyptiofl     foecundat.       (HorapoU.  Kircb.  Monum.  Tab.  yi.'*)     Vis- 

Hierogl.  I.  c.  17»  et  18.)    Coloni  conti. 


IwscR.  XVXIJ  97 

Qu(e  horum  verborum  vera  sit  interpretatio  prorsus 
nescio;  ^uas  autem  dicit  Viscontius  ridicula  sunt  omnino 
atque  absurda.  Quisnam  ullum  vestigium  formce  Aex«i^i 
«t  dft  ,c«eteri8  taceam,  in  Grscis  literis  ufiquam  vidit  ? 
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Class.  II.    Inscr.  XVIII. 


VAS    AGRIGENTINUM. 


TAB.  XII.     FiG.  V. 


Verborum  in  hoc  vase  inscriptorum  apographum 
humanitati  summi  viri  R.  P.  Knight  debeo  qui  de  ipso 
vase  in  doctissimis  in  Homerum  notis  heec  disputavit. 
'^  Vir  amicissimus,  lam  ingenii  elegantia  quam  varia 
eruditione  insignis,  Gulielmus  Stewart  Rose^  vas  fictile 
pictum,  quod  e  Sicilia  reportaverat,  mihi  humanissime 
dedit^  in  quo  scriptum  inveni,  literis  lonicis  antiquissimis^ 
ZOTZOTOZAEZ;  quod  more  loquendi  et  scribendi 
recentiore,  ZHZOY  TOY  ZAHZ  reddendum  videtur; 
nam  nomen  vix  aliud  esse  potest  quam  quod  in  Simonidis 
Epig.  Lxxiii.  ed.  Jac.  nunc  legitur  ZAZOZ ;  atque  solita 
variatione  quae  in  Smyrnaeorum  nummis  observata  est, 
alia  forte  dialecto  ZOZOZ  legebatur.  Vasculum,  etsi 
iti  agro  Agrigentino  repertum  est,  in  lonia  Lyciae  con- 
termina  factum  esse  ostendit  tum  dialectus  tum  metrony- 


roicum  \" 


'  Cf.  Herod.  I.  173, 
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Clabs.  II.    Inscr.  XtX. 


INSCRIPTIO    DELPHICA. 


TAB.  XIIL  .  FiG.  I. 


Dodwell.  Itin.  Tom.  II.  p.  500. 

tNscRiPTio  ab  initio  manca  est,  in  basi  statuse  victoris 
cujusdam  in  Pythicis  certaminibus  ut  videtur  scripta. 
Deest  ergo  nomen  victoris.  Amicus  meus  Augustus 
Bockh  ita  primam  lineam  \eg\t 

•  • .  ioSa\&s  HoXa  •  •  •  •  (nempe  iiosi) 

quod  verum   esse   potest.      Quae  sequuntur  omnia  satis 
patent 

Botc0Tco9  cjfcr  (cf)  'Epy(o/i(€vov) 
*  Xtraroowpo^     '  ApKraroy  (eiTwv) 
ETTOifjaaTrjv       Oy^/Baco». 

Plinius^  Hypatodorum  sculptorem  laudat^  et  Olyrop. 
cii.  vixisse  tradit.  Laudat  quoque  Pausanias^  et  alio 
loco '  Hypatodori  socium  Aristogitonem  memorat.  Hsc 
inscriptio  ergo  inter  eas  numeranda  quae  pauilo  seriori 
evo  scriptas  vetustateni  affectant.  Quod  non  solum  in 
formis  literarum^  sed,  ut  vere  Bockhius,  in  ipsa  verborum 
structura  notandum.  Hic  tamen  ponendum  putavi  quum 
literae  vetustissimae  sint  et  aetas  haud  dubia. 

Litera  a  reduplicatur^  quod  aliquando  in  marmoribus 
vetustis  notavi.     TeXeco-ra;  legitur  in  marmore  Wrayiano. 

»  Nat  Hist.  XXXIV.  19.  ^  Paus.  X.  10,  2. 

•  Paus.  vm.  26.  4.  .^^r-  r-i  a"**»»^ 

OXFsjRD 
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'AcaK\ninoi»fHK  in  Elginiano  marinore  (No.  169.}  IA/mo» 
oToStifia^  in  inscriptione  a  Fourmontio  Greranias  reperto 
quod  Bockhius  mibi  indicavit.  Apur(rro<f>awns  in  lapide 
a  Leakio  inter  Tbespias  et  Thisben  reperto  et  ab  illo^ 
humanissime  mecum  communioato. 
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ClA88.   II.      NUM.  1 


INSCRIPTIONES    MISCELLANEiE. 


TAB.  XHI.    FiG.  ir. 


1>  2.  LiEAKius  prio][>e  Harmam  BcBotiae  vicum  has 
inscriptiones  reperit,  Pormae  quidem  literarum  anti- 
quissimas^  at  nescio  plane  quid  statuendum  de  mira  illa 
mutatione  dipbthongorum  AI  et  OI  in  AE  et  OE.  Si 
prior  per  sese  conspiceretur,  Latinismum  plane  redoferet^ 
cui  tamen  sententiae  posterior  illa  0£  minime  favet.  In 
libris  quidem  nihil  reperi  quod  huic  rei  aliquam  lucem 
offundere  queat.  Notandum  est  Leakium  secundam  in- 
scriptionem  a  Tanagra  Harmam  aliquando  allatam  esse 
putare,  cum  ibi  templum  e  marmore  ejusdem  generis  ac 
illius  in  quo  hasc  Epigraphe  incisa  est  sdificatum 
viderit. 

3.  Leakius  nunquam  nisi  in  hoc  lapide  (quem  prope 
Tanagram  reperit)  aspiratam  in  Boeotia  observavit. 

4.  In  hac  inscriptione  (quam  inter  Thespias  et 
Thbben  Leakius  exscripsit)  eandem  toS  x  formam  ac  in 
prscedenti  videmus. 

5^  6.  In  eodem  loco  quo  prsecedentem  idem  vir 
doctus  exscripsit  In  illa  notanda  literae  2  reduplicatio^ 
in  hac  forma  elementi  I,  quae^  cum  nusquam  praeterea 
occurrat^  aut  casui  aut  festinationi^  credo,  tribuenda  est. 
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7»  9,  9.  Has  omnes  Orchomeni  reperit  Leakius. 
Idem  vir  doctus  singulas  Grecias  reg^ones  sibi  proprium 
quendam  morem  sepulcrorum  inscribendorum  babuisse 
animadvertit.  In  Bceotla  fere  semper  (ut  in  inscr.  1"*^ 
8*.  et  9*.)  nomen  dativo  casu  post  prspositionem  em 
ponitur. 

10.  Marmor  (a  Leakio  Thisbes  repertum)  forsan  mu- 
tilum  est  a  sinistro  latere.     Tum  legendum  puto 

Leakius  autem  aliter  legit 

Profecto  litera  secunda  aut  >  aut  A  csse  potest^ 
Yerbum  autem  compositum  in  hujusmodi  formuHs 
solennius,  quamvis  exempla  simplicis  eodem  sensu  positi 
haud  desint. 

11.  Hanc  vocem  (sc.  ZY9OI  i.  e.  ^km)  e  lapide 
inter  ruinas  Acrarum  a  Barone  Judica  reperto  exscripsit 
T.  Thorp.  Vetustissimum  esse  lapidem  testantur  trium 
priorum  literarum  forms. 


CLASS.  III.    Sbct.  I, 
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Ola8s.  III.     Sbct<.  I.     Inscr.  t. 

Marmor   Atheni£N8E  sive    Nointeuanum    sive 

Bauoelotianum  I. 

TAB.  XIV. 


Montfauc.  Pal.  Gr.  Lib.  II.  p.  134.  Maffei.  Gall.  Select 
Antiq.  p.  82«  et  Mus.  Veron.  p.  ccccvii.  Bernard.  Diss.  I. 
apud  Murator^  Thes.  Vet.  Inscr.  T.  I.  p.  42.  Murator.  Tlies. 
p.  DcccLXXViii.  Nouv.  Trait.  Tom.  I.  p.  633.  Corsini  Fast. 
Att.  Diss.  IV.   p.  159*  Lauzi.  Sagg.  Tom.  I.  p.  106. 

Hoc  marmore  non  aliud  illustrius.  Athenis^  in  ecclesia 
quce  Tov  ^avpovfievov  dicitur^  a  Gallando^  Giraldoque^ 
Galiis,  repertum  est  A.  S.  1678.  Horum  cura  (auspiciia 
Marchionis  de  Nointel  Gallorum  apud  nTurcas  legati) 
Lutetiam  quam  celerrime  missum^  in  Regiffi  Inscriptionum 
Academiffi  Museo  adservatum  est.  Hodie  in  Museo 
Reg^o  extat\  Ipse  proximo  anno  exscripsi,  quod 
iactum  magnopere  gaudeo,  omnia  enim,  quanta  videram, 
apographa  mendosa  esse  credidi,  nec  aliter  ac  censuissem» 
res  cecidit.    At  suo  quseque  ordine  ad  examen  revocanda. 

Neminem  morabitur  scopus  Epigraphes.  Tribus 
Erechtheidos  voluntate  inscripta  est,  ut  suos  tribules^  dum 

'  **  Les  deux  marbres  de  Nointel  (I8O9.)  on  les  voit  dans  le  vestibole 

ont  M    pendant   plusiears    ann^es  de  la  galerie  des  Antiques  du  Mus^e 

M  Mofl^e  des  moniimens  Fran^ois  Napoleon.**    Mem.  de  TAcad.  des 

aiix   Petits   Augustins,    aujoard'hui  Inscr.  Tom,  xLvii.  p.  I57f  Not. 

O 
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pro  patria  pugnarent  cesos  sempiterne  memorias  tra- 
deret.  Quod  ad  locum  attinet^  nullus  dubitat  Corsinus^ 
quin    hoc    Marmor    in    extertore    Ceramico    (nempe    in 

urbis    pomoerio)     positum    fuerit.      Illic     enim    solenne 

* 

fuit  milites  omnes  qui  in  bello  sublati  fuerant,  certis 
ritibus  sepelire,  ipsorumque  et  Ducum  nomina  marmoreis 
monumentis  inscribere  '• 

Quod  setatem  marmoris  attinet^  multa  mnlti  ex  variis 
auctoribus  protulere.  Instar  omnium  nobis  sit  Thucy- 
dides^  qui  aliquando  uno  eodemque  anno  Athenienses 
in  Cypro^  tum  in  iEgypto^  deinde  ad  Halieas^  ntiox  in 
^gina,  tandemque  in  Meg;arensi  agro  dimicasse  tradit. 
Eundem  q^uem  Thucydides  in  proeliis  recensendis  ordinem 
servare  nostrum  marmor  notandum  est*.  Ex  his  duo 
contigisse^  Philocle  Archonte,  anno  aecundo  Olympiadis 
LXXX^  Megarense  autem  bellum  anno  tertio  ejusdem 
Olymp.  auctor  est  Diodorus^  Nihil  ergo  in  causa  est 
quominus  cum  Biraardio^^  hoc  marmor  eodem  annoy 
i.  e.  anno  tertio  Olymp.  LXXX^  excitatum  esse  sta^ 
tuamus  ^. 

In  ipsa  inscriptione  nihil  est  quod  vel  indoctis  moram 
injicere  posset  nisi  vox  MEAAPQ^  quas  mirura  in  modum 
omnes  interpretes  cruciavit.  MEAAPOI  extat  apud  Mont- 
fiiuconiumy  Maffeium^  Corsinium.  MEAAPOIZTE  legen- 
dum  confirmat  Bimardius,  quod  quidem  dedit  Lanzius. 

*  Fast.  Ati.  p.  168.  ^  Nescio  quid  sibi  velit  Mont- 
«  Cf.  Pausan.  in  Att.  c.  29.  fauconius,  qui  nunc,  flagrante  bello 
'  Tb    vd   r   lO^S                              Pcloponnesiaco,  nunc,  anno   A.  Cf. 

450.   marmor  positum  ease  dicat. 

*  Cf.  Corein.  F.  A.  I.  p.  l62.  p^|^  q^   y^^^  jj    ^  ^^^  ^  134^   jy^ 

^  Diodor.  XJ.  c.  78-  aetate  fauju  mannorift  alii  quoque 

'  Diss.  I.  p.  43.  (apud  Murator.)  -   titubAruiit. 
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Certo  autem  certius  estj^  id  quod  fatetur  Bimardius^ 
nuUam  post  MEAABO  literam  in  Marmore  hodie  extare^ 
Quendam  e  tribu  Erechtheide,  cui  Megaro  nomen  essetj, 
8U0  sumptu  hoc  marmor  ponendum  cur&sse  putat  Mont^ 
iauconius  et  «Wdi^jceK  intelligendum  monet,  qu»  neo 
Atheniensum  mos^  nec  inscriptionum  leges»  nec  lingua? 
Graecs^  indoles  patiuntur» 

Maffeius  postremas  tituli  voces  ita  conjungit;  Miyapo^ 
€K  T^  avT^  €ViavT(p  'Sn-paTffywv*  quod  ncque  verum^  neque, 
si  res  ita  se  habuisset^  quare  in  hoc  marmore  memoraretur, 
nos  docuit  Vir  Cl.  Praeterea  quid  tali  Syntaxi  duriua 
excogitari  potuit? 

Propiu»  ad  veritatem  accedit  Bimardius^  qui,  cuni 
Thucydides  eodem  anno  quo  in  Cypro,  ^gypto^  apud 
Halieas  et  in  iEgina^  Megaris  etiam  pugnatum  esse  tradat, 
nuUus  dubitat  quin  in  marmore  Megarensis  quoque  pugna 
memorata  fuerit.  Quod  autem  dicit^  fuisse  proculdubio 
in  marmore  MEAABOIZTE^  id  nuUis  Jargumentis  con* 
firmat  Non  nisi  unius  literae  in  marmore  extat  vestigium ; 
quffi  Sigma,  necne  esset,  omnino  dubium.  MEAAROI 
ei^  legendum  puto,  qu»  vox  legitur  apud  Aristophanem ' 
et  Platonem^.  Conjunctioni  t€,  ut  recte  Maffeius*  '^  non 
opportunu»  hic  locus  et  dictio  Meyapw^  re,  in  Megaride^ 
apte  loquendo  non  significaret.'* 

Omneg  libri  ad  unum  ante  TO  AYTO  ENIAYTO^ 
EN  dedere,  quam  vocem  in  marmore  nunquam  extitisse 
dudum  notaverat  Maffeius^^  atque  idem  meum  apogra- 
phum  confirmat«    Maffeiu9  autem  suae  sententias  oblitus 

'  *  Dis».  I.  p.  42.  ■*  Mus.  Veron.  p.  ccccxj. 

•    ■  Aristopli.  Acharn.  758.  *  Ubi  supra. 

*  PlaU  Thcaetct.  p.  142.  C.  (ed.  Serran.> 
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^t  cuRi  to  Arte  Crltica  Lapidaria  ^  dum  lapiduin  scrip*' 
taram  sibi  raro  constare  notaret,  nostrum  fnarmor 
exempli  gratia  protulerit.  '^  Baudelotiana  prima  pro  iy, 
T^f  primum  ev  roi  deinde  ev  ro/*  Hic  autem  to  oMfTo 
cyiatrra  pro  tov  avTov.  ivuiuTov^  lingum  Grecffi  indoli  con* 
fenienter>  scribitur*. 

Lacuna^  quas  ante  literas  TEAON  extat,  eodem  modo 
ab  omnibua  expletur;  XTBATEAON  sc.  scribunt^  quod 
quomQdo  Maffeius  fixplicet^  jam  dixi.  Mont&uconius 
^odeni  modo  quo  Maffeiua  vocem  ZTRATCAON  Latine 
r^dditj  Ipnge  aliter  autenf  loci  sententiam  constituit,  cum 
Cimonem  hic  innui  putet,  quem^  cum  ei  tunc  temporiS' 
QUipma  rerum  Atheniensium  demandaretur^  in  omnium 
tribuum  trrviKai^  memoratum  verisimile  esse  arbitretur. 
Quod  quibus  argumentis  fret^s  protulerit  Vir.  Cl.  hand 
^quidem  video.  Quod  si  hic  ZTRATCAON  legendum, 
proculdubio  Ducumj  yel  E  ducUms  vertendum  est. 
£xe|[npla  enim  participi^  <TTpaTriym  nude  pro  oTpaTtryo^ 
positi  desiderantur.  Neq  si  aliter  res  sese  haberet, 
sententia  ita  cqnstituta  expeditu  facilis  esset.  Sed  satis 
notum  est  e  n)ore  Atheniensium  esse  plures  pari  jure 
eidem  exercitui  prpeficere  unde  nota  illa  apud  Thucydidem^ 
^fcaroc  a^pf,  Tplyos  avToi,  et  similia.  Hic  ergo  inoui 
possunt  ^avvXkoi,  "AKpviTTos^  (quorum .  nomina  in  eadem 
linea  ac  In-paTnywv  posita  sunt)  quippe  qui  exercitibus 

Apud  Donat  Supp).  Murator.  aut  solus,    aut  prseterea  Acryptus/ 

Nov.  Thes»  Vet  Iuscr.    lib.   (IL  quum  ducis  munere  jungeretur,  in 

f?p.  i.  p.  7^»    Cf.  quoqo^  Placent*  bello  perierat ;  quod  optime  J9ig^.fi> 

£pit.  Palaeog.  p,  xxiv,  catur,   prsemisso  ^rpaTtjymv  parti- 

'  Cf.  Matth.  Tom.  II.  p,  528.  cipio.     (AiriOavi)  <I>ayuAAo«  ^^rpa^ 

•  "  ^gre  concedam  '2,rpaTff^£v  Ttiyttvduxquumesset^*  Aug.  Bdckh«> 

esse  genitivum  pluralem.  PhanyUus  in  literis  MSS, 
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ad  Halieas   et  ad    Pbcenicen    missis  fomn   pnefuerintj^ 

atque  inier  tribules  'EpexBti^  aumerarentur.    Vel  Ducum 

ea    nomina    censenda  quas   vocem    ^Sn-parifiymv  proxime 

sequuntur  ut  postea  prope  finem  Epigraphes. 

XTBATEAOZ 
ENAIAYPTOI 
HinnOAAMAZ 

Verba  Epigraphes  a  se  jnvicem  separantnr^  tribus 
punctis  interpositisj  cujus  rei  exempla  preebent  inscriptio 
Sigea^  Elea  Rhetra,  aliaeque  complures.  Preepositio 
autem  a  casu  quem  regit  nunquam  disjungitur.  Ita  in 
Delphico  lapide  quem  supra  exhibui^  BOIOTIOZ : 
EXZEPXOMENOY. 

Quod  nomina  attinet,  summa  cura  omnia  exscripsi. 
Maffeii  apographum  inter  prius  edita  pptimum  est  sed  et 
illud  foedis  mendis  respersum,  quffi  iamen  hic  non  notavi^ 
cum  in  marmore  omnia  satis  sint  liquida  atque  mani- 
festa.  Memorandum  videtur^  literas  haud  eadem  forma 
ubique  in  marmore  effici.  Vere  de  litera  A  Barthelemius  ^ 
**  Ce  qu*il  y  a  de  certain  c'est  que  le  Rho  avec  la  t£te  an- 
gulaire,  et  la  petite  queue,  s^  trouve  toujours  dans  la 
premiere  inscription  de  Nointel,  de  Tan  457^  excepte 
dans  les  dernieres  lignes  de  la  premiere  colonne^  ou  il 
pardit  sous  cette  forme  P  dans  les  mots  TAYPOZ  et 
^PYNOZ/'  Hodie  quidem  in  illis  vocibus  cauda  literffi 
P  conspicitur,  quod  quomodo  effectum  sit  explicat 
Dacierius'.  '^En  marquant  de  rouge  les  caracteres  de 
cette  inscription^  placee  au  Mus^e  Napoleon^  on  a 
donne  a  tort  la  forme  P  au  Rho  dans  le  mot  Tavfw ; 

*  Mem.    de   TAcad.   des    Inscr.  '  Ibid.  p.  162.  Not. 

Totn.  xLvii.  p.  l6u 
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en  rexaminant  de  plus  pres,  on  voit  que  la  petite  queue 
du  P  n'est  pas  indiqu^  par  une  trait  fait  avec  le  ciseau, 
mais  seulement  avec  la  couleur  rouge.  L^observation 
donc  de  M.  TAbbe  Barthelemi  n^est  donc  inexacte,  comme 
le  pourroit  iaire  penser  un  coup  d^CBil  superficiel  jet£ 
sur  rinscription." 

Antequam  orationi  finem  imponam,  bella  hujus 
Epigraphes  versione  a  M uratorio  confecta,  pulchro  scilicet 
munere^  Lector  donandus. 

"^  Ex  Erectheide  Tribu. 

Qui  in  bello  mortui  sunt^  in  Cypro^  in  .^Bgypto^  ac 
PhcEnice,  in  MARITIMIS  NAVIGATIONIBUS,  IN 
^GINA  MEGAELE. 

^Eodem  Anno.'' 

Quffi  sequitur  nota,  ipsa  versione  praestantior.  "  /if 
^arit,  Nav.  nisi  sit  In  Eleusi^.*' 

'  Thesaur.  p.  dccclxxix.  Diss.  N.  p.  l64. 

*  Cf.    Cdrsiii.   Fast.  Att.   P.  I.         '  Monum.  Pelop.  I.  p.  65. 
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Class.  III.    Sect.  I.    Inscr.  II. 


MARMOR     NOINTELIANUM   11. 


TAB.  XV. 


Spon.  Miscdl.  i^  315.     Maffei.  Mus.  Veron.  p.  ccccvii. 

■ 

Hoc  marmor  eodem  loco  quo  prius  Athenis  repertum^ 
cum  eo  in  Museo  Regio  asservatur.  Utrique  eadem 
specieS)  eadem  latitudo^  eadem  scripturse  ratio.  Sponius 
qui  primus  edidit,  in  eodem  loco  '^alia  duo  fragmenta 
Pandionidis  ist  Leontidis  tribus^  in  quibus  nuda  leguntur 

tribulium  nomina  eodem  modo  opQoypa^ifieva,  y.  9. 
KAAAIXZENOZ,  XZENYLLOZ,  HinnOAAMAZ,  HIE* 
PONYMOZ,  XZENO^ILOZ,  EPXZIMENEZ,  HYHE. 
LEIOZ,  AION,  ANTI^ON,  XZENOKLEZ,  &c. ' ''  reperiri 
docet.  Unde  cum  haec  nomina  in  praecedente  marmore 
extent,  omnes  unavoce  Sponii  verba,  dlia  duo  frag- 
menta,  ad  illud  marmor  cum  alio  quodatn  jam  amisso 
respicere  statuunt.  Quibus  multa  impediunt  quominus 
omnino  assentiar.  Sponius  enim  in  fragmentis  illis 
Pandionidis  et  Leontidis  tribus  tribules  memorari  dicit^ 
at  ne  verbum  quidem  de  tribu  Erechtheide  profdH. 
Nomina  quoque  nuda  in  illis  marmoribus  inesse  a  Sponio 
discimus^  quo  vocabulo,  si  quid  ego  videam^  vult  vir 
doctus  nominibus  nihil  praeire  quo  quare  marmori  tradita 

\  Spon.  Miscell.  p.  317«     Literas  e  Sponio  accurate  exscripsi. 
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sint^  explicaretur.  Quod  de  praecedente  marroore  veref 
dici  non  potest.  Praeterea  si  iilud  roarmor  vidisset  Sponius, 
potius  quaro  Dostrum  exscripBisset,  cum  muko  roa^s 
notabile  sit.  Quod  nomina  attinet^  tot  Atheniensibu^ 
idem  nomen  erat^  ut  nihil  exinde  colligere  possimus. 
lUud  marmor  certe  Erechtheidos  tribus  proprium  erat; 
hoc  autem,  cum  plures  tribus  memoret^  publico  sumptu 
excitatum  esse  credo.  Cum  autem  inter  se  similliroa 
sint^  utrumque  forsan  eodem  tempore  sculptum  est,  ut  suos 
tribules  (plures  scilicet  numero)  Ereolitheis,  caeterarum 
autem  tribuum  tribules  (cum  singulae  suos  honore  debita 
prosequi  aut  nequirent  aut  nollent)  respublica  monumento 
decoraret.  Sed  nostro  marmori  titulus  deest^  quare  nihil 
certi  statui  potest. 

Abl)rev]atio  (res  insolita,  ut  in  Prolegomenis  jam 
dictum  est)  in  hoc  marmore  bis  conspicitur^  TPIE  sc.  pro 
TPIEPAPXOZ*. 

'  Cf.  Maff.  de  Sfg!.  Grapc.  p.  72.    Corsiii.  Not.  IJraec.  p.  68.  et  Fast. 

Att.  L  p.  I59. 
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Class.  III.    Sect.  h   NUM.  III. 


TAB.  XVI. 


1.  Clarke  Itin.  Tom.  VI.  p.  368.  £d.  8vo.     2.  Fourmont.  MSS. 

Hjbc  fragmenta  praecedenti  proxime  subjeci^  cum 
quod  ejusdem  argumenti  esse  videantur^  tum  quod  eadem 
urbe  repertffi  sint.  Mendose  Clarkius  primam  edidit. 
In  meo  apographo  omnia^  credo^  fideliter  expressa  sunt; 
Tix  ergo  operae  pretium  duxi  Clarkii  yariationes  notare. 
Vox  AvTtxfidvffi  in  marmore  proculdubio  extat^  sed  liquido 
a  recentiori  quadam  manii  injecta.  Quae  sequuntur,  e 
schedis  Fourmontii  in  bibliotheca  Regia  ParisUia  proximo 
anno  exscripsi. 
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Class.  III.    Sect.  I.    Inscr.  IV. 
INSCRIPTIO    POTID^A. 

TAB.  XVII. 


E  iDarmoribus  in  Mus.  Brit.  asservatis  No.  290.     Tliiersch.  Act. 
Phil.  Monac.  II.  p.  398.  sq.     Viscontius  de  Mami.  Elgin. 

Hoc  marmor  in  Academifie  campo  prope  Ceramicum 
inventum.  In  Ceramico  icoXXiW^  wpoairteup  scilicet  tjJj 
irokem  omnes  qui  in  bello  ceciderant^  praeter  Marathone 
occisos^  id  quod  diserie  testatur  Thucydides  *,  et  omqibus 
notum^  itifxotrttp  a^fiari  sepeliri  solebant*.  Quommnam  in 
Ceramica  sepulcra  extiterint  prolixius  narrat  Pausanias^ 

Cum  marmor  vetusto  more  inscribatur^  proculdubio 
referendum  est  ad  illos  qui  anno  antequam  Peloponnesia- 
cum  bellum  exarserit  Potidseam  concesserunt,  e  quorum 
numerOj  teste  Thticydide^  centum  cum  viginti  et  ipse 
Archon  Callias^  ante  muros  Potideefle  occisi  sunt. 
Pausanias  ^  quidem  aliquos  'n-epl  QpdKtjv  fAaxe^rofiepov^  (nescio 
an  ad  nostros  respiciens)  in  Ceramico  sepulcro  donatos 
testatur.  Heec  omnia^  Ol.  lxxxvi.  4.  Apseude  Archonte 
evenere^^  sc.  A.C.  432.     Id  sane  dolendum  venit  quod 

»  Thuc.  II.  34,  »  Paus.  I.  29. 

»  Cf.    Meurs.    Pop.    Att.    voce  *  ^^»^""  ^-  ^-  Tom.  III.  p.  225. 

KepatiuKo,,     item     apud     Gronov.  «^  ^om.  11.    p.  71.     Cf.    quoque 

Thes.    Vol.  IV.   p.   1006.     Petit.  ^*^^'"-  ^"-  ^^'      ^^^^"^^^^  ^^^ 

Leg.  Att.  p.495.     Palmer.  Exerc.  "I- §•  ^^.  Kmghtius  autem  (Proleg. 

P  ^g^  ad  Homer.  p.  82.)  anno  secundo  helli 

Peloponnesiaci  hsec  omnia  acta  esse 

raus.  1.  c.  29.  statuit,  nesdo  quibus  argumentis  fre- 

*  Thucyd.  1. 63.  Diodor.  XII.  34.  tus. 
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TAB.  XVII. 

AOAN  A 

Z  EM  A  IN 

K  A  I  P  POAO 

N  I  K  EN  EYPOVEMO 

A  I  OE  PMEM^ZYX  AZYP  EAEXZATOZO 

TONAEPOTEIAA  lAZAAM^IPYVAZEV 

EXOPONAOIMENEXOZ  ITA^OMEPOZH 

TE  I  XOZr  IZTOTAT  ENHEVniAE0ENT 

ANAPAZMEMPOVI  ZH  EAEPOOE  I  KAIA 

nPOZeEPOTE  lAA  fAZHOIOANO  NEMPP 

P  A  I  A  EZAOENA  lON^  ZYXAZA  AN         PPO 

'■   .    .   VXZANTAPETENKAIPAT  YKV 
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quatuor  *  priores  iiness  omnino  ^mancaB^^aitque  mutilassint/ 
Viscontius  quidem  titulum  quendam  in  initio  inscriptionis. 
aliquando  extitisse  monet  -  et  -  literas «  EAOI  majusculis 
literis  scriptas  etiam  hodie  extare  putat.  Sed  nec  ipse 
nec  amicus  quidam  meus  ex  iis  aliquam  prsster  E  (quas 
quidem  diserte  legi  nequit)  nec  illam  majori  forma  quam 
sequentes^  reperire  potuimus.  Thierschius^  animadverso 
marmor  nostrum  verisimiliter  columnam  fuisse  prope 
quadratam  {<rTii\tiv)  eo  ambitu  ut  nomina  centum  et  quin- 
quag^inta  Atheniensium' caperet,  haec  subjicit^ 

'^  Ac  pars  quidem   superior  quas  nomina  continebat 
tota  interiit  nisi  quod  in  fractura  anguli  sinistri  ductus 
nonnuUi  ejus  nominis  quod  extremo   loco  positum   erat, 
eniineant,  ita  taroen  dissoluti^  ut  nihil  inde  efBcias/' 
Thierschius  quidem  ita  quas  manca  sunt  supplevit^ 

'AOavaTov  xkeas  otoe  <f>l\tiv  wepl  iraTpic    edevTo^ 
^tlfjiaivev  o€  M^^  ouafAeveecai  fittiv' 
Koi  Tpoyovwv  Tov  Ovfwv  €vl  (TTtfOeaai  (f^epovTe^ 
'  NfKi/v  €(nroX€/uofui  /mapvafievoi  ■  Ka9€\ov»  *  . 
AiO^p  fi€fi  '^vjfd^  vm^e^aTo,  ati/iaTa  Se  yBwv   .' 
TcSySc  YloTeihala^  y    aiuL<f>l  irv\a^  €\aj(€v, 
*Rj(9pwv  c    01  jiAev  eyowri  Td<f>ov  /nepo^,  oioe  (pvyovTe^ 
T^tjfos  irKrTOTaTtfv  €\wid  eOevTo  (ilov, 
"AvSpa^  fjL€fJL  m\is  i}o€  woOel  Kal  oijfios  ^pejfOeo)^, 
TlpoaOe  TloT€icaia9  di,  davov  €fi  irpojiJLaj(Oi9, 
naio€9  'AOtivaiwv'    ^wj^ay  o*   dvTippona  9evT€9 
*HXXa^airr'  dpertjv  Kdl  iraTpi^  evKkeiaav, 

£x  his  vix  opus   est  dicere   quatuor  priores  lineas 
omnino  incertas  esse.      Optime   quae  sequuntur  quatuor 

^  Thierscb.  Act.  Ph.  Mon.  11.  p.  405.        *  Thiersch.  ubisupra  p.  431. 
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lineas  siippIeTit  Tbierschius  In  finea  nona^  pnedwm 
et  certa  est  conjectara  P.  P.  Dobrei^ 

AEMOZ  EPEXeEOZ, 

nec  magis  dubiam  est  ipsius  Thierschii  in  linea  decima 
supplementum,  cum  (ut  ille  recte)  nP  adhuc  in  lapide 

satis  liquido  quivis  legere  possit.  In  linea  undecima  idem 
vir  cel.  legit  tantum  in  lapide 

rAIAEZAOENAION^ZYXAZA ....  PPO 

et  postea  conjecit  ANTIPPOPA,  quffi  vox  mihi  in  mar* 
more  extare  yidetttr.  An  recte  postea  OENTEZ  EVVAX- 
ZANT  suppleverit  dicere  nequeo;  nuUum  profecto 
ejusmodi  locutionis  exemplum  profert,  sed  qaod  illi  et 
Schaefero^  Tiris  c6rte  prfiBcIarm  doctrins,  placuerit^  haud 
meam  est  improbarci  nisi  melius  aliquod  haberem  qood 
proferrem.    Postea  Viscontius  recte  proculdubio  riATPI- 

aeykveizan. 

Idem  vir  cel.  lineas  quintam  et  sextam  ita  restituit^ 

TopSe  Uoretiala^  d/x02  irvXas^  eXo^oi^. 

Saltem  debuerat  eXa^ei;^  quod  miror  Thierschium  Viscontii 
yineta  ca^entem  praeteriisse.  Qui  plura  vult  de  hoc 
marmore,  appendicem  conferat^  ubi  Thierschii  dulcissi- 
mam  dissertationem  ex  actis  Philologicis  Monacensibua 
exscripsi. 
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Class.  III.    Sect.  I.    Inscr.  V. 


MARMOR    ATHENIENSE. 


TAB.  XVIII. 


Bockh.  II.  p.  198.    (Tab.  II.  luscr.  III.) 

IjiXTAT  haec  inscriptio  in  schedis  Fourmontianis,  unde 
descripsit  Bekkerus,  Bockhioque  dedit.  Ipse  apographum 
Fourmontianum  Lutetiis  anno  proximo  vidi.  PropeCar- 
batum  in  Attica  marmor  repertum  est.  Quicunque  ani- 
madverterit  quoties  quamque  ridicule  in  Amyclseis  istis 
inscriptionibus  lapsus  sit  Fourmontius^  is  certe  nunquam 
suspicabitur  hanc  inscriptionem  a  nebulone  isto  fingi 
potuisse  ^  Decretum  est  ea  caussa  factum  ut  pecunia 
a  Deorum  thesauris  mutuata  redderetur.  Nihil  notius 
hoc  more  pecunise  a  templis  mutuandse'.  Quo  anno 
decretum  factum  sit  dici  nequit,  quamvis  a  scopo  haud 
longe  aberrare  possimus.  Ante  anarchiam  factum  satis 
patet  in   ipso  enim^  decreto  dicitur  pecuniam  Diis  reddi 


^  Longius  quidem  quam  ego  pro- 
gressus  est  meus  Bockhius  cujus 
verba  exscribo.  *'  Fourmont  war  zu 
unwissend,  um  irgend  etwas  zusam- 
menhangendes  erdichten  zu  konnen, 
geschweige  denn  eine  urkunde  wie 
die  folgeude,  welche  selbst  der  ge- 
nauste  Kenner  der  attischen  alter- 
thiimer  nicht  hatte  ersinnen  konneu, 
nnd  worin  die  feinsten  Regeln  der 
sprache  befolgt  sind,  von  denen  zu 


Fourmonti  zeiten  die  Gelehrtesten 
kaum  eine  Ahnung  hatten."  Bockh. 
II.  p.  198.  Nec  aliter  in  literis 
MSS.  "  Accipe  plebbcitum  insigne 
inter  Fourmonti  copias  repertum 
quod  neque  ab  isto  Gallo  neque  ab 
ullo  alio  fingi  et  supponi  potuiase,  qui 
GraMie  didicerit,  intelliget." 

«  Thucyd.  II.  13.    Cf.  Bockh.  II. 
p.  130. 
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posse^  cum  jam  tria  millia  talentorum  in  thesauro 
congerantur.  Qnod  certe  post  anarchiam  fieri  nequivisse 
omnes  sciunt.  Jam  quascunque  pecunia  a  Pericle  con- 
gesta  fuerat^  eam  omnem  vel  magna  ex  parte  proculdubio 
in  Peloponnesiaci  belli  prima  parte,  ante  pacem  sc.  quas 
NiciflB  vocatur^  e  thesauris  haustam  esse  nemo  inficias 
iverit.  Sed  post  eam  pacem  factam,  cum  tributa  ex 
insulis  adhuc  allata  essent,  multa  pecunia  thesaurum 
Atticum  ditatum  esse  satis  patet^  et  ad  hanc  rem  Athe- 
nienses  tunc  temporis^  rei  necessitate  et  venientis  belli 
providentia  inductos^   animum  advertisse    testatur  Thu* 

cydides^.  'AveiKii^i,  ait^  if  TrokK  eavrtip — e^  ypvuMTwv  aOpOicir. 

Pax  Niciee  ikcta  est  01.  ulxxix.  3.  et  hac  pace  duranle^ 
septem  millia  talentorum  congesta  sunt'.  Pax  autem 
sex  annos  duravit.  Hoc  decretum  ergo  01.  xc.  1.  vel.  3. 
forsan  factum  est". 

Quod  initium  decreli  attinet^  multa  loca  advocavit 
Bockhius  quorum  ope  omnia  hic  e  solenni  more  Athe- 
niensium  facta  esse  videmus'*.  Bockhius  quoque  tow 
'Exia"ranjv  hic  memoratum^  Senatus  non  plebis  'Exicrran}^ 
esse  ex  Aristophanis  et  Plutarchi  locis  supra  advocatis 
colUgit.  Nec  contra  facit  decretum  apud  Thucydidem, 
quamvis  plebiscitum  sit;  quodcunque  enim  a  plebe  scitum 
erat^  id  a  senatu  ratum  esset  oportebat. 

»  Thuc.  VI.  26.  (Ol.  xciv.  2.)     Ex  bis  locis  expli- 

'  Cf.  ^sch.  de  Fals.  Leg.  p.  334.  candum    decretum    apud  Clarkium 

sq.  (Greek  Marbles  XXX.  p.  52.)    Cf. 

•  Cf.  Bockh.  Tom.  I.  p.  477.  sq.  prsBter  loca  qusB  advocat  Bockhius 

*  Thuc.  IV.  118.  (Ol.  Lxxxix.  Biag.  de  Decret.  Athen.  §.  17.  Cor- 
1.)  Aristoph.  Thesmopb.  372.  (Ol.  sin.  Fast.  Att.  I.  p.  283.  IV.  Proleg. 
xci.  3.)  Plut.  Vit.  Dec.  Orat.  p.  p.  xii.  Petit.  ad  Leg.  Att.  186,  187- 
225.  (01.  xcii.  2.)  Andoc.  de  Van.  Dale.  Diss.  de  Strateg.  ct 
Myst,  p.  47.  (01.  xcii.  3.)  p.  39.  Scrib.  p.  424. 
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L.  1.    Fourmontius^   ad  finem  hujus  lineae  scripserat 
MNEZIOEOZZE.     Alterum  Sigma  delevi. 

L.  7»     i^ol  Tci  €K   rij^  ^6x0x179  eireiiav   TCpaOii,      Qu8BIiam 

Smca^  hic  innuatur,  haud  facile  dictu.  Acican}  Byzantina 
primum  01.  xcii.  3.  soluta  est^  qui  annus  nostrce  con-» 
stitutioni  temporis  Epigraphes  haud  convenit.  Bockhius 
Bgros  aliquos  a  republica  decima  parte  valoris  esse  locatos^ 
reditusque  ab  iis  omnibus  venientes^  Redemptori  cuidam 
venditos  esse  {'n-paO^vai)  pntat.  Res  haud  vero  absimilis^ 
nuUa  autem  auctoritate  nititur.  Postea  fiEdlitur  omnino 
Bockhius  cum  in  voce  tovtov  semper  dipthongum  ia 
mannoribus  repertam  esse  dicat.  Infra  Sect.  11.  Inscr.  III. 
1.  ll.habemus    TOTON.    I.  12.  TOTO. 

L.8.  HOZ  TPIAKONTA  HOINEPNYN.  Bekkenis 
hic  pro  HOINEPNYN,  HEMEPON  legit,  tri^nta  dies' 
respiciens  intra  quos  rationes^  reddi  Athenis  oportebat. 
Quod  81  verum  sit,  corrigendum  istud  HOZ ;  ws  TpiaKovra 
fifiepiv  nihil  est  nisi  ^^  Raiiones  reddctntvr  circa  triginta 
adhinc  dies."  E2.0  forsan  legendum  putat  Bockhius% 
Hermogenem  advocans.  Idem  monet  eandem  rem  ali« 
quando  siguificari  nuUa  particula  adhibita^  Nescio 
annon  hic  legendum  HOI  TPIAKONTA  HOIPEPNYN 
(sc.  Logistae  et  Euthynse  cum  Paredris).     Eodem  modo 

infra  dicitur.      Ilapa   Se  t£v  vvv  Tamwv  xal  Twv  eTTurraTwv 

K,  T.  X.  01  vvv  Sia^^feipii^ouaiv.  Logistce  certe  decem,  £u* 
thyni  pares  numero^  et  forsan  Paredri  quoque  decem 
erant.  Prseterea  minime  video  quemnam  intra  triginta  dies 
rationes  reddere  Logistis  oportuerit;  et  nimis  a  ductu 
literarum  abscedimus  legendo  HEMEPON. 

*  Cf.  Petit.  Leg.  att.  p.  309.  yovT^v  ek  rnv   'HXiaia»   TpiaitowTa 

«  Hermog.  Tc;^^.  Pht.  p.  35,  36.      fifi^puv 

'  Demost.  c.  Mid,  p.  529.  'Eio-a-         *  Cf.  Harpocrat.  voce  *Evdwai. 
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Quod  scripturam  TOVVOAirTON  attinet,  dixi  in 
Prasiatione.     Logistaruni  munus  satis  notum\ 

L.  8.  AKP.Z.  Legendum  manifesto  AXPIZ.  Quod 
verba  fiovXii  avroKpaTwp  attinet^  satis  notum  est  magpstra- 
tibus  Atheniensibus  eam  aliquando  potestatem  datam  esse, 
ut  sine  populi  auctoritate  multa  agerent*.  Spanhemius' 
paullo  aliter  explieati  ut  qui  duroKpdropesj  hi  awircvOwoi 
sint.  Quod  verum  esse  videtur,  si  de  magistratibus  est 
sermo. 

L.  11.    nivwaa.    Hypothecae  sunt  aut  cerae  aut  saxo 

traditffi^;  ypafifiaTela  autem  libri^  in  quibus  haec  omnia 
scripta  fuere. 

L.14, 15.  XPEMATON.  Fourmontiushabet  HIHTON. 
et  infra  L  15.  TAMIEVONTOZ  et  OniZO..MOI,  I.  17. 
ZIZEMAINOZOO,  1.  18.  I  ante  EPIZTATON,  1.  19. 
HIEPOnOIZ  pro  HIEPOIZ,  1.  30.  APOZOEZAZOON, 
1.22.  AIAIA  pro  AIKAIA,  I.  26.  ANANAVIZKETAI. 
1,  27.  AIAONTOZ.  1.  30.  VTON  pro  (TIOE)NTON. 
Ex  his  mendis  alia  scriptori^  alia  exscriptori^  merito  tribui 
poBsunt. 

L.  19,  et  20.  Ex  his  coliigo  thesauros  omnium 
Deorum  praeter  Minervam^  post  hoc  decretum  in  unum 
esse  contractos  et  in  opisthodomo  servatos. 

Jam  ipsam  inscriptionem  literis  minusculis  expressam 
ante  oculos  lectorum  sistam. 

*  Cf.  Petit.  L.  Att.  p.  308.  '  De  usu  et  Praest.  Numm.  Diss. 

'  Bockhius  'bene  advocat  ADdoc.  VII.  p.  444. 
de    Myst.    p.  8.    yj^riiptcafiivfi^   rfc 

/SovXfc*  fy  yctp  avToKpdrmp.    Thuc.  *  Cf.  Bockh.  Tom.I.  p.  141.   De- 

I.  126.  (ubi  archontes  dvroKpdropeK  mosth.  c.  Tmioc.  p.  1185. 12.    Sal- 

e8sedicuntur>    Xen.  Hell.  II.  2.  12.  mas.  de  M.  U.  X.  p.  581. 
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"Eio^ep  rti  fiovXri  nai  ry  ^riim*    KeKpoirk  cTrpvTdveve,  MmjtriBeo^  €— 
ypa/JLfiareve,  ^EvTrelOti^  etreaTaTciy  KaXKla^  elire*    wjrooQvvai  toc9  ©eols 
rd  'j^pxtTa  Ttt  6(f>ei\6iJL€yaf  eireioi^  t$  'A0f]valff  tcJ  Tpi<fj(i\ia  ToXavT^ct) 
aveviiveytcTcu  e^  voKiv  a  h\fri(^uTTo  vofiiafiaTo^  ijfAec^a^irov*    a7rooi(o) 
{6)rai  ie  airo  twv  yprifjLaTtav  a  es  airoooKrlv  e(mv  ToTy  GcoTs  €yl/fi(f>tafi{e) 
va,  Ta  Te  irapa  toIs  'EXXiyi/oTa/AiaiJp  OFTa  vvv  icai  TaXXa  a  eati  tovtwv  t 
{wv)  jfptnuidTwv,  Kal  Tci  ejc  t^s  Sc/caTiys,  eweiodv  irpaQT}*    \oyictd(r0a)v  oe  (o) 
(i  X)o^MrTai  Hos  TpuiKOVTa  Hoivepvvv  tcJ  6(f>€i\d/u,eva  TOiy  Qeoh'  ^XPi^) 
s  (Tvvayioyfjs  S{e)  TS^Xoyi<rrafv  ^  (iov\^  dvTOKpdTwp  ecrrw'  dTroo6vTwv  (w  t) 
d  ypfiiAaTa  o\  wpvTaveis  fieTd  t^s  /Soi/X^s  Kai  ej^oXei(f>6vTwv  evei{idv) 
airocwortv,  ^ijTiitravTes  Ta  Te  vivdKia  Kal  Ta  ypafi/uLaTe^a  Kal  edfi  7r{ov  aX) 
(X)o0i  ^  yeypafAfkeva'    diro(f>aiv6vTwv  oe  Tct  yey pafifieva  oi  Te  \ep{ets  k) 
al  o\  \epoiroiol  Jtai  eiTis  aXXos  oToei'*    Tafkias  ce  diroKvafieve{iv  to) 
VTwv  Twv  j(pfjfiaTwv  orafiirep  Tas  aXXas  apj^as  KoBairep  tovs  twv  j(prj 
fioTwv  Ttfs  'AOffvalas'  ovtoi  Se  Tafitev6vTwv  ifi  ir6\ei  ev  t^  6m<r9{oS6) 
fitp  Ta   Twv  0ewv  jfpiifiaTa^  oaa  cvvaTov  Kat  oaioVf  Kat  cvvavoiy^v 
Tctfv  Kal  avyK\eiovTwv  Tas  0vpas  tov  6irt<r0oo6fiov  Kai  avaafifuuve<r0w 
V  Tois  Twv  Ttjs  'A0fivaia^  Tafitats'  irapd  ce  twv  vvv  Tafuwv  Kat  twv  ewur 
TOTwv  Kol  Twv  \epowoiwv  TWF  €v  Tois  \epo7sf  oi  vvv  Sta^xetpt^ov^ai) 
V,  airapiOfiLfjaaa^wv  Kat  aTroaTfjada^w  Tct  jfpi^fiaTa  evavTtov  Tfjs  ftov\{i) 
9  €fi  ir6\€i  Kat  irapaSe^da0wv  o\  Tafiiai  o\  \dj(0VTes  irapd  twv  vv{v) 
ap)(6vTwVj  Kai  ev  <rTij\ri  &vaypa>\fdvTwv  ctKaia  vdvTa,  Kaff  eKaaTov  Te 
Tov  Qeov  Ta  j^pfjfiaTd  6ir6aa  e^rriv  eKaaTtp  Koi  avfiwdvTwv  Ke(f>d\cuo 
Vf  ')(wpis  t6,  Te  apyvptov  Kai  to  jfpvaiov'   icai  ToXoi-jrov  dvaypd(f>ovTwv 
o\  Aet  Tafiicu  es  cmyXi/F  Kai  \6yov  oioovtwv  twi/  tc  ovtwv  j(pfjfidTwv 
Koi  Twv  'KpoatovTwv  T0I9  OeoiSi  icai  eav  ti  <xv<i\laKfjTcu  KaTa  tov  e 
vtauTov  vpos  Tovs  \oyurTds  Kai  eu0vvas  Movtwv,  Kai  €k  Tlava0fjvai 
wv  es  llava0ifvaia  ToW^yov  cio6vtwv,  Ka0a7rep  o\  tcx  Tfjs  'AOfjvaias  T(a) 
{fii)€VovTes'    TcJs  oe  o^TiJXas,  ev  ajp  dvaypdyf/ovat  tci  'jfprifiaTa  Ta  i€p(ec^  ti 
0€v)t(ov  €fi  v6\et  o\  Tafiiat'  eweicdv  oe  airoSioofiiva  ^  to7s  0€o7s  {to) 
{XP)^^^*^^^  6s  To  ve<6pu>v  Koi  TCK  Tei^i;  toTs  ireptovat  j(pfja0ai  j^p^fuuriv» 

Q 
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Notandum  est^  sumina  inconstantia  aspiratam  nunc 
scribi  nunc  omitti^  quse  res  exacriptoris  forsan  incuriae 
partim  tribuenda  eat.  Semper  in  hac  inscriptione  0o- 
pro  ylf,  et  x^  P^o  ^>  scribitur  quod  solum  omnem  sus- 
picionem  fraudis  huic  inscriptioni  auferret.  Fourmontii 
enim  SBtate^  omnes  libri  ad  unum  ^  pro  kxt^  et  yfr  pro  m 
positum  esse  docuerunt. 

Lineas  praecedentis  paginae  lineis  ipsius  inscriptionia 
respondere  Lector  monendus  est. 


■ 

\ 


Cf.  infm  Iiiscr.  Chois.  II.  '  Diodor.  Ub.  XIII.  c.  43. 

Conio.   F.  A.  Tom.  II.  *  Lys.  Apol.  Am^o^.    Orat.  XX. 

254,  *  Diooys.  in  Lysia. 
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Class.  in.   Sect.  L   Inscr.  VI. 


INSCRIPTIO    CHOISEULIANA  I 


TAB.  XVIII. 


Barthelemi.  Mem.  de  rAcad.  des  Inscr.  Tom.  xlviii.  p.  337*407. 
Bockh.  iiber  die  Staathaushaltung  der  Athener.     Bd.  II.  S.  l6l. 

Athenis  hoc  marmor  repertum  vir  celeberrimas 
Comes  de  Cboiseul-Grouffier  A.  S.  1789  Lutetiam  misit. 
Fuse  de  eo  e^t  J.  J.  Bartbelemius  et  nuper  amicus  meus 
Augustus  Bockb.  Sed  graviter  in  his  explicandis  lapsus 
est  Barthelemius,  quodque  jure  mireris,  quamvis  marmor 
ipse  inspexerit^  ab  utroque  latere  esse  insculptum  baud 
intellexit.  Qus  res  Bockbio  baud  vitio  vertenda,  cum 
illi  marmor  inspicere  nunquam  contigerit.  In  altero 
latere  duae  quidem  inscriptiones  sunt^  quarum  alteram 
cum  ejusdem  astatis  ac  nostra  sit  nuper  ipse  Parisiis 
exscripsi^*  altera  recentior  est^  cum  in  ea  longae  vocales 
tisurpentur.  Inscriptio,  quam  nunc  tangimus^  recensio 
est  pecuniae  e  tbesauris  Minervae^  in  varios  usus^  ex 
auctoritate  plebisciti^  arcbonte  Glaucippo^  baustae.  Glau- 
cippus  autem  Arcbon  erat  Olymp.  XCII^.  et,  ut  Corsinus 
notavit^  a  Diodoro^  Lysia^  efc  Dionysio^  memoratur. 
Lysias  quidem  diserte  testatur  in  Glaucippi  arcbontis 
annum  Panatbenaea  Magiia  incidisse^  quod  a  nostro 
marmore    confirmatur.      Ibi    enim^  ^ut    mox    videbimus» 


*  Cf.  infra  Iiiscr.  Chois.  II. 

•  Corun.  F.  A.  Tom.  II. 
p.  254. 


»  Diodor.  lib.  XIIL  c.  43. 

*  Lys.  ApoL  A«»^o3.    Orat  XX. 

*  Dionys.  in  Lysia. 
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memoratur,  pecuniam  e  thesauris  Minervse  traditam  esse 
in  sumptus  Pbnatbenaeis  tdI»  /«€70X019  suppeditandos. 

Anni  Atheniensium  civilis  post  Olymp.  lxxxyii.  1. 
Hecatombffion  (i.  e.  Julius)  primus  mensis  ^  erat.  Que 
ergo  in  hoc  marmore  memorantur^  ea  omnia  acta  sunt 
inter  Julium  a.  c.  410.  et  Julium  a.  c.  409.  anno  sc. 
Peloponnesiaci  belli  vigesimo  secundo. 

L.  1.  'AOtivatoi  dviiXoixrap  eiri  FXai/icitnrov  apf^oyro^  koi 
iwi  Tt}^  /3oi/X^9  17    KXeyevfis  *AXcu€vs  irpurroi  eypafxfxdTeue. 

Haud  rarq  in  his  inscriptionibus  prasmittitur  hujumiodi 
sententia  quae  rem  tractandam  proponat.    Ita  in  Marm. 

Sandv.     Tdie  ivpa^av  'AfJi<lHKTUovei'A0ffvaipv  jc.  r.  X. ;   et  in. 
plurimis  AtbeniensibuB.     TdSe  irapi^ocrav  al  T^TTape^  dpym 

al  eStSoaav  tov  X070V.  Tum  in  voce  ei  (17)  desiderator  U 
quod  stepe  alibi  libelli  nostri  Lector  animadvertet*  KXeyeve^ 
falso^  ut  videtur^  pro  KXeoyeves ;  quod  quare  dicam  statim 
apparebit.  TJpwTos  eypafUfidTeve,  scriha  erat  ejw  tribus 
qua  prima  prasidebat.  '^Siquidem/'  ut  Corsinus  ani- 
madvertit^  '^Prytania  quaelibet  unicum  solum  Scribam 
^'  habebat^  ut  testatur  Pollux  ^ ;  et  sicut  in  Prytaniarum 
serie  una  tribus  alteri  succedebat,  ita  quoque  unus 
etiam  scriba  alterum  sequebatur.''  Jam  vero  tribui  JEsn- 
tidi  primum  tunc  temporis  locum  in  Prytaniarum  ordine 
contigisse  e  nostro  marmore  apparet.  Andocides^  autem 
decretum  exhibet^  quo  quemvis  tyrannidem  affectantem 
impune    occidere   licuit^    hoc   modo   conceptum.     "EJSt^e 

TYi  fiovXfi  fcai  T^  oiifi^'  'AiavTi^  eirpvrdveve,   KX607^«i;9  eypafi-' 
fiaTeve^    Hoffdos     etretrraTei,    TdSe    Afifi6(f>avTos    cvveypa^^ev. 

*  Cf.  Corsin.  F.  A.  I.  p.  94.  II.         »  PolL  Lib.  VIII.  c.  9.  Nunj.  9». 
Pruleg.  p.  xxxvn,  sq.  *  Andoc  Orat.  I.  dc  MysU  p.  10. 

*  Corsin.  F.  A.  Tom.  I.  p.  182.        1.  37.  ed.  Stcph. 


« 
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Xujfovrei  t^  Kvdfiw  ore  KXeoyeptfi  trpeiTos  eypctfi/utaTeve  ^.    Ex 

ipso  Andocide  satis  patet  hoc  decretam  ad  tempus  a 
nostri  marmoris  tempore  haud  longinquum  referri  debere. 
Similis  decreti  post  triginta  tyrannos  expulsos  facti 
meminit  Lycurgus^  quod  idem  esse  cum  Andocideo 
statuere  Petitus  et  alii  haud  satis  idoneis  argumentis 
freti.  Verba  enim  decreti  a  Lycurgo  prolata  cum  decreto 
apud  Andocidem  minime  con^ruunt.  Andocideum  ergo 
decretum  eo  anno  quod  respicit  nostra  inscriptio  factum 
esse  Bartbelemio  et  Bockhio  visum  est.  A  quibus  ego 
non  dissentio.     Legendtim  ergo^  ut  aritea  dixi^  KXeoyeve^ 

pro  Kkeyeve^* 

L.  2.  Hiepiiy  yjpvffi-irwy^  Quod  mutationem  elementi 
y  in  7  ante  x  aUinet.cf  PraefiEitionem. 

'£ireT€<W.  Vectigal  annuum  quod  templo  pendebatur 
hic  innai  putant  Barthelemius  et  BSckhius.  Vocem 
quidem  hoc  sensu  non  agnoscunt  Lexica^  quod  effecerat 
ut  de  alia  prorsus  interpretatione  in  sequentibus  inscrip- 
tionibus  cogitarem,  quod  cum  Bockhium  monuissem^  his 


'  Corsinus  (quod  in  illo  miror) 
ttltima  pessime  vertit.  '^  Incipit 
hujm  decreti  temptu,  Senatus  et 
quingenti  fabarum  suffragio  electi 
Sfc,"  Debuit  autem  "  Senatus  (quiu' 
genti  scilicet  fabarum  SfcJ^  vel 
**  Senatus  quingentorum*'  Pneter 
quingentos  enim  quis  alius  erat  Sena- 
tus  ?  Sed  nihil  hac  locutione  vulgarius 
i/  fiovXtj,  oi  irtirraKotrtot  pro  tj  /3ou\ii 
T»¥  wemaKoaiw,  Locus  autem  ipee 
mihi  comiptus  videtur.  Quid  enim 
silH  volunt  ist&^Ap^^ei  XP^^  rovd^ 
ylni^afxaro^}    Quid    si  legeremus. 


Apx^i  ^wou  Toi/Se  yj/riipia-fxaro^ 
fj  /BovXij  oi  wewraKoatot  k.  t.  X.  ? 
^*  Hoc  decretum  vim  habet  ex  quo 
novus  quingentorum  senatus,  tribu 
^antide  prcesidente  Cleogeneque 
scribct  muTierefungentey  kabitus  sii/' 
S.  Petitus  quidem  (Leg.  att.  III. 
T.  11.  p.  232.)  eodem  fere  modo 
locum,  ut  nunc  exhibetur,  vertiU 
"  Incipit  tempus  hujus  Psephisma- 
tis  ex  quo^  quingentorum  senatu 
soriecaptOf  Cleogenes  primum  scriba 
eraiJ' 

*  Lycurg.  adv.  Leocr.  p.  l65. 
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Vjerbis  suam  interpretationem  verissimis  defdndit.  '^^ln 
£9r6T6co9  nuUa  mihi  yidetur  difficultas  esse^  sed  quam 
explicationem  ad  marmor  Clioiseulianuni  ((Ec.  civ.  Ath.  II. 
p.  164  \)  protuli^  ea  haud  dubie  in  omnibus  locis  retinenda 
est.  Saepe  ea  vox  redit  in  actis  Qnaestorum^  ut  in 
Elginianis  et  in  Chandleriana  (Inscr.  II.  4.)  et  ((Ec.  civ. 
Ath.  II.  p.  do6.)  ubi  meam  interpretationem  repetii'; 
peque  aliter  interpretanda  est  illo^  quem  tu  attulisti»  loco. 
Recte  antmadvertisti  (in  iilo  loco  ^)  legendum  esse  'Eirereid 
eireyivcTo;  jam  vero  si  iv€T^ia  esset  '*  annua  danaruni 
recognitio"  non  potuisset  dici  ewcyeveTo  sed  tantum  eyeveTo. 
'EveTeta  ut  1.  c.  (Chand.  II.  4.  ^.  39.)  sunt  Dona  ed 
anno  in  templum  iUata,  et  opponuntur  iis  quae  a  de- 
Qessoribus  tradita  Qusstores  acceperant;  igitur  dicitur: 

{Hddc)   hoc    anno  accesserunty  eireyeveTo,     'EireTeia   sunt, 

quiscunque  per  annum  QtuesiorU^us  tradita  sunt^  in 
Choiseuliano .  pecunta,  in  ceteris  donaria."  Hasc  ille, 
quae^  ut  speros  satis  omnibus  factura  sunt. 

Pbyt.  !•  'Eirl  Tfj^  'AiavTioos  irptOTti^  TrpvTavevovati^  'EX- 
\flvoTaiAlai^  Trape^dfi  KaXKifAa^^fip^Ayvovcriff^^  ^paaiTeXiSri' Ixapielf 
«TTTrois  alTos  e^fi,   'AOfivaia^  IloXia^oy  TTTXXXHHAAAFI-hC 

Nc/ce9  [29AAAAHIID.  Mirabile  dictu^  ita  hunc  locum 
Barthelemius  vertit.  ^^  II  a  ete  remis  par  les  hellenotames^ 
c'est-a-dire^  par  les  tresoriers  de  Textraordinaire,  a 
Callimaque^  du  bourg  de  Hagnonte^  &c."     Nec  aliter 


^  Ad   nostrum   sc.  locum   verba  *  His  sc.  verbis.     '*  *£irer€ia  sind 

ipsa  ,  vlri    doctissima  jam    profero.  die  jahrlichen  Einkiinfte,  nehmlicb 

«  Was  die  'Eirereia  betrifft,  so  kon-  daa  zu  den  Schassen  neu  hinzuge* 
nen  .  darunter    nur    die   jahrlichen   .  kommene." 
Tempel— und   Staatseinkiinfte    ver- 

standen  werden  welche  in  de^  Schass  '  ^  lofra  Class.JII.  Sect.  II.  Idscys 

niedQrgelegt  word^n.'*  III.  • 
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lapsus  est,  ubicunque  incidit  ' EXKfiparaiilwv  aliqua  mentid^ 
De  Hellenotamiis.  breviter  dicendum^  cum  Lexicographi 
Grseci  prseter  Hesychium  aut  nihil  ad  rem  aut  fidsa  omnino 
de  illo  magistratu  scripserint.  Post  res  Persicas^  ut  satis 
notum^  ^  respublics.  Graecae  minores^  prsesertim  insulae, 
naves  suppeditavere  et  aliquod  pecuniae  quotannis  solvere, 
quod  scilicet  in  partem  impensarum  belli  contra  Persas 
suscepti  veniret.  Haec  pecunia  primum  in  ApoIIiniis 
Delii  templo  servata  postea  ad  Athenas  translata  est.^ 
Qui  tamen  pecuuiam  contulere,  avTovojnoi  initio  erant^; 
nec  sine  eorum  consensu  quicquid  actum.  Quum  autem^ 
postea  ipsi  militiam  detractarent^  naves  Kcvat  mitterent^ 
pecuniam  pro  hominibusy  quos  mittere  debuere,  accipi* 
vellent^  aut  (quum  pecuniam  pendere  aut  nequirent  aut 
nollent)  federationem  deserere  cuperenti  alii  post  alios 
in  ditionem  Atheniensium  redacti  sunt.  Omnes  tributum 
pendere  coacti^  quod  Atbenienses  jam  pro  ducibus  domini 
fiicti  in  suos  usus  transferre  a  Pericle'  edocti  sunt^  quo 
auctore  hac  pecunia  usi  sunt  ad  urbem  praeclaris  illis^ 
operibus  or;iandam  qus  nos  etiam  hodierni  miramur^  et 
quamdiu  durabunt,  saecla  venientia  mirabuntur.  Talenta 
quadringenta  cum  sexaginta  initio^;  postea  sexingenta^; 
denique.  (Alcibiadis  consilio)  millia  cum  ducentis^  vd 
trecentis  ^^  sociis  imperavere  Athenienses.  ' EXKfivoTafiiai 
autemj  ut.vere  Hesychius^  toS .  KOfiil^ofjLevov  <l)6pou  inzpd 
'AOnvaloi^  Tafilai  erant  Casteri  Lexicographi  aut  toto  caslo 
aberrant  aut  nihil  explicant.    PoIIux  quidem  ^  'EKktjvoTafklais 

»  Thucyd.  I.  57.  *  Thi/cyd.  IL  13.  Plut.  Arist.  24. 

«  Diodor.  XII.  38.    Plut.  Per.l2.  *  Andoc.  c.  Aldb.  II6. 

'  Thucyd.  I.  96.   Plut.  Aristoph.  ^  Plutarch.  Aristoph.  24. 

34.  »  Poll.  VIII.  14. 
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id  faisse  munos  putat  ut  ex  insulis  tributuin  coUtgerent, 
eamque  iroXir^iov  qus  in  sinj^ulis  constituta  erat  tnerentur. 
Qaod  a  vero  omnino  alienum.  Sed  poat  triginta.tyrannos 
exactos  nulli  constituti  sunt  Hellenotamim,  unde  iactum 
esl  ut  eorum  munera  ignorarent  Lexicographi.  Dam  in 
Delo  servaretur  Thesaunis^  Hellenotamias,  ut  videtur, 
et  MoSeKTwv  et  Ta^itav  munere  functi  sunt,  postea  autem 
quam  ad  Athenas  transferretur  non  nisi  posteriori.  lIKs 
ergo  initio  negotium  erat  ut  pecuniam,  qua  ad  usus  bell» 
opus  erat^  e  thesauro  numerarent;  postea  autem  ut 
operibus  publicis,  festis,  sacris,  rebus  theatrieis^  suroptus 
subministrarent.  E  nostro  marmore  autem  constat  alia 
quoque  mnnera  Hellenotamiis  postea  tributa  esse.  ilaud 
enim  festis  wmptus  tantum  suppeditabant  sed  aliqua  etiam, 
quss  ad  ea  pertinebant,  curabant.  Equi  scilicet  quibus 
plurimis  in  Panathenseis  aliisque  festis  usi  sunt  Athe- 
nienses^  eorum  curae  commissi  sunt.  Duplices  quoque 
oboilos*,  ludos  spectandi  pretium^  eosdem  plebi  divisisse 
ex  hoG  et  proximo  marmore  satis  constat.  Nondum  enim 
n  ipx^  itri  T^  Qetapucifi^  coustituta  erat.  Quis  autem 
*£XXi|ifora/AuoK  numerus  esaet,  minime  constat.  Undecim 
nostro  marmore  nominati  sunt.  Sed  cura  (id  quod 
Sockhio  ^  videtur^  et  vero  quidem  amile  est)  haud  anni 
initio^  sed  post  Panathenasa  primamque  Prytaniam^  magis- 
tratum  occeperint^  ex  iis  duo  priori  anno  tribuendi  mnt. 
Novem    erga  in   hoc  marmcNre    nominantur.     Bodduus 

«  Cf.  Plutarch.  Arist.  24.  Pericl.  '  Cf.  JEsch.  c.  Ctes.  p.  4l6, 418. 

12.  Dem.  de  Cor.  p.  264.     Lex.  Seg. 

*  Cf.  Aristot.  Pol.  II.  5.     Lex.  p.  264. 

Seg.  p,  237«  et  omnes  Lexicogra-  *  Bockh.  iiber  die  Staatfaaushal- 

phos«  tung  der  Athc^er.  I.  192. 
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decem  semper  fuisse  putat,  qui  procuklubio  magistralibus 
plerisque  numerus  erat  constitutus.  Quod  dicit  Bar- 
tbeiemius,  singulos  e  singulis  tribubus  electos  esse^  id 
nostrum  marmor  omnino  falsum  esse  confirmat.  Lociis  hoc 
modo  vertendus.  ''  ^antide  tribu  primee  Prytanis  munere 
fungente,  pecunia  Helienotamiis  Callimacho  ex  Agnunte, 
Phrasitelidi  Icariensi  numerata  est,  scilicet  ut  equis  com- 
meatus  darentur ;  e  Minervae  noXiaSoi  thesauris  numerata 
sunt  tria  talenta^  tria  millia  cum  ducentis  et  triginta 
septem  drachmis^  semioboloque ;  e  Minervae  N^^i;^  autem 
thesauroy  nonaginta  et  una  drachmss  cum  tribus  obolis 
semioboloque." 

Pryt.  II.  'ExJ  riJ9  'AiyfitSo^  ^uripa^  wpvTavevovatj^  'A6X0- 
OeTcu^  irapeooOvi  «9  UavaOiivaia  to,  fi&yoKa  ^iXoiw  ILvQaQfivmei 
Kol  ^vap)(ou<nv,  'Adfivaia^  UoXtdSos  frWi  'lepowmol^  KaT  eviavTov 
AivXX^  'Epx*^7  Kal  avvapypvaiv  €9  Ttiv  eKaTopifiriv  J^HAhhhh ' 

Quum  ex  boc  loco  Panathencea  celebrata  esse  Glaucippo 
Archonte  satis  constet,  Glaucippus  autem  Archon  esset 
Olymp.  XCII-l^,  Biickhius  hinc  ansam  cepit  Dodwellum^. 
merito  reprehendendi^  qui^  Thucydidis'*  loco  fretus, 
Panathenaea  to,  iieydXa  in  eundem  annum  ac  Olympica 
semper  incidisse  statuit. 

Quod  Athlothetas  attinet,  qusri  potest  qnare  cum 
Panathenaea  vigesimo  octavo  die  Hecatombaeonis  celebrata 
esse  satis  ostenderit  Corsinus^^  in  eorum  sumptus  suppedi- 
tandos  pecunia  Athlothctis  non  ni&i  secunda  Prytania, 
qus  Melageitnionis  sexto  die  inceperit,  numeraretur. 
Rem  autem  bene  explicavit  Bockhius.     Athlo^etas  scilicet 

^  Dodwell.  Ann.  Thucyd.  ad  Ann.         s  Conin,    Fast.   Att.    Totu.  II. 
^XII.  belli  Pelop.  p.  357- 

«  Thacyd.  V.  47. 

Jl 
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munns  qaod  qoatuor  anno$  duravit'  posl  Panatbetiaea 
celebrata  accepere.  Sed  lege  cautum  erat  ut  qnicunque 
rempublicam  attigerint,  mnneris  peracti  rationem  intra 
triginta  dierum  spatium  redderent^.  Nihil  autem  notiua 
)quam  ma^stratus  Athenienses  sffipe  e  sua  re  iamiliari 
pecuniam  qua  opus  erat  ad  munus  obeundum,  in  ante- 
cessum  dedisse,  quam^  si  rationes  recte  reddiderint,  a 
republica  ppstea  accepere^.  Si  ergo  hi  Athlothetas  in 
ttsum  Panathenceorum  qninque  talenta  et  mille  drach- 
marum  in  antecessum  nnmerassent,  secunda  proculdubio 
Prytania  eam  pecuniam  e  republica  accepissent,  cum 
ilk>  demum  tempore  rationes  reddituri  essent.  Multa 
*de  *l€/oo7rocois  Barthelemtus  et  Bockhius^  quorum  dis- 
putationis  ha^c  est  summa.  ^lepoirouA  hic  kut  iviavrov 
dicuntur,  ne  cum  aliis  ejusdem  nominis  magistratibus 
confundantur,  qui  'Btri/u^vioc^  vocati  sunt,  cum  sacria 
^tts  cujttsqtte  mensis  initio  facta  sunt  praesiderent.  Cum 
Hecatombes  pretium  hic  'Upoiroioh  numeretur,  eodem 
rounere  ac  BooJmi^  functi  esse  videntur»  Attanaen  si 
Aristotelem  ab  Etymologici  auctore  advocatum  audiarous, 
'nilul  erat  'Upoirourit  cum  Panathenseis.  Forsan  autem 
post  nostri  marmoris  statem  mutatio  aliqua  facta  est» 
liecatombe  proculdubio  qttse  hic  innuitur  non  nisi  ad 
Panathensea  referri  potest.  Una  enim  cum  Athlothetis, 
qui  ad  Panathenaea  sola  pertinuere^  memoratur.  Si 
ergo    in    alia    sacra    empta   fuisset,   proculdubio  eorum 

»  Cf.  PoU.  vin.  c.  9.  §.  87-  §.   107,  et    114.    et   docti86imnin 

•  Cf.  Corsin.  F.  A.  Tom.  I.  p.  35.  Kreuzeriopus  Sy mbolik. I V.  p.  518. 
1    »  Cf.  Dem.de  Cor.  p.  266.  *  Harpoc.  et  Suid.  in  vocc  Dem. 

♦  Cf.  Hesych.  voc.  'Upo^.  Seld.  in  Mid.  p.  680.  E.  Ulpiaa.  ib.  68«- 
ad  dec.  Srayrn.  Marm.  Oxon.  (ed.  Liban.  Declam.  viii.  Lex<  Seg» 
Maiit.)  p.  165.     PoU.  VIII.  e.  g.  p.  219. 
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fioineQ  in  marmore  legeremuq  ne  scilicet  hasc  Heca; 
tombe  cum  illa  Panathenaica  confunderetur.  Sed  pro- 
fecto  dubitari  potest  an  Hecatombe  in  uliifi  aliis  sacris 
Athenienses  usi  sint.  Ex  Aristophanis  Scboliaste  ^  patet^ 
inultos  boves  Panathenasorum  tempore  undixjue  coactos 
«sse^  ut  optimi  in  hanc  Hecatomben  eligerentur.  Cum 
hi  centum  boves  quinque  millibus  centum  ^t  quatuor- 
decim  drachmis  ^merentur^  cuique  pretium  patiiio  amplius 
quinquaginta  et  una  drachmis  «rat«  Sed  triginta  et  septem 
postea  annis^  boyis  pretiura  octoginta  drachmis  paullo 
minus^  esse^  e  marmore  Sandvicensi  satis  patet. 

Aspirationem  ante  vocem  €«caTo/i/3i7  omitti  nerao  mire- 
tur^  S8spiu6  enim  quum  in  boc  tum  in  aliis  marmoribus  fac- 
tum.  Quod  vocem  AIYVVOI  attinet,  Elinsleius^  conjicit 
APYVVOi^  quod^  si  ductus  literarum  spectes^  bene  «x- 
cogitatum.  £t  ita  dedit  Bockhius^  Diogenem  *  advocans^ 
unde  Gryllum  Xenophontis  patrem  e  populo^  cui  nomen 
'^Ef)(€taj  fuisse  patet.  Sed  ipse  nuper  in  marmore 
AIYVVOI  perspicuo  vidi.  £t  profecto  nihil  est  quare 
de  hoc  nomine  dubitemus,  cum  satis  notum  sit.  Diyllum 
statuarium  memorat.  Pausanias^ 

Pryt.  ni.  Qui  in  hac  Prytania  memoratur  Pericles, 
filius  erat  Periclis  illius  facile  Atheniensium  principis^. 
De  Hermone  quodam  eodem  forsan  ac  illo  hic  memorato, 
multa  multi  ^.     Pylus  a  Lacedaemoniis^  Archonte  Diocle^ 


^  Scbol.  Aristoph.  Niib«  385«  *  Paasan.  X.  13, 

^  Multa  de  his  rebos  congessit  *  Cf.  Xen.  Mem.  III.  5. 

Bockhius  Tom.  I.  p.  80.  sq.  (Lib.  I.  '  Cf.  Thucyd.  viii.  89.  92.  Plut, 

§.  14.)  ■  in  Alcib.  Tora.  I.   p.  205.  C.     Lys. 

*  Mus.  Crit.  Tom.  I.  p.  369.  in  Agor.  p.  258.    Lycurg.  in  Leocr. 

*  Diog.  Laert.  II.  48.  p.  l64.  Lib.  IV.  Ed.  Steph. 
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recepta  esl^  anno  nempe  post.nostram  marmor  incisum; 
cum  Anytus  ad  insulam  tuendam  ab  Athentensibus  missus, 
domum,  re  infecta^  rediisset.  Satis  autem  diligenties^  ut 
videtur,  in  Pylo  tuenda  posuerant  Athenienses ;  hic  «nim 
prseter  Anytum^  alium  quoque  ducem^  anno  prasettnte, 
ad  insulse  tutelam  missum  esse  videmus. 

Cum  hasc  Prytania  a*duodecimo  Boedromionis  ad 
sexdecimum  Pyanepsionis  duraverit,  tiia  sacra  in  ea 
celebrata  esse  satis  constat,  Eleusinia  scilicet^  Oschophoria 
et  Thesmophoria.  Cum  autem  Thesmophoria  ab  Atheni- 
ensibns  feminis  celebrarentur^  quffiri  potest  an  in  eorum 
usum  SiwfieXla*  illa  fieri  soleret.  Multa  ad  hoc  marmor 
et  doctissime  Bockhiys  de  pumero  civium  Atticorum. 
Sed  cum  plurima  sacra  non  unum  sed  plures  dies  dura^ 
verint,  et^  si  Theophrasto  *  fidem  habemus^  sing^Iis  diebus 
theatrum  quater  spectatoribus  corapletum  esset^  iidem 
forsan  eodem  die  duos  illos  obolos  pluries  accepere, 
quare  nihil  ex  his  SiwfieXiai^  cognosci  potest.  In  Oscho^ 
phoriis^  autem  et  EleMsiniis  mulla  spectacula  edita  esse 
satis  scimus.  , 

Pryt.  IV.  HsBC  Prytania  a  septemdecimo  Pyanep* 
sionis  usque  ad  vigesimum  et  secundum  Maemacterionis 
duravit,  Pyanepsiona  enim  quartum  esse  mensem 
Atticum  satis  ostendit  Barthelemius  ^.  In  hanc  Prytaniam 
Apaturia^  Dorpia^  et  alia  sacra  incidere^  quorum  in  usum 
Siwfiekia  hic  memorata  facta  est. 

^  Cf.  Diodor»  xiii.  6*4^  Bloinf.  Id.  Mu8.  Crit.  Tom.  II.  p. 

»  Cf.    Aristot.    de    Rep.   II.  7.  474^ 

Deipost.    de    Coron.    p.  477.   C.  •  Cf.   Corsin.    F.   A.Toin.  II, 

Ulpiau.  in  Olynth.  I.  p.  134.  p.  353. 

*  Theoph.  ap.    Chaxxion^  de    la  *  Mem.  de  TAcad.  des  Inscript. 

Bochelte.  Melanges  II.  p.  174.    Cf.  Tom.  xlviii.  395.  sq. 
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Pryt.  y.  In  hanc  Prytaniam  qas  ad  vigesimum  et 
septimum  Poseideonis  duravit^  incidere,  praeter  alia  sacra^ 
tnagna  illa  Dionysia  jcar  aypov^  quibus  histriones  ex  alio 
populo  ad  alium  circumvecti  fuisse  videntur^;  maxima 
autem  cura,  et  bominum  frequentia  PirsBo  sacra  facta 
erant^  unde  nomen  Piraicorum  aliquando  habuere^. 

Pryt.  VL  Hic^  et  in  Prytaniis  sequentibus^  non 
tantum  ipsa  Prytania^  sed  etiam  dies  quibus  aliquid  e 
thesauris  numeratum  est^  memorantur.  Hi  dies  (id 
quod  Barthelemius  animadvertit)  aut  iidem  sunt  ac  illi 
quibus^  singulis  Prytaniis,  e  more  solenni  plebs  con- 
venire  debuit^  aut  saltem  ab  iis  quam  minime  absunt. 
Quod  haud  aliam  ob  causam  factum  est  quam  quod 
plebis  auctoritate  haec  omnis  pecunia  numeraretur. 

Vox  apofioXoyfifia  minime  explicatu  facilis.  Nusquam, 
quantum  sciam^  alibi  occurrit.  Non  opus  ut  Barthelemii 
explicationem  exscribam,  cum  ille  pecuniam  ubique  ab 
Hellenotamiis  numeratam  esse  existimans^  rem  totam 
turbaverit.  Bockhius  interpretatur  '^  Nach  anweisung.'* 
Hellenotamias  sc.  putat  pecuniam  duci  Atheniensium 
res  in  Eretria  gerenti  promisisse^  et  sexta  Prytania  plebis 
auctoritatem  obtinuisse  ut  ei  promissa  pecunia  solveretur. 
Bis  postea  vox  occurrit^  paullulum  infra  scilicet  in  hac 
Prytania^  rd  ck  2aVov  dvwfioXoyiiOfi,  et  postea  in  octava 

Prytania^    Ta   ejc    Sa/AOi;    avtvfioKoyficraTo  ....  /tia^^o^    4>\vev^ 

<TTpQrnyM  iv  lAfttp.    Vir  cel.  thesaurum  habuisse  Atheni- 
enses  in  insula  Samo  *  existimat^  ubi  vectigal  ex  proximis 

^  Cf.  Blomf.  in  Mus.  Crit.  Tom.  Beroliii.       1804— iSll.     p.     82* 

11.  p.77.  Wyttenb.  Vit.    Ruhnken.  p.  172. 

'  Cf.  Barthel.  ubi  supra  p,  401 .  et  Bockh.   Graec.  Trag.   Princ.   c. 

et  Spalding.  Praef.  ad  Demosth.  c.  xvi. 
Mi<l«  p.  XVI.  et.  in  Actie  Acad.         '  Ipsa  Samoe  aJrovo/Aot  facta  est 
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locU    congestuni  erat    Quam    ergo   pecuniam    ex    illo 
Tbesauro  plebs  Hellenotamiis  numerari  jusserat^  ea  haud 
revera  vape^ij.    'AvofioXoyelp  ergo   forsan    proprium  in 
hac   re   verbum   esse  putat  Bockhius.      Primum  locum 
vertit^  '^JVurde  durch  anweimng  verahfolgt  ;*'  alterum 
autem^   '' verabfolgte  tniUelst  AnweUung  die  Samischen 
Gelder — machoa  von  Phfya  den  Feldherm  m  Samos/^ 
Cum  virum  cel.  rogftssem  an  exeraplum  hujus  signifi*- 
cationis  afferre  posset^  haec  ille  mihi  rescripsit.     ''  Hoc. 
''non  possum;  sed  quum  tantum  de  pecuniis  expensia, 
*'  non  de  promiseis  in  illa  inscriptione  agatur^  rationem 
'^quffirebam  qua  vox  avwfAcXoynOii  que  pactum  continet, 
^'conciliari    cum    numeratione    pecuniae    posset.      Hsc 
'^  ratio  mihi  videbatur  in  assignatione  posita  esse.     Quce- 
istores  {Tafkiai  rns  'A0n»taias)  Athenis  erant  sed  pecunia 
in   Samo ;    igitur    pecunia    non    ipsa    tradila   est  sed 
aasignata.     Assignatio   autem    potest  voce  avoiuLoXoyeiv 
designari;   nam   qui  assignationem   accipit,   padscitur 
de  pecunia  certo  tempore  locoque  accipienda^  et  qui 
assignat^  promittit  pecuniam  eo  tempore  locoque  red^ 
'^dendam.     Simul  ita  pecunia^  licet  non  statim  reprce- 
^^  sentata^  tamen  expensa  est ;   itaqujs  assignata,  vel,  ut 
'^reddidi,  assignatione  tradita  pecunia  potest  inter  ex- 
''pensa  referri;  quia  assignatione  facta,  pecunia  numie* 
'^ratur  ei  qui  assignationem  acceperit." 

L*  19.    Pro    ZPOYAIAI    reposui    ZPOYAIAI   post 
Bockhium  qui  ZflOYAI AEI  etiam  conjecit 

Pryt.  VII.    In  hac  Prytania  celebrabantur  Anthes- 
teria  qus  tres  dies  duravere.    Sed  ut  vere  Bockhius, 

•  r  • 

f 

tribuB  aiuiis-aiite  nostrum  decretuniy     noitur    pecnnia    minime    tribatum 
(Thuc.  nxi.  2U)  eiigo  quae  hic  in-     ab  insula  collatum  esee  potest. 
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fiimis  parva  est  Aiw/ScXIa  hic  inemorata  pro  civium  nmhei^r 
Aliquid  ergo  in  hanc  AwfieXiav  ex  aliis  thesauris  forsan 
datum  est. 

L.  24.  ZITON.  Error  forsan  sculptoris;  quamvis 
enim,  ut  recte  Bockhius,  locutio  datis  Graeca  sit,  supra 
^To^  in  hac  re.  In  Anthesteriis  seroper  equites  incede- 
bant^ 

L.  25.  EYPOV.  Bockhius  EYPOV(IAI)  Barthelemius 
EYnoV(EMOi).  Quid  sibi  velit  Bockhius,  tribus  tantum 
literis  (prseter  A  vocis  *A<j>i^vaioi)  locum  esse  dicens^  haud 
intelligo.     Marmor  haud  aToix*i^v  scribitur. 

Pryt.  Vin.  Nulla  AitofieXla  hic  memoratur,  quamvis 
in  hanc  Prytaniam  inciderint  maxima  AiowGioKa.  De 
qua  re  ita  Barthelemius  ^  ''  Les  deux  oboles  distribu^es 
au  peuples  ne  sont  pas  mentionnees  dans  rinscription, 
sans  doute  parce  qu*on  nen  faisoit  pas  toujours  un  article 
separe.''  Sed  cum  toties  AuofteXia  memoretur^  magis  veri- 
simile  videtur  pecuniam  qua  ad  eam  rem  opus  esset  ex  alio 
quodam  thesauro  haustam  esse,  eamque^  quse  hic  innuitur^ 
alios  sacrorum  sumptus  suppeditasse.  Prseterea^  Oewpia 
ad  ludos  Delphicos  semper  ab  Atheniensibus  missa  est. 
Ludos  autem  Delphicos  tertio  cujusque  Olympiadis  anno, 
et  hoc  ipso  anni  tempore  esse  celebratos  ostendit  Cor- 
sinius '.  Qewpoh  ergo  forsan  pars  hujus  pecunise  nume- 
rata  est. 

Qusstio  hic  incidit  de  numero  dierum  singulis  Pry- 
taniis  tribuendo.  Annus  Atheniensium  vulgaris^  ut  omni- 
bus  notum^   354  dies  continebat.      Cum  autem  decem 


'  Demosth.  c«  Mid.  p.  604.  F.  *  Corsin.    Dissert    AgoniBt  II. 

'  Ubi  supra  p.  371.  p.  38,  45,  et  46. 


136  [Class.  m. 

tantum  tribus  essent,  si  35  dies  singulis  tribuuntur^ 
subducto  calculo^  ultra  350  dies  qui  Prytajiiis  concessi 
sunt^  quatuor  adhuc  in  anno  supersunt.  Petavius  ^  ergo 
et  Scaligerus*  quatuor  ampx^  ^^^^  excogitavere^  quos 
omnino  commentitios  esse  ostendere  Dodwellus^  et 
Sigonius^  Suidas  enim  in  voce  irpvTapuia  liquido  hos 
quatuor  dies  inter  quatuor  primas  tribus  distributos  esse 
dicit^  ita  ut  per  36  dies  Prytaniee  munere  ills  functse 
sint.  Nec  aliter^  teste  Dodwello^  Photii  Lexicon. 
Sed  eo  tempore  quo  nostrum  marmor  sculptum  sit^  quatuor 
illos  dies  quatuor  postremis  tribubus  tributos  esse  satis 
patet.  Barthelemius  ^  ergo  aut  Lexica  falsa  aut  muta- 
tionem  aliquam  factam  esse  pulat. 

Pryt.  IX.  L.  34^  35.  Extitere  in  saxo,  teste  Bar- 
thelemio^  ad  initium  L  34.  literse  XOZINSTTXX^  &c.  et 
ad  finem  ANOMOVOAEZA...MAX...,  ad  initium  1.35. 
YZZTPATEAOIZ:.  Hodie  autem,  me  teste^  extant  ad 
initium  I.  34.  nonnisi  N  !  TTXX^  &c. ;  ad  finem  ejusdem 
lineas  . ..  MA  et  ad  initium  1.  35.  TPATEAOIZ.  Post  Bar- 
thelemium  et  Bockhium  in  I.  34.  lego  ANOMOVOAEZATO 
....  M AXOZ  ^V YEYZ.  De  voce  avofioXoyvaatrOcu  supra 
dixi.  Qui  hic  memoratur^ — /uLaxo^  ipXveu^  Minervm  procul- 
dubio  Ta/uiias  erat.  Pecunia  quse  trigesimo  die  sextas 
Prytanias  (die  sc.  vigesimo  octavo  Gamelionis)  numerata 
est^  classi  quss  postea  fine  Anthesterionis  aut  initio 
Elaphebolionis  ^  victoriaro  Cyzicensem  r^portavit^  forsan 
data  est.     Post  illam  puguam^  Athenienses  scripsere  mille 

*  VitsLV,  Doct.  Temp.  II.  c.  1.  «  Sigon  de  Rep.  Aih.  II.  c.  8. 
^  Scal.    de   Emend.    Temp.  II.         ^  Dodw.  Diss.  I.  §.  9- 

p.  62.  III.  p.  229.  •  Ubi  supra  p.  371- 

•  Dodw.  Diss.  I.  §.  9  ct  10.  '  Diodor.  xiii.  49. 
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pedites^  centuni  equites^  et  triginta  na?es^  ut  Diodorus^ 
vel  quinquag^inta^  ut  Xenophon^  implevere.  Hae  naves^ 
Thrasyllo  duce^  Samon  navigaYere^.  Nec  dubium  quin 
in  earum  usum  pecunia  hoc  loco  memorata  numerata  siL 
Solvere^  utvidetur^  initio  aestatis,  Ol.  xcii.  3.  i.  e.  forsan 
fine  Aprilis  vel  initio  Maii.  Dies  vigesimus  et  qnartus 
Tbaigelionis,  quo  pecunia  numeratur,  cum  die  vigesimo 
et  septimo  Maii  convenit.     "Ergo  omnia  bene  sese  habent 

De  EZZAMOI  in  Pnefatione  dixi.  Mox  AAIVIEI  pro 
AIAiyiEI. 

Pryt.  X.  Bockhius  in  secundo  loco  hujus  Prytanias 
voces  'ESoOfi  npo^emp  A0i&w{f»  injiciendas  confirmat,  cum 
desint  23  Nter8&.  Sad  ut  antea  dixi^  marmor  haud 
<rriMxn^oi^  scriptum^  quapropter  dici  nequit  quot  litene 
hic  desint. 

Jam  ipsa  inscriptio  literis  minusculis  exprimenda. 

Titulus.  *A9fiva7oi  a¥iiKuMrap  ctti  rXauKiirwou  apjfpvTos 
tcai  eiri  t-^  fiouX^,  ti  KXeoYci^  AXcu€i;9  vpHros  iypafLfutTeve. 
TOfuai  lepwv  j^ti/uLaTWv  r^s  Adj/vaca^»  JLciKX.taTpaTos  Mapa- 
Oiivm  Koi  j^uvdpj(0VT€9  irapiioaav  €k  tcSk  iireTelwv  '^\nf<f^urafiA^ 
vav  ToS  oif/uoi;. 

Pryt.  I.  'E^rc  T^  AlavTl^  wpdTti^  *frpuTav€uou<rfi9*BXK9fvO' 
T€ifiiai9  irape^odfj,  KaXXifidj^tp  'Ayvouaitpy  ^paffiTeXiofi  'Iirapc€f> 
imroi^  (TiTos  eSiefi,  'AOffvalas  noXiaJo^TTTXXXH  H  A  A  AP  hhC, 
NiW  FAAAAI-lllD. 

Pryt.  II.  'Eiri  Tffs  Aiyfitio^  SeuTcpas  7rpuTav€uou<Tff9 
'A9\o0€Tai9  wapeSoOfj  es  UavaOfivcua  Tci  fieydXa,  ^SXwvi 
KuSaBffvcuei    Kal   avvapjfowriVy    'AOffvaias    IToXiaoof    p  X^    Upo^ 

*  Diodbf.  tiii.  52.  *  Xen.  ubi  aupra.    Fallitttr 

*  XeDoph.  HelL  1. 1.  24.  doms  xiii.  64.  auctore  Bockhio 
'  Xenoph.  Rell.  I.  2. 1. 
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iroioit   Kar    kvuwrov   AiuXX^  *£p^i€i   jcai  fnmipypwnv  es   rifr 

Pryt.  III.  'Eiri  T^y  Oivi;!^  Tpvrtfi  vpvTavevovfTfii  *EXXj|w 
ra/Aiai?  irapeSoOfi,  IIc/oixXc;  TLoKapyet  Koi  <ruvdpj(W<nv,  cmrott 
<riT05  iioOfi  TT^HHHHAA.  iTcpov  roiy  aiJxoTr  'EXXjfiw- 
Ta/uiiais  iinroi9  0^1x09  eSodti  TT|HHHHH.  eTepov  T0T9  airroT? 
*EXXf7iioTa/uiiai9^  'Ep/A^i^'  iHOfi  apj(pvTi  et  IlvXoir  fni .  eTepo» 
Toh  avTM  '  EXXfyroTa/uUaK  ev  ti}v  imfiekiav    I  I . 

Pryt.  IV.  *Evi  T^s  !Aico/iaKTfSo9  TeTopTffi  frpvTavevoi<rfii 
'EKXfivoTafiiai^  TrapeSoOtiy  Iltf/oiirXei  XoXa/ryeT  xai  <rvvapryowTiv^ 
otTto^  iinroiy  e^Ofi  TTT.  eTepov  T0T9  aiJToTy  EXXf^oTO/ufait 
€9  Tj)y  iiw fteXlav  e^fi  frTTTTXHHHpiP. 

Pryt.  V.  'Etti  t^  KeKpovi^9  TrefkiTTfig  *n-pvTav€vov(rffi 
*£XXf7voTaAiIai9  wapeSoOfij  UepiKXei  ^oXapyel  koi  (rvvapyowriv 
k  Tijv  SiwfieXiav  TTTTXXHH. 

Pryt.  VI,  'ETri  T^s  Aeoin~i£o9  €icTf|9  TrpvTavevovarffij 
TpiTti  fijmepq,  t^  vpvTaveias  ^EKKijvoTaiiiaif  trapeSoOfij  Aiovv<ritp 
KvSaBfivaieT  Kal  avvaip^xov^riv  XHH^AAAhhhh.  eiraTii  t^ 
wpvTaveia^  'EXXffyoTa/iiai^  TrapecoOfi,  ^ovvaitp  KvoaOtivaiel  jcoi 
<rvv<ip)(ov<rtv  XHH|SAAAhhl"h.  evdTfi  t^^  vpvTaveicts  'EXXf^vo- 
T<iixiai9  Qpa<r<0Vi  HouTairi  koi  <rvv<ip)(ov<riv  I  I  I  XpSIAAAhhHn. 
evoeKcirfi  Tfj^  vpvTavelas  'EXXf^i/ora/iiai;  vapedoOfij  Xlpol^ewp 
'A<l>iovai((f  Kal  <rvv<ipj(ov<riVf  <rTpaTfiy(p  e^  'EpeTpia^  Ei/irXeioi| 
dvo/JLo\6yfiiULa  XXX[RHHAAAAI3.'  TpiTvi  Kal  SeKdTfi  t^ 
trpvTavelas  'EXXf^voTa/iioif,  UepiKXel  X.oXapyel  kcu  (rwdpj^ovaiv 
XXXXppHHHHPh.  oyoofi  Kal  eiicoo^T^  t^  irpvTOveia^  ^EXKtivO' 
Ta/iiai9j  ^irov^i^f,  4^Xi/eT  iroi  (rvvdp^xov^riv  TTXX.  H.  T/oio/coorp 
Tfjf  TrpvTaveia^  to  eic  Scc/ioi;  aFfty/ioXoYf|dfy  'EXXf/voTO/icg  ^Avavrlsp 
^S^f^fiTTi^  Kal  irapeSp<p,  TloKvapdT(p  KoKapyel  |G|tiTTX. 

Pryt,  VII.  ^  'Ewi  T^i  AvTio)(i^of  e/35o/if79  irpvTav€VOV(rfit, 
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iri/ULirrti  Tfji  irpvraveia^  TrapeSoOff  Aiovvaiip  KvSaO^vmet  Kal 
awap-xouaiv  i^  t^v  omfieXia»  T.  efi^fAti  r^  wpvraveia^  'EXXi^vo- 
Ta/u<cu9|  Opaawvi  Boi/raoyy  xal  auvapypwrw  is  t^v  ^Mn/ScXiav 
TXHHAAAh  1-1113.  T^  avT^  i^Mep^  *£XXi;ifOTaMiac9>  ^aXivB^ 
'AXmreKfidev  koI  avvapjfownv,  aiTov  «inroiv  TTTT.  «mi  icai 
ieKOTfi  Tfis  vpvTavela^  '  EXkfivorafAiats  Tlpo^ivtp  'AKfHivai^ 
Kol  fTwapyovfTi»  XfTIAAAhl-l-hlll.  TeTaprif  kox  etKocrTti  t^$ 
irpvTaveia^  'EKkfivora/uLim^,  lEuiroXiSi  'Aif>i8vaiifi  Kai  <rvvapj(ovaiv 
[SnHHHH.  ifi^fifi  Kal  eiKoa-T^  Ttj^  irpvTaveia^  ^EXKfivoTaimiai^, 
KoXXf^  'Evwvvfiel  Kal  (Tvvapyovcw  TXX[HpJAPIfliC. 

Pryt.   VIII.     'Etti  T^y  * ivirodi^vTlho%^  oyhoffi    irpVTavev- 
060- fi^     itoSeKaTfi     T$(     irpvTaveiai     ^EXXfivorajuiiai^     irapeSoO^ 


^  De  bujus  vocis  orthographia 
multa  et  doctissima  Creuzerus 
(Symbolek.  Tom.  IV.  p.  353.)  qua, 
Lectorum  gratia,  hic  Latine  versa 
apponam.  '*Apud  Hyginum  heros 
(a  quo  tribuB  nomen  derivabatur) 
Hippothous  vocatiir.  Sylburgius  pra- 
vam  lectionem  Etymologici  Magni 
(p.473.)  'Iwwiodmv  correxit.  Hoc 
nomen  occurrit  apud  Zonar.  p.  11 15. 
et  Suidam  in  v.  Nemo  autem 
exinde  Etymologici  lectionem  de- 
fendi  posse  putabit.  Pausanias  (1. 38, 
39.)  obliquos  casus  ita  scnbit 
' Iirir o^oorroc  et  'Iiriro^ovTO.  Unde 
Jungermannus  ad  Pollucis  locum 
(Onom.  VIII.  9.  p.  932.  ed.  Hem* 
sterh.)  ubi  Codices  tribus  nomen 
nunc  *Iiriro0oovTKy  nunc  *Iiriro6o- 
mrrt^  scribunty  ubique  'Iinro^oorrK 
et  'Iinro6oovTiSa<  legendum  esse 
monet.  Photius  quoque  (Lex.  p.  88. 
Herm.)  *Iiriro6oovTeiov  habet.  Cujus 
rei  oblitus  est  Alberti  ad  Hesych. 


II.  p.  65.  ubi  *liriro6om¥rM¥  scri- 
bitur,  in  quo  quidem  loco  ipse 
He8ychiu8*Iiriro0ooWo«  habet.  Scho- 
liastes  autem  Nicandri  habet  'Iiriro^o- 
mvroi  (cf.  Muncker.  ad  Hygin. 
fab.  187.  p*  311.);  Demostbenes 
in  £pit.  p.  1398.  Reisk.  'Iinro^otfy- 
Ti^i.  Suidas  (II.  p.  144.  Kust.) 
'Iirvo^owvTiBof ;  nec  aliter  Harpo- 
cration.v.'AAdirf7.  Inscriptio  Maffeia 
(ap.  Corsin.  Fast.  Att.  I.  p.  61.) 
legit  HinnOeONTIAOi:;  Spo- 
niana  prima  (Corsin.  I.  p.  168.)  dat 
'Iiriro^o«vTi3o9,  Unde '  Corsinus  in 
Inscr.  Riccard.  (p.  170.  173.)  recte 
'Iiriro6ott>vTi3ov  supplet  Cum  ergo 
satis  constet  et  hanc  et  illam  formam 
in  usu  esse,  omnia  loca*  ad  eandem 
normam  redigere  temerarium  esset 
De  forma  'Yiro^owrTif  cf.  Raoul- 
Rochettium  (Joumal  des  Savans 
(1820.)  p.  187.)  De  scriptura  hujus 
loci  cf.  Bockh.  Ind*  liect.  Hyemal. 

I8I6— 1817. 
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•  Ilpo^imp  'Aipiitfai^  Kol  erwapr)(awTiv  TTTfpHAAA(-^'l-|*ll|l, 
Trraprrti  ca<  mwtt^  Trjs  irpvrapelav  'BXknyoTafiitus  iio6ti 
Aiovvai^  Kv&i9irrai€i  xal  truvapxpwrt»  I  I  I  XXXXHHHAn. 
t-hhlC.  &cn|  Kol  Tpi€uco(rrli  Tijt  wpvTaveios  ^EXkfiwyrafiiait 
iS^dti  Opaawvi  Boimijii  xal  wmpyawnv  TXXXHHHAAPI*K 
t-t-lll 

Pryt.  IX.  '£x<  T^9  'Ep9j(0tfiio9  ivoTtit  irpuTaveuown^ 
&itf&cari7  Tfjt  wpvToveiat  ^EXKfivorafAUm  i^9ri  Ilpo^erfi  ^A^ivcu^ 
Kai  trvvapyovaiv  ..  XXH|Z1AAAPI- 1-1*1.  TptTt^  icai  cfcocrr^ 
Tfft  irpvTaveiofs  "EXXjyyora/Aiai?  iooOii  ^iowaitp  KvdaOfivai^ 
ital  avvdpxownv  II  lfHHH|ZIAAAAI-l-l-lll.  ixTfi  ml  Tpta- 
KoarTfj  T^9  irpvToveias  '  EXXtivoTapLiats  iocOfi  Qpdcrwvi  Bovra^ 
xal   avvdpyovaiv    TTXXXp^HHHjSIIC.    ejcrij    koi   TpiaKoar^ 

T^  wpuTaveia^   ra   ix    Safioi;   arctfjttoXo^aaro •'  •  /'i^X^ 

9Kv€V9  (TTpaTfiyoit    iv    ^/titfij    Ae^ucpaTei    AtYiXtcf    AATX. 

IIaori0c5m  ^peappifp  prlT*     'ApujTOKpaTei [rl.  E  •  •  • .  t. 

Evww,ie7  PXXXIDHHHPAAAAPI-.     T^ucppaTio  KvSayriifi 
Tpifipdpxv  XXX.     'ApiaTofpdvei  'Ava 'rpiripdpxtp 

P&YT*  X.  'EiTi  Tfis  HavotoviCos  ieKaTtis  irpvTavevovaffi 
iKoeKaTfi  T^9  irpvTavela^ '  EXXfivoTa/uLiaiS  iSoBfi,  11  po^evip  'A^Svaiijp 
Kai  avvdpxpwTiv  pp.HHHHAAAAI-l-lllll.    rpcri;  <cac  eiKoaT^ 

Tffi  irpvTaveia^  'EXkfivora^iaiiSj irai    awdp' 

XOWTiV  TTiX^^SAAAAIII-   CKTfi  Kal  TpiaKooTrj  Trjs  irpvTaveias 
*EX\fivoTapu(us, Kal  avvdpxpwnv  [rlXXXXfRH* 

fani-iiii. 

Ke^aXaioy  dpyvpiov  aviairav  ....  Cum  marinor  haud 
oToix>;^i'  scribatur^  vix  operas  pretium  duxi  curare  ut 
hujus  apographi  lines  cum  inscriptionis  lineis  quadrent 


J 
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P  E  A 


P  EA 

0  I  N 

1  0  Y 

TN  I 


OZM 

A  V  I 

I  ON 

XOZ 

N  AP 

OZT 

I  P  A 

Y  T  E 

T  A  A 

E  Z  T 

Z  I  T 

I  K  E 

EZ  P 

P  AP 

AN  E 

A  PO 

P  I  A 


POI ZVYZ lOEOIOYMAITA 

METAAEITNIONOZ 

POIZ0PAZYVOXOIOOP I K 
ONTOZMETAAEI  TNIONOZ 
MAITAAE I KAI ZYNAPXOZl 
ONOZEZTENAI OBEV I ANA 
.  .  .  .  P  POBA  V  I  .  .  O  I  KA  1  Z 
ETAAE ITN lONOZEZTE 
O I Ol KAI ZYNAPXOZI ENA 
OZEZTENAIOBEV lAN 
lAEYTEPAIKAI  EIKOZTE  I 
. . . .EVVENOTAMIAIZKAI 
E ITEZPPYTANEIAZNEOME 
PEAPO I ZVYZI OEOI0YMAI 
PAI BOEAPOMIONOZEZTEN 
EIKAI  ZYNAPXOZ  lEKTE  i 
ENA  lOBEV  I  ANpiAAAP 
Pl  AKOZTEITEZPPYTANE  I 
in=ir>|-  E  VVENOTAMI  A  I  ZKA 
PYTAN  El  AZOAAOEI  I  ZTAM 
EAPOI  ZPPOTAPXOI  .  PO. 
I AZTETPAAI EPIAEKABOE 
I ZVYZI0EOIOYMAITAAEI 
E  KABO  EAPOM  I  ONOZE 
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Class.  III.    Inscr.  VII. 
MARMOR   CHOISEULIANUM    II 

TAB.  XX. 


Frontem  marmoris  Choiseuliani  exscripsit  Bar- 
thelemius ;  ter^m  quoque  Bculptum  esse  haud  animad- 
verterat.  In  tergo  autem  dus  sunt  inscriptiones,  quarum 
inferiorem  nunc  cum  doctis ,  communico,  cum  ejusdem 
prope  setatis  sit  ac  illa  quse  fronti  marmoris  commissa  sit. 
Eadem  quoque  utriusque  materies,  nisi  quod  in  hac  inscrip- 
tione  ea  tantum  tradantiir^  qus  unius  Tribus  (Erech- 
theidos  sub  imperio  fiicta  sunt.  Sed  omnia  accuratissime 
scribuntur.  Non  tantum  Prytanise  dies,  sed  dies  etiam 
mensis  quocnm  convenit^  memoratur. 

Tribus  Erectheis  quse  marmore  superiori  nona  erat 
ordine,  hic  secunda  est.  Unde  omnia  quse  de  Tribuum 
ordine  tanta  vehementia  disputaverunt  V.V.D.D.  nauci 
esse  satis  constat.  Ordo  tribuum  forsan  singulis  annis 
sorte  constituebatur. 

Annnm  qno  hsec  marmori  tradita  sunt  intercalarem  esse 
in  aperto  est.  In  mense  enim  Hecatombseone  a  quo  annus 
Atheniensium  civilis  exordiebatur  triginta  dies  erant^  et  si 
prima  Prytania  triginta  et  octo  dies  continebat^  secundae 
Prytaniss  primus  dies  nonus  esset  dies  mensis  Metageitni- 
onis.    Ergo  septendecimus  ejusdem  Prytanis  dies  in  illius 
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inensis  vigesimam  quintum  diem  caderet;  vigesimus  autem 
quintus  sextus  est  mensis  exeuntis  (cKn;  ipOipovroi.)  Ita  in 
inarmore  i(iS6iuLti  xat  ^kut^  if^pa  r^  irpvTaveias  eadem  est 
ac  eKTfj  (pOivopTos  MeTayeiTviwvog,  Quod  si  recte  sese  habeat 
hic  calculus,  baud  fieri  potest  quin  feisi  sint  V.V.D.D.' 
qui  tantum  de  cavis  mensibus  scripserunt.  Videmus 
enim  in  marmore  vigesimum  secundum  secundae  Pryta- 
nias  diem  cum  evri  Kal  viq,  mensis  Metageitnionis  convenire. 
Si  autem  septendecimus  hujus  Prytanise  dies  cum  vigesimo 
quinto  Metageitnionis  conveniat^  vigesimus  secundus  dies 

Prytanise  in  mensis  trigesimum  incidat  oportet.  Falluntur 
ergo  qui  mensi  Metageitnioni  non  nisi  viginti  cum 
novem  diebus  tribuunt.  Quod  quoque  exinde  colligi 
potesty  nempe  quod  in  marmore  primus  Boedromionis 
dies  cum  vigesimo  tertio  Prytanise  conveniat^  quod  fieri 
nequit  nisi  triginta  dies  Metageitniohi  tribuantur.  Sed 
haud  meum  est  tantas  componere  lites\  Ea  tantum 
noto  quae  ex  his  marmoribus  coUigi  possunt. 

Quod  ipsum  marmor  attinet^  admodum  tritum  est^ 
legique  difficile,  et  longo  tempore  opus  erat  ut  meum 
apographum  conficerem.  Animadvertendum  est^  omitti 
post  verba  'Eiri  t^  EpexOfjtSo^  SevTepa^  quod  plerumque 
sequitur  {irpvTavevouam)  nec  expedio  quid  sit  verbum  quod 
statim  sequatur.  Novem  literse  desunt^  aToixn^v  enim 
scriptum  est  marmor ;  in  voce  irapehoOfi  sunt  tantum  octo. 
Aspirata  uhique  omittitur,  quod  nisi  ita  esset^  vox  vape^ti 
cum  aspirata  (H)  locum  recte  suppleret.  Illud  quoque 
animadvertendum  inter  populos  Atticse  numerari  11  ^o- 
fiaXivQov^,  et  ejus  Sfiftira^   a  Meursio^    et  aliis    Hpo' 

»  Qui  plura  velit  Corsinum  adeat         »  Strab.  IX.     Plur.  IV.  7. 
Fast.  MU  Diss.  II.  '  ^leurs.  Pop.  Att.  p.  109. 
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fiakipfflous  voom.  Sed  in  hoc  marmore  .vox  nunquam 
eo  modo  scribiiur.  Ter  occurrit  post  dativum  Hporupyfft 
et  nunqQam  pluribus  qoaro  undecim  literis  locus  reHn- 
qoitur.  £go  quidem  semper  HpofiaKSm  ecribi  credo,  sed 
cmok  marmor  adnuKlum  tritum  sit,  illud  confirmare  iMm 
audeo.      Apud   DemoBthenem    contra   Neaeraoi^^  editur 

VLpofiaK^w^y  et  in  Aphobum  I.   Hpoficddcrioi.     UpofiaKltrm 

in  priore  ioco  in  Codd.  Ven.  et  Bar.  legitur  teste 
Tayloro  qui  etiam  monet  in  saxis  legi  vel  lipo^fdkeifftos 
vel  flpo^akHnos.  TlpofiaKiirujK  quoque  scribitur  in  inscrip- 
tirae  apud  Cbandlerum^. 

L.  21.  Quid  inji(»endum  post  IIPOTAPXOI  haud 
expedio.  TlpofiaXi0ioi  in  1.  23.  occurrit.  Nomen  forsan 
patris  (qttod  tamen  ubique  antea  omissum)  hic  injecit 
Sculptor. 

Jam  sequitur  ipsa  inscriptio  pristtnas  fere  integritaiti 
restituta.  Cum  tamen  haud  anftea  edita  sit,  ideoque 
majori  cura  egeat,  meas  conjecturas  omnes^  quamvis  porae 
certas,  ut  cuivis  inscriptionem  perlegenti  patebit^  uncinis 
inclusi.  Notanduro  est  marroor  a-TOixn^ov  scripturo  esse, 
ali.as  autero  lineas  aliis  roulto  breviores  esse,  quam  rem 
vix  in  ulla  alia  inscriptione  notavi.  His  autero  ipsis 
diebus  roibi  allatus  est  fasciculus  prirous  novse  Sylloges 
Inscriptionum^  auctore  Osanno  Professore  Jenensi,  qui 
pauca  de  hac  re  annotavit.  Iroprirois  Taylori^  et  Viscontii 
de  roarrooribus  aTOixn^t^  inscriptis  sententiaro  roeroorat 
vir  doctus,  rero  sc.  factam  esse  ut  inviolabilis  servaretur 
roarmorum  fides^  quippe  quod  inscriptioni  ita  dispositSB 


'^  Demosth.     c.    Neaer.   p.   580.  *  Chandier.  Pars  II.  p.  30. 

(ed.  Tayl.)  '  Taylor.  Marm.  Sandv.  p.  3. 
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ne  apex  quidem  aut  addi  aut  demi  posset.  Bockhias^ 
contra  formffi  efficiendse  puichrfls  causa  titulos  ita  io- 
scriptos  esse  statuit,  et  hunc  morem  haud  constanter 
servari  addit.  Contra  Osannus  nuUum  lapidem  se  ex- 
aminasse  affirmat  '^quo  ante  Christum  natum  posito 
litterae  confuso  ordine  se  exceperint,  nm  turbatus  ordo 
propriam  m  se  excuaatianem  haheat;  quod  cave  ne  ita 
accipias  ac  si  ejusdem  tituli  versus  litterarum  nnmero 
omnes  sibi  pares  fuisse  dixerim.  Etenim  saepenumero 
accidit,  ut  versus  una  duabusve  litteris  altero  longior 
sit."  At  in  omnibus  ego  aiiter  judico  ac  vir  eruditus^ 
vel  saltem  hoc  pono,  propriam  iUam  excuaationem  sspe 
reperiri  posse.'  Res  enim  quam  se  nunquam  observasse 
testatiir  vir  eruditus,  ego  saepe  observavi,  e.  g.  in  in- 
scriptione  Chois.  I.  Contra,  in  nnllo  marmore  aroixviop 
£nte  Euclidem  scripto  (nil  moror  enim  aut  carmina^  aut 
nominum  Catalogos)  nisi  in  hoc  nostro  impares^  quod 
literarum  numerum  attinet^  lineas  esse  animadverti. 

>  Bockb.  Tom.  II.  p.  214. 
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Class.  III.    Sect.  I.    Inscr.  VIII. 

TAB.  XXI,  XXII,  XXIIK 


Chandler.  Pars  IL  Inscr.  I.  .  Walpole,  Tom.  I.  p.  580.  Schneider. 
in  Annot.  ad  Vilruv.  Tom,  II.  p.  260.  G.  O.  Muller.  in  libello 
singulari  de  Minervas  Poliadis  templo.    (Gottingae  1820.)  p.  46. 

Hoc  marmor  ab  arce  Athenarum  a  Chandlero  devectum^ 
nunc  in   Museo  Britannico   assenratur.    Cum   in  eo  de 
Erechthei    aedificatione^    ejusque     partibus    Agatur^    ille 
Rolus    satis    explicare    potest    qut     rei    Architectonicas 
sit    peritissimus.       Chandlerus     versionem    suam    opus 
difficile^    in  •  quo    sibi    ipsi    non   satis&cere   potuerit^    se 
invenisse     testatur^    et    suspicatus    est    nec    veram   in- 
scriptionis  lectionem  nec  sensum  sibi  patuisse.    Sed  nuper 
exortus   est    Gulielmus    Wilkins    Architectus^    cum   suae 
elegantissimas^    tum    omnium    liberaliorum    artium    per- 
itissimus,  qui  nostram  inscriptionem  explicandam  summo 
cum   fructu  suscepit.     Suos  .conatus  primo  publici  juris 
fecit  in  libello  singulari  cui  titulus  Atheniensia  ^;  postea 
autem     pluribu^     notis     Anglicis     adjunctis     in     Wal- 
polii  libro.    Prseterea  ex  ea  qua  semper  est  humanitate^ 
in    meum    usum    inscriptionem    Latine    vertit,    e    cujus 
vestigiis     rarius     discessi^     nec     unquam     nisi     monito 
Lectore.      iEneas    quoque    tabulas    quce    hanc    partem 
libelli    mei    exornant,    ejusdem    viri    insigni  liberalitati 
debeo.      Anno  proximo   G.  O.    Miiller^  Professor  Got- 
tingensis^    juvenis    eximias    doctrinas^    eandem    operam 
aggressus  est^  ctijus  liber  non  mihi  allatus  est  nisi  post 

^  Athen.  p.  193. 
T 
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meas  notw  chartulae  commiBsas.  Scbneidenis  rem  baud  pro 
solita  et  eximia  ejus  doctrina  tentavit.  Ego  notas  Anglicas 
Wilkinsii  fere  semper  Latine  reddidi^  pauca  e  Scbneideri 
in  Yitruvium  doctissima  annotatione,  paaca  quoque  e  pena 
meo  addidi»  et  postea  Miilleri  notas  ubique  exscripsi. 

Jam  aliqua  de  aetate  inscriptionis,  et  de  ipso  templo  de 
quo  agitur»  breviter  monendus  est  Lector;  Ex  ipsa  inscrip- 
tione,  marmori  traditam  esse  Arcbonte  Diocle  satis  patet. 
Diocles  kutem  Archon  erat  anno  f  Olymp.  xcii.  sc. 
A.  c.  409 \  De  templo  haud  omnia  liquida  atque  aperta. 
Erechtheum  appellabatur,  judice  Wilkinsio,  quod  in  eo 
loco  quo  steterat  Ercchtheum^  et  ipse  Erecbtbens  sepul- 
tus  est^  asdificaretur.  Minervee  Poliadi  et  Pandroso 
Cecropis  filiae  dicatum^  vel  potius  cum  Minerve  templo 
Pandroseum  conjunctum  esse  docet  Pausanias*.  Archi- 
tectum  templi  fuisse  Philoclem  docet  inscriptio  nostra^ 
cujus  nomen  nunc  primum  in  apertum  prolatum  est  studio 
Wilkinsii. 

Partem  orientalem  Minervse^  occidentalem  vero  Pandrosi 
templum  fuisse  Wilkinsius*  et  Leakius  docent^.  Afii 
triplex  esse  templum  voluerunt;  partem  sc.  orientalem, 
Erechtheum,  occidentalem  vero  Minervie  templum,  et 
porticum  Stylagalmaticum  Pandrosi  sacellum  vocantes  ♦. 
Sed  totum  asdificium  proculdubio  Erechtheum  vocat 
Pausanias^  Pandroseum  ut  a  Wilkinsii  tabula  snea 
satis  patebit^  duas  partes  habuit,  hanc  minorem  et  fronti 

*  Cf.  Gorain.  Fast.  Att.  Tom.  III.         »  Lcak,  Topog.  Att  p.  263. 
P-  255.  «  Stuart.  Antiq.  of  Athens,  Tom. 

II.  c.  2.    p.  16.     £arl  of  Elgin^s 

'  Pausan.  I.  L  27.    Cf.  qaoqae     Pinaiiits  ia  Greece  p.  29^  Chandler. 
Herod.  VIII.    55.    ct    ApoUodor.     CTravela  in  Greece,  c.  ii,  p.  52.) 
III.  14.  »Ubi8upra. 
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occidaQtali  proximatn  intra  porticum  Styktgalmaticam  et 
porticum  tetFastylum^  illam  vero  majorem  et  Minenrm 
ten^o  contiguam.  Majorem  illam  partem  Cecropium 
fuiase  putant  Leakius  et  Stuartius.  In  cujus  rei  fidein 
inscriptionem  nostram  advocat  Leakius,  cum  in  ea  saspius 
occurrant  verba  'rpwrraai^  wpo^  toS  Kexpoiriav,  et  similia^ 
quse  nihil  nisi  ''Gecropii  porticum''  esse  posse  statuit. 
Sed  oblitus  est  vir  summus  eodem  modo  hic  dici  «yooi  tov 
airov,  et  wpos  ito  ita  ut  ex  his  verbis  nihil  colligi  possit. 
Creuzerus  Pandroseum  sBdicuIam  cum  Poliadis  templo 
conjunctam  (ztMunmenhangende) ;  et  huic  templo 
Erecbtheum  proximum  (nd^en  dem  tempel  der  PaUas)  sed 
curo  eo  haud  conjunctum  esse  dicitV 

Wilkinsius  contra  Cecropium  minime  Erechthei  par- 
tem^  quamvis  ei  proximam  fuisse  sfatuit»  Theodoretum' 
advocans^   cujus  verba   ptofert^  '^AraKye  eV    rp    aKpowoKn 

Kmcpoiros  i^rrt  Td<pos,  irapd  t^  IloXioi^oy  avTi^v,  et  prOCUl^ 

dubio  verba  inscriptionis  quae  advocat  Leakius  aut  ad 
partem  templi^  aut  sedem  quandam  ab  eo  haud  longe 
remotam  respicere  possunt.  Plura  de  hac  re^  in  Miilleri 
disputatione  infra  posita,  Lector  reperiet.  Quo  tempore 
Athenienses  Minervm  templum  aedificare  ccsperint^  hand 
notum.  Stuartius^  contra  marrooris  nostri  fidam  non  nisi 
post  Olymp.  xciii.^  inceptum  statuit^  cum  eo*  anno 
incensum  esse  templum  quoddam  Minervs  tradat  Xeno- 
phon^  quod  ille  vetus  templum  Minervas  Poliadis  esse 
censuit.  Xenophontem  hic  Hecatompedon  respicere  putant 
Walpolius  et  Wilkinsius.     Leakius  contra  in  illo  Xeno- 

'  Cf.  Creuzer.  Symbolik.  11. 730.      .   '  Stuart  ubi  supra. 
IV.  350.  •  Xen.  Hell.  I.  6.     Cf.  quoque 

nobilem  virum  Comit.  Aberdeen  de 
*  Tbeoil.  Tberap.  viii.  Architect.  p.  l67.  (London.  1822.) 
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phontifl  loco  de  novo  Poliadis  templo^  agi  Genset^  nec 

aliter   Chandlerus.      Mibi  certe  Leakii   sententia  mag^s 

verisimilis    videtur^    Walpolius    enim    Hecatompedon    a 

Ptersts  incensum  esse  docet*,  et  Athenienses,  cum  redin- 

tegrare  noUent  ut  ejus  ruinte  sempiternum  essent  Per- 

sarum    impietatis   monumentum^    Parthenona   sedificasse. 

Haud  ergo  inteliigo  quomodo  ruinsB  Hecatompedi  incendi 

possent.     Nec  aliter  Miillerus,  cujus  egregiam  disputa- 
tionem  hic  subjicio. 

'f  Nunc  demum  accedimus  ad  ipsum  templuro.  An- 
tiquissimum  id  et  quasi  unicum  quondam  erat  civitatis 
sacrarium^  quod  ceteris  omnibus  prietermjssis  commemorat 
auctor  recensus  copiarum  Atticarum  in  lliade:  Erech- 
theum  a  Minerva  in  templo  suo  positum  annuis  placari 
boum  et  ovium  victimis.  II.  B.  548.  cf.  Od.  H.  81.  .Hic 
Erichthonium  cum  Cecrope  sepulcro  conditum  monstra- 
bant,  et  ab  eodem  vetustissimum  si^um  (palum^  si  fides 
Tertulliano  ^)  dedicatum  ferebant.  .  At  fiihuiosis  nunc 
missis  ad  certiora  teroporum  monumenta  viam  dirigimus. 
Sub  Olympiadem  LX.  Epidaurii  cogebantur^  ad  Erechthei 
et  Palladis  aedem  victiroas  adducere^  Olymp.  LXVIII.  1. 
cum  Cleomeues  Spartanus  arcem  teneret^  in  ceUam.ipsam 
irrupit^  quem  sacerdos  Minervse  reprimere  conata  est, 
prstendens :  nulli  Doriensium  huc  adituro  patere^. 
VII  Olympiadibus  post,  cum  Persas  prope  sacdlum 
Aglauri  rupium  praerupta  adscendissent :  Erechtheum  in- 
censum  vel  certe  incendio  fcBdatum,  olea  ipsa   cremata 

*  Xenophon  proculdubio  t6v  ira-     posse.  (Uerod.  viii.  53.) 

WV  r.^»  memom.     Sed  de  hoc  ,  ^^^    „^^j^„^  j        53   ^    Cf. 

loco  cf.  MuUen    Mntentiam  paallo  j^^„„    Cecrop.  c.  20. 

infra. 

•  Fateudum    autem    proculdubio  *  Heroa.  V.  82. 
Herodoti  vcrba  paullo  alitcr  accipi  •  Ib.  V.  72. 
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est :  magnum  prodi^um,  cum  poBtridie  ad  cubitalem 
altitudinem  accrevit\  At  instaurantur  veteres  Athens, 
commnniuntur^  ac  jam  ffidificiorura  pulchritudine  nobtli- 
tantur.  Tamen  sanctuarium  totius  civitatis  inter  Tbesei, 
Parthenonis,  Propylieorumque  struendorum  contentionem 
neglectum  est,  atque  florente  reipublicas  statu  sacra  augus- 
tissima  haud  dubie  in  aedicula  lignea  vel  ligno  tecta  fieri 
permissum  '.  Satis  erat  Minervam  arcis  prsesidem  statua 
ingenti  seris  ponere^  quam  Phidias  fecit  et  cujus  scutuih 
fere  triginta  annis  post  (hoc  eiiitn  statuas  iiecesse  est,) 
Mystoreuta  ad  lineas  P^rrhasit  opere  ccelato  exornayit'. 
Collocata  erat  hsec  Upofjiaxo^  inter  Propylasa  et  Par- 
thenonem  *:  cassis  et  hastse  cuspis  jam  ab  iis  conspict- 
ebatur,  qui  peregre  advenientes  Sunium  circumnavi- 
garant^^  cum  asris  fulgor  aere  candido  et  tenuissimo 
propagatus  longe  .  conspicuus  esset.  Verum  aBde  sacra 
Pallas  Polias  diu  carebat^  sive  Athenienses  «rario  ab- 
sumto  tantum  inceptum  diu  reformidabant^  sive  sese  ad 
hoc  opus  intermittente  tantum  bello  conferebant  et  sub- 
secivis  quast  operis.  Id  tanCum  scimus,  Diocle  archonte 
OI.  XCII.  4.  opus  eo  perductum  fuisse,  ut  parietibus 
aedis  novse  et  plerisque  columnis  jam  .collocatis  totum 
tamen  tectum  adhuc  abesset :  neque  scalpta  essent  quse 
scalpenda^  et  impolita  quae  polienda  fere  omnia.     Quodsi 

>  Herod.  viii.  53,  55.  in  Aiidrot.  p.  1440.  W. 

'  DehacHerod.  viii.  55.     iirTt  *  Numusap.  Pellenn.Barthelemy. 

iv  Tfj  aKpowoKt  Tai/Tji  'Ep€^6^<K  tou  Stuart. 

y9iy€V€€K  Xeyofxivau  cfvai  Kf|o«     Quae  ^  Id    non     tam      miror,      quam 

scripta  puto  sub  tertium  fere  annum  scutum    in     Acropoli    sublatum    a 

belli  Pelopounesiaci.  Persis,  cum   Maratbone  solvissenty 

'  Paus.  I.  28.  2.  cf.  Demostb.  de  conspici  potitisse.     Herod.  VI.  115. 

.leg.  falsa  428.  14.   Schol.  Demofith.  124. 
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rtreniie  rem  peractaHi  putas^  tribufl  vel  duebii»  annU 
past  cedificiuni  absolvi  poterat.  Hsc  cum  me  flatis 
docui&set  inscriptio  infra  exposita,  quae  est  recensio 
omnium  operis  partium^  quag  epiBtats  templi  sdificandi 
01.  xcu.  4.  electi  vel  imperfectas  vel  suo  loco  nondupi 
coUocata«    accqperant:  vehementer    offensus    sum    loco 

Xenopbontis  Hellen.  I^  VI.  2.  r^  iirwvTi  em,  ^p — o  iraKMiiii 

t 

Tijs  AAfvat  P€tk  iv  ^AOfiyats  iv^wpiiaO^.  Hasc  pertinent  ad 
Ol.  xciii.  ann.  3.  qno  templum  vix  abBolutnm^  nedam 
vetus  esse  poterat.  At  rationibus  certis  evicimus^ 
eandem  ledem^  quas  Diocle  archonte  struebatur,  et  nunc 
stare :  tam  egregie  concinunt  mensurae  et  omnis  com* 
modulatio.  Neque  tamen  id  tanti :  cum  incendio  illo 
tectum  tantum  tesum^  vel  easdem  mensuras  et  rationes 
in  aede  denuo  instaurata  repetitas  esse,  contra  statuere 
possis  \  Nibilominus  certissimum  est^  mdificium  vix  con- 
summatum  iraXaioy  vetiv  appellari  non  posse.  Ne*»^  enim 
ipsam  cellam  parietibus  munitam  significat,  quas  recens 
structa  erat.  Hecatompedon  Pericleum  a  ioco  hoc  alienum 
esse^  verbo  moneo.  At  cogitas  fortasse  de  lignea  iila 
a^icula^  cujus  modo  mentio  .injecta  est.  Verum  hanc 
oportebat  oleae  sacrae  qu8B  intus  erat  superstrui^  atque 
jam  tum,  cum  asdes  lapidea  in  locum  ejus  succederet^ 
toUi.  Neque  haec  igitur  incendio  relicta  est.  Igitqr 
locus^  ut  nunc  est^  stare  non  potest.  Neque  •  tamen 
singulis  verbis  mendum  inesse  suspicio  est.  Quid  restat? 
Constat  inter  omnes,  verba  IIiTio^  fiev  itpopevovroi  et  quae 
proxime  sequuntur  a  librario  quodam^  qui  chronologica 

« 

^  Cf.  I^eckh.  CEUron.  civ.  I.  acquiescere  possum :  quanquam  et 
p.  473.  Tamen  in  sententia  viri  mihi  pereuasum  est,  Opisthodomum 
summi,  praeceptoris  mei,  non  plane     fuisse  in  Hecalompedo. 
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mag^iB  appetebat  qoani  caliebat,  esse  cum  siniilibus  muUts 
illiita.  Jam  huic  giossemaii  etiam  verba  t}  17  nXiivfi  cf eXureK 
imripas  Kal  o  iraXcuos  Ttfs  'A&tivai  k.  t.  X.  addemus  ^  Nimirum 
librarius  iegerat,  Calliade  sive  Callia  archonte%  id  ert 
ante  pugnam  Salaminiam^  Ol.  lxxy.  1.^  templum 
Poliadis  esse  incensum  :  hiec  ille  male  seduluo  ad  huac 
C!alliam  traArtuiit  et  nostro  locp  infersit  Quae  si  amove- 
rimusy.jam  nulli  amplius  negotium  facessent." 

"  Igitur  sedificium  Athenarum  pulcberrimum  consum- 
matum  est  post  archontem  Dioclem  c.  CH.  cxiii.  Dicce^ 
archus'  et  Strabo^  pulchritudinem  vehementer  admira- 
bantur.  Hinc  illsesum  fere  et  integrum  stabat  ad  Tur- 
carum  usque  tempora,  Guilletierus  se  etiam  fontem 
salsum^  mare  Erechthei  dictum^  vidisse  affirmat^  At 
mentiri  videtur*.  Jacobo  Spon.  et  Georgio  Wheler.,  fere 
exsiccatum  esse,  oppidani  narrabant^.  Sed  intromissi 
non  sunt^    quoniam    prsefectus   Turcarum    dese  virg;inis 


^  Qiiid  eziim  absurdius^  quam : 
aDnuSj  quo  luna  sub  vesperam  de- 
fecit.  Quocirca  locum  emblematis 
indicatis  ita  constituimQs :  rtp  8' 
cviom  €T6i  (jf  igf  T€  o-cAffi^  i^€\iv€y 
iffwepa^  Ka\  6  waXaio^  r.  'A.  ycwc 
iv  'A^ffMiic  6v€fr/)ff<r9fj,  Tliriov  fii» 
i^pop^votfToi,  Apj(p9r€t^^  B^  KaAAiov 
'ABtimicgy)  ol  AaKeZaifAovioi,  r^  Av- 
cdvhptf  wapeXfiXvOoTo^  fj^ti  tov  y/>o- 
vov  (Ka\  Tf  fToXepitp  ^CTTapmy  koi 
ctKOovv  iTuv)  €ir€|»\^atf  cVi  rck  miv9 
JiaWiKpaTiZay. 

*  Calliam  appellavit  Diog.  Laert. 
11.7»  Thomas  Mag.  V.  Eurip.  et 
Hieronymus :  Xerxes  succendit 
Atbenas  sub  principe  Callia.  OL 
LXXV.  1. 


'  p.  ?3.  Manzi.  BavyiaaTow  *Aft|- 
i/ac  Upov,  iroAi/rfAcv,  dwo/3iO¥  (?) 
a^io¥  ^cac. 

*  IX.  396.  b. 

^  Atb^nes  ancienne  et  nouvelle^ 
p.  201. 

•  **Turpiter  atque  immerito  dic- 
tum.  Guilletiero»  qoantum  ego  jadi- 
care  possum,  fides  semper  integra. 
Falli  quidem  potuit ;  sed  plane  nescio 
quare  major  fides  Sponio  atque  Whe- 
lero,  qui,  ipeis  fa^ntibus,  in  aedem 
haud  intromissi  sunt,  quam  Guille- 
tiero  qui  ipse  viderat,  adhibenda. 
Plura  autem  infra  de  Miilleri 
petulantia  queettts  sum.''    H.J.R. 

7  Voyage  fiedt  par  Jacob  Spon, 
Lyon,  1678.  T.  IL  p.  159. 
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«edem  pellicuni  suarum  gynaeceum  esse  voluerat^  sicut 
quondam  Demelrius  Poliorcetes  Partbenonem.  Nescimus 
autem,  utrum  obsidio  Venetorum,  qua  hiec  aedes  deleta 
est,  an  quie  proxime  sequebantur  tempora  Erechtheum 
in  eum  statum  redegerint,  quo  nuncest  Stuarti  tempore 
omnes  quidem  columnas^  quotquot  erant,  suo  loco  pre- 
stabant:  at  epistylii  pars,  zophorus  dimidius^  corona 
fere  omnis  deciderat^  Parietes  omnes^  qui  cellam  dis- 
criminabantj  interciderant.  Tecti  ruina  area  templi  frag- 
mentis  consita^  quas  nuperne  sublata  sint  nescio.  Por- 
ticus^  quffi  ad  aquilonem  vergit^  rudi  pariete  obsepta, 
et  pulvere  nitrico  ad  belli  apparatum  oppleta.  Hinc 
necessarium  fiebat^  ostium  in  pariete  ad  occidentem 
effringere.  Alteram  porticum  quae  sustinent  Caryatides^ 
earum  unam  abstulit  nescio  qui  Turca,  alteram  nuper 
Elginus^  nobilis  Anglus  sed  magis  audacia  rapinarum 
nobilitatus :  qui  nt  populares  sui  extremum  Graecffi  artis 
spiritum  exciperent,  eam  penitus  conficere  haud  dubitavit. 
Hujus  locum^  ne  tectum  columinibus  orbatum  casu  subito 
rueret,  calce  et  rudi  lapide  supplere  visum  est  ^/' 

'^Ex  his^  quae  supersunt,  rnderibus  diathesin  templi 
duobus  verbis  ita  describo.  Est  cella  per  parietes  trans- 
versos  tripartita  cum  prostylo  ad  orientem  solem,  atque 
porticibus  duabus  utrique  humero,  qua  templum  ad  oc- 
cidentem  vergit,  ita  adstructis,  ut  cum  cella  per  ostia 
connexae  sint.  Hinc  existunt  sex  partes :  Prostylon  hex- 
astylon   parieti    cellae   applicatum ;    Cella  anterior,    quce 

^  V.  Stuart.  T.  II.  ch.  3.  tb.  1.  in  Angliam  abetulerit,  velleni  diser- 

Chandler    Travels    c.  11.    p.    52.  tius  memoraret  liber:  Report  from 

Clarke  Travels  P.  II.  Sect.  2.  tb.  15.  the  select  committee  on  the  Earl  of 

•  Hobhouae  Albania  T.  I.  litt.  23.  Elgin^s  collection  p.  33.     Cf.  Vit- 

p.  343.     Quse  Elginus  cornc»  indc  conti  Memoire»  p.  112.  • 
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cum  proBtyio  fuadanientuin  subjectum  habet  VIII.  pedibus 
plano  .altius ;  Ceila  media^  templi  penetcale ;  Cella  pdst- 
erior.ceteris  angustiori  cnjus  parieti  ad  occidentem  fenes- 
trato  columnae  additae  sunt  dimidis ;  PortiCus  m^or  preter 
duos  parastatas  sex  columnis  circumsepta;  denique  Por- 
ticus  minor,  ciijus  tectum  VI.  Carya^ides  sustinent/' 

"  Jam  quieritur,  quibus  appellationibus  veteres  et  totum 
et  partes  desrgnaverint.     Totum  aedificium  est  6  vew  r^ 

*A0ffv&s  o  iv  iroXef^  o  vetk  ev  ^  t6  apxaiov  ayaKfAa,  o  apxaTo9 
veak  o   t^v   IloXiaJo^^  Sed    idem   'Epex^nov   vf/os,    et  oiic^fca 

'Epejfi^iov  apud  Pausaniam.  Hic  primo  describit  cellam 
anteriorem^  quam  proprie  Efechtheum  dixeris  cdm  aris 
Neptunii  Btltag^  Volcani  atque  tabulis  supra  memoratis. 
Est  vero  ades  dupkdc^,  i.  e.  pariete  intergerino,  ita  ut 
nullum  ostinm  pateat,  in  duas  partes  seclusa.  Et  altera 
quidem  pars  cella  Poliadis  est  cum  simulacro  ligneo. 
Huic  Pandroseum  adjunctum  erat  (w»o9.  auvexn^),  i.  e. 
pariete  quidem  interjecto  sejunctum»  ita-  tamen  ut  ostio 
facto  hinc  inde  commeari  posset.  Est  igitur  P&ndfoseum 
celte  pars  qu«  maxime  occidentem  spectat,  neque  ea 
8oIa  sed  addita  porticu  minore.  Quod  hinc  intelliges. 
Oleam  Minervae  in  Pandroseo  positam  fuisse,  probant 
auctores  duo  luculenti,  Philochorus  *  et  Scolium  Atticum  *. 


»  "  Cf.  Crfeu2.  Symbol.  II.  640. 
729,  730."    H.  J.  R. 

'  Apud  DionyB.  Hal.  Dinarcho 
p.  636.  ap.  Siebel.  p.  2,  et  80.  Kvwf 
ch  Tov  rf f  IIoAiaSot  m«V  tWtXQouva 
icai  Svo-a  ck  t6  X\af^poaiO¥  iw\  rSv 
^IaSv  dvafiaaa  tov  'Epitetov  Ai09 
Tov  fiwo  Tp  cAoif  icaTCicciTO.     Nc«« 

IloX.  non  de  ipsa  cella  PalladiBy  sed 


de  toto  aedificio  intelligo.  Sed  patet, 
oleam  in  porticu  majore  non  faissey 
quia  fa£c  cani  intranda  erat,  ante- 
quam  ad  Pandrosium  perveniret. 

»  Ap.   Athen.  XV.  694.  d.  cf. 
Fragm.  Pind.  T.  III.  p.  30.  Heyne. 
£yacfj<rapicy  ««  iftovXOfxe^Sd 
Ka\  vUfiy  SZovav  6co<  ^ipom-n 
irapd  Uav^povov  m  ipiXnv  *A9fiva¥. 

u 
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Pteite  aotein  asM  Bon  potant  in  cdki  cirenmqKaque 
inelttn  et  angutte  arbor,  qaa^  sine  luoe  ^t  afire  non 
crescit.  Igitur  colecabhntts  eam  in  portion  Carjwtidam : 
quo  oqinet  nos  fbrnnt  nitiones  tt  argimenta.  Quo  magis 
vituperanda  PauflanieB  ineuria  nfikll  de  portiGibua  diserte 
roemorantii^  pvaMerj^ai  cum  em  ux  mafmor^'  inffa  exbitlKo 
^genter  yocabiilo  propHo  ifpa^Ta4r^«)v\  aunc^pentnr. 
{^ter   quaa  4  trp9<lTaa«f  tr/9or  i$a, .  p^Hi  dubium,  quin   sit 

pro9tylum  ad  orientem  verauai  collacatum :  rnv  wfioaTomr 
wfm  Ti^  Opfimftiaritf  porticifm  majorem  dicQ;  bac  enim 
parte  oatiuiin  e^t  aioplis^iinumj  qua.  ip  Pandro«eum  et 
o^Uam  Minerv^  introitur.  Una  r^iAat  iifwrra<r$9  ir/m  t^ 
Ktttpdirifti,  CUJU9  tecto  «opoi  aiippesilie  dicuutnr,  Hase 
nulla  enm  pote^t  niai  ea^  quam  «Angfi  nomin^  barbaro 
aljbgalniaticaai  aj^elljiveruiiyt»  ^tqr  1i^€^pifw%9r  ad  hwc 
mWrem  portieum  fuiaBe  neceafQ  est.  CeUfim  auj(em 
posticMti  Cecropium  eaae  Mgo^  tam  qui^  kmci  mipori 
«jMtfTcufcc  AOB  magia  contigua  oat  quiiiu  mfyori^  taiu 
quia  eadem  a  nebia  jam  P^ndroaeuin  appciUata  eet.  In 
qna  afntentia  inacriptio  ipsa  noa.  Qonfirmat^  columnaa 
«d  Pandfosei  parietem  appo^it^  commeqiorans.  P^tet 
€eefop4um  non  ea«e  omneoi  b^qc  ceilam^  sed  unugi 
bcom  veV  ej^trai  eam  vel  intra  po^itum^  et  s^pulcro  Autocb- 
thonis  insignitum^  prope  angulum  cellae  ad  Africum  versum.'* 
'^  Itaque  argumentis  in  unum  collectis  banc  &ciQiu8  oon- 
elusionem^.     iEdificium   totum,  quod  antiqui  nominibua 


£9,t  fcolium  c^talum  in  c<rTta<rei 
victQwPaQatheaaici..  Discimushinc 
coronam  oleaginam  suspensam  esse 
in  templo  Minervse.  Aliorum  sen- 
tenti^  memorare  omitto.  Cf»Apol- 

lod.  3,  1 4y  1  •  tj  i\aia  yvv  iv  r^Tiavhpo^ 
clm  leUvvrai,     Cf.  Heyne  p.  322.' 


'  Tipwrractv  CalHxehusap.  Athen. 
V.  206.  cum  alits  wpovrdta  appeHaV 
et  bene  expiicavit  Sehneider.  ad  Vit- 
ruv.  VI.  7,  1. 

*  Quas  subsidium  petit  e  rdhtfttitf 
6ententiis  aliorum.  A  8tuaHo  (iL 
c.  2.  p.  l6.)   eo   maxime  recedo. 
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Mdbi^is  neque  tertis  aj^pellabant,  imriele  inteijed» 
tffftcntninatur  in  aySp&va  qirendam  ad  oriefitetti  et  ytt- 
wuikAi^  ad  occfdentem  s^lem.  Illam  proprie'£i^ec^Aetem, 
huttC  Minervit  fanum  appeliabis.  *Guju9  parB  interior 
^«  €te«,  pars  altera  •et  tninor  PandroBO  consecraia  est. 
Sed  I^ndroseo  ^iddita  est  particua  Catyatidum,  in  qua 
olea.  Cecrt^  $€pulcrum  est  in  angnlo  h«iju8  celltt 
prope  eam  porticum.  jfftera  parHcttS  magnificentiM 
efficit  et  satis  amplum  aedis  Minervis  vtetibalum.  Tertict 
denique  fastigium  sustinel  Erechlhei^  cui  suuYn  a  diveirsa 
parfe  ostium  est.'' 

^'  Sed  jam  satis  diu  legentes  argnmentando  et'  dh* 
puteAdo  detinui,  qui  minc  quasi  manu  p*rehensi  ad  hi* 
teriom  sedis  ducendi  ^siint:  in  quibos  dum  quae  temfMis 
pessumdedit^  mente  restituo^  quibus  pepercit,  -  accttrats 
describo,  delubri  sanctitate  et  pulchriludine  haud  indjgnior 
^;o  periegeta  existere  velim,  quam  Pausanias/' 

'^Accedimus  a  parte^  quae  ad  orientem  solem  vergit 
Hic  ara  erat  Jovis  Summi,  in  qua  neque  vitale  quidqnam 
immolare,  neque  vino  libare  fas :  quae  sane  Cecrepeo 
illi  tempori   et  agticofcirum  tnbui   conveniunt.      Neque 


quod  hic  portteQm  tantam  misorem 
Paodro5o  concedit.  At  epistat» 
templi  reficiendi  diserte  memorant 

Kio^a^  tfiri  Tov  Toiyoi/  tov  irpo^   tou 

IlavSpArtiov.  Edvsrdns^Dan.  Gteri^. 
(Itiner.  T.  II,  Ilk  p.  4990  £rech- 
theum  totum  ponit,  idque  partitur 
inter  Minerram  et  Pandrosum. 
'Hoc  tum  aliis  mnltia  argumentis, 
tdm  hac  ratione  reprobator.  Canis 
illa,  quae  Atheniensibus  prodigro 
erat,    dnm    in    templum  'PaUadis 


introcurreret,  Pandtoteam  pgaotr** 
vit.  Igitur  Pandroseom  pan  erat 
fani  Minervii,  neque  hoc  ab  illo  pa- 
riete  inlermedio,  ut  in  tdmplo  dupiice 
fkti  ti^sse,  plane  sejunctttti  «iM 
potepat.  Denfqae  Jacobus  (Guliel- 
mus)  IVilkins  cjusdem  sententiae  tK' 
titit  auctor,  ad  quem  eadem  pertinent. 
Vellem  commonstrasset,  quomodo 
cella  cuivis  obvia  et  duj^ce  aditu 
perkneabilis  to  alvroy  t^c  BtoS 
a;ppelhLri  posset  (Herod.  V.  7^-) 
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tamen  longe  distabat  Jupiter  Arcis  custos^  cui  primo 
taurus  victima  procubuit.  Jam  introimus  per  porticum 
hexBfltylum  in  ipsum  Ereohtheum,  qum  ceite  pars  reliqua 
aede  Vlll.  pedibus  •  altior  esl.  Inerant  arffi  Ecechthei 
Neptuni,  Butae  et  Volcani,  item  tabul»  ab  Cteobntadis 
parieti  afSxm.     Neque  ea».  q«m  sub  araa  erant^  profiina. 

In  hac  enim  domo  subterranea  sepultus  esse  fertur  ipse 
Erichtkonms  ^  quem  deorum  numine  natum  iidem  in 
sinum  suum  receperant:  sicut  omne  vitale  eodem  redk^ 
unde  ortum  atque  progressum  est/' 

''  Habet  autem  ea  celise  pars  speciem  fere  quadratam  et 
latitttdinem  XXIV.  circiter  pedum^  nimis  magnam,  si 
continuis  lapidibus  trausversis  .supertectam  esse  frngis, 
Verum  colunmie  erant  suppositSB  tectum  sustinentes :  quse 

utrum  hypostylum  an  hypaethrum  effecerint,  dijudicare 
nondum  audeo*." 

*'  Hinc  ulterius  progredi  nequimus.  Revertimur  atque 
ex  altera  parte  per  porticum  majorem  intramus.  Obvia 
primum  ara  turi  adolendo  positi^  et  marmore  Penthelico 
insignis.  Porticw  autem  ampla  et  spatiosa  et  fastigio 
est  decora^  quod  quatuor  columnis  fuloitur,  quibus  in 
ntrovis  latere  singulae  additae  cum  parastatis  tectum  sus- 
tinent.  Hinc  ostio  satis  magno  in  Pandroseum  intmmus, 
unde  ad  ipsius  deae  sanctuariwn  viam  dirig^mus.  Ob- 
scurum  vides  conclave  undique  parietibus  septum^  quo 
lumen  per  porticum  et  Pandroseum  fractum  et  emareidum 
aegre  sese   insinuat.     Neque  lamen  hypaethrum  arcanis 

• 

'  Clemens  Alex.  Cohort.  ad  gent.  extulit  (Travels  II.  3.  p.  496.  Greek 

T.  I.  p.  29,  b.  Sylb.  Marbles  17.  p.  39^  c"j«8   vellem 

«  EdTardusClark.hinccoluainaai  mensuram  indicasset^   ut  liquidiusy 

marmori?   Laconici  (Verde  antico)  ubi  posita  fuerit,  constaret. 
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sacroruin  conYenit.  Igiturhic  ut  in  aliis  aditis  opus  erat 
bfchnognmdi  specie^;  qualis  olim  Thebis  eratin  Ismenio^ 
qui  cum  .lampadibus  malum  arborem  referebat^.  Hoc 
enim  artificium  plaslse  primarii^  Phidiae  aequales^  summa 
aemulatione  colebant:  Polycleti  certe  lychnus  regiam 
Persarum  domum  collustrabat  ^.  Illum  autem  auro 
fecerat  Callimachus^  qui,  cum  facilitate  ingenio  inferior 
subtilitatis  laudem  anxie  queereret^  Kadi^orep^i/o^  dictus  est^. 
Cui  ..lycbno  cum  ellychnium  inesset  itsbestinum^ .  infuso 
semel  quotannis  oleo  perenni  flamma  lucebat^  si  fides 
sdituis :  insuper  canalis  erat^  qui  ut  plu^ribus  quasi 
raniiilis  fumum  exciperet  et  uno  per  tecium  ductu 
educeret,  palmae  inversee  ad  formam  factus  erc^t.  Plures 
eniiki  candelabro  aptatas  fuisse  lampadas,  ut  in  Prytaneis 
et  templis  saepenumero^  vix  dubiuni  est^." 

'^Hoc  igitur  candelabro  collustratur  vetustissimum  illud 
Palladium,  opus  .  ligneum  mattrea  oleaginum^  specie 
priscuni»  tres  fere  cubitos  altum  ^.  Huic  peplus  ille 
Panathenaicus  dedicari  solebat^^  inutilis  profecto  aureae 
in  Hecatompedo  Virg^ni.     Cujus  ne  incassum  m%ntionem 


>  Pau8.  Str.  Meurs.  Cecropia  c.  21 . 

^  Alexander  Thebis  Cymen,  Au- 
gustus  Cyme  in  aedem  Palatiuam 
detulerat.     Plin.  xxxiv.  31,  8. 

»  AUien.  V.  206.  e. 

*•  De  quo  v.  Thiersch.  Epoch. 
Art.Il.  p.  €0.  Not.  128.  Capitulum 
Corinthiarges  invenbse  dicitur,  quod 
primum  oocurrere  puto  in  templo 
Phigalensi  sub  Ol.  lxxxvii.  4. 
exstructo. 

•  Athen.  XV.  p.  700.  d.  cf.  quae 
decandelabroa  regibus  Sy  riis  Romam 


allato  Cic.  Verr.  II,  IV.  28.  Moees' 
Collection  of  Vases,  vign.  9. 

'  SiidspectatApollodorusAtheni- 
ensis  III.  12,  3.  De  alio  Eurip.  ap. 
Lycurg.  in  Leocr.  (Beck.  p.  442.) 
docte :  ovh*  ay  rcAciac  ypv<riat 
T€  Topyoyo^Tpiaivav  opdtj» 
VTa^av  iv  iroA€««  /3adpoi^,  Igitur 
vetustissimum  aliquod  signum  tri- 
dente  armatum  erat. 

'  Aristoph.  Av.  828.  T19  ^edc 
iroAiou^ov;  ry  ^avovjjitv  tov 
wiw\ov; 


IM 
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feceritn^  iis  quce  V.V.D.D.  de  ^o  di8{iutEituM  ^,  mt^ 
hcec.  HotA^ricis  temporibus  pepllis  tutn  tegUmefitiiiii  ^t, 
tiiim  indumentum^  quod  lunica^  superitijectum  per  omnem 
lateris  longitudinem  fibiilis  adstringebatur  ^  satis  amplutn 
et  plerumque  acu  distinctum.  Quo  cum  Mifrefva  ytvs^ 
cipue  gauderet,  hiijus  etiam  signa  formaiA  vestimeifiti 
certissime  demonstrabuht.  Sed  iftdhibenda  tantum  qt^ 
arte  Phidiaca'  priora  sunt,  prisca  Pallas  villse  Albatii, 
Dresdana  vetus,  ^ginetica^  et  qua^  huic  persimili^  fertur 
Heftulanensis.  Adde  vasa  antiquiora,  nigrts  ea  figuris 
picta ;  et  toreuiAata  figlina  \  Eae  iroagines^  quantDitt 
novimus^  omnes  longam  supra  tunicam  vestero  habent 
nullo  cingulo  redimitam^  tenui  panno  confectan)^  per- 
amplam^  curiose  plicatam.  Insignis  maximie  clavus  qui- 
dam  sive  lives  ceteris  aliquando  latior  de  medio  corpore 
decurretis,  qui  etiam  apud  popiilos  Aske  maximfe  decorus 
hbbebatirr  :  hoc  usus  est  sculptor  Palladis  DresdaneB^  quo 
ligurarum  peplo  Panathenaico  intertextarum  pteirteili  sakem 
timimode  exhiberet^.  Sed  observa  peplum  eum  non 
amiculum  sive  pallium  ftiisse  sed  indumentum^  cui  sempier 
aegis  et  interdum  etiam  pallula  qusedam  (SiwXdtSioif  vel 
nfit^^frXoiStoyj)  superinfecta  est,    Cum  vero   Pericleo  tem- 


'  V.  inprimis  Boeckb.  tragicor. 
princc.  p.  192. 

•  Od.  2.  291.  Cf.  Callim.  Lav. 
l>all.  yo.  et  Schol.  ad  11.  E.  734. 
Etant  pepli  picti  inter  merces  ^boe- 
tiicum.     II.  Z.  289. 

•  In  collect.  Lud.  Scroux  d*Agin- 
court  pl.  XII.  9-  ubi  bieroduli  duae 
Laconice  vestitae  Palladi  sacra  per- 
agunt.  Cf.  etiam  Minervam  Poli- 
adem   cum   serpeote  1n  candelabro 


Musei  Pio  Cl.  iV.  tb.  16.     Viscotit. 

*  Bekker  August.  I,  IV.  Nou 
plane  consentit  Boettiger.  Archseol. 
adumbrata  p.  53.  Sed  bercle  quam 
dlssona  inter  se  CreUMT.  Sytnb.  If. 
p.  8O9.  sq.  Nos  cum  antiquis 
scriptoribus  omnibus  distinguimus 
inter  Minervatn  PoUadem  in  asde 
PoUadis  et  ndpde^oy  in  Parthe- 
none. 


InacB.  VIU.] 


IS» 


poM  vest^sfMnia  Aitica  magnam  niulalloneia  sul^MsQeiit : 
Phidiaa  a  Fallade  vifagine  .pepK  priscam  speeiem  alienam 
i»dBcaii8  mihil  ei  snpra  tunicata  induit  prsftter  paUidi»9i 
iUain  aut  palltum  ma^culilm  (ifiamov),  Alteratrttro  eniia 
in  omnibm  conspfcitur  statuiBj  qua»  a  PUdiaco  ve^ 
posteriore  tempore  profeetie  videntur^  lioc  quideai  ii| 
coloMo  Velitranb,  ttatoa  jQstinianonim^  et  aHera  cele*» 
briore  villae  Albani ;  sed  iHud  in  e^gio  signa,  quod  ia 
Ckermania  <er  exstare  gaudemvs  ^  Nihiloihiaiis  Pattddium 
lignann  peplo  AthenieBses  nunquam  spoUare  poterant: 
sed  Panatbenaica  tum  majore  tum  minore  qaavia  pompfii 
ornatum  deee^  carum  instaarabaait.  Affer<batur  js  quideok 
veli  ad  instar  expansus :  neqae  tamen  id  pcohibet,  ^o^ 
mifias,  postquam  matronarum.  manibus  tiMHuf  CMise^ 
fibttlarum  ope  mgno  vetnsto  indueretnr :  quM^qui^m  intew 
vii^gines  Atticas  eo  tempore  pepK  usua.  jam  dudilin  ob«^ 
solevemt  *." 

^^  Praster  peplum  quotannis  deas  oblatqm  reKqui  cultus 
et  refieiendi  et  servandi  cora  sacerdotibus  tempU  p^r^ 
niisssr  est.  Quo  maxime  pertinet .  solemnia  ialio  vestiuHi^ 
Afedio  enim  vere,  Thai^lionis  d.  XXVI,  P^teri^ 
peragebantur,  Aglauro  fcujus  templum  ad  propylaea  arcis 


*  Dresda:  his  (August.  I,  IX.  sq. 
cf.  textum,)  semel  Casselae.  Volkcl. 
de  marmoribus  Casselanis  (Wekker*8 
Zeitschrift  I.  1.  p.  156.)  Mtis^e 
des  Antiques  par  Bouillon  livr.  tiii. 

•  Non  minim  igitur,  grammaticis 
peplum  rem  perobscuram  fuisse,  et 
dupc  esse.  Bene  Serv.  Mn.  I.  480 ; 
•*  hodie  multi  abutunhtr  eo  nomine,*^ 
Hfcret  PoBux.  VII.  49,  -50.  ertBt 
Eustath.  n.  XVIH.  v.  291.    Nam 


a  pallio  (i/mari^)  maxime  eo  diffort, 
quod  hoc  ir«pi/3aA\«raiy  ille  fibnlia 
additis  corpori  circumdatttr  (*£^««- 
poyarpk.)  Qaibna  excussis,  vesti" 
mentum  esse  desioit  et  exiitil  veslit 
stragula.  Bene  Lutat.  ad  Stat. 
Theb.  X.  56. :  Peplum  est  veatU» 
candida,  aareia  clavis  picta,  aiae 
fiWiieiSy  quod  sinHilaoria  fiebaiu 
De  tfipUcji  PaUadis  vestita  FulgiBtft 
Plao.  II.  c.  2. 
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situm  emt)  sive  ipsi  dee  sacin.  Ea  die  Mgnum  de» 
(<&>9)  obvolvitur^  sMles  funibus  obsepitur,  arcanae  simul 
aguntur  ceremonifle^  mcestum  siientium  regnat  per  urbem^ 
tota  denique  dies  velut  nefasta  habetur.  Quae  nescjp 
quid  majus  significant,  quam  lotionem  amiculorum,  pur- 
gationem  sane  non  tam  sordium  quam  criminum.  Signo 
velando  operam  dabat  gens  Praxiergidahim»  sed  preerat 
haud  dubie  ipsa  Mihervffi.sacerdos  \" 

"  Nondum  indicavimus  locum  simuhcri.  Compertum 
autem  est^  Athenienses  tum  in  templis  vultum  convertisse 
ad  occidentem  solem^  tum  mortuos  in  loculis  ad  eundem 
modum  qpmposdisse :  ita  ut  deorura  domicilium  ad  oc- 
cidentem  esse,  opinio  fuisse  videatur^.  Contraria  ob- 
servabant  Dorienses^  quorum  praecepta  sequiiur  Vitruvius^. 
Igitur  Palladium  iUud  frontem  soli  orienti  obvertebat; 
et  magnopere  territi  sunt  Athenienses^  cum  Augusto 
imperante  dea  sese  repente  ad  occidentem  converteret^/' 

^'Ex  altera  parte  ostii  stabat  Mercurii  signum  ramis 
royrteis  quam  occultissime  involutum.  Causam  divinare 
perquam  facile ;  phallicus  erat.  '  Hac  enim  forma  Bonum 
hunc  Deum  et  Penatem  {ipioupioy,  ^ropa  iaw)  Palasgica 


.  ^  Nam  Lycurgus  oratione  ir. 
heptiw  de  Plynteriis  egerat.  Har- 
pocr.  nxvri».  Locos  ceteros  v.  ap. 
Meursium.  Cf.  quae  de  lotione  post 
mortem  Aglauri  omissa  Lex.  Rhet. 
ap.  Bekker.  I.  p.  270. 
.  *  Platarch.  Solon.  10.  et  Viscon- 
ti  Memoires  p.  18.  Ita  fiftctumy  u^ 
signa  deorum  primam  solis  orientis 
lucem  .exdperent.  V.  locoe  ap. 
Lakemacher.  Antt.  sacr»  p.  l6l. 

'  IV.  5,  1.    quem  locum  littera 
abjecta  emendo :  simulacra  videantur 


EX  ORIENTI  (vg.  exorientia)  con- 
tueri  supplicantes  et  sacrificantes. 
Hinc  diversaerat  ratio  Etnuca,  tem. 
pli  fores  ad  meridiem  constituens. 
Nam  dii  Etrusci  septentrionem  te- 
nebant.     V.  Dionys.  IV.  p.  359- 

*  Dio  Cass.  LIV.  7*  de  signo 
Minervas:  i»  Trj  aicpoiroAei  (rp) 
wpS^  aMiroX«y  llpv/Aivov  wp<K  rc 
rav  hw/idi  /xeTStrrpQ^  xai  aljfut 
dwiwTvciw.  Quod  ad  ^ornvov  spectat 
haud  immobile,  minime  ad  coloesoa 
Phidie. 


Inscr.  VIII.]  l6l 

simplicitas  posuerat  (Herod.  IL  51.):  qui  a  ceteris  du9 
phaliicis  eo  differt^  quod  nihil  neqae  furoris  neque  mys- 
terii  religionibus  ejus  admixtum  est.  Sed  mirari  subit^ 
qoantas  mutationes  habuerit  forma  dei,  et  quasi  casu 
factas.  Cum  enim  ad  mala  quasvis  averruncanda  in  viis 
et  foribtts  poneretur:  praeconum  et  nuntiorum  preses 
&ctus  est.  Hanc  ars  antiquior  efformabat  petasatum^ 
barbatum  {<r(f>n¥fmwyiova),  membris  validum  et  quadratum. 
lllum  autem  phallicum  deum^  ut  robur  et  florem  juven- 
tutis  augeret^  Atheniensium  prisca  pietas  palaestris  ap- 
posuit^.  Ubi  tantopere  cursu  et  lucta  gavisus  est^  ut 
tandem  ipse  quinquertionum  exiret  omnium  idem  pul- 
cherrimus  et  prsestantissimus'.'' 

"  His  locis  versabatur  serpens  templi  custos^  oiKovpos  o^cr, 
cujas  latibulum  SpaKavXo^^.  Is  cum  ipse  putaretur  Erich* 
thonius  (similiter  Cadmus  in  sede  Cereris  domicilium 
habebat  atque^  cum  homo  esse  desiisset^  draco  fiebat) : 
summa  pietate  cultus  singulis  mensibus  placentis  melleis 
(fiekiTovTTat^,)  suavissimo  eodem  et  pUrissimo  cibo^  pla^ 
cabatur^.  Ipsa  eum  Palladis  sacerdos  nutriebat^  Quem 
Erichthonium  ut  supra  cum  satis  tenellis^  deorum  caeli^ 

»  V.  gemmam  ap.  Viscont.  Pio  Tvfnratfurratt  II.  p.  54.  Br. 

Cl.  T.  II.  tv.  agg.  a.    CoUection  de  *  Herod.  VlH.  41*  cum  Vakken. 

Choiseul-Gouffier,  p.  84.  et  all.  «ti  na)  ¥vv,  Philostr.  Icon.  II.  17* 

^  Iliadis  poetae  est  gregum  tutor,  p.  837. 

iptovvtoVf  sed  etiam  3<aKTo/>o?.  Jovis  ^  In    anaglypho    figlino    Musel 

nuntius  maxime  occurrit  in  Odyssea.  Britannici  (Combe  Terracottas  pl. 

^vyawofiiroy     novit,     qui     librum  28.)     Poliadis   sacerdos  serpentem 

XXIV.  addidit.      V.  Spohn.  com-  pascere  videtur.     In  sacrificio  Poli- 

ment.  de  extrema  Odysseae   parte  adi    oblato    eadem    columnae,    cui 

p.44.sq.    Sed  palaestras  plane  non  Palladium     impositam,    circumvol* 

dnat  apud  Homenim.  vitur,    si    recte    explicavit    Petit» 

'  Etymol.  ^paKavKoi  e  SophocGs  RadeliusMas^eNapol,  T.IV.  p.d3» 

X 
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terree^  infernorutn  numine  nutritis  et  laetatis^  com* 
paravimus:  ita  jam  intdligitur  omne  vitale,  quod,  cum 
antea  latuerit^  nunc  imperfectiim  adhuc  et  informe  pro- 
germinat^  ea  forma  exhiberi.  Quocirca  in&ntium  modo 
natorum  cunis  et  (ksciis  serpentem  aureum^  Erichtfaonii 
imaginem,  addere  vetus  Atticorum  superstitio  prascepit  ^" 

''  Sed  mirari  subit,  quot  et  quam  vailas  res  exiguum 
cellffi  spatium  comprehenderit.  Ibidem  enim  arma  con- 
gesta  erant^  inter  quse  Masistii  Persarum  equitatu  pres- 
fecti  lorica^  et  acinaces,  quem  Mardonit  esse  mentie- 
bantur  Athenienses^  memorantur.  Neque^  cum  nihil 
plane  silentio  prffitermittere  visum  sit,  de  sella  plicatiK 
et  circumforanea  (^i^p^  oxXa^/i^t,)  Daedaleo  nimil-um  opere, 
tacendum  est :  quae  omnium  quasi  archetypum  erat 
sellarum^  quas  in  pompa  Panathenaica  inquilinorum  fiTias 
post  virgines  Atticas  portare  cogebantur." 

''  Nunc  tandem  pede  relato  in  Pandroseum  rever- 
timur^  quod  angustum  quidem,  sed  et  hoc  sanctissimis 
Casremoniis  consecratum.  Hic  enim  Pandrosus  habi- 
tabat,  hic  Pandora^  hic  Thallo^  ipse  denique  Cecrops 
sepultus  ferebatur^.     Sed  ibidem  sacerdos  cum  ersephoris 


*  Eunp.  lon.  25.  1444,  Quo 
guidem  etiam  annulum  illum  an- 
guinum  aureum  traherem,  quem 
nuper  prope  Cepos  Milesiorum  ad 
Bosporum  Cimmericum  sepulcro 
eruit  Clarkius  (Travels  P.  I.  p.  397. 
cnm  delin.):  si  opere  GrsecaDico 
factus  videretur.  Sed  industne 
peasaiMla  sunt»  que  Ritter  1.  I. 
p.  229. 
.   *  Xeooyli.  Hell.  U.  3. 80.  Eliaia 


armati  Minervse  Poliadi  sacra  feoe* 
runt.  II.  4.  29.  Quo  approbatnr 
iuterpretatio  anaglyphi  p.  28.  n.  6. 
memorati.  Ibi  enim  vir  armatus 
adstante  virtoria  deae  twtvUta  Bvei. 
'  Paus.  IX.  35,  1.  T^  €T^5i  Ti»r 
'Clpmp  vifiwviv  6fjLov  Tp  Tlawhpocf 
Tifjid^  ot  *A6tf¥a7oi  OaXAtti  njV  $iO0 
iwo¥Ofia^oirr€9, 

*  Clemens  Alex,  Cobort*  p.  29*  U 
et  alii. 


1n8ce.  VIIl.]  163 

intn  aedem  coBolutit  interdia  connhorabahii^  \  Isitvr 
Don  tantum  Pandroat  hasc  erat  cella,  quas  inter  primas 
fertur  flacrorum  eorum  antistites^  sed  etiam  omnium^ 
qum  id  munus  ab  ea  exceperant,  conclave.  Hac  de 
causa  paries  Pandrosei  SienestnUus  erat :  quod  in  «de 
deorum  tantum  domicilio  dicata  fieri  potuisae  pernego/' 

'^Restat  quam  adeamus  portieus  minmr  crepidine 
cincta^  cui  sex  impoBite  Caryatides  tectam  lapideum 
auBtinent*  £t  hmc  plena  erat  religione  et  sacris.  Quippe 
inerat  primum  olea  saera,  irayKvif^a^  dieta^  quia  in  arctum 
conclusa  humi  magis  serpebat  quam  altum  petebat*. 
.ffiterna  putabatur^  scilicet  quia  in  locum  stirpis  emor- 
tuffi  alia  cito  subdebatur  ex  oHvetis  sacris.  De  quibiis 
olivetis  cum  errores  propagarint^  qui  copiig  Menrsianis 
haud  excedere  solent:  quomodo  res  se  habeat,  breviter 
indicandum.  Res  enim  non  parvi  momenti^  quippe  queb 
ad  Ju8  sacrum  Atheniensium  pertinet." 

"  Oleaster  (/cotiiw,)  quem  Hercules  ex  Hyperboreis 
attulisse  ferebatur^  brumae  et  frigoris  patiens/nullo  cu- 
rante  per  omnem  Grseciam,  largissime  ad  Alpheum  et 
sinum  Saronicum,  proveniebat  Contra  oleam  olim  in 
Graecia  perraram  fuisse,  veteres  consentiunt^  Nempe 
ex  Asia  per  insuhs  maris  JEgei  illata  videtur^  Hanc 
in  plantariis  et  viridariis  summa  diligentia  et  cura 
educare  necesse  erat.  Igitur  populus  Atticus  metuens^ 
ne  oleastri  contagio  corrupta  tandem  degeneraret^  atque 

^  V.  c.  2.  p.  15.  *  Cogita  de  Olea  sacra    Epfae- 

«  Meurs.  AU.  lect.  IV.  6.  ^'^'    "^«^J*'  ;*"°- "I;  ^'-  °f 

onim,   $panh.  ad  Call.  Del.  v.  96a« 

'  Id  enim  saltem  Herodoto  V.  82.      Salaminiorum.  Enrip.  Troad.  804; 

concedendum.  ef.  Theophrast.  Hist.  plant.  IV.  144 
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Jatis  olei  Atltci  periret^  semper  oleanim  sationem  studiofle 
obsenrabat  atque  taebatur.  OiKtiies  per  Atttcam  oiefle 
quasi  publicfle  habebantur,  quarum  qui  unam  e  proprio 
ipsius  agro  radicitus  evulserit  nisi  ad  usum  sacroram, 
smrio  centum  dmchmas  totidemque  accusatori  pendebat\ 
Sed  his  jnetus  ille  nondum  dimotus.  Palladi  ipsi  custodia 
arboris  vivacissimae  (yKamas  eXaios)  tramissa^  ut  ficuum 
cura  Cereri*  {lepa  truK^  ad  viam  Eleusiniam.)  Numerus 
definitus  olearum  des  consecratus.  Fama  erat^  primum 
duodecim  surculos  oleae  ex  arce  deplantatos  esse.  in 
Academiam  ad  templum  Minervae,  ubi  ara  Jovis  Mo^iov; 

hinc  caeteras  esse  propagatas^  N^m  in  omni  campo, 
qui  a  Cephisso  late  patebat  (Ile^coi/^)  etiam  m'  agris 
et  arbaretis  pricatis  \  passim  exstabant  oleae  sacrae^  quas 
laedere  nefas.  Qui  eradicasset  (o  a<l>avil[aw,)  morte  plec- 
tebatur.  Mopiat  dictae  quae  fructus  praebebant:  stipites 
arboris  longaevae^  ligno  quidem  et  ramis  validi/  sed 
fructibus  effeti,  o-ificoi^.  Ne  quis  quae  de  arboribus  his 
sancita  erant^  impie  sperneret^  cavebat  senatus  Areo- 
pagiticus  cum  ix.  archontibus  ^ :  qui  mense  quovis 
iwijiieXfrrds,  quotannis  eTnyviifiovas   misit^^   qui  numerum 


'  Demodth.  \n  Macart.  p.  1074. 

'  Suid.  s.  V.  fioptat,  cf.  Ister.  ap. 
Soph.  (Ed.  C.  697^  Aristoph. 
Nub.  1005.  c.  Schol.  Paus.  1.  30,2. 
ApoUod.  ap.  Schol.  laud.  v.  702. 

*  Lysiae»  w,  vtiKov  dwoKoyta  p. 
110,22. 

*  Hoc  omnis  probat  Lysiae  oratio. 
Qua  81  p.  108,  42.  Lacedaemonii 
aecusantur,  qaod  oleas  tum  profeatas 
tum  sacras  incendto  foedaverint  (in 
ezpeditione  Lysandri):   ii  pristinae 


pietatls  obliti  erant,  qua  Archidamo 
duce  incursantes  ab  iisdem  oleis 
manus  abstinuerant.  Philochor.  ap. 
Sch.  Soph.  L  L  697.  p.  57.  Sieb. 

^  Hsec  fere  est  sententia.  Marc- 
landi  ad  109»  10.  Ad  quse  pro- 
banda  faciunt,  quae  orator  de  wpifi- 
voi«  et  (vXot^  aiiM>ris.  Cf.  A4(, 
p€T,  L  p.  304.  Bekker.  <rf|icck-- jXiu^ 
tj  wo\Mt\aBov,  et  Suidas. 

•  Lys.  110.17. 

'  Ib.  110.  29. 


Ikscr.  VIII.]  165 

et  sfatum  earum  integrum  et  illaesum  obserVarent. 
Fructufi»  earum  non  ad  posseBsorAn  predii  pertinebant : 
sed  reipublicae  nomine  locabantur^  ea  quidem^  ut  videtur, 
lege^  ut  qui  redemerant\  oleum  suppeditarent  premio 
concessum  victoribus  Panathenaicis^.  Id  si  exceperis, 
oleum  sacrarum  arborum  ex  Attica  efferri  vetitum^. 
Non  enim  puto  mercatu  venale  erat  Locum  circa 
oleam  sacram,  etiamsi  in  agro  privato  esset^  purum 
esse  oportebat^;  plereeque  ita  positas^  ut  a  via  publica 
conspicerentur.  At  quo  hsec  omnia  tendunt?  Eo  pro* 
fecto,  nt  genuina  semper  olearum  stirps  servaretur,  unde 
surculos  tum  plantandos  tum  inserendos  desumere  posset 
agricola.  Nam  semen  olem  oleastrum  gignit :  in  quem 
arboris  natura  condnuo  vergit.  Sed  his  sane  legibus 
effectum  est^  ut,  quod  Plinius  dicit^  ^'  Atherue  Penor 
thenaicum  suum  oleum  perseveranter  obtinuerint  ^." 

'^Prope  oleam  erat  puteus  aqu^e  salsa  {6a\a(T<ra 
*Epej(dfiUy)  quam  sub  flatum  noti  surdo  murmure  fluctuum 
instar  strepere  narrabant  Athenienses.  Ipse  scilicet 
Neptunus  hanc  voraginem^  aperuerat  tridente^  cujus 
adhuc  vestigium  in  saxo  vivo  expressum  redtabat.  De 
fonte  saho  noli  dubitare.  Nam  et^alius  in  arce  fons 
erat  aquae  amarse,  qui  Etesiarum  flatu  (sub  ortum  cani- 
culse)  impleri^  postq^a  considere  solebat^  Clepsydra  dictusV* 

^  L^s.  108,  25.   €m¥tifjL4voi  ToJc  *  Lys.  p.  110. 

KOpwoik  rmv    fiopmv  (cf.   Boeckh*  ^  Ib.   XIII.  1,  2.     Cf.    ad   ha?c 

CElcon.  Att.  I.  p.  327-)    Igitur  non  omnia  Geoponica  IX.  cum  commen- 

jiecunia  hos  fnictus  redemerant,  eed  tario  Niclas. 

munere  praestando.  *  V.  praster    Pausaniam    Hege- 

'  Anstoteles  ap.  Schol.  Soph.  1.  L  siam  ap.  Str.  IX.  396«  l>* . 

'  Hoc  innuit  Scholium  ad  Pind.  ^  Ister.  ap.  Schol.  Ahstoph.  Av. 

N.  X.  64,  .  ^693.  p.  63.  Sieb.     De  hoc  fonte 
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*'  Intra  eandem  porticum  erat  ara  Jacis  Hercei.  De 
quo  cum  nuper  safis  dictum  nW  :  verbo  monere^sufficit^ 
hunc  «dium  privatarum  custodem^  qui  cavebat,  ne  quid 
probri  et  exitii  de  via  publica  per  maceriam  (eptm) 
irrueret,  et  domus  securitatem  et  sanctitatem  temeraret^ 
hoc  loco  positum  Penatia  publici  locum  obtinuisse." 

^'Tandem  asde  sacra  eximus^  quam  jam  quisque  in«> 
telligit,  vetustissimas  Athenarum  et  religiones  et  historias 
compiecti.  Sed  interrogabit  fortasse  aliqnis:  quera 
tandem  in  usum  Hecatompedm  exstructum,  si  sanctis- 
flima  quaeque  sacra  in  templo  tnulto  minore  fiebant,  et 
ipsa  pompa  Panathenaica  cum  peplo  eo  viam  dirigebat  ? 
At  ego  respondeo:  augustissimas  quidem  caeremonias 
in  Erechtheo  omnes  peractas,  sed  popuio  ad  preces 
•quotidie  fundendas  magis  patuisse  Partbenonem,  ad 
pompas  et  conciones  excipiendas  multo  aptiorem:  ita 
ut^  si  illud  templum  sacerdotum  dixeris,  \mc  populi  €ddes 
dicenda  sit^'' 

^'  Area  circa  Erechtheum  signis  et  statuis  plena  erat. 
Nam  omnis  arx  templum  quasi  erat  diis  iantum  con- 
secmtum.     Hic  plura   Pattadia  incendio    Xerxis  semi* 


Batis  memoralHU  alias  plura  affer- 
^da  erunt.  Uunc  vidisse  potest 
Guilletiere.     V.  supra  p.  20. 

^  A  Creuzero  ap.  Platnerum 
Symb.  ad  jus  Att.  p.  $2.  sq.  et 
Comment.  Herodot.  p.  231.  Addo 
mentionem  tabnls  Jliacae,  ubi  Pri- 
amus  ane  Jovis  Hercei  m  mcdio 
Vfsiibulo  insid^^t.  Sed  eum  ab  initio 
deumfuisae  Teucrorum  vel  Phrygum 
(at  Teucris  nihil  commune  est  cum 
Phrygibus)  levis  est  conjectura.  Dis- 


sertatio  est  ioter  Ha6iien$e8 :  WeiU 
erholt  de  Jove  Herceo. 

'  Etiam  inscriptiones  in  honorem 
sacerdotum  Poliadis  publice  po«tas 
suntad  Parthenonem,  sicut  harcap. 
Stuart.  Antiq.  U.  1.  p.  15.  Chand- 
ler.  II.  p.  55.  n.  3^.  H  BOYAH 
KAI  O  AHM02  AOOAAO* 
AftPAN  AnOAAOAQPOY  FAP- 
FHTTIOY  eYFATEPA  EPPH- 
<»OPHZA2AN  (male  Chandl. 
IEPH4>.)  AGHNAI  HOAIAAI. 
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iista  et  obftt8cata\  Hic  signa  BtUadarum  fiimiliaSy 
pleraque  ligpiea^:  inter  qus  Pausaniam  vix  unum  com- 
memorasse^  dolendum.  Namque  etiam  artificio  qufls- 
dam  inflignia  erant.  Thesaurm  Poliadis  haud  dubie 
cam  opibus  aliorum  deorum  in  Parthenonis  opisthodomo 
conditus  erat^" 

Ut  Lectoribus  ad  recte  judicandnm  de  nostra  inscrip* 
tione  latior  pateat  adttus  alteram  ejnsdem  viri  praschra 
disputatio  jam   sequitur,  e   qua  qui   rei    Architectonictt 

« 

minus  peritus  est  multiun  adjumenti  reperiet.  Aliter 
autem  ac  Wilkinsius  multa  explicat  nec  meum  est  cui 
mffgis  credendum  definire,  quamvis  in  pluribus  cum 
IVilkinsio  omnino  consentiam. 

'^Jam  facile  intellectttra  est,  dispositionem  et  com- 
modulationem  ^universie  fledis  PkilocU  ^  ceterisque  archi- 
tectis  magis  ad  usum  et  necessitateni  sacrorum  dirigendam 
fuisse,  quam  ad  proprium  ipsorum  arbitrium^  et  studium 
pulcbritudints.  Sed  eo  majorem  industriam  perfectissimi 
ii  artifices  posuerunt  in  describendis  et  ornandis  partibus 


»  Paus.  I.  37,  7. 

*  EIkoi^cc  fvXivi  rov  t€  AuKOvpyov 
Kai  r»¥  u««r  avrov,  "AjSpmwo^j  Av 
tmpyoVf  AvKWpfowQ^^  Sk  ^pyuaavro 
Tifxap^xp^  Koi  Ktf^ttroioro^  oi  Il^af  1- 
reXovv  u/cTt.  V.  X.  Orr.  p.  258. 
•  ■  npo^  rf  va^  rii^  *A^vo«  iai\ 
fiiv  ILbV^ pt^  wpeafivrti  oirov  re 
ir^Ytfv  ^dXtara  i^piivpi  htaicova^  €tpat 

Av<ri/tic^X7*  ^*^  Lymimache  oc- 
curritap.  Plot.  de  vit.  pudore  14. 
T.  X.  p.    177-'  H.    AvfftiKixfi  8« 

'ABiivfi^tv  fj  r^  noXidho^  iip9ia^ 
rmf  rd  itpd  wpoeroyay&mww  mp€* 
•Kopimv  e^  x^ai  (rite  cafmt  hoit» 


a^ua  perfuodere)  K€\€vovrmv,  a'AA* 
OKvm^  €tir€,  fAtj  KOt  roZro  wdrptov 
yinirat.  1.  e.  Sed  valde  dubito» 
au  et  hoc  (monitam  nerope  agreste) 
ad  ritus  sacros  pextineat.  Ap.  Paua, 
1.  27,  6.  corrigendum  videtur:  icai 
aVS^iaVrcv  €ta\  MANTIZ,  oc  ifiav- 
r€v€ro  ToXfAi^ri  Kot  avro^  ToA/aiS^c. 

Privatos  ejusmodi  vates  habebant 
etiamPtsistratoSyKrcias,  Alcibiades. 

*  Boeckb.  CEcoo.  Att.  II.  p.  l65« 
I.  473. 

'  Nomen  quaaquam  inoeituiB  de» 
Mmi  ex  Inscr. 
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singuKs^  qua  effecerunt,  ut  nuUum  in  orbe  terrarum 
fiedificium  hujus  nitorem,  elegantiam,  operisque  proB- 
cipue  sculpti  subtilitatem  superet.  Ego  dum  haec  singula 
persequor^  in  ea  potissimum  veraabor  cogitatione,  ut» 
quid  in  genere  lonico  Atticis  placuerit,  quid  minus, 
sedulo  commonstrem.  Nam  permulta  ab  iis  apparet 
neque  temere  mutata  et  variata  esse :  quanquam  Romam 
'  et  inde  ad  nostros  architectos  ea  magia  regula  et  norma 
devecta  est,  qu£e  apud  Griecos  Asianos  obtinuerat/' 

''  lonioum  architecturae  genu«  cum  a  Dorieo  tantopere 
distet^  ut  ex  eadem  origine  utrumque  provenisse  negan* 
dum  sit^  lonibus  nonnisi  populorum  Asiae  commerda 
traditum  esse  potest,  a  quibus  eos  item  vestitum 
et  victum  atque  omnem  fere  corporis  cultum  mu* 
tuatos  esse  constat.  Insigniter  prof^cto  arcbitec* 
tura,  qua  reges  Persarum  maxime  in  sepukria  rupe 
excisis  usi  sunt^  in  rebus  permultis  cum  ratione  lonica 
congruit^^  Atque  persuasissimum  mihi  babeo^  multa 
olim  ffidium  ornamenta  apud  plures  populos  Asice  fre-^ 
quentata  fuisse,  quas  nunc^  cum  cetera  interciderint^ 
in  Persicis  tantum  et  lonicis  monumentis  consensu 
mirabili  extant.  Monumentis  illis  regum  Persarum 
simillima  sunt  sepulcra,  que  Satraparum  verissime 
habentur^  Telmissia :  nisi  quod  artificem  Graecum 
normam    Persicam    imitantem    prodere   videntur^.     Sed 


'  Hocn  spectat  ad  sepulcra  in 
monte  Rachmed  apud  Tschiiminar 
et  Nacshi-Rustam.  V.  modo  Char- 
din.  Itiner.  tb.  67«  De  Bruins 
Reisen  tb.  158  sq.  Conspicitur 
autem  non  tantum  epistylium  tri-' 
fidum  et  dentieuiorum  wctio  sed 
etiam  ea  icafptura^  quam  ova  «fr- 


paUium  appellare  nostri  solent. 

'  Ap.  Choiseul  Gouif.  Voy.  pitt* 
T.  I.  p.  118.  pl.  67'  8q.  (cf.  Ham- 
mer.  Topogr.  Ansichten.  p.  91* 
Heeran  Ideen.  i.  I.  p.  263.)  Im- 
poeitum  est  fastigium  Gnecum^  «ed 
denticuli  magisad  Persicum  modum^ 
quam  lonicum  secti  sunt.    Zophonit 
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de  ea  inter  lonicuro  aedificandi  genus  et  AsianUm  (nam  a 
quo  Asis  populo  propagatum  sit,  definire  non  audeo) 
cognatione  cerlius  multa  constitui  poterunt :  si  antiquiora 
tum  hujus  tum  illius  documenta  forte  fortuna  detegerentur. 
Ulud  certe  jam  Olymp.  uxiii.  per  Grasciam  etiam  in 
Peloponneso  adhibebatur  ^ :  tamen  nihil  lonici  restat, 
quod  Olymp.  lxxx.  (A.  C.  cccclx.)  antiquius  esse  certo 
aflBrmaveris." 

''  Nam  Mmerva  Poliadis  templpm  Priensum  Alexan- 
dri  demum  tempore  exstructum  esse^  docet  inscriptio : 
architectus  erat.Pythius'.  M^i  ApcUinis  Didynueie  feci« 
endse  prseerat  Pseonius  Ephesius  cum  Daphntde  Milesio^ 
idem  qui  templum  Dianae  Ephesias  olim  inceptum  ab- 
solverat^  circa  Olymp.  C  ^.  Neque  enim  antiquiora  hac 
epocba  esse  possunt  capitula  antarum  pulvinata»  qus 
nativie  artis  simplicitati  plane  refragantur,  atque 
singularis  spirarum  lonicarum  fabrica^  quibus  in  Didymceo 
et  templo  Prienensi  eadem  fere  est  species^  Simile  est 
fragmentum  Henei  Samii,  in  quo  non  tantum  torus  spirae 
sed  etiam  scotia.  striata  est^  Antiquius  est  templum 
Bacchi  Teium,  opus  Hermogenis,  simplice  magis  decore 
et  grata  venustate  commendabile^  Templum  Apollinis 
Phigaleense,  cujus  bypaethro  circumpositffi  sunt  columnse 
lonicae^  utinam  jam  curiosius  descriptum  et  delineatum 

et  hic  et  in  monumentis  Persepoleos  seul.  T.  I.  pl.  1 16. « 

nuUusest.    Capitula  volutas  habent^  '  V.  Hirt.  de  aede  Cphesia  p.  15« 

carent  pulvinis.     Spira  neque  Atti-  Secus  Forster.  (Memoires  de  Cassel 

curges  est  neque  lonica.    Ita  arcbi-  p.  198.) 

tectura  baec  quasi  media  est  et  am-  *  lon.    antiq.    c,    2.     Choiaeul. 

bigua  inter  utramque.  T.  I.  p1.  114. 

*  Paus.  VI.  19.  2.  *  Choiseul.  pl.  54. 

*  lonian  antiquities  c.  2.    Choi-  *  lon.  antiq.  C.  1. 

Y 
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prodiretl  Quod  Olymp.  lxxxviii.  fledificatum  antiquitate 
tamen  cedet  fano  exiguo  Atkmarum  ad  Eissum,  quod 
ob  simplicitatem  et  imperfectam  quasi  formam  teropore 
Pericleo  prius  censeri  debet^" 

'^Ordiar  a  columnis,  architecturffi  apud  veteres  et 
principio  et  fundamento.  Earum  quffi  in  prostylo  sunt 
ea  est  proportio,  ut  altitudo  spir»'  atque  scapi  et  capituli 
diametros  scapi  inferioris  novem  exsequet^.  Contra  qu» 
Pandroseo  appositae  sunt^  tantum  diametros  VIII.  cum 
deunce  (844-)  alte  sunt'.  Vides  dimidiatas  columnas 
parieti  tenui  appositas  crassiores  factas  esse,  quam  qoae 
soHdse  epistylio  supponebantur.  Delubrum  autem  ad 
Ilissum  columnas  habet  minus  graciles:  altfls  enim  sunt 
diametros  VIII.  cum  quadrante  (84)'*.** 

'^  Contractura  scapi  plerumque  ad  Vitruvianas  regu- 
las  quadrat.  Nam  in  Didymfleo  pars  diametro  superiori 
octava^  in  asde  Prienflea  sexta^  in  Erechtheo  sexta^  in 
isaceHo  ad  Uissum  septima  fere  detracta  est^:  pro  lon- 
gitudine  columnarum  et  spatio  intercolumniorum.  Sed 
ih  flede  Teia  miror  vix  vigesimam  partem  crassitudini 
superiori  detractam  esse^." 

'^l^rirof  tum  columnis  tnm  antis  atque  parieti  circum- 
quaque  adjectfle  sunt  Atticurges.  Habent  igitur  toriim 
duplicem  interjectamque  cum  quadris  suis  scotiam.  Toru8 
superior  vel  striatus  vel  ad  instar  viminum  flexorum  omatus^ 
inferior  plerumque  purus.  Supercilia,  i.  e.  margines 
scotifls  reductioresj  qui  umbra  addita  tori  rotundationem 

*  Anliq.  of  Atheiw  T.  I.  c.  2.  *  14\S^29.— 1\9^*- 

*  Alt.20M0^6l.cra8s.  2\3'\S.  ^  Diam.  ad  spiram  colmniiantin 
ped.  ADgl.  in  pmtylo  2\  3^  S.  superior  1\  1 1'\2. 

*  1  S\  3*.  05^  2\0'\  S5.  •  3\  3'\  6.—3\  V\  8. 
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eleyarent^^    Attici    non  adhibuerunt^    quanquam   lones 
iis  etiam  in  spira  Atticurge  templi  Teii  usi  sunt'/' 

*^  Scapus  (am/jLa  Kunfos)  8triatu8  e8#  ita^  ut  striges  exacte 
ad  circinum  dimidiatum  excavata^^  striaB  autem  sive  virgas 
pertenues  et  exiles  &ctae'  sint :  quas  jam  architectis  Teiis 
paulo  latiores  facere  visum  est^.  Sed  tenuissimse  omnium 
in  ffide  Uissea^  ut  striatura  fere  Doricavideatur*." 

'*  CapUulorum  ratio  plane  est  singularis  neque  alias 
obvia.  Habet  enim,  quae  ceteris  monumentis  desunt ; 
caret  nonnullis^  qus  in  hisce  exstant.  Abaeus  primum 
simpliciter  est  simatus,  et  conchulis^  quas  Grsci  icaXxov 
dixerunt^  ornatus.  Simplex  hic  magis  placebat  Atticis, 
quam  compositus  e  quadra  et  cymatio^  qualem  archi- 
tecti  Romani  amplexi  sunti  quanquam  etiam  in  sde 
Didymaea  et  Prienaea  simplice  ilia  ratione  factus  erat. 
Canalis  inter  volutas  latior  aliquanto  quam  esse  sdet, 
neque  rectis  et  parallelis  lineis  cingitur  sed  curvatis*. 
£a  figura  etiam  in  aede  Ilissea^  simili  Prienss  observatur : 
sed  a  plerisque  architectis^  etiam  Romanis^  rejecta  ea  est«" 

**  Qu»  e  volutis  alias  provenire '  videntur  hdices 
sive  palmites,  bas  Attici  architecti  consulto  neglexisse 
videntur:  cum  jam  in  templo  Ilisseo  eas  admodum 
exiguas  finxerint." 

1  Sequor  definitionem  probabilem  ^  Strix  est  2"^.  1 .  stria  ,266. 

Genelli  litt.  ad  Vitruviam  exeg.  II.         *  loscriptio  §.  5. 
p.  23.  *  ^^'  Hirt.  Architectura  ad  regu- 


*  lon.  antiq.  I.  pl.  3. 


lam  veterum  p.  77*  canalem  huncce 
vituperat:  vereor^  ne  iniquef  cum 
'  Hic  enim  strix  est  4*".  15.  stria     Attica  arcbiiectura  ad  regulas  Vit- 

W  in  templo  Prienaeo  4'\95— .9.      ruvii  ex  Hermogcnc  ductas  (Hirt. 

inDidymseo  7*\  3. — 1'\  5.5.  p.  76\)  non  sit  exigenda. 


Ija  [Class.  III. 

"Venio  ad  anthemium,  cui  nomen  suum  e  martnore 
vindicavi^  Est  torus  minusculus  inter  canalem  et 
echinum,  qui  lineis  ftiter  se  complexis  et  discurr^ntibus, 
superioris  instar  in  spira  tori^  obductus  est.  Qoi  torulus 
cum  canalem  et  echinum  aptissime  inter  eos  conjungeret : 
etiam  in  priscie  lonum  templis  adhibitus  erat,  atque  ob 
serti  speciem  pancarpus  dictus'.  Sed  nunc  nullibi 
apparet  nisi  in  Erechtheo.*' 

^'  Echini  crassitudini  id  spatii  detrahi  necesse^  ^  quod 
anthemio  datum  erat.'* 

^'  Infra  echinum  hypotracheUum  est,  huic  aedi  et  id 
peculiare.  Quod  efficit,  ut  volutas  scapum  non  tangant, 
quod  in  ceteris  omnibus  evenit.  Nam  pertinet  ab  ecbino 
ad  sqapqm  striatum^  a  quibus  utrimque  discriminatum 
est  per  astragalos  sive  scalptos  sive  puros.  Altitudine 
sesquimajus  est  quam  echinus  cum  anthemio.  Scalptura 
imilari  videtur  flores  et  palmites  marinos^  sed  arbitrio 
artificis  conformatos.  —  Sed  haud  dubie  hoc  maxime 
bypotrachelium  columnas  gravitatis  quandam  addit  speciem 
augustaeque  majestatis :  contra  exile  illud  capitulum, 
quod  lones  scapo  gracili  superposuerunt^  levitatis  aliquid 
babet  et  mobilitatis.''  ^ 

■^ Puhinaj  per  quae  voltda  inter  se  conjungantur, 
prsecipue  eo  a  specie  vulgata  differunt^  quod  baliei, 
quibus  qui^i  adstringuntur^  non  media  tantum  cingunt^ 
sed  per  omne  spatium  distributa  sunt:  ita  ut  VIII. 
existant  lora  pro  uno  balteo.  Similiter  dispertiti  sunt 
jn  sdicula  ad  Ilissum^  jsed  scalptura  simpliciores. 

'  Inscr.  §.  3.  eucarpo    disputavit     Genelli.    litt. 

'  Vitniv.   IV.  1.   7.     Acute  de      exeg.  II.  p.  29. 
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^^  ArUaa  utriusque  templi  Attici  ab  architectis  vitU' 
peratas  roeroini  ob  niroiam  gracilitatem  et  tenuitatero  ^ 
Est  sane  ea  insolita  et  habet  quod  displicere  possit.  Sed 
qua  ants  ad  coluronas  spectant^  justaro  habent  crassi- 
tudinem :  ahera  autero  parte,  qua  ad  parielero  pertin- 
gunt^  nihil  inde  efiici  debet^  quaro  roargo  et  finitio 
quffidaro  parietis  indicata.  Verurotaroen  et  hac  parte 
antas  postrooduro  latiores  facere  praecipiebatur.'* 

^^  CapUeUa  antarum  pulvinata,  qualia  teroplum  Prt- 
enffium  et  Didymaeuro  habent,  turo  nondum  inventa 
fuisse,  existit  verisiroile.  Attici  ig^tur  Doricuro  capi- 
tulum  ad  antas  translaturo  roodo  lonico  exomaverunt. 
Nam  coroposuerunt  plinthum  cum  duplice  cymatio, 
superiore  Lesbio,  inferiore  simato^  atque  hypotrachelio 
supra  descripto.  Quod  capitellum^  etiam  perietibus  sub- 
ter  epistylium  adjectum^  de  epicrano  eviKfiavirtSa  dixe- 
runt :  quo  nomine  inscriptio  nos  donavif 

'^  Episti/lii  foscias  tres  ad  perpendiculum  factae  alti- 
tudine  fere  sequales  sunt'':  tantum  in  porticu  minore 
supremam  paullo  majorero  facere  visum  est^  quia  huic 
scutula  ornaroento  apposita  erant.  Sed  ignorabant  Attici 
regulas  Vitruvianas^  quas  hic  ex  opticis  caussis  deducit : 
quanquaro  a  plerisque  aliis  observatas.  At  inanis  illas 
regulas^  fere  orones  consentiunt.  Potius  projectura 
superioris  cujusque  fiEiscifle  umbraro  efficit^  qua  altitudini 
subjectse  aliquid   detractum    videtur:    ita    ut   contrarium 


>  Hirt.  I.  I.   p.    113.      Omnino  tamen   eas    ab^illis    inconsulto  et 

summuB    bic  vir    artificefl    Atticos  temere  spretas  esse  credibile. 

saepius    reprehendit    ob     neglectas  *  Supr.  7""  3.   med.   7'^  3.    inf. 

regulas   Vitruvianas,   quas    hic    ab  7*' 35.     Et^^^S — 6^ — 6"*  95. 

lomcis  architectis  duxerat.     Neque  '  4''  85 — 1''  55 — 4""  45. 
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evenire  necesse  sit,  quam  quod  Vitruvius  cogitat.  Atque 
aliis  et  diversis  haud  dubie  moti  sunt  argumentis^  qui 
fasciaro  quamque  superiorem  altiorem  fieri  jusserunt^  qus 
hic  persequi  longum  est.  EjMstylium  «dis  ad  Ilissom 
simplex  et  planum  est,  tripartitum  tamen  conspicitur  jam 
in  monumentis  Persicis;  sed  etiam  bifidum  et  Gneci 
et  Romani  promiscue  adhibebant/^ 

'^  Epistylio  superadditum  est  cymatium  Lesbium  cum 
astragalo  et  quadra.  Hasc  in  parte  exteriore:  intus 
simplex  cymatium  adjectum  est.  Attici  membrum  iUud 
Gompositum  yoyyvXov  Xi$ov,  hoc  simplex  KVfiaTtow  appeOa- 
verunt,  eaque  seorsim  ab  epistylio  lapide  exciderunt: 
quod  tum  inscriptio  probat  ^  tum  perspicitur  e  ruderibus 
templi  ipsis^  Sed  ita  comparata  erant,  ut  ad  mediam 
pertingerent  epistylii  crassitudinem,  ibique  se  invicem 
tangerent '.". 

'^  Zophorum  Vitruvius^  si  sigilla  8  anaglypha  ipsi 
addita  fuerint^  altiorem  fieri  jubet  quam  epistylium : 
sin  scalptura  careat^  minorem.  Sed  etiam  hoc  praeceptum 
Attici  architecti  haud  magnopere  curabant.  Ekt  enim 
epistylium  Erechthei-  zophoro  aliquanto  major^.  Nibilo- 
secius  intelligitur^  eum  sigiUis  ornatum  fuisse,  qaanquam 
nunc  purus  videtur.  Sane  eum  ipsa  inscriptio 'EXcvtf-ivi* 
oKop  Xidop  vpo^  ^  Ta  ^^a  nuncupat.  Erant  autem  area, 
subscudibus  ferreis  affixa^  quarum   et  nunc  vestigia 


I. I         7 


*  V.  Inscr.  §.  2.  ct3. 

•  V.  Daltoni  Mus.  I.  n.   19.  le 
Roy  T.  I.  tb.  5. 

^  Haec    igitur    forma    ornamen- 
torum  epistylii  evadit.    a,  cymatium  *  Zophorus   prostyli   V    1 1"'  75. 

interius.     b,  exterius  cum  astragalo.     epist.  2'  1 ""  05. 
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stare    memorat    Gulielmus    Wilkins^    et   indicavit  etianf 
Stuartus  ^:  unde  conjecerim,  serta  fuisse  scutis  appensa'/' 

"'CX €1/0-1^10X09  autem  \10(k  appellatur  zophonis^ 
quia  saxo  calcario  confectus  est  ad  Eleusinem  exciso^ 
casruleo  fere  colore^  quem  inscribendis  maxime  litteris 
adhibebant  veteres^" 

^^lnsuper    zophorum   longe  projicitur    corona  pura^ 
subjecto    cymatio    Lesbio    cum   astragalo,    supra    posita 
sima.      Sed  caret  Erechtheum^    sicut  aedes   ad   llissum^ 
denticvUs:  si   porticum  minorem  exceperis.     Cujus  rei 
hffic  videtur  justa  causa.     Denticulorum  sectio  ex  eadem 
materiatione   orta  est^  qua  triglyphi   in  aedibus  Doricis; 
i.e.    E   caniheriorum    projectura  et    eorum   intertigniis. 
Qua    de   causa    utraque^    et    iiiter   triglyphos    et    inter 
denticulos^     intervalla    a    Graecis     metopee     dicti    sunt. 
Quibus    rationibus    refragatur     quidem     Vitruvius^    qui 
denticulos   de   asserum    intervallis   explicat^^   sed  suffra- 
g;antur     monumenta.      Nam     in     monumentis     Persicis^ 
Telmissiis,    denique  porticu    niinore   Erechthei   denticuli 
^isius  zophori  locum  occupaverunt." 

^'  Tectum  cellarum  decidit^  atque  in  una  porticu 
Caryatidum  integrum  adhuc  restat.  Lacunaribus  omatum 
est  hoc  quadratis,  quae  in  superiore  parte  contrahuntury 
ternis  cymatiis  et  quadris  descripta^*  Quae  jam  ^schylus 
in    thalamo    construendo    adhibita    perspicue    designavit 


»  Wilk.  Athen.  p.  206'.     Stuart.  S.  II.  p.  499.  591. 
II.  2.  pl.  4.  *  Vitruvium  in  ea  re  falsum  et 

*  De  scatis  cf.  Eurip  Erechth.  ab  «o  discendendum  esse,  judicat 

fragm.  6.  p.  445.  Beck.  Hirt.  1. 1.  p.  106. 

'  Egregie  de  eo  Clarkius  P.  11.         '  Stuart.  pl.  IS. 
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verbifi^:  Jam  aliquis  in  lacunari  cymatium  Leslrium 
ad  normam  triquelram  exigat." 

'' Lumina  fenestrarum  in  pariete  PandroBei  tum  ob 
Bimplicem  antepagmentorum  elegantiam  tum  ob  formam 
pyramidalem  saepe  memorantur^  quae  contracturas  colum- 
narum  haud  disconvenit.  Sed  nuper  oatium  majus  Pan- 
drosei^  quod  Turcee  adhuc  clausum  servaverant,  Elgino 
comiti  apertum  patuit,  et  summa  artificum  admiratione 
et  studio  spectatum  et  deformatum  est^  Utinam  jam 
pictum  exhibuissent.  Cujus  eo  majore  moveor  desiderio, 
quo  insigniorem  exspectationem  affert  inscriptio  nostra. 
Memorat  enim  Jra  i.  e.  anconas  s.  parotidas,  quae  ab 
hyperthyro  utrimque  suspensae  videntur.  Simplicissimas 
eae  exstant  in  sepulcris  Telmissi^  sed  nullibi  ornatiores^ 
quam  in  monumentis  Palmyrenis  ^.  Forma  semper 
eadem.  Est  duplex  voluta^  altera  major  altera  minor^ 
leni  flexu  conjunctae.  Eosdem  ancones,  non  ad  perpen- 
diculum  sed  ad  libellam  directos^  Corinthii  generis  auc- 
tores  adoptaverunt^  quos  coronse.  subjicerent." 

^' Hyperthyrum  in  eodem  marmore  legimus  lapillis 
nigris  impositis  esse  decoratum.  Quod  pertinet  ad  priscum 
variegandi  studium^  in  quo  sculptores  haud  fuisse  magis^ 
quam  architectos^  constat  inter  omnes.*' 

Miilleri  disputationem  quamvis  longiorem  exscripsi^ 
cum  ejus  librum  in  Britannia  vel  duo  vel  nemo  noverint, 
quamvis  ea  doctrina  abundet  quse  roaximam  auctoris  ex- 
pectationem  commovent. 

*  BaXafiowoioi^  ap.  PoUuc.  VH.  p.  25. 

27.  122.  ubi  scribendum  videtur  '  Ancouy   ut  puto  apposita  Vic- 

"^^xd  fA€if  Tic  Ae^/Stotf  ^Tvufiaro^  toria  insigniSy    in   regione   Frascati 

KZfAiifTptym¥on€Kw§paivirm^fAo7^,  repertus,   exhibetur    a    T.    Combt 

'  Mcmorandum     de     Elginianis  British  Museum  I.  p.  XV. 
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Recensio  ex  ea  parte  templi  quce  Cecropio  proxima 
est  orditur. 

In  aenea  Wilkinsii  tabula,  qua  depingitur  Erechtheuni  1 

'    A.  est   templum  Minervs, 

B.  — — —  Pandrosi. 

C.  Porticus  Stylagalmatica. 

F.  Angulus  Cecropium  spectans. 

G.  Vestibulum  Pandrosei. 

D.  D.  muri  tellurem  circa  Pandroseum-  jacentem  sustinentes. 
Ima  enim  Pandrosei  pars  octo  pedibus  inferior  erat  .Pandroseo, 
et  tellure  ubique  circumjacente  ^ 

'  In  Wilkinsii  tabulis  lineae  *  punctillis  notats  partes 
sdis  nondum  completas  eo  tempore  quo  recensio  facta  est 
denotant.  In  Miilleri  tabulis  ''  partes  lineis  intus  sparsae 
excisa  erant  sed  nondum  apposiUe^  membra  punctillis 
significata  apposUa  erant  sed  nondum  scalpta.*'  Miillerus 
quoque  in  ejus  notas  '^  ex  opere  Stuartii  mensuras 
Anglicas  transtulit;  complectitur  autem  pes  Atticus 
pollices  Angl.  12,137)  quod  maxime  ab  Hecatompedo 
menso  colligitur."  Ante  autem  quam  ad  ipsam  inscrip- 
tionem  pergam  Miillerus  in  hoc  mihi  notandus  venit 
puod  nimis  acriter  in  Chandlerum  invectus  sit.  Chand- 
lenis  enim^  ut  jam  ostendi^se  hanc  inscriptionem*  ex- 
plicare  nequire  ipse  professus  est.  Haud  ergo  omnino 
pro  ea  comitate  qua  vir  tali  doctrina  prseditus  esse 
debet^  ita  de  eo  Miillerus.  '^  Omnia  hic  viri  ignorantia^ 
negligentia,  et  infelici  ingenio  pessime  sunt  luxata." 
Idem  quoque  postea  eodem  modo  •  Wilkinsio^  quem  tamen 

^  Leak.  Topog.  Att.  p.  265.   et  Wilkins  apud  Walpol.  ubi  supra. 
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muUa  acote  et  solerter  explicasse  fatetur,  rem  uniyersam 
haud  successisse  contendit^  '*  ob  imperitiam  sermonis 
Grasci,  et  quod  ad  mensuras  templi  non  semper  respexit.'* 
Yellem  Miillerus,  dum  in  Britannia  yersaretur,  ipsum  Wil- 
kinsium  adiisset;  quod  si  fecisset,  ea  qus  dixerit^  im- 
merito  esse  dicta  concessisBet,  atque  idem  quantum  in  eo 
viro  insit  doctrinffi,  quantum  elegantiae,  quantum  denique 
omnium  bonarum  artium  studii  atque  amoris,  facile  intel- 
lexisset.  Nec  dubito  fore  ut  hsBC  nimis  acerbe  dicta, 
idoneam  opportunitatem  nactus,  ipse  Miillerus  corrigat 
et  in  melius  vertat.  Quod  autem  Miillerus  dicit  Wilkin- 
sium  ad  mensuras  templi  non  aemper  respexisse,  in  eo 
adeo  errat^  ut  eas  ipsas  inscriptionis  verborum  ioterpre- 
tationes  quas  Miillerus  proferat,  saspe  rejecerit  Wilkin- 
sius^  quod  cum  mensuris  templi  haud  congruere  viderit. 
Wilkinsius  quidem  omnes  templi  partes  ipse  mensus  est^ 
ctyus  rei  forsan  Miillerus  oblitus  est.  Praeterea  MiiUeri, 
quod  a  Wilkinsio  didici^  interpretationes  scepius  cum 
Stuartii  mensuris  haud  congruunt.  Lapidum,  e.  g.  qnos 
Plinthos  appellat^  vera  longitudo  multo  major  est  quam 
referat  inscriptio.  Notandum  est  in  hoc  loco  Viscontiumy 
qui  primus  quo  pacto  numeri  ad  latus  adscripti  explicandi 
venirent  pubUce  explicavit^   Wilkinsii    interpretationem 


^  De  horum  lapidum  longitudine 
tacet  omnino  Miillerus.  Cf.  infra 
p.  182.  n.  Apud  Stuai-Uum  longi 
sunt  6  ped.,  in  inscriptione  autem 
/aiJko^  t€t pawo^e^  (i.  e»  4,04).  esse 
dicuntur. 

*  Viscont.  Musi  Pio-Clement. 
Tom.  IV.  p.  89,    In  quo  loco  ita 


de  ChandlerOy  ea  qua  semper  est 
humanitate  et  elegantia.  ''  Non 
intendo  derogare  punto  al  merito 
delle  insigni  flEUiche  del  dotto  idi- 
tore,  giacche  si  protesta  egli  stesso 
di  proporre  questa  epigrafa  come 
soggetto  di  erudita  inyestigazi- 
one.'* 
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antea  quam  publici  juris   fiacta   sit    vidisse*     Sua  ergo 
laude  Wilkifisius  haud  fraudandus.     Nec  forsan  abs  re 
erit  si  in   hoc  loco  prfleclaram  Wilkinsii  emendationem 
memorem    quippe   qus  Vitruvii    loco    difficillimo  lucem 
offundat.     Miillerus'    de  templis   hypiethralibus  nonnihil 
dubitare  videtur,    de    quibus  ea  tantum  scimus  quae  in 
sequente   Vitruvii    loco    traduntur^.     '^  Hypaethros    vero 
^edistylos  est  in  Pronao  et  Postico :  reliqua  omnia  eadem 
habet  quas   Dipteros,    sed    interiore   parte   columnas   in 
altitudine  duplices  remotas  a  parietibus  ad  circuitionem, 
ut  porticus  peristyliorum  ;    medium  autem   sub  divo  est 
sine  tecto  aditusque  valvarum  ex  utraque  parte  in  pronao 
et  postico.     Hujus  autem  exemplar  Romae  non  est,   sed 
Athenis  octastylos  in  templo  Olympii."     Ubi  manifestum 
est  vocem  octastylos  minime  cum  praecedenti  Decastylos 
congruere.     Priori  verbo  freti  quidam  Parthenona  alia- 
que  templa  cui  interiores  fuere  columnae^  hypaethra  esse 
statuere.      Sed    veram   lectionem,    me   judice^    restituit 
Wilkinsius    m   asty    Jovis    pro    octastylos    in    legendo. 
Quod  si  verum  sit^  hypsethra   semper  decastyla  fuere. 

Haec  prasfatus  jam  tandem  te  ad  ipsam  inscriptionem 
Li.  B..dimitto. 

(N.  B.  Litera  minuscuUe  a^  b,  j^c.  subinde  lineis 
quum  ipsius  inscriptionis,  tum  versionis  affixte  aneam 
tabulam  respiciunt  in  qua  ichnographia  templi  a 
JVilkinsio  exhibetur.  Uterce  autem  ecedem,  ubicunque  in 
Mulleri  notis  occurrunt,  tabulam  ex  ejus  opere  de- 
scriplam  respiciunt.  Vari^e  lectiones  quce  textui  subfici- 
untur  e  Chandleri  apographq  describuntur,  pr^eter 
paucas  ex  apographo  Schneideriano  qiue  litera  S  sig- 
nantur.) 

'  Supra  p.  1 56'.  *  Lib,  iii.  c.  2, 
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'E)iri<rTaTcu*  rou  y^cXi  toS  iv  TroXei  eu  <jp  ro  apyaiop  a^yoX/ua  Bpo<ri;v....i^ 
Ke^iaieus,  Xa^adi}^  'Ay puXtidev^,  AioSrf^  Ketpiaieu^,  'Ap-^^ireKTwv 
4>i)XoicXi}9  ^Aj^apveu^,  rpa/i/uoTcvs  *ET€a/?j^o5  Kucadijvaiev^ 
Tao)€  dveypayf/av  ^  epya  tou  veou  ciy  KaTeXafiov  eyovTa  KaTa  to  ^pii 
<f>ux)uia  ToS  otjfiou  o  'ETrcyeViT?  eiTro/  e^epyaa/iieva  Kai  fjfiiepya  iiri  /^mo 
«c)Xeoi/V  a/ojfoyToy,    KcK^TTioo?  ITpi/Tai^ei/oi/^riTS  irpiwTiyy  cttI  t^j  /SovXifs  * 
^  ^tKo(fxivfi9  M.apaBafvio^  TlpwT09  eypa/jLfiaTcuaev. 

Tou  veou  Taoe  KaTeXdPo/uLev  riniepyay 

€7ri  t5  ynovitf,  Tfi  trpo^  KeKpowiou 

TlXtvOoUi  *    dOeTOUS   'fJLflKOi    TCTpd  1 0 

trooa^,  7rXaT09  ^iVooaf,   Traj^oy 
T^i  i7ju  nrodiou^  * 


HH 


a 


L.  3«  *Ayyv\ii$€if,  L.  3.  <rcXo«  pro  XoicAffv.  '£irap^o«  pTO 
'Erca^^oc.  L.  4.  oca  pro  «c  (i.  e.  IIOZA  pro  H02.)  yf/d^ia^iia 
pro  yj/^tf{f>tarfxa,  L.  5.  ivefrfaafiiva  pro  i^epyaafxeva.  L.  6.  iroXcv 
pro  /SovXfft.  L.  9«  ««cXciirorra  pro  £ir\  t^J  ytsvi^.  L.  9-  eYXciVorroi  pro 
cVi  rjr  Y«M{i. 


*  'EirioTaTai.  "  Publicorum 
opemm  recensitores  (Poll.  VII.  33.)" 
Walpol.  Harpocmt.  p.  167*  ^Xcycto 

S*    €»    TOTS    KOIVOK,    Kai    O     €^6(rTf;KC0V 

wpdyfjLan  orm  ov»  «c  *Yw€picij^  tc 
cir  T^  KOTa  ^iriiJiovBevovK,  kq\ 
'Anryiyffc  ev  t^  KOTa  KTiyo^i^MifTov 
4pa»€p6»  wotovct»,  Nec  aliter  Suidas. 
d  cy  Toic  KOiyoK  c^oTf/KMC  wpay^ 
fiari  Srmovv.  Bockhius  (iiber  die 
Staatbausbaltung  Toin.  I.  p.  218.) 
dccem  numero,  ex  singulis  tribubus 
unum,  faisse  docet,  advocans  iSsch. 
cootra  Cteaipb.  p.  400.  422.  425. 
Nostrum  locum  respiciens  siugulis 
forsan  templis  Epistatam  fuisse  putat, 
quicuni  juncti  scrtbay  sacerdotes  et 
'l€powoto\  collegium    effecere.      Hi 


Epistatx  fursan  innuuutur  supni 
Inscr.  V.  De  Epistatis  Miillerus 
advocat     Schoman.     de     Comitiis 

p.  317. 

*  'Aypv\rj$€».  Chandlenis  legit 
"Arrv\rie€w,  '•Steph.  Byzant.  et 
Hfesychius  *Ayy€Kfi  et  'A^cXiy  habent, 
sed  codex  Mediceus  Harpocrationis 
in  V.  TpiKe^<iXoc  in  fine  addit,  teste 
Gronovio.  Tovrov  ^i  ^ifo'i  ^tXd- 
XOp^  €»  Tpirti  'EuKXciS^y  draMpai 
*AyKv\riirtv.'*  Schneidcr.  Sed  in 
lapide  liquido  extal  ^AypvXrjdc». 
He8ychius.'A7/n;Xff  ^^ftov  t^c  'Epcx" 
$iji^o^  gf>v\rj^  Kai  Trj^  'ArraXiW. 
Ubi  Meursius  (Pop.  AtU  in  voce 
'Ay^vXff)  pro  Ka)  reponit  tj,  ct  popu- 
lum  tantum  unum  nunc  ^Afjpm^kii», 
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Epistatae^  templi  in  Acrc^lt  in  quo  est  vetus  simu- 
lacrum^  Brosyn.  • .  «s  Cephisiensis^  Cbariades  Agrylensis^ 
Diodes  Cephisiensis,  Philocles  Acharnensis  Architectus^ 
Etearchus  Cydatheniensis  Scriba  sequentia  inscripsere'^ 
opera  templi^  eo  statu  quo  esse  deprehenderunt  secundum 
decretum  quod  Epigenes  retulit^  aUa  facta^  alia  semifacta, 
archonte  Diocle,  Tribu  Cecropide  prima  (sc.  ordine) 
prassidente  Concilio^  quo  Nicophanes  Marathonius  primae 
Prytaniffi  scriba  fuit. 

Haec  templi  opera  deprehendimus  semifacta  in  angulo 
Cecropium  versus. 

IV  Tegulas^  (marmoreas)  non  suo  hco  positas^  longas 
*  IV  ped.^  latas  ii  ped.^  crassas  sesquip. 


nunc  'AypvXify  appellatum  esse  sta- 
tuit.  Contra  quem*disputat  Corsinus 
Fast.  Att.  t.  p.  204.  et  vulgatam 
Hesychii  lectionem  tuetur,  duos 
populos  esse  docens.  Cuni  Meursio 
facit  Stephanus  Byzant.  in  loco. 
Harpocration  quoque  non  nisi  'A^- 
pv\fj¥  memorat,  quam  ibi  Maussacus 
et  Vale8ius(in  not.  ad  Maussaci  not.) 
eandem  ac  'AypavXti^  esse  jdocent. 
Infra  autem,  vocc  "A^Si/tto?,  duos 
pagos  (hunc  'AypvXtiv  Ttjv  vv€v€p$€v, 
illum  Tifw  Kadvir€pO€v  dictura)  esse 
statuit.  Alterum  ergo  ad  tribum 
Attalida,  alterum  ad  Erecbtheida 
referendum  putat  Corsinus. 

'  dviypa\l/av,  **  d»aypa<p€iv  pro- 
prie  de  iis  rebus  dicitur  quae  solen- 
niter  describuntur,  et  in  tabulas  re- 
feruntur."  Sluiter.  Lex.  Andoc. 
201.  Itain  Inscr.  V.  dvaypayf/dvTwv 
«Vo-TffXif.  £t  ubiquein  tabb.  Heracl. 
I.  (frag.  Brit.)  1.  8.  II.  1.  6.  ubi 
Mazochius  rcddit  "  In  acta  referre,"' 


*  ftovXri^.  Chandlerus  e  con- 
jectura  dedit  «-oXe?.  Sed  in  veram 
lectionem  dudum  inciderat  Bar- 
thelemius.  (Mem.  de  TAcad;  des 
Inscript.  Tom.  xLviii.  p.  348.) 
no/\6c  ex  errore  sculptoris  in  Elgi- 
niano  quodam  marmore  legitur. 

*  **U\iv6ot  tegulae  marmorea» 
erant,  in  quibus  fingendis  summa 
adhibebatur  cura  ut  singulae  in  sin- 
gulas  ex  omni  parte  quadrarent,  ne 
alicubi  qua;  cadit  vis  aqua;  perma- 
naret  et  interiora  corrumperet.  In 
compagibus  tegularum  finitimis  in 
eodem  tegularum  ordine  (sive  choro 
cf.  Schneid.  ad'Vit.  II.  8.  5.) 
factum  est  quod  Architecti  Angli 
appellant  saddling^  i.  e.  ex  utroque 
latere  crepidinem  supra  superficiem 
marmoris  reliquere  architecti  ita 
ut  si  aliqua  pluvia  sub  opercu- 
lariis  illis  tegulis  (cf.  infra  not.  ad 
l.  22.)  quibus  semper .  tegularum 
continentium  compages  finitima  tege- 
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irXaTos  TpiwoSa,  irdyoi  TfHw» 

tifAiTooiwv 

'EmKpayiTiSa^*  M^/tos  Terpairo 

&19,  wXaros  TpitroSas,  waj^os 

Tpiwv  lifiiTroSiwv' 
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L.  13.   M.a<rj^a\ia¥  pro  fiaa^aXiaioi'. 


batur  penetraret»  in  illis  marginibus 
accepta  haud  longius  progrederetur. 
Ejusdem  generis  margo  in  superi- 
ori  parte  singularum  tegularum 
fectus  est,  et  inferior  pars  tegulse 
superimpositae  exarata  est  ubi  in 
infra  jacentem  incubuerit.  UKw 
Boi  ant  majores  aut  minores  erant 
pro  ratione  operis.  In  templis 
minoribus  (quale  fuit  ErechtheumJ 
duoB  plerumque  pedes  lati  erant. 
Tegulae  ad  suggrundia  positae  quae  in 
initio  recensionis  innuuntur  e  lapi- 
dibus  oblique  sectis  supra  coronam 
jacentibus,  et  latitudiue  duas  tegulas 
aequantibus  fingebantur.  Si  cana- 
libus  in  corona  opus  eeset,  in  his 
lapidibus  obliquis  excavati  erant; 
quorum  frons  in  omamentum,  quod 
Vitruvius  Simam  appellat,  forma- 
batur.  Sima  quidem,  etiam  si  nulli 
canales  essent,  fastigiorum  coronam 
semper  superabat  et  ad  angulum 
coron»  conversa  per  breve  aliquod 
spatium  ducta  est.  Tegulae  com- 
munes,  vix  unquam  amplius  quatuor 
unciis  crassae,  ex  argilla  aliquando 
factas  sunt.'*  ^Vilkms.  *^n\ivBow. 
Hesychius  wXivBo^,  iiipo^  n  rri^ 
KeiftaXrj^Tov  Kiovo^,  Recte!  sed  de 
capitulo    Dorico    dici    discimus    a 


Vitruvio  4.  3.  4.  Crassiiudo  capi- 
tuii  tUvidatier  in  partes  tre$  e  qui- 
bus  una  pUnthus  ctm  cymatiu  fiatf 
altera  echinus  cum  annuHs,  teriia 
hypotrachelion.  Suprema  igitur  pars 
capituli  wXtvOo^  a  forma  quadrata 
dicebatur  in  capitulo  columnae  dorica?, 
in  reliq'iis  vero  abacus  vocatur  a 
Vitruvio.'*  Schneider.  Denique  haec 
de  wXivQoi^  MuUerus.  ''Neque 
capitulorum  abacum  neque  tegulas 
intellige ;  sunt  quadrae  lapides  pari- 
etis  australisy  cujus  crassitudo  sive 
siogulorum  lapidum  latitudo  est 
ferme  2  pedum  cf.  tab.  xxiii.  4.  a/' 
^  "  Ma<r;^aXia/a  tegula  est  in  imo 
fastigji  angulo,  Ita  forsan  dicta  est 
quia  in  hoc  templo  Mao-^^oXiatai 
super  hwneros  (^^itruvii  de  hoc 
templo  loquentis  verbis  utor)  i.  e. 
versuras  acdificii,  ad  angulos  frontia 
positae  sunt."  Wilkins.  <'  Qua:  pars 
capituli,  ut  suspicor,  vocetur  ita,  silen- 
tium  scriptorum  eorum,  qui  bodie  ex- 
tant,  ut  ignorcmus,  fecit.  Quodsi  vo- 
cabuluni  cum  fjiaa^clAiffrrjpi  com- 
pares  in  equo  currui  junctOy  ubi 
Grammatici  tov  lid  rmv  pair^aAiMr 
^€<rii6v  Tov  virotvytov  interpretantur, 
lorum  vel  viuculum  per  (infra)  armoe 
vel  uialas  circumdatum,  quod  item 


Inscr.  viri.] 
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I.  Tegulam^  humeralent  longam  iv.  ped.^  latam 
III.  ped.  crassam  sesquip. 

V.  Simas*  iastigii  longas  ir.  ped.^  latas  iii.  ped., 
**  crassas  sesquip. 


^acr^aAi^  dicebatur;  si  porro  com- 
paremus  ex  muudo  muliebri  aW- 
fxa<r^a\ta^ripu  apud  Pollucem  5« 
Sect.  100,  et  Hesychium,  quem 
conjectura  Interpretum  &8ciam  pa- 
pillaa  et  pecti»  sub  axillia  cotntrin- 
geatem  interpretatiiry  ficebit  forsan 
hypoCrachefioii  ctipitali  Dorici  iuter- 
pretari  fAMx^Mtia^."  Schneider. 
Locoe  VitniTii  a  WiUuiiBio  advo- 
ctttm  eat  lib.  IV»  c.  8.  4.  ubi 
de  generibua  aedium  loquenB,  quae- 
dam  facta  eese  ait  ''colttnmis  ad* 
jectb  dextra  ac  einietra  ad  humeroe 
Pronai.  Hoc  autem  genere  primo 
fftcta  asdea,  ud  eat  Castoris  in 
Cirooy  Athenis  m  4prc€  et  in  Attica 
Sunii,  Palladts  Minervffi;  eanimnon 
alie  sed  eaedem  eunt  proportiones, 
cell»  enim  longitudinee  duplicee 
•uttt  ad  latitadines,  ati  reliqua  ex- 
iaona,  qua  eolent  esse  in  frontibus, 
ad  latera  sunt  translata.''  Ubi  ita 
Schneider.  "SeoBom  horum  ver- 
borum  (humeros  pronai)  atiter  ac  Bri- 
tanmis  Stuart.  interpretatur  Genelli 
1.  p.  37*  qui  formam  templi  expressit 
in  adjecta  Tab.  XIV.  Latera  ipse 
Vitnivius  posiea  nominare  videtur. 
Perraltius  humerbs^  alas  et  ptero- 
OMta  Vitmvii  eandem  rem  eignt- 
ficare  censuit.  De  hoc  ioco  dispntal 
Stiegtiti  in  Arcfarologia  T.  il.  p.ao." 
Qott  de  kumens  disputavit  Stuartius, 
minitne  vera.     De  Parthenone  enim 


in  illo  loco  Vitru^rii  ag^  censet,  ubi 
revera  (ut  satis  Wilkiusius  in  ver- 
sione  Angtica  Vitruvii  ostendit)  de 
Erechtheo  agitur.  Wilkinsius  kyme" 
ros,  extemos  angulos  frontis  cujusvis 
«sse  patat.  Sed  de  hoc  Vitravii 
loco  ageoi  nequeo  eine  lande  Wil* 
kinsii  pneclaram  emendationem  pne- 
terire*  Pro  Palladis,  FoUadUltgLt. 
'  *' EpicraniUdes  tegul»  erant  e 
quibus  efficiebatur  Stma;  sive  faa- 
tigiorum  cononas  eummum  mem- 
brum.'*  Wilkins.  ««Videntur  ad 
eapitulum  pertinere.  In  galea  iwU' 
dici  r6  cV*  ayrp  rp  ice0aA^  refert 
Pollux.  I.  Sect.l35.y  yetaaov  vero 
partem  supra  supercilia  projectam. 
'£irMcpf|vor  Hesychius  ie(^\c>3e<rfiav 
vel  capitis  reUgaculum;  idem  €wU 
tcpavaj  wpoffKiipdKaia  waXviAftara 
i  e.  tegumenta  capitis  interpre- 
tatnr,  addens  ewwrvXia,  quo  sig- 
nificaty  epistytia  eodem  vocabnlo 
significari.  Sed  inscriptio  epistylia 
postea  commemomvit,  et  epicraniti- 
des  videntur  ad  capitulnm  columns 
adhuc  refen*nda»  esse,  atque  infra 
plinthum  positae  fuisse.  Videtur 
Euripides  in  somnio  (Iph.  Taur.  51  •) 
£ogendo  et  comparatione  Orestas 
com  qolumna  spectasee  capitulum 
Doricum  cum  insculpta  figura 
Caryatidis,  quas  snstineret  episty  tium, 
In  £ur.  Hippol.  202.  dwtKpapov 
apparet     redimicnlum     capillonim 
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(I)  rtapialav  fi^KOi^   eirrairoSa, 

TrXaro^  TcrpawoSa,  vdj^of 

c  TfHmv  ^fuirooimv* 
•  AOAAYVOZVI0OZAOETOZANTIMO 

d  POZTAIZEPIKPANITIZINMEKOZ 
AEKAPOZHY^ZOZTPION 
HEMinOAION 

(II)  'AvTifAopw  TOi9  eirtcTTwXioiy 
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faisse.  Itaque  suspicio  haud  levis 
est  iwucpapiTiha  ad  capitulum  per- 
tinere.^  Schneider.  Eustathius  ad 
lUad.  H.  p.  700.  64=582.  44. 
imKpayov  ow€p  c<rTi  KC0aXf^  Kiovof. 
Cf.  Porson.  ad  Hec.  783=788.  et 
apud  Gaisf.  ad  Iph.  Taur.  51.  'Eirl- 
Kparoy  a  PoHuce  (lib.  II.  c.  4.  3.) 
fastigium  sive  vertex  esse  dicitur. 
Mlillerus  vocem  'Eir«KpowViSo« 
"Parictis  capitella"  vertit,  hac 
oota  adjecta.  "  Dixi  parietis  capi- 
tellay  quemadmodum  de  capitello 
antas  loquimur.  Jam  agnosce  id 
membrum  in  ipsa  tab.  xxiii.  4.  c. 
(Cf.  Daltoni  Museum  No.  28.) 
Crassitudo  eorum  est  1.7*  2.  pro- 
jectura  ex  utroque  parte  poU.  5.  15. 
(Stuart.  tab.  8.)  igitur  latitudo  in 
summa  parte  2.  10. 3.  Vides  omnia 
axacte  quadrare." 

^  Tmmaia  (fwtKpawfrK)  <<tegula  in 
vertice  fastigu."  Wilkins.  «<  Est  in 
summo  chorio  antae.  Cf.Tab.  xxiii. 
4.  d.  2.  b.  Latitudinem  computo  ad 
4.  0.  8.  Sed  noUndum  hanc 
non  pertingere  per  totam  lapidis 
longitudinem  sed  tantum  per  eam 
ejus  partem '  quae  est  in  anta.  Ita 
•     Muller. 


*  Hunc  locum  liteiis  majusculis 

repnesentavi   quia   de  ejus  consti- 

tutione     aliqua    incidat    dubitatio. 

Omnia  in  hac  parte  Inscriptionis  in 

accusativo  caso    ponontur,    utpote 

quse  a  verbo  Kar€\dfiopi€»  regantur. 

Ergo  procUve  est  dictu  hic  legendum 

esse    707711X011«   K.T.X.      Cui  sen- 

tentias  repugnarevideturvox  AEKA- 

n02.     Mullerus  quidem  'audacter 

rescnbit  AEK AIIOAAS,  sed  satius 

est  nodum  explicaie.     Attamen  si 

veterem    lectionem   retineamus,   et 

A£K An02  nominativum  esse  sta- 

tuamus,  fatendum  est  sculptorem  a 

norroa  aberrasse  et  alia  quoque  verba 

in  nominativo  casu  pbsuisse.     Pos- 

sumus  ergo  legere 

1)  ro77vXoc  \i$ot  oOertK  drrifnopo^ 
K.  T.  X,  aut 

1)  ro77i;Xow  XiVov^  dOirovr  orri- 

lXOp(K.       K.T.X. ' 

Hac  ratione  uumerus  I  cum  dm-ifAO' 
po9  juugendus  est,  quam vis  alibi  nova 
res  a  nova  linea  plerumque  exordiri 
videatur.  In  Anglica  versione  hanc 
rationem  amplexus  est  Wilkinsius. 
ro77vXoM  \iOow  aut  imbrices  esse 
censet  aut  rotundos  lapides  quibus 
termiuantur  apercularia  tegula?  ad 
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(1)  Simam  aDgularem^  longam  vn  ped.,  latam  iy  ped., 
crassam  sesquip. 

Imbrex  marmoreus  haud  mo  loco  positas  cum  simis 
^  fastigii  quadrans  {vel  simas  fastigii  continuans)^  longus 
X  ped.^  altus  sesquip.  {velforsan  Imbrices  marmoreos  &c. 
cum  simis  quadrantes^  longos  &c.) 

''  Antepagmenta  nondum  affixa  quffi  pertinent  ad  capi- 
tella  parietis^  longa  x  ped.  alta  sesquip/'    Miiller.] 

II.    '^Lapides  Epistylia  continuantes*  sn?e  proferentes. 


suggnindia.  Opercularice  autem  te- 
gulse  supra  compagea  fiaitimas  con- 
tinentium  tegularum  (a  tecti  vertice 
usque  ad  suggrundia)  ponebantur; 
ejusdem  longitudinis  erant  ac  quad- 
ratsBy  admodum  autem  angustae. 
Cylindri  erant,  ait  Wilkinsius^  semi- 
bexagonales ;  externa  autem  forma, 
prisma  eemi-hexagonale.  Imbrex 
ex  argilla  factus  a  Graecis  ^ToyyvXo' 
ciSifv  vel  yojyv\o€thJ9  Kepafko^  dice- 
batur;  si  e  marmore  efficeretur, 
vocem  XiBofi  pro  Kepafxo^  poni  solere 
verisimile  est.  Vocem  dwrifAopa:  ita 
explicat  Wilkinsius  in  notis  Anglicis 
ut  continuatio  quaedam  aut  congru-' 
tntia  innuatur.  ^AvriiAopov  sc.  illud 
dicitur,  Wilkinsio  auctore,  quod  eam 
partem  sedificii  quacum  haec  vox  con- 
jungitur  producit  aut  cum  ea  quadrat. 
Ha*c  ille,  nescio  an  recte  quamvis 
voces  yor/yv\o^  et  dvTtjfjiopoQ  ex  ejus 
mente  cunctanter  reddidi.  Quod  loci 
constitutionem  attinet»  satius  videtur 
aut  omnes  voces,  aut  nuUani,  nomi- 
nativocasu  ponere.  Blomfieldius  pri- 
orem  rationem  probat.  Scbneiderus 
quoque  dvripLopm  cum  prsecedentibus 
conjungit ;  et  lapidem  illum  yoyyv\ov 
Epicranitidibus  et  Epistyliis  opposi* 


tum  (dvrifAopov)  et  infra  utraque  posi- 
tumesse  censet.  Mullerushaec  habet 
*'yoyyiS\ov^  Xidovv,  Puto  duplex 
cymatium  cum  astragalo  et  ceteris 
ornamentis,  quae  seorsim  sculpenda 
et  capitelli  parietis  projecturae  appo- 
nenda  erant.  Adhuc  autem  quctro 
quod  hdnc  sententiam  confirmet** 
Quem  sensum  voci  dvr/jjiopm  tribuat, 
nuUis  exemplis,  quantum  ego  sciam, 
fretus,  e  versione  patebit.  Locus 
sane  peritiorem  manum  expectat. 
Ego  certe  accusativam  formam  per 
omnia  servare  mallem,  modo  id, 
salvis  Grammatices  rationibus,  fieri 
possit.  Forsan  ZeKawov^  contracte 
pro  leKawolav  scribitur.  Tlo\vwov^ 
apud  Aristot.  Hist.  Anim.  IV.  8. 
occurnt,  et  forma  contracta  in  sing. 
num.  persaspe  legitur.  Haec  flexio 
Atticis  ab  Eustatbio  ad  Od.  £. 
p.  232.  et  (indicante  Blomfieldio) 
Etymol.  Magni  auctore  p.  20,  23. 
tribuitur.  Cf.  Scbweigh.  ad  Athen. 
VII.  p.  310.  A.  Crassitudinem 
horum  lapidum  haud  notari  Lector 
animadvertet. 

*  L.  28.  Post  dvrifAopm  MuUerus 
yoyyv\u    \Wu   subaudiri    putat    et 
inquit.     "Intelligo  quadrulamy  cy- 
A  A 
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III 


/u^ico9  TffrpairoSe,  irX(arof  ire)ir 

Teir€iXaoT«' 

Kfojc^pov^  a0€TW 

MeTwwoy  t6  i<TOfi€v{p¥i 

irXaVor  Tpiwv  ti/Aivo{oi£yj  ira^)o9 

Tpiwv  fj/u.itrooiwv' 

'EirioTiiXia*  a0€Ta  filiitcos  ok)to 

iro&i  irXaTOs  ^i/otv  (iroooii') 
irai  mAaoT$99  ira^^o^  (SiiroSa)* 
'Eirio^TvXia^  apw  oirra*  (eoei) 
eTrepyaacur^aif  m^kos  oktowo 
£a,  irXoTo^  ji/oii^  iro&>iv  «cai  ira- 
XcuTT^,  iraj(Oi  oiwoSa' 
Tov  Se  Xoiirov  epyov  avavro^ 
iy  KVK\(p  apxei  o  'EKevcriviaKo^ 
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30.     Mullenis  falso  docens  lacunam  esse  in  tnannore  quinqae  vel 
eex  literarum,  in^cit  €iri  t6  et  postea  pro  to  i^ofx^vow  legit  TcBtiaofUPor, 


matiumque  cum  astragaloi  quae  e 
singulo  lapide  sculpta  epistylio  et 
Eophoro  interponebantur.  Vide  quse 
superius  dixi  p.  174.  Crassitudo 
non  annotata  est  quia  eex  pollices 
nonexcedit.  Tab.  xxiii. 4.e.  2.c^ 
*  Ktoicpavov.  Pollux.  Yii.  121. 
explicat  Kioicpavay  rctf  K€^>aXm  tuv 
Kiovmv.  Schneiderus  monet  hoc 
verbum  KtovoKpavov  scribi  apud 
Xenoph.  Hellen.  4.  4.  5.  "  Mctw- 
irov.  pars  est  frontb  super  inter- 
vallum  iuter  oculos;  eodem  modo, 
hoc  loco  significat  id  quod  supra 
antepagmentum  superius  collocatur." 
'Wilkins*  *^  Mirowov  (ut  fA€Topj(tov) 
parietem  puto  in  qua  sunt  fenestrae 
«irai.    Vide  tab.  xxiii.  2.d»    Capi- 


tulum  designatum  altnm  est  I.  9.  6. 
latum  I.  8.  4/'  Miiller.  Nescio 
an  KtoKpavov  cum  verbo  fUTmwov 
hic  jungendum. 

'  'Eirco^Aia.  ''  Lapides  columnis 
impositiy  et  ,a  centro  cujusque  ad 
proximae  centrum  porrecti.  Etiam 
in  sdibus  in  quibus  columnae  haud 
peristylon  efficiebant,  epistylia  in 
lateiibus  ponebantur."  Wilkins.  Vo- 
cem  Gnecam  servat  ubiqoe  Vitruvius. 
Cf.  III.  2.  V.  1.  VI.  4.  'Eino-TwW 
T€Tpaymvov  apud  Athen.  V.  p.  196i  b* 
Ubi  Dalecampius.  '''Eitio-tiIXiov 
ti^m  architecti  vocant  imponi 
soUtam  columniSk''  Nee  aUter 
Stephanus.  '«Trabs  aut  lapis  qui 
supra  columnas  poDitur,"    Masoch* 


Inscb.  VIII.] 


187 


longi  iv  ped.^  lati  v  palmas/'  vel,  longos  iy  ped.^  latos  v 
palnrns. 

*  I  Gapitulum  ^  columnas  suo  loco  haud  positum  ^piod 
'  Metopon  (swe  pars  supra  supercilium  fenestr»)  futurum 
est^  latum  sesquip.^  crassum  sesquip.  (vd  forsan 

I     Capitulum  columnie  suo  loco  haud  positum. 
{\)    Lapia  qui  Metopon  effecturus  est  &c.) 

y  Epistylia'  haud  9uo  loco  posita  longa  yiii  ped., 
<  lata  II  ped.  et  palmam^  crassa  ii  ped. 

III  Epistyliorum '  suo  loco  positorum.^  oportebat  super- 
*^  ficiem  elaborare^  longorum  tiii  ped.,  latorum  ii  ped.  et 
palm.,  crassorum  ii  ped. 

Reliquum  autem  opus  universum  in  ambitu  inchoat 
^  niarmor  Eleusiniura^ 


ius  [ad  Tab.  Heracl.  I.  (frag.  Brit.) 

1.  6.]  "Epistylia"  docet  "haud 
raro  id  totum  signifipare,  quod 
columms  imponitur,  ita  ut  ejus 
ambitu  vocabuli  simul  columuarum 
capitula,  simul  etiam,  tn^,  zo- 
phorus^  corona,  tympanum  contine- 
antur/'  "  *£iri<rTvXia  in  num,  plur. 
4it  apud  Vitnivium,  Haec  vero 
supra  columnas  ad  occidentem  poni 
non  poterant,  quia  longitudo  eorum 
noD  quadrat  ad  mensuram  ab  fixi 
alterius  columnae  ad  alteram  com- 
putandam.  Posui  igitur  supra  pari- 
etem  australem  Tab.  xxiii.  4.  f. 

2.  g.  Latitudo  horura  epist.  est  ferme 
p.  2.  3.  (Cf.  Stuart.  tab.  13.)cras8i- 
tudo  sine  antepagmento  1.  9«  ?•' 
Maller. 

'  **  Epistylia  hic  innuuntur  supra 
parietem  suo  loco  posita,  initio  ab 
angulo  facto.     Cum   quinque  sint, 


et  singula  octo  pedes  longa,  on)nium 
longitudo  frontis  aedis  longitudinem 
superat.  Postea  autem  memoratur 
aliud  ejusdem  magnitudinis  in  pari- 
eti  australi  positum ;  unde  hanc 
quoque  ex  eodem  lapidum  ordine 
in  aedis  latere  esse  verisimile  videtur." 
Wilkins. 

•*Cf.  tab.  xxiii. 


4      «r  y 

aifu  ovra. 


4.  ff.  Pertingunt  han;  octo  epistylia 
usque  ad.  antam  prostyli,  quae  est 
longitudo  p.  65y  4."    Muller. 

^  '*  Fastigii  quod  adhuc  extat, 
Zophori*'  (vel  Diazosmatis,  cf. 
Athen.  V.  p.  205.  C.)  •*et  forsan 
tympani  extema  facies  e  duro  quo- 
dam  marmoris  genere  (quale  prope 
Eleusinem  invenitur)  facta  est. 
Plena  est  subscudibus  ferreis,  qui- 
bus  ad  sigiila,  variasque  scalpturas 
infigendas  usi  sunt  veteres*  'Mihi 
quidem  ait  Facius  (ad  Pausao.  V. 
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i     \i9os  irpof  ^  Ta  ^«^a^  Kal  eriQti 
irrl  Twv  iirKTTaTwv  tov  Ttov 

k        TttJv    KIOVWV    TWV    €irt    TOV    ToijfOV 


IV 


Tou  9r/909  Tou  Havdpoceiou" 

K€I/A€WF    KIOVWV^ 

ivde 


45 


aTfULtfTa  iK  Tov  ivT09  a 

fAiov  *  Cfcaaroi/  Toi;  Ktovoi  ^  Tpia 

riiiiiroiia* 

'EmaTvXiov  oktottooo^ 

eTTi  Tov  Toijfoi;  to5   rrpos  Notoi; 


50 


L.  42.     ^mXa,  et  postea  f^^oc  pro  ireBri,     '*  Pro  ^wXa  forsan  ^9idta- 
Sequens  iffym  coDJicere  non  possum."    Schneider.     50.    irohaK  S. 


11.)  (^^  et  ^^3ia  minutiora  varii 
generis  simulacra  denotare  viden- 
tur.'"  Wilkins.  Idem  in  literis 
MSS<  verbo  eipx*»  significari  putat 
nuUam  partem  operis  supra  marmor 
Eleusinium  epistyliis  columnarum 
frontis  occidentalis  insistens,  eo  tem- 
pore  quo  hasc  recensio  facta  est, 
perfectam  esse.  In  opus  ergo  per- 
fectum  dominari  (apx^iv)  marmor 
Eleusinium  tum  videbatur.  Mul- 
lerus  autem  verba  ireBri  k.  r.  X. 
bac  ratione  haud  omnino  vere  dici 
putat.  *^  Toti  Pandrosei  parieti,**  ait, 
'^superponi  non  potuerat  Zophorus 
cum  uni  e  quatuor  columnis  etiam 
capitulum  defuerit  Cf.  tab.  x  x  1 1 1 , 
4.  g.  2.  e."  Sed  haec  quamvis  acuta 
haud  vera  sunt.  In  hac  enim  fronte 
ledis  (ut  e  tabula  patebit)  epistylia  et 
Zophorus  poni  potuere,  etiamsi  omnia 
capitula  defuissent.  Schweighaeuse- 
rus  ad  Athen.  V.  p.  I96.  et  199. 
^fa  promiscue  dicihominumDeorum 
et    animalium    imagines,     adeoque 


generatim  simitlacra,  signa^  statuas 
esse  docet.  Cf.  quoque  Uerod.  II.  4. 
Sigilla  vocat  Vitru vius  (1 1 1.  5.  1 0.) 
dKpuTifpia,  ut  yidetur,  Grs^i.  Cf. 
Hesychium  in  voce  et  Callixenura 
Athenaei  V.  p.  J99*  &  Schneidero 
advocatum  a~d  Vitruv.  III.  5.  12. 
ubi  Ronianos  signa  fictiUa  in  fas- 
tigiis  sedium  posita  antefixa  vocasse 
docet  e  Festo  et  Liv.  xxxiv.  4. 
et  XXVI.  23.  Alii  tamen  aV/>MTi;pfu 
stylobatas  esse  existimant.  Cf. 
Perrault.  ad  Vitruv.  p.  102.  Elms- 
leiils  hunc  locum  aliter  vertft,  cVi- 
«TTaTa?  hic  **  operum  recensitorcs" 
esse  putans.  Et  suo  loco  poncbatur 
(marmor  Eleus.J  sub  his  Epistatis. 
Quae  ratio  mihi  certe  magis  arridet. 
Nescio  autem  quid  sibi  veUent  verba 
rm»  Ki6»m»  k.  t.  X.  si  sententiam  hoc 
modo  constitueremuB.  Nec,  si  Wil- 
kinsio  assenUamur,  video  quaix  vox 
ista  importuna  et  supervacanea  tov- 
Ttoy  hocin  loco  inducatur.  Praste- 
rea,  haud  minima  difificultas  est  in 
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('^praecipuus  est  Zophorus  totum  ambiens  e  8axo  Eleus/' 
M.)  cui  infiguntur  imagunculas;  '^et  jam  ponitur  (sc. 
^  marmor  Eleus.)  supra  epistylia  illarum  columnarum  quas 
insiatunt  parieti  Cecropium  yersus/'     Wilkins. 

IV  Columnarum  e  pariete  ^  extantium  ('^nondum 
coUocatarum  '*  M.)  haud  secti  sunt^  mensura  exorsa  a 
Voluta  *  quas  intus  est,  sing^larum  tres  pedes  dimidiati. 

Epistylii,  longi  yiii  ped.  super  parietem  Notum  versus^ 


voce  6iri<rTaTi»v,  quam  pro  fvtarv 
\im¥  poeitam  putat  Wilkinsius  advo- 
cans  inscriptionem  apud  Chandlerum 
(Proleg.  p.  XVIII.)  ubi  iSiroarard» 
pro  basi  pouitur,  unde  ivtarraro» 
cofntrario  sensu  sumi  posse  censet, 
nullum  autem  exemplum  profert. 
Cum  autem  bodie  in  Zophoro  extet 
marmor  Eleusinium,  (quod  quoque 
docet  Leakius  Topogr.  Athen.  p. 
264.)  alium  quendam  sensum  huic 
voci  tribui  nequire  idem  vir  cel. 
statuit.  Nec  ahter  MuUerus.  Con- 
jecturis  nullus  locus  est;  aliter 
cum  Eknsleio  primam  sententise 
partem  constituerem,  et  poetea  eVi 
injiciendum  ante  rmv  Ktovwv  putarem. 
Haud  raro  enim  vocem  qose  pluries 
in  eadem  sententia  occurrit,  sculptor 
omittit.  'Notandum  videtur  genera 
esse  structurse  tum  apud  Graecos 
tum  apud  Romanos  qua?  frontes 
tantum  politas  habuere.  Cf.  Vitruv. 
11.8. 

^  Marmoca  e  quibus  harum  IV. 
columnarum  capitula  finguntur,  pa- 
rietisy  in  quo  imposita  videntur,  par- 
tem  efEciunt.  Mirus  autem  mihi 
videtur  hic  usus  verbi  Ker^ai.  P.  S. 
Wilkinsius  quoque,  inliteris  MSS 
hodie  (Kal.  Aug.)  acceptis^  se  sen« 


tentiam  mutasse  me  monet.  Punc- 
tum  post  Y[av^po<r€iott  deleri,  et  post 
K€tiUvmv  poni  jubet,  itautea  vox  cum 
praecedentibus  jungatur,  et  sensu  tn- 
sistendi  accipiatur.  Columnae  sc. 
^parieti  insistunt  eodem  modo  quo 
Caryatides  pluteo.  Mox  voces  e  po- 
riete  extantium  deleri  jubet.  Sed 
novam  rem  a  nova  linea  exordiri 
credo,  ubicunque  numeri  ad  initium 
lineae  occurrunt.  linea  67.  diverss 
est  farinae.     Nil  ergo  mutavi. 

*  *Av6€fAtov,  Hesychius.  ypaijLfAij 
TI9  eXiKoei^f/«  iv  roT^  KfO<n.  Helicas 
vocat  Vitruvius  IV.  1.  12.  ubi  Jo- 
cundus  hoc  nomen  volutis  tributum 
docet  a  capreolis  vitium  quas  Graeci 
SXtKa^  vocant.  Aliter  Miillerus 
^^'AvOifAtov,  encarpus.  Ejus  scalp- 
tura  plane  refert  ypafA/ji^v  rtva  €*X<ko- 
eiS^.  De  voluta  noli  cogiture ;  quae 
enim  inter  quatemas  volutas  est  tj 
evTov?  Id  monstravi  inTab.  xxiii. 
I.a.  columnas  autem  quas  in  pro- 
stylo  esse  arbitror  ibid.  b.*'  Wilkinsio 
in  literis  MSS.  *'  Ek  t*  e*  a*  Forsan. 
(Mensura  exorsa)  ah  interiori  parte 
Volutoe." 

'  Tou  Ktqvot.  Nunc  mascuhnum 
nunc  foemininum  genus  huic  verbo 
tribuitur.    Cf.  Pausan.  V.  20. 
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KVfiaTiov     cf  To  ecm  cm 

iiriBelvai* 

TdSe  aKttTaj^eaTa*  xal 

apaj^imTa^* 

1        TOV    ToiypV^   TOV   W/W    VOTOU 

avefiou  aKara^eayrov 
m    irXiJi'  Tow  ev  rp  trpotrraaet^ 

Tp  irpo9  T^  KeKpowitp* 
n     Tovsr  opOoaTaTa^^  oKaTa 

^etrrovs  sc  toi/  e^oidey  iyKVKXipf, 
o    TfX^y  t5i^  €K  t^  irpooTaaet 

Trj  irpoi  T^  KeKpOTrl^* 
p     Tm  (nreipa^^  diraaaf 

53,     cav  pro  e3e«     55.     apap^ora. 


55 


V' 


60 


'  Kv/iariov.  ^ln  capitulo  Do- 
rico'  supra  posui  ex  Yitruvio ;  sed 
saepius  et  freqnentius  in  epistyHo 
cyioatiunr  dicitur  et  memoratur." 
Schneider.  ''  Suprema  pars  epistylii 
i.  e.  capitelli  eive  capituli  Pfinio, 
^vftdTio¥  a'  Vitnivio  nuucupatur.** 
Stephanus  in  voce;  sed  idem  in 
voce  ^EwnrTvXtow^  nullum  exemplum 
ejus  verbi  pro  captteUo  potiti  afTerri 
posse  notat.  Cf.  Turneb.  Advers. 
p.  1002.  et,  Intpp.  ad  Poll.  vii.  122. 
MUllerus  ad  verba  Kv/maVioy  €«  rd 
Sam  h»c  habet.  "  Echinus  insuper 
epistylium  intra  ipsam  cellam  posi- 
tus.  Cf.  Stuart.  Tab.  xiii.  Quia 
astragalus  et  quadra  abest,  simpli- 
citer     Kv/iariov     appellatur,     non 

jojfiXof  Xido*." 

'  <'  Bene   distinguas    {eVai   sive 
iw€frjfwaaOat  a   rafntTy   sive  ipyd' 


oaoSat.  *  Cymatium  rifiw^rat  si 
forma  ejus  cseditur  et  simatur,  {€7Tai, 
si  ica'\;^ai  scalpantur.*'     MuUerus. 

'  dpafihtard.  Legerat  Chandlems 
dpdphora,  sed  veram  esse  Wilkinsii 
lectionem  testatar  vir  clarissimus 
R.  P.Knight  Proleg.  ad  Hom  ^. 
cxLvi.  Schneiderus  haud  ^*  con- 
jectura  assequi  potuit  unde  derivan- 
dum  dpdploro^  putaret.**  Fa/SBmot^ 
rov  Ktovo^  legitur  apud  Aristot. 
Eth.  X.  3.  quam  rem  Diodorus  xiii. 
67»  (indicaute  Walpolio)  ha^ivnara 
vocat,  strigiles  Vitruvius.  Cf.  Ca- 
saub.  ad  Athen.  V.  p.  219« 

*  rov  rot-xov,  "Tab.  xxiii. 
4.  h.  Igitur  lapides  jam  positi  laevi- 
gari  solebant."     Miilier. 

*  npoarda-tv.  Vocem  haud  agnoe- 
cunt  Lexica.  Sed  vere  Schneidems 
eandem  esse  ac  wpo^rdt  ad  hunc 
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Cymatium '  interius  imponere  oportebat 

Hcec  vero  non  polita*  nec  striala^  accepimus. 

'Parietem  *  Notum  ventum  versus  haud  politum  praeter 
"*  eam  partem  quce  est  in  porticu  ^  Cecropium  versus. 

"Antas^  C  Parastatas"  M.)  non  politas  ab  exteriori 
""  parte  in  ambitu  praeter  eas  quae  in  porticu  sunt  Cecro- 
pium  versus. 

^  Spiras '  omnes 


iocum  docet.  npoarm  auteni  ab 
Hesychio  wp6<rrmo¥  esse  dicitur. 
Jam  antea  dixerat.  Upc^ofjLo^.  wpo- 
^rd^,  wpoarmov.  £  Schweighseusero 
ad  Callixeoum  Athenaei  V.  p.205. 
et  Schneidero  ad  Vitruv.  VI.  7.  1. 
satis  patet  wp^Hrrdh»  sive  wpoarda-iw 
aliquod  genus  vestibuli  esse,  colum- 
nis  in  tribus  lateribus  circumdatum 
^wepiirrepow)  in  qoarto  vero  apertum 
et  pateQB.  Cf.  Heyn.  ad  lliad. 
Tom. V.  p.  634.  Nescib  an  aliquid 
inter  se  differant  duae  phra&es  irp<k 

roS  KtKpowiou  et  wpo9  •r^  Kcicpo- 
wim.      **  Tow    iv  rri    wp.     Cf.  Tab. 

xxiii.  4.  c."     Muller. 

'  opOoardrav.  Hsec  vox  apud 
Vitruvium  legitur  H.  8.  sed  de  aiia 
re  agitur.  Loquitur  enim  Vitruvius  de 
genere  quodam  structurae  quod  duas 
frontes  e  marmore  habet,  medium 
autem  fractis  separatim  cum  materia 
cementis  fartum.  Has  duas  frontes, 
Schneidero  judice,  Vitruvius  opBo^ 
ardra^  appellat  £  quo  loco  Vi- 
truvii  vox  falso  aliquando  vertitur 
tigna  arrectaria.  Legitur  in  Eurip. 
lon.  1134.  Hel.  554.  Herc.  Fur. 
980;  ttbi  columnas  vertunt^  quos 
locos  Stephaiius  prsetervidisse  vide- 
tur,    Vocem  quoque  occurrere  video* 


apud  Athen.  Mechanicum  (apud 
Rigalt.  ad  Onosandr.  Strateg.  p.  46. 
sqq.)  iyivo¥ro  li  avrp  rp  ^cAMyjr  op- 
Boardrai  Kwcktp  wepiZpofAoy  iyovati  i 
quo  autem  sensu,  nescio.  Antas  a 
Festo  latera  ostiorum  esse  dicuntur. 
Sed  Nonius  quadras  columnas  inter- 
pretatur,  et  Schneiderus  (ad  Vitruv. 
III.  Q,  3.)  in  angulis  parietum  esse 
positas  dioit.  Cf.  Stieglitz.  in  Ar- 
cbaeol.  I.  p.  235.  Sunt  autem  revera 
quadrae  columnse  quae  in  eodem  sedi* 
ficio  ac  rotundae  usurpantury  et  qui» 
bus  haud  idem  capitulum  imponitur. 
^*  Al.  Hirt  auctore  ab  anUs  dbtinxi 
quamvis  contradtcente  Stieglits.  (Ar. 
chaBologische  Unterhaltungen  I.  p. 
46.)  Sed  certe  hi  orthostatae  mag« 
nopere  diversi  sunt  a  Vitruvianis.  Cf. 
eos  Tab. XXIII.  1.  c.  ^.  g.  4.  k.  rm¥ 
i¥  r^  wpoardaei  1.  d.  2  fau"  Miiller. 
'  "Lwsipa^.  **  Torus  superior  basium 
eodem  modo  striatus  fuit  ac  ipsa  co» 
lurana,  ut  hodie  quis  videre  potest.'' 
Wilkins.  £t  ita  Mullerus.  Basilius 
Patricius  in  Naumachicis  p.  139. 
0^ei^  B^  wapd  /liv  dp^iriKroai 
rmw  roij^mv  oi  wpdv  rf  /Sdtrsi  Xidoi. 
Festus.  ''  Spira  didtur  et  basis  co. 
lumnae  unius  tori  aut  duorum." 
'*  Farietum  Spiras  dicere  videtur|  nt 
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wTov^  rd  ai/itfd^i'' 


appafio 

Tov^  Kiom^  dpafiowTovi  atrayTas 

wKi^V  Twv  €7ri  Tou  Tofjfov*'    Ttju  Kprfifiia^  iy 

kvkX^  airacrav  aicana^corrov. 

TOU    TOij(OU    TCS   eKTO^   dKaTtt^€<TTa* 

Tov  yauXoS^   Xi&ov  Terpanrooiai  IIIH 


65 


70 


M  • 


Tou  €v  T^  vpoirrojULiai^  .  . 
TeTpavoihs  •  A  .  «  .  . 
T^y  wapacTahoi  *  .  .  .  . 

65.  70.  C  apaploro^  ubique  alpa^lora^  S.      ZoTyvXoXiov  C.     Linea 
8C.  horizontaKs  sub  prima  litera  linearum  aliquanim  ducta  eat  adeo  iit  T,  3« 
esse  videotur.    71  irpocro  c.  wpoarovtv  S.  72  omisit  C.  AY.  S.  "  Vereor 
he  faSsus  sit  Wilkins  scribens  rerpair,  A.  Chandler.  literas  evamdas  pnebet 
AN....Cf.  Tab.  i.  f."  MuUer. 


Vitravius  columnarum,  et  StereOi* 
batarum  Spiras  nominat.**.  Schneid. 
Cf.  Plin.  xxxvi.  s.  4«  No.  14. 
A  Polluce  VII.  1^1.  Spira  basis 
oolumme  lonics  esse  dicitur.  **  Cf. 
Tab.  XXIII.  1.  e.  2.  i.  3.  b.  4.  l." 
Mulier. 

*  «  wXilV  rmif  K.  r.  X.  Cf.  Tab. 
jcxiii.  2.  y."    Miillcr. 

*  Kpi|ir<$o.  '*  Columns  frontis  oc- 
4udentalby  et  Statuae  porticum  au« 
jBtralem  sustinentes  podio  sive  parieti 
parvo  insistunt;  hujus  parietb  plin- 
thus  Kpnw)^  vocatur.**  Wilkins. 
**  Parietum  Kpn^ihi  crepidinem  dicit 
Jlesychius  w€p\  rtjv  apj^tr^Krowiav 
V^«  KTiVeftK  c^*  oS  01  ^rvXofiarat, 
Mun  K^ffiriSa  nominavit  Xenophon. 
Anab.  S,  4, 7et  10."  Schneider. "  Cf. 
Tab.xxiil.  2.j.  ^.x."  Miiller. 

'  ^avXo^  Xi9ot.  "  Lapis  forsan 
.erat  cisternam  efiiciens  in  quam  in- 
iluxit  aqua  e  fonte  salso  in  Pan^ 
4ro8eo;    vel    lapis  canalitius   hanc 


aquam  a  templo  abduceos.  Haec  sen* 
teotia  magis  mihi  placet,  quod  una 
cum  partibus  haud  politis  parietis 
exterioris  recenseatur  hic  lapis.  Hu« 
jusmodi  lafils  est  in  pariete  lateri^ 
templi  Dianse  Propylane  hodie  Eleu- 
sine  extantis.**  Wilkins.  De  fonte 
aquae  salsae  cf.  Whelerum  (Joumey 
into  Greece  p.  364.  Lond.  l682.) 
Guilletiere  ( Voyage  d'  Athenes»  p. 
298.  Paris  1675.)  Clark.  Tom.  VI. 
p.  248.  (8vo.  ed.)  Mullerus  legit 
707yJxov  \iBov ;  dicens  phrasin  yau* 
Xof  Xi^o9  haud  Grsecam  esse  (quod 
dubito  an  vere)  et  haec  subjiciens. 
**  Ton.  X.  Cf.  Tab.  xxiii.  4.  y. 
antepagmenta  volo  epicraoitidum  ad 
quas  omhia  qus  sequuntur,  spec- 
tant/' 

*  irpoarofuov.  *^  Apertura  inter 
antepagmenta.  Fenestrae  sc.  oculi^ 
et  eodem  modo  janua  os  aediScii 
vocatur.  Nec  aliter  Vitruvius  viam 
a  janua  ad  atrium  ducentem  fauce^ 
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haud  striatas  in  superiori  parte.  (i.  e.  Torum  superiorem 
spirarum  omnium  haud  politum). 

Columni^s  omnes  haud  striatas  prseter  eas  ^  quas  parieti 
insistunt.  Crepidinem  ("  Stylobatam  '*  M.)  totam  in  am- 
bitu  haud  politam. 

Has  partes  parietis  externi  haud  polilas. 

'  Lapidi^  canalitii'  partes  quadrupedaled  viii  ejus 
8c.  qui  est  in  Pronao. 

Partes  quadrupedales  •  • . .  cgus  ^i  juxta  postes '  est. 


appellat.  VI.  4."  Wilkins.  Xto/aiov 
a  Stephano  cuju&vis  rei  introitus  esse 
dicitur.  Sed  notandum  est  in  lapide 
haud  extare  wpoirro/uiioi  sed  irpovr- 
ofitttu  Ergo  aut  erravit  sculptor,  aut 
de  alio  quodam  verbo  cogitandum  est. 
Nescio,  an  wpotrrpfAiatov  bonae  notse 
sit.  MUlterus  legit  wpo^  Noroi^  ™XV' 
'  irapa<rTdZov.  Wilkinsius  in  ver- 
sione  Anglica  reddit,  Pilaster  ;  supra 
autem,  Postis.  Apud  Latinos  Pa- 
rastas  lapides  vel  postes  significat 
utrumque  latus  ostii  raunientes 
(AngUce,  door-jambs).  Cf.  Vitruy. 
X«  10.  Parastata  autem  (sife  pa- 
rastatica  Vitruv.  X.  10*  Plin. 
^xxx.  111.  15.)  columella  est  se- 
cundum  parietem  posita  (Anglice,  a 
pilaster,)  Multa  de  vi  verbi  ira- 
pavro^  apud  Gnecos  Schneidenis 
(ad  Vitruv.  VI.  7.  1.)«  ^apatrTdlei 
(plural.)  ad  portam  vel  ostium  perti- 
nent  et  a  poetis  pro  ipsa  janua  dicun- 
tur.  £ur.  Phoen.  426.  Androm.  1118. 
Po^lux  postes  ipsos  hoc  vocabulo 
aliquando  significari  notavit  I.  76. 
jffTa6fAo\  $«  Tct  iKaTgpmdew  ^vXa 
Kora  vXcvpair  tmit  Bvpmv  a  Ka\ 
wapaoTdla^  i^aw,     Cratinus   Co« 


micus  apud  Poli.  X.  25.  wpdOvpa 
et  itapaaTaBav  jungit.  Sed  aliam 
quoque  vim  haec  vox  habet.  Hesy* 
chius.  trapavTdlevj  ol  irpo^  Toft 
To/^ot^  T€rpafifjLe¥ot  Kioue^f  quo 
sensu  adhibetur  apud  Callixenum 
Athenaei  V.  p.  197.  Gf.  Heron. 
Autom.  p.  269.  et  p^  158.  citatum 
ab  Hemsterh.  ad  Poll.  X.  25. 
Singulans  vero  numenis  diversi* 
tatem  significat  et  spatinm  amplius 
complexus  videtur  seu  porticus  sea 
schola  (cf.  Plin.  xxxv.  10.)  aliove 
nominc  appellandus.  £x  £uripidis 
loco  in'Andromache  suspicari  licet 
TrapattTaha  porticus  fuisse  parietem 
.  in  quo  arma  suspensa  fuere.  In 
nostro  loco  porticum  esse  putat 
Schneiderus,  et  appellat  inscriptio- 
nem  apud  Chandler.  p.  23.  (I.  Inscr. 
Lix.)  hoc  modo  conceptam; 
d»aypd\l/at  li  to  yj/tiipta-fjLa  iv  t  J 
wafKHTTdht  Tp  irpo  tov  dpyefov 
ubi  Chandlenis  vertit,  in  poste  quce 
ante  curiam  est ;  Schneiderus  autem 
porticum  significari  arbitratur,  Sed 
Chandlerus  marmor  in  quo  haec 
incisa  sunt,  partem  esse  postis  ante 
curiam  diserte  tettatur.     Quocirca 

B   B 


194 


[Class.  IIL 


Tvrpairooiaf  • . . . 

Tov  irpos  Tov  «yoX/iaT05 

Terpairovia^ . .  •  • 

ey  T?  irpoaToaei^   rp  Tcpo^ 

TOV    OvpWflOTO^    . 

Tov  (itojuuov  Tov  {9v)irxw^ 

adeTOV 

T^y  €iropo(f>ia9^  a(pfiK(^ia)K0v^ 


7* 


80 


75.    ro  dKho/taro^.      79-    'rofi  fiofio   C.  et  postea  sed  cunctanter 


ro 


Oio.       81«    rcv  6ir. 


nescio  an  recte  Schneiderus  de  di- 
versitate   vocum  wapaara^  et  ira- 
paaraBe^.     Sed  ita  de  hac  diversi- 
tate    Schweighaeuserus    ad   Athen. 
V.  p.   196.     "  Potest  quidem  vo- 
cabulum  wapaard^  in   sing.  num. 
momunquam  (ubi,  ut  Vitruvius  VI. 
10,  docet,  idem  valet  ac  wpoarm, 
quod  deinde  p.  205.  A  et  206\  A 
occurrit)  recte  vestibuium  intelligi. 
Sed    wapaaraZ^K    in    plur.    paulo 
aliter    interpretandae    sunt.      Sunt 
nempe   vel   r»v  dvpm»  napwrahe^ 
qui  alias  <rra6pLo\  januarvm  postes 
vel  anta  ut  ^ocet  PoUux   I.    76*. 
vel  magis  generatim,  utinterpretatur 
Hesychius,  ol  wpo^  roTi  roiy^ot^  rer^ 
pafiniyoi  (nisi  in  boc  verbo  mendum 
inest)  Ktope^,  u  e.  si  recte  acciptOy 
colunifue  vel  columella  quce  secundum 
murwn     (cxtrinsecusj      decurrunt, 
Itaque  possunt  quidem  esse  in  ves- 
tibulo,  sed  et  circa  totam  domam. 
Cf.   Hemsterh.   ad    PoU.   X«    25. 
DOt.  41.  et  Valck.  ad  Phoen.  41 8. 
£t  videntur  in  hoc  loco  (Callixeni) 
intelligi  postes   mve  columeli<B   vel 
antiK    quibus     sustiodbatur    syrinx 


illa  quam  toti  tabemaculo  a  tribut 
lateribns  extrinsecus  circumductom 
paulio  ante  dixerat  auctor."    Supra 
dixi  Parastadem  apud  Latinos  sig^ 
niOcare  lapides  vel  postes  utrumque 
ostii  latus  munientes,  quod  (cum  de 
bac  re  ssepe  dicendum  sit)  me  voce 
antepagmenta  significare  (Wilkinsio 
sc.    obsequentem)    Lectores    velim 
intelligant.     Magna  autem   tis  est 
an  haec  vocis  antepagmentum  vera 
flit  significatio.     Festus  contra  docet 
antepagmenta  valvanan  omamenia 
esse  qua  antis  appanguntur  t.  e. 
qffiguntur.     Philander  autem  eodem 
sensu  quo  ego  hac  voce  utitur,  et 
prseterea  monet  eandem  rem  voci- 
bus  anta:  et  wapaaralU^  significari. 
Contra  Salmasius  exercit.  p.  856. 
antas  fuisse  lapideas  statuit,  antepag- 
menta  autem  e  ligno  facta  operuisse  et 
omavisse  antafl.   Perraltus  Gallus  in 
Vitruvio  vertit  ChambranUs  quo  ver- 
bo  intelligant  Galli  quicquid  aut  late- 
ra,  aut  summam,  aut  imam  partem 
januae,  fenestrae,  foci  omet  Schnet- 
dems  ad  Vitruv.  IV.  6.  1.  (e  cujuft 
nota  hsec  de  antepagmentis  desump- 
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est. 


Pbrtes  qnadrupedales . . . .  ejos  qui  jjixta  simalacrum 

Partes  quadrupedales . . .  •  in  Porticu^  thyrooia*  versus. 
Aram  Tliyeci '  non  stio  loco  positam. 
Solarii^  (Anglice,  flat-roof)  securiculas^ 


si)  ex  inscriptione  antepsgmenta 
non  latera  olim  ostii  sed  etiam 
limen  superius  vestiisse  docet.  Cf. 
eundem  ad  Xenoph.  Mem.  £pi- 
metr.  p.  286.  ^^Uapav^  est 
pariea  ostio  utrinque  adjunctus 
versus  orientem  puto,  cujus  longi- 
tudinem  computo  ad  p.  30.  0.  7." 
Muller. 

*  €V  Tp  irpo<rToo*€i.  "  Cf.  Tab. 
XXI1I.4.C.  Puto  antepagmenta  epi- 
crani(^is  esse  dextra  laevaque  ostii. 
Qu2e  cum  long^tudine  sit  p.  20.  7- 
vides  me  recte  supplesse  wevre" 
MtiUer. 

*  BypmfAa.  Hac  voce  significari 
Pandrosei  januam  illam  superbam 
quae  hodie  extat  docet  Leakius 
(Topog.  Att.  p.  264.)  unde  tiJk 
irpoaTatri»  Trjv  ir^<k  tov  SvptifAaTO^ 
Erechthei  Septentrionalem  porti- 
cum  esse  putat,  quae  etiam  t/  aToa, 
cum  cacteris  porticibus  amplior  esset, 
dicebatur. 

'  dvrixov.  Cum,  ut  vere  Wil- 
kinsius,  ad  finem  inscriptionis  oc- 
currant  verba  Tip  fimyim  t^  tov 
Ovff^ov,  haud  dubium  quin  duas 
literae  hoc  in  loco  deficientes  GY 
essent.  Hesychius.  OvriKoot.  lepet^. 
ubi  Albertius  citat  Photium.  Bvfixooi' 

oi  iepeTs  oi  vwip  Twif  aWtov  Bvovt€^ 

TOK  Gcor^.  Nonnulli  MSS.  in  illo 
loco  habent  BvtjKJoi  ut  apud  Hesy- 
chium. 


*'iiropo^ia  tecti  est  externa 
superficies.  Solarium  vertit  Wil- 
kinsius  scd  in  nota  ad  Anglicam 
versionem,  levissimam  in  iwopo^if 
inclinationem  esse  notat  ita  ut  pluvia 
in  cauales  deflbere  possit.  *'  Hujus 
porticus  tectum  e  quatuor  marmori- 
bus  efficitur,  ab  australi  templi 
pariete  usqne  ad  epistylia  simu- 
lacris  insisteatia  porrectis.  Horum 
ima  facies  lacunar  in  arcas  alte 
incisas  divisum  efTicit,  et  in  fronte 
superioris  lateris  corona  porticus 
elaboratur.**    Wilkios. 

^  2^f|ici0-Koi.  '*  Impages  sunt  e 
metallo  factae,  duobus  cuneolis  ad  al- 
terum  finem  junctis  similes.  yofjitpoi 
eandem  rem  significant.  Seeuriculas 
appellat  Vitruvius  (IV.  7T  Wil- 
kins.  In  eo  loco  Schneiderus 
dedit  securioUSf  ne  indicata  quidem 
lectionis  varietate.  '*  S^i/kktkov.  Cu- 
neolus.  Lignum  ex  quadrato  eoque 
crasso  et  lato  desinens,  itidem  in 
quadratum  sed  tenue  et  angustum.^ 
Steph.  Cf.  Aristoph.  Plut.  boi.  ubi 
Brunckius  advocat  Eustathiuni  p. 
897«  !•  57.  owo  Tta»  trtptjKuv — o*^- 
KttrKot — ^vXa  fjitKpii  €t<:  o^v  avvrjyfxiva, 

''  "Z<pnKi<rKov^.  Denticnlos  igitur  cum 
taenia  unde  pendent  seorsim  saxo  ex- 
cisos  affixosque  deinde  esse  veri- 
simile»  Cf.  tab.  xxiii.  1.  9*  2.  k. 
4.  n."    Mliller. 
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€iri  Tfi  wpoaTOffei  r^  vpoi  Ttp 

KeKpoTrita  eSei 

Toui  XiOov^  Tovv  opo^uium^  TOVt 

eiri  Twv  Kopwv  ejrepycura 

cOoi  avwBev  /xtJKOi  Tpiwv 

Kcu  SeKa  TToiwv,  wkaTos  wevre 

Ta^  icoXjfas*  Tas  eirl  rols  eiri 
(TTvXlot^  ej^epydcraaOtu 

AiBiva  iteun-eKm  *i^€ipycurfieva 
a  j^ajULar 


85 


90 


L,  82.  N  pro  H.  84.  kAci  pro  eSei.  85.  opQocucw,  92,  93.  ra 
Se  Xofwa  C.  '*  In  marmoir^  inest  iZeX  woiya  iratn-eXo  e^epyaa-fA^va  sine 
vestigio  lacu^.*'  S.  falso. 


^  ifiaVraf.  **Forte  pertiqet  huc 
locus  Hieron^mi  ad  Habacuc.  I.  c.  2, 
p.  1609.  Tom.  HI.  ed.  Mart. 
Quod  enim  lingua  Hebraica  dicitur 
chaphiSf  lignttm  ngnificatj  quod  ad 
^ontinendos  parietes  in  medioy  struc- 
tur4B  ponitur^  et  vulgo  apud  Gra:cos 
appeUatur  l/xavrwai^,  Hesycbius 
etiam  jd  KVK\tp  tHv  Tpo^w  aiBtipta, 
cantkosferreosy  qu^bus  rotae  vinciun- 
tur,  intefpretatur.  Hocinlocpdubium 
est  qua  de  parte  muri  aut  januse 
dicator."  Schneider.  Ligna  quse 
Hieronymus  innuit  anglice  tyes 
(sc.  i>ayT6c)  appellautur ;  hic  autem 
aliud  agitur. 

^  ^  Simae  longitudo  in  lateribus 
porUcus,  minoris  est  p.  12.  /•  iu 
imteriore  parte  p.  23^  4, 6.    Constat 


^utem  omnis  iwopoipla'  e  quatuor 
saxis  marmoreis,  qua;  porticum 
transversam  tegunt,  quinque  sexve 
pedes  latis .  Quapropter  suspicor  pro 
III.  scriptum  fuisse  II II.  Cf.  Tab. 
XXIII.  1  n.  21.  5.  0."  Muller. 
>  '  '<  KoKxn  <][us  hic  de  omamento 
dicitur  supra  epistylia  porticus  styla- 
galmaticae  posito,  conchylium  e  quo 
purpura  Tyna  facta  est  significavit. 
Scholi;\8tes  enimad  Hesych.^^^debuit 
autem  vir  cl«  *'  Scholiastes  ad 
Soph.  Antig.  v.  23.  citatus  ab  intpp. 
Hesychii)*'  ita  loquitur.  koA^^ii  ^dp 
ia-Tw  6  Ko^\(K  T^«  moptpvpa^,  Hesy- 
chius  yiipo^  KetpaXij^  kiovo^  interpre- 
tatur,  eam  sc.  partem  ut  videtur,  quas 
hodie  ovalo  vocatur.  Hoc  oma- 
mentum  a  Vitruvio  Echinus  dicitur» 
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et  canthos  *  ferreos  hftud  suo  loco  positoB. 

'  Super  porticum  Cecropium  versus  oportet  iii  lacu- 
^  naria^  ea  sc.  qus  simulacris  insistunt^  elaborare  in 
superiore  parte,  longa  xiii.  ped.^  et  lata  v  ped. 

"  Flores'  qui  epistyliis  ins>calpuntur  elaborare  oportebat^. 

Marmorea    opera  omnino    perfecta    humi    jaeentia. 


forsan  quod  piscis  ita  vocati  typus 

esset.     Sed  notandum  quoque  coro- 

nae  et  aliarum  partium  oraamenta 

rubro  saepe  colore  piugi,  quod  factum 

notayi  in  Propylaeis  Atheniensibus 

•t  in  corona  templi  Nemeseos  Rham- 

'  nusiae.     Marmor  ita  tinctum  adeo 

durum  est  ut  k  tempore  baud  cor- 

ruptum  supra  alias  partes  eminere 

«tiam  bpdie  videatur.  De  oraamentis 

boc  colore  tinctis  hoc  in  loco  agi  puta- 

rem,  nisi  semper  alibi  verbum  e^ep' 

tfa^o/Aai  de  marmoris  elaboratione 

diceretur."     Hsec  Wilkinsius  apud 

Walpolium,    sed    bodie   me    literis 

MSS.  monet  koA^^v  aliud  oronino 

significare  videri;    "koA;^i;  cnim," 

ait,  (Stepbani  verbis  usus)  *'  flgs  est 

vel  animal  quo  puipura  tingitur.  Jam 

in  Epistyliis  hujus  porticut  circuli 

sunt    projecti,    quos    Architectom 

sculpere,  et  Rosettas,  quod  aiunt, 

facere  velle  pro    comperto  habeo, 

'  quia  in  antepagmentis  et  superciliis 

ostii  banc  rem  factam  esse  vel  hodie 

videmus."     U«c    iUe.      Hesychius 

prufecto  inter  alia,  Kd\^riv, /Sordinow 

dydoipopow  esse  dicit,  et  Casaubonus 

ad  Nicandri  locum  apud  Atbenseum 

XV.   p.  6*84.    parvulam  quandam 

herbam  esse  docet,  cujus  floren^  ii^ 

serta  et  coronamenta  legebaht.  Idem 

ad  Athen.  XV.  682-  A.     ^dXKri» 

l^ribentes    reprehendit,    ubi    Sch- 


weigbaeusenis  e  Dioscoride  (Lib.  IV.. 
c.  56.  ed.  Colon.  1529.)  Kd\j(ff^ 
Chrysanthemum  esse  coUigit.  Sch- 
neiderus  (ad  Vitruv.  IV.  1.  11.) 
volutas  aut  heEces  Atticos  artificss 
dixisse  ica\;^a«  docet  eodem  vocabulo, 
quo  genus  purpurarum  vel  muricum 
designarunt,  etad  nostnim  locurt  mi- 
ratur  volutam  in  Epistyhis  Doricis 
collocari.  Nostrum  sc.  templum 
Doriciordinisesse  putatvirceknescio 
quo  pacto  falsus !  Volutam  quoque  in- 
terpretatur  Fiorillo  (Kleine  Schriften 
T.  I.  p.  142.)  cf.  Scbneid.  ad  Oppian. 
Halieut.  p.  387*  Nescio  an  KoA^^fi 
flos  sit  quem  iu  multis  gemmis  Atticis 
videmus  et  e  quo  derivatam  putat 
Clarkius  lonicam  volutam  (Itin. 
Tom.  VI.  Pr»f.)  De  hoc  vrtbo 
Mulltrus.  *'  Jam  igitur  nomen  coa- 
cbularum  adaptandum  est  de  scalp- 
tura,  quam  Itali  il  ovalo,  nostri 
inficete  ova  et  ligulas  serpentium  *' 
(Anglice,  eggs  anddart)  "appellant. 
Hujus  autem  duo  et  diversa  in  aede 
hac  occurrunt  genera.  Cf.  faas 
Tab.  xxiii.  l.i.  2.  m.  4.p." 

^  Wilkinsius  literas  quasdam 
post  ll€i  in  marmore  olim  extitisse 
putat^  de  qua  re  ego  dubilo.  Alibi 
in  hac  inscriptione  nibil  post  ilet 
ponitur;  nec  mihi  aliquid  deesse 
videtur. 


igg  [C1.ASS.  IIL 

ifkiP0€i  Terpaitoies  ^^iros*,   *  9* 

trXarot  ihraiet,  'irayQs 
Tpiwv  ff/iuiroiiwv  apv0fAo{iy. 
1     McKrxaXuica  /u^o^  Terpa 
frov99  trXaroy  Tp««|pv9>  wax^ 

'TovTwr  iKaoTOv  ovk  el^eipya 

<maA  o  apfiot     o  €Tepo8  ovoe 

o\  owurOev  apfiol' 

fA^Kot^  eKiroSet  irXaror  iiTro 
AII     ieti  irdj(pe  iroiicuoC  lOb 

TovTwv  eKacTov  ovK  e^eipya 

CTCU  o  opfAOi  6  iTepot  ovSiB 

o\  oirurdev  ap/uLOi' 
n   _  TetpdfTooet  ^  MtJKot,  TrXoroy  cItto 

iet  'Ta)(os  ^ojioioi*  110 

TovTwv  eKaoTov  ovK  e^eipya  * 

orai  o  apfxoi  o  eTepo^  ovoe 

o\  oiriixBev  dp/uLol' 
1     irevT€7rov9  fi^KOSy  TrXaTo^  oiirovs, 

irajfot  TTootaios'  115 

TovTov  apyo^  o  ap/mos  o  ere 

pot  Koi  o\  oirurOev  apfiol. 
nil      Telara^  fitJKOs  TeTpaTroooy  TrXdTos 

m 

L.  97'  dptOfio  C, 

'    Olim  Wilkinsios  legerat   pro  rutn  fefellit  falsa   Wilkiosii  lectio. 

APVeMO,     AnOMA,     sed    A-  Ita    enim    scribit.     «*Afr*    ifioo. 

PY8M0  liquido  in  marmore  extat,  Quodsi    recte    vidit     Wilkins,    de 

ut  ipse  Wilkinsius    hodie    fatetur.  humero  prostyli  et  de  eo   quidem 

AflOMA  partem  esse  vocis  air»-  intelligas,  qui  septentriones  spectat, 

juuxrai  putavity  qua  deesse  tegulas  Cf.  tab.  xxiii.  2.  d.  Duointrapor- 

opercularkts  significaretur.     Miille-  ticum  sunt.     De  humero  cf.  Vitruv. 
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XI  Tegulse  long8&  iv  ped.,  late  ii  ped.>  crassfls  ses- 
quiped.  juxta  exemplar  non  perfectas\ 

I  Tegula  humeralis  longa  iv  ped^i  lata  ni  ped.^ 
crassa  sesquip. 

Harum  cujusque  haud  perfecta  est  altera  compages' 
nec  compages  a  tergo. 

XII  Longae^  vi  ped.^  latas  ii  ped.,  crassas  i  ped. 
Harum  cujusque  haud  perfecta  est  altera  compages 

nec  compages  a  tergo. 

V    Longee  iv^  ped.^  latae  ii  ped.^  crassas  i  ped. 

Harum  cujusque  hatrd  perfecta  est  altera  compages 
nee  compages  a  tergo. 

I    Longa  y  ped.,  lata  ii  ped.,  crassae  i  ped. 

Hujus  &c. 

VII    Coronae^  sive  suggrundas  longae  iv  ped.,  latas 


IV.  8.  4.  <  Columnis  adjectis  dextra 
ac  sinistra  ad  humeros  pronai  facta 
est  aedes  Athenis  in  ARCE.*  Ita 
enira  scribendum  esse  cum  Codd. 
MSS.  jam  puto  concedet  J.  G.  Sch- 
neider,  cui  m.  astif  placuerat.* 
Magna  inconstantia  in  geminanda 
litera  p  fuisse  videtur,  supra  enim 
habemus  dpaffZuro^  et  dppdfl^uTo^f 
et  hoc  in  loco  dpvQfxw  cum  vulgo 
^ppvOfjLo^  scribatur. 

•  "o  dpfxo^.  Aut  lapides  sin- 
gularf  modo  ligno  vel  ferro  inter 
se  committuntur  et  vinciuutur,  aut 
innuitur  tantum  expressio  eminens 
ad  graphicoteram  delectationem. 
Vide  Genellii  litt.  ad  Vitruv.  ex- 
«getic.  p.  16."    Miiller. 

*  "All  fjL^KOQ.  Tab.  xxni. 
3.  f.  Haec  complent  totum  fere 
cfaorium^  *  quod  pertingit  ab    anta 


altera  parietis  borealis  ad  alteram, 
et ,  exactissime  computatum  efficit 
p.  75.  4.  Cf.  tab.  XXIII.  4.  g." 
Miiller.  De  hoc  loco  ita  Elms- 
leius  ad  Eur.  Med.  1 1 50.  "  Adjec- 
tivum  iKTTov^  Atticis  literis  scriptum 
extat  in  inscriptione  veteri  apud 
Chandlerum  1.  104.  MiJKo^  iKiroie^ 
K.  T.  A.  et  postea  /ii^ico^  eKwoSe  et pitJKo^ 
eKvo^uv.  Unde  constat^  Atticos  non 
solum  cKirole^  dixisse  verum  etiam 
divisim  €k  itoh^  quamvis  repenatur 
etiam  cf  vohe^," 

*  **n  rerpaw.  Fortasse  in 
pariete  post  porticum  australem. 
Cf.  tab.  xxiii.  4.  r."    Muller. 

'  FeTaa  hic  manifeste  pro  lapi* 
dibus  coronam  efficientibus  po- 
nitur,  in  qua  semper  omamenta 
efficiuntur.  Inferiora  omamenta 
cymatium    et     astragalus     erant. 
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Xela  eKireTrdifmeva  a^v  KaTa 


n 


II 


III 


120 


TOnijS' 

^Erepwv^,  HieyeOo^  to  avTov  , 
KVfJidTiov  Kai  aoTpaydkov^  eKdTepov 
aTfUfro{i)^  rjaav  TeTrape^  TroSe^ 
ixdiTTOv-  ^ 

aTfJLViTOi  riaav  to5  KVfxaTioO  TeTTape^ 
woSe^,  TovSe  cUTTpaydXov  oktw  tto^cs' 
ETepov 

Tov  Kv/aaTlov  Tpia  i/^tiiroo/o  aTfiifray 
aarpayakov  TCTTape^  iroocy' 
''ETepov 

Ttjv  fiev  Xelav  epyaaiav  eipyaxjTOy 
Tov  oe  Kv/jLaTiov  apyol  TTooe^  tjaav  6f 
Kai  lifxiiroSiov,  dcTpaydXov  dpyol 

WOOe9   OKTW* 
^ETCi 


125 


130 


135 


?pa)v 


PauUo  aliter  Mullerus.  "  reura 
complectuntur  ipsam  coronam 
cum  cymatio  tum  superiore, 
quod  proprie  slmam  vocant,  tum 
inferiore  subter  projecturam  posito. 
Utrique  subditus  est  astragalus, 
quocirca  postea  dKdrepo»  KVfKXTtoif, 
et  dtTTpdyaXo^  commemorantur. 
Hinc  fit,  ut  in  lapide  IV.  p.  longo 
de  octopedali  cymatio  sermo  esse 
potuit**  Verba  XcTa  €Kir€ir*  quse 
Schneiderus  ait  sese  interpretari 
non  posse,  hand  magnam  difficul- 
tatem  habent.  -  Hi  lapides  e  quibus 
corona  cum   omamentis    efficienda 


erat,  Isevigati  erant  sed  adhuc  plani 
1.  e.  cymatium  et  astragalus  haud 
insculpebantur.  £t  ita  MuUerus. 
'*  Distinximus  rafA€i»  a  (iaau  Sed 
quid  interest  inter  raneT»  sive  KaTOr 
Tafxetv  et  Xeioy  iroic7<r0ai  \  Am¥ 
froierrai,  si  coronae  facies  *  plana 
caeditur  et  cymatiorum  rotundatio 
indicatur,  TefAvcTat,  si  membra  sin- 
gula  simata,  undata,  supinata  ^d 
normam  cujusque  et  amusum  exi- 
guntur."  Idem  haec  addidit  de  co- 
rona.  ^'Omnium  coronae  partium 
longitudo  est  p.  80. .  Ubi  appo- 
nendse   fuerint  nescimus^    iudicavi 
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^  III  ped.j  crasssB  v  palmas^  IsBvigatsB  sine  sculptura. 

V  Aliarum  \  magnitudinis  ^  ejusdem^  cymatii  et  astra- 
gali  ^  utriusque  haud  secti  erant  pedes  quatuor. 

II  Aliarum 

Haud  secti  erant  cymatii  pedes  qiiatuor^  astragqji  vero 
octo  pedes. 

I     Alius 

Cymatii  sesquipes  haud  sectus  est^  astragali  quatuor 
pedes. 

I     Alia 

Elaborata  est  quod  laevigationem  attinet ;  cymatii  vero 
haud  elaborati  sunt  ^ex  pedes  cum  dimidio^  astragali  octo 
pedes 

III  Aliarum, 


tantum  tab.  xxiii.  4.  s.  Crassitudo 
earum  traditur  p.  1.  3.  Stuartus 
qui  quidem  pauca  earum  liidera 
conspexit  (cf.  St.  tab.  H.)  vix 
pedis  altitudinem  iis  assignavit.  Sed 
vereor  ne  ea  nimis  exigua  sit,  Vide 
Clarke  tab.  XV.  et  Daltoui  Museum 

n.  19-" 

^  'Erepwy.  Subaudi  yeifrmv,  (et 
uc  ubique)  mutatis  mutandis. 

'  rS  avrw.  Nescio  an  alibi 
bsec  scriptura  pro  ravrow  (Attice 
pro  ro  avro)  otcurrat.  Ego  certe 
noB  vidi.  Cf.  Tbom.  Mag.  p.  834. 
Maitt.  p.  37. 

'  dvrpJ^foKo^.  "  Astragalum 
dim  eymatio  in  superiori  coiumnae 
et  capituU  parte  memorant  arcbi- 
tecti,  sed  aatragalum  etiam  in  basi 
ookimDS.''    Schneider.  qui  ad  Vit* 


niv.  IV.  1.  astragalum  proprie  esse 
basin  columnas  notat,  quod  quare 
dixerit  haud  intellige.  Idem  Cal- 
lixenum  Atbensei  V.  p.  293.  (debuit 
autem  206.)  astragalos  Grsece  «nroi^- 
lv\ovfi  appeliare  notavit,  ad  quem 
iocum  ita  Schweigbaeuserus.  *'  Fu- 
erunt  airovlvXoi  sive  vertebra  sin- 
gulae  partes  e  quibus  componitur 
scapus  columnse,  cum  non  est  per- 
petuus."  Quorum  verborum  sen- 
sum  haud  capio.  Cum  supra  d' 
trrparfdXov  eKorepov  dicatur,  astra- 
galum  cum  iu  summa  tum  in  ima 
scapi  parte  fuisse  innuitur.  Astra- 
galum  vero  parvum  torum  esse 
hodie  dicunt  Architecti. 

*  In  lapide  scribitur  ATMETO, 
negiigentia  scriptoris  elemento  lota 
omisso. 


Cc 
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KVfiarlov  ef  iroicy  apyoiy 
a<rTpayi\ov  o/ct»  iroocy' 
I     ''Erepov  140 

^ixiepyov  t^  XeTa?  ipyatria^. 
,x      TcSi'  aTTO  T^s  o"Toay*  ^^fco9  Terpaira 
IIII      Sa,  TrXaVos  TpiiroSa,  ira^xo^  irevre 
TraXaaTaj  Xcio  eicw^woijyAiewx 

ayei;  <caTaTOM^*  145 

y      rcDKiaia'  ciri   Tiyy  wpoa^Taaiv  tjJi^ 
I[     ^/009  60)^  /xiiKos  eKVoSe^   ^XaT09 
TeTOLpTov  *  lijunfTociov,  wtij^or 
TrefTexaXao^Ta  * 

TovTwv  Tov  CTepov  ij  Xeia  /u^i'  epya  150 

ffia*  eveipyatTTO,  to  5e  KVfiaTioVj 
apyov  oKov  Kal  o  currparyciKof' 
Tov  ^e  eTepov  dpyoi  KVfjLaTiov  Tpel^ 
iTooe?  /tai  tifinreotov,  tov  oe  curTpa 
yaXov  apyoi  iro^e^  irevTe'  155 

'Etri  Toi/  Toij^op  Toi'  'irpo^  tov  Wavopofrel  (ov) 


146. 


T*/ji  vpoarairiv  refx  C.      150.    HO  pro  HE  et  Aeiav  ipepyaata^  C. 


'  dwo  T^v  «TToav.  Wilkinsius  in 
Anglica  versione  locum  ita  reddit. 
IV  behnging  to  ihe  Poriico.  Hodi- 
emam  autem  ejus  sententiam  in 
versione  exbibui,  Verba  eadem 
infra  occurrunt  de  aUraTon  unde 
Wilkinsius  nullus  dubitat  quin  ter- 
gum  Stoas  intelligi  debeat  quia  longi- 
tudo  quadrat  in  mensuram  tym- 
pani  in  postica  parte  porticus  sive 
stose.  'Airo  certe  sa^pe  procul  sig- 
nificat,  sed  quautum  meminerim, 
nunquam  poiie  vel,  a  tergo.  MuUenis 


simpliciter  supra  porticim,  quod 
forsan  verum.  Chandlerus  **  Illo- 
rum  quae  sunt  a  Stoa/'  e  quibus 
verbis  nihil  erui  potest.  Jam  dixi 
Leakium  r^v  a-Tod»  septeotriona- 
lem  esse  Erechtfaei  porucum  sta- 
tuere.  Nescio  an  vere  Miillerus. 
**  Esse  videtur  ij  irpdaract^  wpd^ 
Tov  BvpmfjLaTo^  qux  maxime  por- 
ticum  refert.  Posui  igitur  tab. 
xxiii.  3.  g.  Sed  apud  Stuartiim 
crassitudo  tantum  est  poliicum 
11.  3." 
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Cymatii  sex  pedes  haud  elaborati ;  astragali  octo  pedes. 

I  Alia 

Semifacta  quod  laevigationem  attinet. 
"^      lY    Coronarum  qus  "a  tergo  8unt  porticus  sive  Stoae/' 
>    C  supra   Porticum "   M.)   partes   longs   iv  ped.^   lats 
III   ped.^  crassee  iv  palm.^   Iffivigatae  sunt  sine  scalptura. 

II  Angulares^  (sc.  coronae^  sive  suggrunds)  super 
^  porticum  quae  orientem  spectat,  longae  vi  ped.^  latas 
III  ped.,  cum  dimidio^,  crassas  v  palm. 

Harum  alterius  laeve  opus  (vel  Isvigatio)  perficitur; 
toium  autem  cymatium  et  astragalus  haud  elaborata  sunt; 
alterius  tres  pedes  cymatii  cum  dimidio  infecti  sunt^  et 
quinque  pedes  astragali. 

I     Super  parietem  Pandroseum  versus 


*  Mendose  hicy  ut  opinor,  Sculptor 
7Mvia7a.  De  Coronis  agitur.  Vox 
autem  ^cTd-ov  neutrius  est  generis. 
Ergo  debuerat  AONIAIO,  et  postea 
nENTEn A  V  A2T0.  Redit  enim 
statim  (lin.  150.)  genus  neutrum, 
Tovnr»¥  Tou  dTepoVp  ubi  de  his 
ipsis  angularibus  coronis  agitur. 
Pluralis  quidem  numerus  aliquando 
cum  duali  conjungitur  sed  hic  ha- 
bemus  iiciroZe,  **  yw^iaia  cf.  tab. 
XXIII.  1.  k.  3.  h.  4.  t."     Muller. 

'  T€TapTov  tiiJLtwohiov,  De  hujus- 
modi  locutionibus  usque  ad  nauseum 
Intpp.  ad  Herod.  I.  50.  Cf.  Poil. 
iX.  54.  Didymum  ad  Prisc.  p. 
1350.  (Ed.  Puuch.) 

*  f)  XeTa  fi€¥  €pya<rta,  Men- 
dose  hic  sculptor  «  vpci  ipydaia 
addidit  et  infra  I.  153.  dpyov,  ut 
Videtur,  pro  dpyov.  Mecum  in  his 
consentit  Mullerus. 


L.    156 — 16'5.    Locus   vexatissi- 
mus.     Numerum  I  in  1.  156\  nemo 
in  lapide  vidit.     Sed  in  Latina  ver- 
sione  posuit  Chandlerus  quem  hodie 
sequitur     Wilkinsius.       Infra      ad 
1. 163.  Chandlerus  posuit  in  Graecis 
nill.     omittit     autem      Wilkinsius 
et,  me  judice,  recte,  cum  haec  ad  pri- 
orem  columnam  pertinere  videantur. 
Mullerus     locum     156 — 169.     ita 
vertit,  *'  ad  parietem  Pandrosei  par- 
tis  coronae  longa;  &c.  levc  opus  in- 
choatum,*'  ubi  mentem  viri  doctissi- 
mi  haud  capio.     Si  numerus  l  recte 
ante  voces  'Ewi  tov  toTj^ov  con- 
stituatur,    ejus   interpretatio    plane 
mala  est;    quod    nisi   fiat,    locum 
cum  eo  ordinare  nequeo,  vel  saltem 
fatendum  est  voces  partis  coroiKt 
sine    causa    injectas  esse.     Postea 
deest  numerus    ante    lineam    160. 
nisi  huc  retrahas  numenim  I  ant^ 
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fiifW  €7rrd  voiwv  xai  iy/tuir<£lbi/y 

TrXarof  Tptwv  ttoowv  Koi  lifUTToiioVf 

^fiiepyov  t$s  Xeia^  ipyaaia^* 
fAtJKO^  €K  troowVf  irkaro^  Tpmv 

iroiwv  KQi  TToXaoT^y,  Taxot  iremrc 
I     wdkaaTwv,  Kal  (eiri)  tov  Toij^ov  irpog 

Tov  HavSpoaeiw' 

TOVTov  aiFTpayaXov  aT/xtnToi  irohst 

irivTe* 
a     AteTialcK  ^  t£i;  airo  riyf  aroat,  MfiKOt 
ni     ifrraTroSetj  *ir\aTos  Tpiwv  voSwv 

Kal  Jifiivoiiov,  iraj(os  troStaioi' 

ouTOi  lifiiepyoi' 

*ETepw^  tuLiJKOi  mvTdvoi^,  frXaTo? 
II      Tpiwv  TToiwv  xal  lifiiirociovp  Trdjfot 

woiiaiw  lifitepyw' 

Telca  67r«  toi;9  alcTovt  wXdroi 
/3     irevT€  ^fAtTToiiwv,  ^iJKos  tct-to 

pwv  iroowv  Kai  ^ifAtirooiov,  wdyot 

Troouuay   Tijr  Xelav  ipyaoidv 


l60 


165 


170 


I7& 


lineam  l6'2,  quam  rem  postea  saepius 
faciendam  esse  recte  monet  Wilkin- 
sius,  et  ego  hic  faciendam  censeo.  Cf. 
quoque  lineas  104.  142.  146.  Sed 
maxima  difficultas  est  in  lin.  l62. 
ubi  babemus  Koi  ro»  rot^ov,  MuU 
lerus  legit  KAT  TON  pro  Ka\  toV, 
sed  hoc  minime  Attici  est  moris,  quod 
virum  cel.  fugisse  miror.  Ego  aut 
deesse  iwi  post  kq),  aut  icai  faAso 
Bcriptum  puto.  Sed  profecto  frigida 
est  repetitio  verborum  eir)  ro»  t 
K.  T.  \.  Wilkinsius  bodie  novam 
rem  iu  linea  l62.  post  iraXavrmv 


induci  censet,  et  numenim  I  cum 
verbis  xal  toV  k.  t.  X.  jtfngit,  locum 
ita  vertens.  *^Et  I  qwe  parietem 
Pandrosevtn  versus  attinet,  kvju» 
astragali  insecti  sunt  pedes  5/'  At 
ea  lege  scribi  videtur  ha?c  Epigraphe 
ut  nova  res  a  nova  linea  ordiatur, 
ubicunque  numeri  ad  lutus  lioee 
ponuntur.  Cf.  supra  p.  189-  b>  1* 
Locum  ergo  quamvis  canctanler  e 
mea  mente  reddidi.  Notandum  esl 
crassitudinem  prioris  coronas  omis- 
sam  esse.  ^*  M  t^w  Tor;^oy.  Cf, 
Tab.  xxixi.  3.  n.  et  O."    Muiler, 
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longa  Yii  ped.  cum  dimidio^  lata  iii  ped.  cum  ilimidio^ 
semifacta  est  quod  laevigationem  attinet. 

(1)  Longa  VI  ped.,  lata  iii  ped.  cum  palma,  crassa  v 
palm.  qiue  etiam  eat  supra  parietem  Pandroseum  versus^ 

Hujus  astragali  insecti  sunt  pedes  quinque. 

o  VI  Lapides  fastigii '  ex  iis  qui  a  tergo  porticus  sunt 
longi  VII  ped.^  lati  iii  ped.  cum  dimidio,  crassi  i  ped. 
Hi  semifacti  sunt. 

II  Alii  longi  v  ped.  lati  iii  ped.  cum  dimidio,  crassi 
I  ped.  semiiacti. 

Coronae  insuper  fastigium  latas  ii  ped.  cum  dimidio, 
/3  longs  IV.  ped.  cum  dimidio,  crassae  i  ped.  quod  Iseviga- 
tionem  attinet^ 


^  Quod  acTovc  attiDet,  satis  liquet, 

(ut  Heyniusad  Pindar.Olymp.XIII. 

390  ocTov,  dirmfia  triangulare  fas- 

tigium  esse  in  fronte  et  in  postico 

templi.     '*Ab  initio,"  ait  vir  cel., 

**  aut  aquila  pro  fjeistigiofuit;  ut  Win- 

kelmanus  su^picabatur^    aut,    quod 

probabilius,in  tympano  quod  speciem 

Delta  habet  h.  in  area  fastigii  (quae 

aoaglypha  summs    artis  interdum 

habuit  V.  c.  In  Parthenone  v.  Paiis  1. 

24.   in   templo  Delphico.  X.    ip.) 

fttit  ab  initio  aquila  expressa.     Ita 

sentiebat  Visconti.  in   Museo  Pio- 

Clem.  Tom.  IV.  p.  7."    Valcken»- 

rius  in  Diatr.  Eurip.p.  214.  advocat 

Gronov.  ad  Liv.I.SS.  J?.  Leopard. 

Emend.   V.  c.  2.     Foes.    GEcon. 

Uipp.  in  v.et  Scriveriumad  Mtartial. 

X.  19.  docentes  cur  templi  fiistigia 

o€Toi  dicta  sint.     Idem  in  fastigiis 

sculpturas  fuisse  e  Pausania  docet. 

Schneiderus  (ad  Vitruv.  III.  3,  5.) 

advocat  Pausan.  1,  24,  5.  II.  7.  5. 


VII.  II.  3.  X.  19.  V.  10.  2.  Dio- 
nys.  Antiq.  4.  6l.  Tacit.  Histor. 
IIL  71.  Aquilas  ssepe  in  fastigio 
positas  certe  liquet  Cf.  Callixenum 
Athenaei  V.  p.  197.  A.  de  casnaculo 
Ptolemaei.  Walpolius  advocat  in- 
scnptionem  apud  Hamilton.  iEgyp- 
tiac  p.  395.  "  'AiCTiaroi  sc.  XiQoi 
marmora  sunt  faciem  tympani  cdm- 
ponentia.  Compages  nunquam  ad 
libellam  directas  (horizonti  sc«  paraU 
lelae  in  ttmplu  Gracorum ;  semper 
qnufi  ordo  lapidum ;  marmor  Eleu- 
sinium  est."  Wilkins.  Cf.  Viscont. 
Mus.  Pio-Clement.  Tom.  IV,  p.  89. 
*'a;«Tioro«  Cf.  Tab.  4.  h.  Et  hi 
174.  e  lapide  calcario  Eleusiiuaco.'' 
Muller.  Viscontaus  in  Mus.  Pio- 
Clement.  Tom.  IV.  p.  89.  ronigit 
iro3(aio  (sc.  woliaim)  %i  postea  i/^u 
«^o,  (sc.  liiktipym).  In  lapide  vide* 
raus  nOAIAIOI  et  HEMIEPAOL 
*  «  'Et€>«.  Cf.  Tab.  xxiii.  3.  i. 
et  infra  yeiaa  3.  k." 
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II 


IIII 


I     iKweiroifmiua' 

''ETepov  ifilepyov  t^s 

Xcia9  epycurias. 

Qipai^  \i0ivai  fiiiKO^  oktw  iroiiif 

Kgt  iraXaoT^,  irXaroc  irerre 

lifmtroilwp' 

TovTwv  ra  fiiv  oAXa  ij^eTmoi 

ffTo*    6s  rd  ^1/^0*  Zi  €&c  Tav%  Xi0<N/£ 

Tov%  fuKavas  ivOeivai* 
I     oi/f  ^  r^  vnepBvptp  ^  r^  ir^oo^  €ai 

iffii6/ryoif* 
III      r^  fiwfi^  T^  Tov  6vfij(pv  \i0oi  IIcv 

reXeiicoi  fiiJKOi  Terpairooef, 

vylfos  ovo7v  iro^lv  koI  TraXao^r^ 

9ra^o9  Troiialoi' 
I     iTepo9  r/9iir(ovs) 
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190 


185.  Zvya  a  h   ra  ei  tow.  C.    187.  02T0IH  .  .  .  POYTPOI  TOl. 

190*  TOfAot  pro  fiofjLot  .  oueaoi  pro,  Ouej^o. 


^  Ovpat,  **  Portas  lapideas  inter- 
pretatur  Chandlerus.  Memorabilis 
est  longitudo  octo  pedum  cum  palmo, 
latitudo  duorum  pedum  cum  dimidio. 
Qua;  sint  partes  forium  quse  1. 184. 
(vyd  aBera*  dicuntur  (falsa  lectione 
/deceptus  est  vir  cel.)  <<  qui  sint  \4B0t 
fU\aP€i,  equidera  ignoro.  Fortasse 
jugmnefUa  portarum  Catonis  de  Re 
nisticac.  14.  et  PolybiiZ- 16.  ^vywiia 
rrmif  wvXmw  comparare  licet.**  Scbnei- 
jden  ^'  Eodem  modo  inter  supercilia 
XCnra)  ct  byperthyra  sive  coronices 
fupra  oetia,  marmor  nigmm  ponitur 
quo  supra  marmor  Eleusinium  inter 
epbtylia  et  coronanu    Eadem  esse 


«rgo  conjicere  licet.  Pausanias  (X. 
36.)  quidem  nigrum  marmor  in  Par- 
nassi  ima  parte  obdurit  ia  iusigne 
reperiri  docet.  Ejusmodi  est  marmor 
hodie  circa  Parnassumy  et  in  lapidi- 
cinis  Eleusiniis  repertum."  Wilkins. 
Clarkius  autem  (Tom.  VI.  p.  240.) 
zophoruni  et  tympanum  Erecbtbei 
e  lapide  qu^dam  caeruleo  (Anglice^ 
bluei8b.grey  limestone)  effici  docet, 
e  quo  etiam  constat  cella  templi 
Cereris  Eleusine  extantis. 

De  hoc  loco  ita  MuUefus.  '<  De 
quatuor  ostiis  vix  cogitaiidum  est; 
quanquam  enim  erant  tot  oetia, 
tamen  non  omnibus  esse  poterat  uoa 
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perfectce. 

I    Alia  semifacta  quod  Isevigationem  attinet. 

V    Ostia  marmorea  ^  longa  vii  ped.^  cum  palm.^  latae 
II  ped.  cum  dimidio ; 

IV     Horum    casterae    quidem    perfectse    sunt;    nigra 
antem  marmora  superciliis'  imponi  oportebat. 

I    Ancon^  hyperthyri  orientem  versus  semifactus. 
III    Lapides  Pentelici  pro  ara  Thyeci  longi  iv  ped.^ 
alti  II  ped.  cum  patm.^  crassi  i  ped., 

r    Alius 


meDBura.  Intellexerim  potius  Ovpa^ 
de  antepagmentis,  supercilio,  hyper- 
thyroy  coronaque  ejusdem  ostii,  for- 
tasse  thyromatos  supra  commemo- 
rati.  Lucem  apeiient  fortasse  artifi- 
ces  qui  id  ostium  Elgini  auctoritate 
favente  delineaverunt.**  Haec  nimis 
leviter  scripsisse  virum  doctissimum 
omnes  intelligent.  Postea  forsan  recte 
(Cratinum  apud  Poll.  Onom.  VII. 

122.  irapairTaho^  Ka\  frpodvpa  iroi- 
Kt\a  memorantem  advocans)  /ucAavac 
▼ariegationem  tantum  respicere  pu- 
tat.  Cf.  quae  de  hac  re  supra  dixit 
vir  doct, 

*  ^vya,  "  Postes  januae  a  Ro- 
manis  vocahantur  antepagmenta, 
superimpositae  trabes  supercilia ;  a 
Graecis  j^vya.  Nunc  nihil  inter 
Bupercilia  et  hyperthyron  intercessit, 
nunc  autem  zophorus  scalptus." 
Wilkins.  Sed  de  antepagmentis  cf. 
quas  supra  attuli.  Supercilia  Anglice 
^aunces  vocantur. 

'  ow  sive  ancon.  Schneiderus 
ad  Vitruv.  IV.  6,  4.  "Ancones 
Philander  interpretatur  mensuku  quas 
capitibus  suis  in  volutarum  anfrac* 


tus  implicantur  ad  S  majusculi  et 
oblongi  formam,  et  praependent  sb 
ima  corona  secundum  antepagmenta 
ad  libramentum  imi  supercilii.  Con- 
solea  (Gallice)  vertit  Perrault,  car- 
delle  0  sieno  mensole  (Italice)  Galiani. 
Die  Kragsteine  die  auch  seitenrollen 
heissen  (Teutonice)  Rode."  Anglice 
eandem  rem  consol  vocari  monet 
Wilkinsius  qui  cum  elemento  Grseco 
Zeta  comparat.     Et  ita  Mullerus. 

*  vwdpOvpov,  Schneiderus  ad 
Vitruv.  IV.  6.  1.  "  Pe  voce  Mp- 
Ovpov  breviter  est  dicendum.  PoUux 
I,  7^*  Tovirip  TCiK  Bvpa^  ^nepOvpow 
Ka\  v^epOvpiov.-^ldem  7«  122.  tc^ 
vvepdvpa  etiam  vwcpTovata  dicta 
refert.  Homerus  Od.  VII.  90. 
nominat  postes  cum  hyperthyro — ubi 
Scholia  vvepB^ptov  interpretantur 
Tov  iirdv»  TtSv  6vptiv  Toirovy  locum 
suprajanuam.  Vulgo  superliminare 
interpretantur  vocabulo  Pliniano.— 
Vossius  noster  rectius  posuit.  Sil- 
bem  auch  ohen  der  Kranz,  Eusta- 
thius  superum  limen  cui  cardo  SU' 
periorjanuat  inseratur,  interpretatur." 
Pneterea  appellat  vir  cel.  post  intpp. 
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Notandum  est  finem  Epig^phes  haud  eadem  cuiti 
ac  initium  scriptum  esse.  Numeri  haud  suis  lineis 
apponuntur,  et  maltffi  pravn  iectiones  inducuntur.  Cf 
II.  124.  162.  174.     De  summa  rerura  ita  vere  Miillerus. 

''Facile  intenigitur^  quantum  conferat  hasc  inscriptio 
ad  methodum  noscendam  et  ordinem  vetenim  in  sBde 
perficienda.  Apparet^  plura  ab  iis  seorsim  excisa  et 
scalpta  esse,  quse  cura  aliis  membris  ex  uno  saxo  facere 
poterant.  Ita  de  cymatio  epistylii  et  de  denticufis  corone 
judices  necesse  est :  immo  prnamenta  capitelli  parietis 
ab  ipso  capitello  semota  memorantur.  Omne  autem 
rabtilius  artificium  a  rudi  opera  lapicidas  plane  eegre- 
gatum^  ita  ut  alii  exciderent^  alii  simarent,  alii  scalperent. 

Distinguitar  iot^r  Teiivetv,  \eiov  voieiaOai^  KaTaTifivew, 
KaToH^eTvj   pafHovvl  intcr  efyyal^eaOcu    et  eirepya^eaOcu.      Hoc 

plerumque  fiebat^  cum  lapides  jam  suo  loco  in  pariete 
po9iti  essent,  qui  usus  etiam  apud  \£gyptios  observatur 
capitula  sculpentes  jam  columnis  imposita.'' 

'^Sat  multas  voces  Grascas  in  hac  inscriptione  sola 
exstare^  lo.  G.  Schneideri^  cui  iraiprirois  velim  haec  opera 
placeaty    acutos    oculos    non    fugit.      Atque    verba  /ux- 

(r^aXialos,  \i9os  Trpos  (}  to.  ^^a  (i.  q.  oiaJ^wajuia) j  yeicov, 
iirlarTaToVf  appafi^wro^,  ^rpocTam^f  opBoaTaTtK,  0uiij(p59, 
eTropo(pla,     ^ciXj^iy,     XiOoi     atcTialoij      ^vya,     viripBvpov^     owv 

G.  Wilkins  jam  fere  explicavit^  falsus  tamen  ut  puto 
in  interpretandis  irXivOos,  eviKpavlTi^  (quam  Athen.  V.  305. 

To  yeitrov  ews  tov  irepiTpejfovToi  eTrurTvXiov)^  yoyyvXos 
\t0o9,    avrifJLopef^i    fMTorov,    apfio^^    avOejuuoVf    (T^viKiffKO^^  ^im, 

nisi  fortasse  in  quibusdam  uterque  fallimur.*' 

ad  Hesych.,  Uesiod.  Scut.  v.  S7l«  et  post  Stepfaaaam  m  voce,  AAco* 

vin.  p.  360. 
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JFam  tandem  ad  eas  inscriptiones  Atticas  venimus  quae 

quo   tempore  marmori   tradita  sint  dici  nequit.    Horum 

ordines  ducunt  marmora  quaedam  ad  templa  atque  in  iis 

asservata  amd^AuxTa  pertinentia.     Hic  ea  quas  memorat 

Juvenalis^  ante  oculos  posita  videmus, 

veteris— — grandia  templi 
Pocula  adorand»  robiginis,  et  populorum 
Dona»  vel  antiquo  positas  a  rege  coronas. 

Quantum  ex  ipsis  marmoribus  atque  ^x  aliis  auctoribur 
augurari  licet^  (ine  singulorum  annorum  recensebantur 
omnia  in  templis  condita  donaria^  atque  omnium  catalogus 
factus  postea  marmori  tradebatur.  Ejusmodi  recensiones  in 
Romani^  templis  fiubinde  fiatctas  iunuit  Livius  ^  ministros 
^^  sacris  inquirendis  et  donis  persignandis"  constitutos  e^se 
dicens.  Nec  aliter  apud  Tacitum^  Agricolam  ''electum 
esse  ad  templorum  dona  recognoscenda  "  videmus.  Quatuor 
catalogos  Marmora  singula  recepisse  videntur^  et  omnia 
quorum  iqitia  conservantur  ab  eadem  fere  formula  verbo- 
nim  incipiunt,  TAAE   PAPEAOZAN    HAI  TETTAPEZ 

APXAI    HAI   EAIAOZAN  TON   AOfON.     Cum  autem 

■ 

'  Sat.  XIII.  U7.        *  Liv.  XXV.  7.        '  Tacit.  Vit.  Agric,  §.  6. 
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magistratus  qui  in  his  marmoribus  memorantur  Minervas 
Queestores  essent^  et  Panathenaea  quinto  quoque  anno  cele- 
brari  solerent^  vix  dubium  quin  hffic  verba  ad  Quffistores  eo 
officio  functos  per  ho9  quatuor  annos  referri  debeant.  In 
inscriptione  Fourmontiana  (Class.  III.  Sect.  I.  Inscr.  IV.) 

liquido  legitur  oi  ael  Tatxlai  draypafpopTtov  €9  (TTifkrfv — xal 
€K    HavaOffvalfay  e^    HavaO^vaia   tov  \6yov   SiSovrwv   KaOaTrep 

oi  ra  TiJ9  'AOtivaia^  TafiicvovTc^y  et  in  alia  inscriptione  infra 
posita  leguntur  quoque  verba  €k  IlavaOvivalwv  ev  UavaOtivaia. 
An  unius  cujusque  anni  fine^  illo  anno  factus  catalogus 
marmori  traderetur,  omnesve  eodem  tempore  ad  finem 
sc.  TeTpaeTtiplio^  tnscriberentur^  h^ud  omnino  patet.  Hinc 
fltant  verba  ih  initio  cujusque  inscriptionis  posita  ra^ 
irapeSotrav  jc.  r.  X. ;  illinc,  verba  illa  e  Fourmontiana  in- 
scriptione  citata  o<  ael  Tajmiai  &c.  quod  quidem  fieri  nequivit 
cum  Quaestores  novi  singulis  annis  facti  sint^  nisi  singuli 
cum  munus  explessent  suum  catalogum  marmori  tradi* 
dissentV  Prsetereajn  nonnullis  marmoribus^  haud  eundem 
literarum  numerum  lineis  hujus  ac  illius  Anni  catalogo- 
rum^  mejudice^  tribuendum  esse  videmus^  ex  quo  omne^ 
haud  eodem  teitipore  scriptos  esse  probabilius  videtur. 
In    primo   catalogo    memorantur    Qusestores  anni   antea 


'  Osannus (Fasc.  II.  p.  6l.)  unius 
cujusque  ftnni  dispensatores  in  tabu' 
las,  quid  acceperint  et  tradiderint, 
retulisse;  et  post  quadrienniuni, 
qoatuor  dasses  dispensatoruin  quod 
quoque  anno  computatum  eseet  lapi" 
di  insculpi  jussisse  putat.  Quod 
nescio  an  male,  quamvis  absurde 
Osannus  bauc  sententiam*  tueatur. 
Ita  enim  rem  esse  sibi  videri  ait, 
quod  in  hujus  generis  lapidibus  quos 


ipse  examin&rit;  characterum  nulla 
diversitas  appareat  Qaasi  vero 
cbaracterum  forma  Athenis  quarto 
quoque  anno  mutaretur.  Sed  ex 
tribus  inscriptionibiis  apud  Chand- 
lerom,  (P.  II.  Inscr*  IV.  1.  IV.  2. 
V.),  paucis  annis  post  nostra  mar- 
mora  sculpta  morem  mutatura  esse, 
et  eidem  lapidi  non  xdsi  unius  anni 
catalogum  commissuni  csse  vide- 
mus. 
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quam    catalogus    incipiat    acti ;    Qaae^tores  .  anni    primi 
Ter/Mi€Ti7pi8o9   qui  ab  iis  donaria  tradita  acceperunt;   et 
denique  secundi  anni  Quaestores  quibus  eadem  donaria  a 
primi  anni  Qusstoribus  tradita  sunt ;   eodem  modo  atque 
ordine  in  secundo  catalogo  Quffistores  primi^  secundi^  et 
tertii  annorum  memorantur^  eademque  ratio  per  reliquas 
partes  asservatur.  Exemplum  subjungo.  " ESfxrav fiiv  oiirpo* 
T€poi  Ta/iiiai  (019  K€if>i<r6<l>wy  Ke<l>uToSwpou  'AiyiKtm  iypaikfjia* 
T€V€)  Tois  ra/ufois  Ilv$oSwpip  'A\ai€i  xai  ^wdp^ffowriv  ois  AvavcXni 
^p€uc4t9fTi8ov  Bar^ei'  iypa^i^aT^ve'    ol  &  TaiJilai  oi^  AwrucKnt 
^poKOVTliov    Bar^eif    iypatiA^T€V€    irapiSocrav   'roI(    Tafiiai^ 
'AvaJ^iKpaT€i    AcLKiel     Koi     }^wdpyowrw    ocv     AtoicX^9    Kkiwm 
Tl€pycurii0€w  iypafi.fAaT€V€  'Rv  r^  vc^  ry  iKaTopiiriitp.      Postea 

receosentur  donaria.     Ad   Catalogi   finem^   si  quid  tbe- 
sauris  illo   anno  accessisset^   nova  recensentur  donaria^ 

prseeuntibus  his  verbis^  'EwiT€ia  iireyiveTO  im  Twv  Taikiwv 
cl^    AwrucXiii    ApaKovTiiov    Bar^def    iypa/uL^aTev^^    vel    sim- 

pliciter^  'EviT€ia  iir€yiv€To.     Inde  in  secundo  catalogo  le* 

gimUS.  ToJc  oi  Tc^ilm  Tmv  \cpmv  -^fifiaTwv  Ttj^  'AQfivaias  irapi- 
Socrav^  'Avaf Mc/HXTi|y  Acuucv^  kcu  ^vvdp)(ovT€^,  ois  AioirXiJ?  KXitovos 
Tl€pya<riid€v  iypdfifiaT^vCt  rois  Taiitcus  {^019  r^y  Ocov)  ols 
'Evipdvtfi  'Ev<j>dvov^  Ilpo<rvdXTio9  iypaiiiidT€V€  TlcpiKkcl  Xo- 
Xapyel  Kai  j^vvdpyovirtv  irapaScJ^dpL^voi  wapa  twv  'rpoTipwv 
Toinwv  ois>    AwikX^    ^ipcucovTliov  Bar^^eF  iypdfiiMLTcite   'Ev 

T^  v€^  r^  iKoTOfiTriitp.  Et  ita  deinceps.  Nunc  autem 
Qusstorum,  nunc  Scribse,  nunc  alterutrius'  vel  patris^ 
vel  tribiis^  nomen  omissum  esse  videmus. 

Omnibus  Diis,  ut  videtur,  sui  Qusstores  fuere^; 
postea  autem^omnes,  prster  Minervs,  sub  uno  no- 
mine    conjuncti    Ta/aiai    twv    Oewv    appellabantur    atque 

•  Aristot.  Polit.  VI.  8. 
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omnis  omniuni  Deorum  pecunia  in  opisthodomo  ger- 
vabatur.  Quasstores  OI.  xc.  conjunctos  esse  scribit 
Bockl)iu8  \  nec  dubito  quin  recte.  Diu  ante  Demosthe- 
nem  omnes  thesauros  in  opisthodomum  esse  coactos 
satis  patet  cum  ille  ita  loquatur.    o\  Tafiim  e^'  m  6  ovi- 

<i€oioiJLi}9  ivmpvicrBfii  icai  o\  twv  t^  Bew  Kat  o\  twv  oKXwv.Oewv*^ 

Qusstores  sc.  fraudulenti  bomines  (quod  ab  Ulpiano 
in  illum  locum  discimus)  cum  pecuniam  sibi  traditam 
foenori  locassent^  postea  opisthodomum  copcremavere^  ne 
fraude  patefiatcta  ipsi  supplicio  afficerentur.  Aliquando 
Minervffi  et  aliorum  Deorum  quaestores  conjunctos 
esse  ab  inscriptione  quadam  OI.  xcv  f .  inscripta^  atque 
decem  universos  fuisse  satis  patet.  Sed  postea  (01.  xcviu.) 
Minervffi  quffistores  per  se  in  marmore  quodam  alio^ 
memorantur,  Decem  quidem  semper  fuisse  Minervffi  q^m- 
stores  constat,  sorte  e  Pentecosiomedimnis  delectos^  scilicet 
ut  esset  unde  res  redderentur,  si  fraudem  aliquam  Des 
thesauris  intulissent  *.  Variis  nominibus  appellantur,  ro/xiai 

tSjs  0€o5,  TaJf  Tijs  OeoSf  twv  'Upwv  'XpmaTwv  Ttfs  'AOrivala?,  vel 

T^  Oedu  et  ab  Herodoto®  Tafxiai  toZ  lepov,  Simpliciter 
quandoque  Tafiiai  '^  vocantur,  quum  iidem  quoque  custodes 
essent^  ut  videtur,  pecuni»  publicffi  in  opisthodomo  ser- 
vatffi/  quae  quamvis  haud  Minervas  propria  esset^  ejus 
tutelffi  tamen  quodammodo  tradebatur.  Quod  quidem  ab 
inscriptione  quarta  sectionis  primas  intelligi  potest.  '£ir€ii^jy 

^  Bockfa.  uber  die  Staathaushal-  II.  p.  310. 

tung  der  Atfaener.  Tom.  I.  p.  173.  *  Cf.  Suid.  Haq)oc.  et  Pfailem.  in 

»  Cf.    Deniostfa.    c.     Tinioc.    p.  voce  rafiiat  >vel  instar  omnium  Aris- 

414.  (ed.  Tayl.)  tot.  Polit.  VI.  8. 

'  Cfaandler.    Inscr.   Ant.   II.  4,  *  Herod.  VIII.  51. 

Bockh.  Tom.  II.  p.  287.  '  Cf.  Demost.  AndroL  p.  615-17. 

*  Cfaandler.  II.  5.    Bockfa.  Tom.  et  Suidaiu  m  voce. 
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Tfi  AOtivaiif,    rd  rpur^iKia   ToKavra   dvevi^veyKTai    ey  iroXtv  a 

iylni^purro.  Hanc  pecuniam^  ut  ex  eadem  inscriptione 
discirousy  Quaestores  non  nisi  Plebisciti  auctoritate  ex 
sFario  emisere. 

Paucis  jam  dicendum^  quos  thesauros  Deorum  proprios 
Quaestores  custodiverint.  Agros  aliquando  frumentarios 
in  usiim  Deorum  sacravere  qui  pietate  clari  fieri  voluere, 
quod  in  Dek)  fecisse  Niciam  testatur  Plutarchus  ^ .  Singulis 
Diis  data  esse  arvipendia  auctor  est  Harpocration  ^.  Yix 
opus  est  ut  decimas  praediales  memorem.  Si  Diogeni 
Laertio  fides  adhibeatur^  lege  Solonis  singuli  Athenienses^ 
decimas  frugum  in  usum  Deorum  separabant.  Sed  prae- 
terea  alie  decims  ex  rebus  bello  partis,  ex  vectigalium 
proventibus^  ex  bonis  fisco  additis  et  publicatis,  Diis  sacra- 
bantur  *. 

Qaod  decimas  a  rebus  bello  partis  provenientes  attinet, 
exeropla  ubique  occurrunt^  Insignis  locus  est  in  Thu- 
cydide  ^  ubi  agro  Mitylenaeo  in  tria  millia  partium  diviso^ 
trecentse  Deorum  in  usnm  dicatee  sunt  Palladi  saepe 
ejusmodi  decimas  detulere  Athenienses^.  Decimas  autem 
ex  auri  argentique  fodinis  Diis  Grscos  sacrasse  ex  Herodoto 
patet '.  Postremo  decimas  e  bonis  maleficorum  publicatis 
Diis  apud  Athenienses  datas  esse  testatur  Xenophon^. 

*  Plut.  Vit.  Nic.  De  agro  Scil-  *  Cf.  Spanb.  Diss.  IX.  de  pf«st. 
lunteo  a  Xenopbonte  Dianae  sacrato  Num.  p.  669.  et  ad  Julian.  Orat.  I. 
res  nota  est.  Xen.  Anab.  V.  3.  3.  p.  218.     Herod.  I.  89.    Epig.  apud 

*  Harpoc:  voce  'Airofn<r$wfAdTttv.  Pausan.  V.  10. 

'  Cf.  Diog.  Laert.  in  Solon.  n.  53.  •  Thucyd.  HI.  50. 

et  Biagi.  Mon.  Nanian.  Tom.  I.  p.  ^  Cf.  Demosth.  c.Timocr.p.412. 

^IO.  (ed.  Taylor.)  Herod.  V. 

*  Cf.  Epig.  apud  Diodor.  XI.  »  Herod.  III.  57.  ubi  cf.  Wesseling. 
Pausan.  V.  )0,  et  ipsmn  Xenoph.  PausantX.  11.  Suid.  voce  Si^woi. 
Anab.  V.  3,  5.  «  Xen.  Hell.  I.  7.  6. 
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Quas  decimas  dum  memorem  notandum  est  alia  irpocrrtfkn' 
fiara  omnino,  alia  aliqua  ex  parte,  Diis  donari.  Si  PrytaDeis 
concionem  non  haberent  undecino  primae  Prytanis  die> 
eaque  concione  Proedri  non  ordine  de  rebas  sacris, 
Nomothetis&c.  referrent,  Prytanum  quisque  milledrachmis, 
Proedrorum  vero  singuli  quadragtnta^  utraque  pecunia 
Minervs  sacra,  multabantur^  Si  Magistratus  qoibus 
gfficium  erat  ut  m^t/m  mi  frradpna  curareht,  munera  non 
praestiterint^  mille  drachmis  Cereri  et  Proserpins  sacris  * 
multabantur.  Quicunque  oleam,  venia  non  impetrata^ 
efibderit^  reipublicas  centum  drachmas  solvebat^  qoanim 
decimam  partem  Minerva  sibi  vindicabat^.  Heroibas 
etiam  Eponymis  multae  aliquando  solvebantur  *.  Minervas, 
ut  videlur^  decimss  plerumque,  aliis  Diis  quinquagesims 
tantum^  Athenis  ^  sspe  dabantur,  cum  illa  vere  UoKmS- 
X09  esset.  Rem  totam  fuse^  ut  solet^  explicafvit  Pteiau- 
dius  ^. 

Sed  prceter  pecuniam  multa  ava/dtnhara  in  tempKs 
asservabantur,  quibus  vel  post  partaai  vietoriBm  rei- 
publicae  religio^  vel  singulorum  pietas  Deos  dooaverat. 
Demosthenes  ^  sellam  argenteis  pedibus  (solium  sc.  Xerxis) 
et  acinacem  Darii^  civitatis  prasmia^  et  nonnmenta  for- 
titudinis^  in  arce  servata  esse  dicit.  Qis»  ambo  forsan 
in  his  inscriptionibus  tanguntur.    Plurimffi  coronae  quoque 

>  S.  Petit.    Leg.  Att.   II.  1.    1.  «  Demost  c.  Timoc  p.  408.  (ed, 

Bockb.  Tom.  I.  p.  403.  Taylor.)    Bockh.  Tom.  I.  p.  425. 

«  Bbckh.  Tom.  II.  p.  343.  '  P^^i^»^^-  ^^^"-  ^^^^P-  ^-  P-  ^^l- 

sqq. 

»  Demosth.  €.  rm-irp^  MaiciipTa-  ,  ^^^  ^  Timarch.  p.  412.  (ed. 
rov  p.  610.  PeUU  Leg.  Att.  V.  1.  ^^^i^^)  cf.  autem  Pausan.  L  2?. 
9.     Bockh.  Tom.  L  p.  404.  5^,^^,  ^^^^^  jj    ^3      g^-j^  ^^ 

♦  Demost.  c.  Theoc.  p.  532.  (ed.  a'/)7i;p<Mroi;s,  et  Ulpian.  ad,  Demosth. 
Taylor.)  Olynth.  IIL  p.  45. 
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ubique  memoranlur  a  ludorum  victoribus  in  insigne 
pietatis,  credo,  dicatffi.  Coronas  quoque  hospitales  (^evi- 
Kovs)  qu»  in  theatro  proclamarentur  sacras  esse  Minerv» 
leges  AtticBB  jussefe*.  UoTiipia  quoque,  tpiaXai,  KvXiKet, 
Kapxn<Tia  et  Kepara  plurima  fuere  quae  religione  imbuti 
homines  utpote  (teste  Athenajo*)  Kx^Ma  rifndTaTov  Diifi 
dono  dedere.  Qui  de  his  omnique  poculorum  genere 
plura  scire  velit,  AthensBum  fuse  atque  secundum  literarum 
ordinem  de  omnibus  in  undecimo  libro  disputantem  adeat. 
Sed  et  Avxvoi  quoque  atque  dwoppavTiipia  et  muKa  ejusmodi 
alia  memorantur.  Pondera  quoque  summa  cuni  traduntur, 
ne  fraudulenti  homines  aurum  vasis  detererent.  Qu» 
aaTaOfxa  fuisse  dicuntur,  ea,  cr^do,  in  suis  locis  fixa  eranl, 
ita  ut  de  eorum  ponderibus  certiores  fieri  Qusestores  ne- 
quiverint.  Quod  loca  attinet  quibus  servabantur  thesaurt 
difficilis  plane  est  quajstio.  In  ipsis  marmoribus  alii  in 
Parthenone,  alii  in  Hetatompedo,  alii  in  antico  (Parthe- 
nonis)  servati  esse  dicuntur.  Cum  autem  Partbenon  et 
Hecatompedonsunt  eadem^  iidem  autem  thesauri  in  eodem 
semper  loco  servarentur  (id  quod  et  rationi  consentaneum 
est  et  alia  ex  his  marmoribus^  verum  esse  ostendunt) 
quidni  eosdem  thesauros  in  Parthenone  ac  in  Heca- 
tompedo  memoratos  esse  inveniamus?  Quod  tamen 
minime   verum,   ut   marmoribus  primo  et  tertio   collatis 

»  Cf.  iEsch.  c.  Ctes.  p.  382.  (ed.  *  Cf.  Marmor  L  hujiis  sectionit, 

rp    iv  cujus  in  utroque  latere  recensentur 

thesauri  Hecatoropedo  asservali.  Cf. 

»  Athen.  XI.  p.  781.  C.    De  pe-  ^^^^^^   utrumque    latus    marmorit 

cunia  in  donis  cujuscuuque  genens  jj     ^y^^  ^^^^.^j  thesauri  recensentur, 

Diis  tribucndis  eroganda  cf.  Aristot.  ^^  ^^^^^  ^  y^ique  memorentur. 

Eth.  'Nic.  IV.  B,  Quod  Osannum  (p.  63.)  negantem 

'  Cf.  auctores  a  Meursio  citatos,  miror.     De  qua  re  ad  ipsum  mar- 

Cecrop.  c.  2.  mor  dixl. 

Ee   • 
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patebit.     Statuencluin  *  ergo   forsan,  has   voces   diversas 
templi    partes    denotare.    Alia   autero   de    Opisthodomo 
incidit    qusstio.     Yulgo    loquuntur    Opisthodomum    in 
quo  servabatur  omnis  Atheniensium  pecunia  Parthenonis 
esse    posticum.      Quod    tamen    falvim    esse    ostendere, 
(ut  recle  Osannus)  Wilkinsius^  et  Dodwellius^    Opis» 
thodomus  quidem    alius   erat    Parthenonis^   alius  Opis- 
thodomus  proprie  ita  dictus  sive  Atheniensium  aerarium^. 
Hic  sc.  extra  Parthenona  erat^  in  media  arce  situs  et  duplici 
muro  munitus,  Falso  autem^  me  judice,  adeo  apertum  esse 
Opisthodomum    Parthenonis    docet    Osannus   ut   in    eo 
thesauri  tuto  condi  nequirent.     Ex  inscriptione  quadam 
apud  Chandlerum^  aliquos  in  Parthenonis  Opisthodomo 
thesauros  asservatos    esse  judico.      Ibi   enim   imprimis 
in  Parthenone   (i.  e.  cella  templi)   conditi  thesauri  re- 
frensentur^  postea   autem    qui    in    Opisthodomo    aerva- 
bantur.     Thesauros  autem   in  diversis  «dibus   conditos 
in    eodem    marmore    recensitos    esse    mihi    haud    veri- 
^imila    videiur^    nec    ejus    moris    aliquod    vestigium   in 
marmoribufl  deprehendimus.      In   Opisthodomo   publico 
condebatur    (ut    supra   e  Demosthene  probavimus)  diu 
ante  ejus    tempora,  omnis   cum    Minervae  tum  aliorum 
Deorum    pecunia.     Forsan    semper  in    eo    loco  conde* 
batur.      Nusquam  enim  in    his    marmoribus    pecuniam 
memoratam  video.     Male  ergo  Osannus^  partem  sacra- 
rum  pecuniarum  iq  antico  et  Parthenone  servatam  esse 
dicit.     Omnia  autem  amdi^iuirQ.  suis  semper  templis  reli- 
gionis  caussa  servari  puto. 

Tanta  prsfatus  L.  B.  ad  ipsa  marmora  te  jam  dimjtto. 

^  Wilkina.  Atbenieiuia  p.  98.  Poll.  ix.  5.  et  Lexicog.  in  voce. 

«  Dodwell.  Itin.  I.  p.  345.       .  *  Chaiidler.  Pars  II,  Inscr.  IV.  % 

'  Cf.    Meun.    Cecrop.    czxti.         ^  Osann.  p.  6)2. 
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MARMOR    ELGINIANUM   I. 


TAB.  XXIV,  XXV. 


Par»  L  Chandl.   P.  II.  3.     Bockh.  Tom.  U.   p.  «63.   Par»  II, 

Inedit  Mus.   Cat.  298. 

'^  Marmor  hoc/'  ait  Chandlerus^  ^^  repertum  iu 
rainis  templi  Hecatompedon  dicti^  servatum  in  Monasterio 
Gallico  Athenis  vidi^  et  diligenter  exscripsi.  Postea,  quod 
dohiiy  pater  reverendus  Lodovicusy  Capucinus^  ejusdem 
prcefectus»  qui  novam  sibi  parabat  culinam,  cum  scalam^ 
qaae  ab  atrio  ducit,  extrueret^  illud  eidem  pro  gradu» 
inversa  facie^  inserendum  opificibus  permisit."  Omnia 
autem  haec  marmora  ejus  latitudinis  erant  ut  barbari^ 
antequam  in  suos  usus  convertere  possent^  media  diffin^ 
dere  solerent.  Quod  ex  hoc  et  sequenti  marmore  sati^ 
apparet.  Chandlerus  ergo  non  nisi  dimidiam  partem 
nostri  marmoris  vidit.  Sed  felici  quodam  casu  factum 
est  ut  ea  pars  quce  Chandlerum  latuerit  hodie  sed  ad- 
modum  mutila  in  Museo  Britannico  asservetur.  Marmor 
(quod  quoque  Chandlerum  fugerat)  ab  utroque  latere  in- 
scriptum  est.  Latus  quod  ille  vidit  posterius  ordine 
posuiy  quia  plura  in  eo  donaria  recenseantur,  unde  post 
alterum  scriptum  esse  satis  patet.  Dona  quss  hic  recen- 
sentur  in  Hecatompedo  asservata  esse  dicuntur.  NuHam 
ansam  statuendi  quem  annum  respiciat^  ipsum  marroof 
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prsebet.  Cum  iu  secuuda  parte  Pylhodori  mentio  incidat, 
Chandlerus  ad  annum  ab  Atheniensibus  *Avapxiav  dictum 
quo  Pythodorus  Archon  esset^  referendum  putat.  Py- 
thodorus  autem  liquido  in  marmore  Tania^  appellatur^ 
quare  fieri  haud  potuit,  ut  vere  Bockhius,  ut  eodem 
anno  Archon  esset.  Sed  cum  in  h'nea  tertia  liters 
4>0  occurrant^  Chandlerus^  earum-ope  suam  temporis 
constitutionem  tuetur.  *^  Ejusdem  anni  extrema  fere 
parte  Alheniensis  a  Lysandro  Lacedeemonio  obsessi^ 
urbcm  dederunt;  iisque  Ephori  sont  impositi.  (Lys. 
Orat.  XL)  Hinc  Ephori  {(E)4>0(P01)[  in  marmore 
atque  alia  temporis  nota,  Anaxicrate  sub  Lysaitdro  arcem 
tenente;  iterumque^  ipso  quasi  posthabito,  scribiB  noraeo. 
Quaratdres  Athenienses,  quas  sub  Pythodoro  acceperant^ 
Lacedsmoniis  qusstoribus  tradiderint ;  hi  vero  Quaes- 
toribus,  quibus  commissa  fuit  eerarti  custodia/'  Sed 
Epboris  illis  proculdubio  nihii  erat  cum  reditu^  vectigali 
vel  opibus  Atheniensium.  NuUum  sane  exemplum  e 
Graecia  proferri  potest  ubi  ejusmodi  ditionem  victores 
sibi  vindicaverrni.  Minime  ut  satis  liquet  ex  aiiis  mar* 
moribus  legendum  cum  Chandlero  in  linea  tertia 

HOIAETAMIAIHOI(E)^0(POt) 

sed  HOIAETAMIAIHOI(Z)^0  ita  ut  liter»  ♦O  nominis 
Scribae  initium  sint.  Ut  in  aliis  marrooribus,  hic  quoque 
eaedem  res  saepius  meroorantur;  unde  lacunas  pleraeque 
suppleri  possunt. 

Sed  in  his  mutilis  marmoribus^  quamvis  omnia  nota 
sint^  supplementa  injiciendi  opus  periculosae  plenum  est 
aleifi.  ^culptores  baud  semper  in  scribendo  sibi  constabant. 

'  ChandU  Syll.  p.  xvi. 
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Cat.  l^.  ♦lAV ZTAOMON  TOYTON    XX. ..AA. 

I-Fh.;  in  Cat.  3.  ♦lAVAIXP.  Ex  his  omnibus  coUatis^ 
patet  veram  lectionem  loci  esse,  0iaXai  j^pvaai  III  (vel 
Tpeur)  <rra9fiov  tovtwv  XXJBIAAAAhhH-.  Eundem  morem 
ubique  servari.  In  Catalo^is  partis  primae,  haud  idem 
ubique  est  literarum  numerus;  in  secunda  parte  ubique 
72  fuisse  credo.  Bockhius  73  injicit.  Cui  non  assentior. 
In  linea  sexta^  exempli  g^tia^  ubi  omnia  in  aperto  sunt^ 
alia  litera  injici  nequit.  Nescio  quidem  an  ego  recte 
fecerim  qui  verbo  awoppavTiipiov  duplicem  p  (ut  septua- 
ginta  cum  duobus  literis  efficerem)  tribuerim.  Infra  autem 
legimus  ef  ^  awoppaivovirai.  Qute  sequuntur  notae  ad  se- 
cundam  partem  utpote  minus  mutilam  pertinent. 

L.  2.  Toi(  TaMiai;  TlvOoSwptp.  Quis  ex  decem  Quce- 
storibus  prce  casteris  nominaretur^  haud  expedio.  Cum 
autem  ex  inscriptione '  supra  posita^  ordinem  Prytaniarnm 
quotanuis  mutari  constet^  ille  forsan  semper  nominatur 
cujus  tribus  eo  anno  prima  ordine  esset.  Ex  illa  quoque 
inscriptione  ea  quse  Osannus*  hic  magno  opere  de  Quse- 
storum  ordine  scripserit,  nauci  esse  satis  patet. 

L.  5.  ^EjcaTOfiweStp.  Huic  voci  suam  aspirationem  tri- 
buiy  cum  ita  plerumque  fattum  in  his  marmoribus  videam, 
idque  ratio  literarum  patiatur.  Attamen  infra  (1.  20.)  aut 
sculptoris  aut  Chandleri  errore  deest  spiritus. 

L.  6.  Kopti.  Proserpina^  si  Chandlero  credis ;  sed 
Bockhius  pupam^  vel  figuram  fiUff^  esse  putat. 

1  CI.  III.     Sect.  I.     Inscr.  vii.  protuli  sententiam,  confirmat  Corsl- 

In  illo  loco   calami    lapsu  '^ordo  nus  in  egregiadisputatione  F.A.T.I. 

tribuum''    dixi,    ubi    debui  "  ordo  Diss.  IV. 

Prytaoiarum."    Quam  in  illo  loco  *  P.  6*4,  6*5. 
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Numeros  aliquos  (('  dico  et  I)  nunc  quasi  lilenis  babuisse^ 
et  8ingub'8  suum  locum  tribuisse  videnturj  nunc  autem 
duobus  tribusve,  vel  etiam  quatuor>  non  nisi  unius  litene 
locum  dedisse.  Praeterea  eandem  rem  haud  semper  eodem 
modo  scripsere.  Xpual^  exempli  g^tia,  Xpvak  I|  et  Xpwrk 
fiia  eandem  rem  denotant,  quod  dictum  puta  de  Xpwrlie, 
XpwriSe  II^  et  Xpvai^  ^vo.  Praeterea  nuqc  toSto,  nunc 
Toro  et  similia  dicebant ;  nunc  wpov^y  nunc  irpovrfif ; 
literam  x  ^^  prcepositione  ^vv{x<yvv)  aliquando  neglig^bant. 
Hec  autem  omnia  (cum  idem  literarum  numerus  in  om- 
nibus  lineis  injiciendus  sit)  quantas  dent  turbas,  haud  opus 
est  dicere.  Praeterea  plurimi  errores  sculptorum  in  bis 
marmoribus  reperiuntur.  In  parte  secunda  hujus  mar- 
moris  (1.  25.)  verba  <rra0fiov  tovtwv  omittuntur;  et  si  fides 
Chandlero>  TOfua  pro  Tafiim  (1.  2.)  et  oc  pro  w  (1.  32.) 
scribitur.  In  marmore  secundo^  aToBov  pro  aTaSfiov,  et 
'ABnvai^  pro  'AOtivaiai  pouitur.  Vix  ergo  mirandum  est  si 
ubi  major  pars  line»  deest^  quas  desunt  ad  amussim  sup- 
plere  nequeamus^  praesertim  ubi  ipsa  marmora  videre 
haud  contingat,  cum  in  apographis  multa  menda  saepe 
insint  Chandlerus,  exempli  gratia,  in  hoc  ipso  marmore 
(P.  II.  1. 16.  et31.)  vocem  Tafxlai  ita  posuit  ut  (id  quod 
semper  fiat)  novus  catalogus  a  nova  linea  ordiri  nequeat. 
Ego  in  supplendo  nihii  fere  e  conjectura  injeci^  sed  alia 
aliorum  ope  supplevi.  Quod  semel  dictum  satis  sit.  Om- 
nia  enim  supplementa  unde  hauriam  indicare  longum  esset. 
Quod  primum  avoBma  attinet,  exempli  gratia,  in  P.  I. 
Cat.  1.  reliquum  est  tantum  X[T1AAAA;  in  P.I.  Cat.  2 
omninodeest;  in  P.  I.  Cat.3.  legimus  TPE.  ZTAGMON 
TOYTON....AAAAI-h..;  in  P.  I.  Cat.4.  totura  dii«»i|Ma 
deest.     In  P.  II.  Cat.  1.  legimus  ONXXfnAAAAI-l-l-K  in 
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L.  6,  7.     Chandlerus   hunc   locum   ita  edidit,    ^iro«^ 

pmtrepio»    apyvpov  — —  jfpwro»    fTToBfko»    tovtow   [SAA^» 

Post  apyupovv  Bockhius  legit  Kal,  et  aliquam  vocefii 
Scorpulam  significantem  inserendam  esse  monet.  Ile/oc* 
papTiipiov  magis  usitatum  quam  airoppavTiipiov  putat. 
Sed  infra  in  Inscr.  II.  habemus  (fHoKfi  xpoan  i^  n^ 
airoppalvovTai.  Postea  TrepippavTiiptov  pro  scorpula  forsan 
poni  posse  dicit  cum  ut  a  Lexicographis  ^  patet^  alios 
i»ensu8  praeter  primarium  l^eceperit*  Sed  nuUits  revera 
hic  dubitandi  locus.  E  priori  enim  hujus  Marmoris  parte 
satis    patet    hocce   awoppavTiiptov    atrTaOpuov    esse   et    ei 

statim    subjici  (rre^jxxvo}  ^mtcS   1 1   aTaOiuiov  tovtoiv  |ZSAAA. 

Quapropter  pro  XPY20N,  ego  XPYSOII  dedi. 

L*  8»     Kapjftfaiov  apyvpoSv  A109  IIoXiQ^.     Kap^iianmf  bic 

recte  dedit  Bockhius  ex  Inscr.  apud  Chandlerum  ^.  Quod 
Aid  Uokt^a  attinet  cf.  auctores  infra  advocatos  ^. 

L.  9.  'S.Tc^vfi.  Voceip  rariorem  injeci ;  sed  ita  legen- 
dum  esse  constat  e  collatis  lineis  9.  et  24.,  quarum 
in  prima  legitur  finis  dictionis. ..  ii  xP^n>  ^^  altera  initium 

L.  13.      Post  OvfuOTiipiov  dpyvpovK  xTTaOfiJOv  tovtov  ^.  io 

parte  secunda  occurrit  verbum  ^Tcipavo^  quod  hic  suo 
loco  inserui.  Linea  insequens  a  literis  o^  ineipit.  Sed 
inter  vocem  £r€0ai^os  et  has  literas  haud  satis  est  spatii 
ut  inseratur  x^vo-oSs  veL  dp^/vpov^  cum  pondere  coronae,  et 
postea  aliqua  pars  novi  capitis.    Bockhius  ita  locum  sup- 

pievit.     ^S/Te<f>avoi    virdpyvpo^   koi    iirlxjpwro^»     et    mfra     lU 

secunda  parte  vvdpyvpo^  iirlxpwo^,     Pondus  quidem^  ut 

>  Kohn,  ad  PoU.  I.  8.  '    AiiiroKia.    Corsin.  F.  A.  II.  p.  324. 

*  Chandler.II.Inscr.lv.  1.1.48.      Mturs.  Graec.  Fer.  Lib.  II.  p.  04. 
'  Pausao.  I.  C4.    Etymol.  voc«     in  voce. 
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vir  cL  recte  apimadyertit^  nimis  magnum  est  quaih  ut 
corona  omnino  ex  auro  constet.  Si  aspirationem  omit- 
tamus  recte  sese  habet  literarum  numerus  in  prima 
parte.  Quod  autem  de  secunda  parte  ail  vir  cel.  id 
non  capio.  Majus  enim  spatium  in  secunda  quam  in 
prima  parte  vacuum  est.  Sed  nullus  revera  hic  dubitandi 
locns  est.    In  ea  parte  nostri  lapidis  quas  in  Mus.  Brit. 

asservatur  in  hac  linea  Ieg;imus  €to. o^xF^  ^^  finem 

lines,  unde  satis   patet  legendum  esse  post  X^   iwereta 

L.  16.  Injeci  t£v  ante  t^9  WOfivaia^,  cum  aliter  justus 
literarum  numerus  expleri  nequeat. 

Cum  pars  prima  ita  mutila  sit^  vix  operce  pretium 
literis  minusculis  reddere  visum  est.  Jam  sequitur  se- 
cunda  pars  ejusmodi  literis  descripta. 

1  •  TdSe  'irapiooaav  ai  TCTTape^  d/t)^(oi  ai  iilSoa^av  tov 
Xoyov'  TrapiooiTav  o\  wpoTepoi  Tafii)ai  roc^  TOfiieiK  UuOoowp^ 
^AXael  (icai  ^wdpxownv  019  4>Q)«  •••ov ^ApurTiwvo^  K\fSaO)fiv{ai)€ik 
iypafx/uLaTeve,  o\  oe  Tafiiai  oi^  <t>(o(« .  •  .ov* Api^Tiwvo^  livhaOtivaiev^ 
iypafi/uiaT€)u€  {TrcL^pioocrav  To7i  Ta/uiiai^  'Avaj^ucpaTei  Aa(«cie7  xal 
j^vvdpxovat  Hoitr  'E.  •  •  .evos  'Ev<f}dvov)^  Tlpo(^)  irdXTioi  iypafifkd- 
Tevev  ip  t^  ve^  t^3  ('Eicaro/uTreSy"  (pidXai  jfpwral  1 1 1  aradfiov 
toi/t)«fXXPAAAA'^^^^  '•  Ko/ofyxpi/ancirio-Ti/Xi^a^rra^dMW 
airoppavTripiov  apyvpouv  atTTadfiov*  <rT€fj>)dvw  xp{v)(rw  1 1  aTaO- 
fiov  TOVTOiv  ^AA A'  <TTeff>avo^  yf^pva-ov^  ov  rf  Niin;  «X^**  OTadfJiov 
TovTov  ^A'  tpidX)ai  dp{y)vpa7  Plll  (rraOfidv  tovtwv  pRHHH* 
mpj(^(ri{6v  dpyvpodv  trradfkov  tovtov  • . .  Kap^triov  dpyv)poiv 
A(f)o^  IloX/ai^  CTaOfwv  tovtov  HH'  (rrifpavo^  {j^pvaoik  CTaOfiov 

TovTov rr  II,      aT€ff>dv)ti      x{pv)<Trj      araO/uLOv      Tai/Tiyy 

PSAH*!":  aTifpavoi  yjpvaot  IIII  (o-Taflyuof  tovtwv  HAAnH* 
aTiipavo^   jfpva^ov^    aTaOfiov   tovtov    AP^^^H"'    j^pvaioe   II 


Inscr.  I.]  335 

<rra0fjiov  TovToi(p  HHH^S^AAAAI-l-hlll'  XP^^^^^  araOiuLov  rau^ 
Tj|)9  p5AAAPH-H.  XP^^^^^  a-raOfwy  TavTtj^  HAPM-I-I""  (ttc- 
^(avoi  ')(pv(rov9  <TTad(xo¥  tovtov  A A  •  •  •  • )  Afyyvpl?  aTaOfiov 
TavTfji  H^A AA A>-h'  OvfJnaTtjpiov  apyv{povv  <TTadyuov  tovtov  X. 
*EireT€<a    eTreyiv^eTo      (pTe<pav)o9    'xpvaov^     araOfiov    tovtov 

XHHJ2S'    (XTeKfKLVOi  ')((^pV(TOV^    OTaOfJiOV     TOVTOV CTff^yOf) 

jfpvaov^  <TTa0fAov  twtov.    AAO. 

2.  (T^dSe  ol^TafAiai  t£v  tepiv  \pfifiaTa)v  twv  (t^9  'AOtivaia^ 
AawE^fic/xiTiTV  Acucievj^  xai  ^vvd{p)(ovT€s)  oit  E.  •  •  •evot  ^<f>dvov^ 
npo(T{ird\Tm  eypafifjJZTcve  TrapeSotTav  tois:)  Tafxiai^  oi^  (Ai/o-ucX^t 

ApcMcoyTiSov    BaTY706y   eypafifxaTeve )   «cac 

^vvapybV(Ti  'irapao{el^dfx)€voi  irapd  t£v  irporrepiov  Tafiiwv  (oit 
4>ctf.  .  •  •  )Sa}v'Api(TTl(avos  Kvca9fpfcuev9  eypafifi^aTeve  e)v  t^  vef  t^ 
'  EicaTo/uTreo^ . 

Postea  sequuntur  donaria,  ut  in  priori  Catalogo^  additis 
quae  illic   accessisse  dicuntur.     Exinde  sequuntur  yerba 

solennia    'EwcTeia   eweyeveTo^    jQJv^TiSe    (TTaOfiov  tovtoiv  .  •  . 

3.  (Ta)S€  oi   Tafjilai   twv    \epwv  yprf^fidToav  Tfj^  'AOpfvaiaf 

icai  ^^vvdp^^ovT^efi)  ois  Av(tik\^9  ApaxovTiSov 

Sa^TijOev    eypafifuiTeve  -  ira)peoo(Tav  tois     rafiiai^    ol^    Ncjc^eay 

T€(.  •  •^iKov   lilepyaarjOe^v   eypafifxaTeve ••• xai 

^vvdp^^ov^Ti)  irapaSeJ^dfxevoi  ira(pd  t)Zv  irporrep^av  Tafxiwv  (oi^ 
'E^  •  •  nevo^  Evtpavov^  Tlp^xTintXTioi  eypafXfiaTeve,  ev  t^  ve^  Ttp 
^BKaTOfxireotp, 

Post  finem  tertii  Catalogi,  omnia  desunt. 


V 
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Class.  III.    Sect.  II.    Inscr.  II. 
MARMOR   EL6INIANUM  IL 

TAB.  XXVI,  XXVII. 


P.  I.    Osann.  p.  50.    P.  II.   Id.  Ibid. 

Hoc  marmor  (quod  ab  utroque  latere  sicut  prffi- 
cedens  inscriptum  est)  hoc  ipso  anno  Osannus  publici 
juris  primus  fecit.  Miror  autem  hominem  meum  apo- 
graphum  apud  se  habentem,  nec  tamen  ejus  ope  suum 
foedtssimis  mendis  ubique  scatens  corrigentem.  EKmpli 
gratia,  in  prima  columna  quam  iste  (quse  est  ejus  sagacitas) 
secundam  vocat,  quamvis  in  iila  pauqa^  in  altera  autem 
longe  plura  donaria  recitantur,  omisit  in  prima  linea  €c 
Tlavadfipaiwv  6¥  IlavaBtiwata.  In  secunda  parte^  in  iinea 
tertia  literas  IIoXv  haud  vidit ;  in  linea  quinta  ne  unam 
quidem  literam  ;  in  linea  septima  yocem  Avxvo^  omisit  et 
e  suo  ingenio  ^iaXai  dedit.  Plura  proferre  supersedeo. 
Marmoris  autem  hiatus  in  explendo  haud  feliciori  fortuna 
usus  est  quam  in  exscribendo  quamvis  eo  modo  fecerit^ 
.qui  si  verus  esset^  nihil  esset  facilius  quam  supplementa 
expedire.  Haud  enim  ^undem  Kterarum  numerum  om- 
nibus  lin^vB  sed  diversos  pro  arbitrio  tribuit! 

In  boc  marmore  recensentur^  donaria  in  Antico  as- 
servata. 

P.  1.  1.  19.  Quce  hic  ponitur  vox  KaXKiiucov,  in  latere 
altero  semper  omittitur. 
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NHOI  PPOTEPOITAM  I  Al 

[♦IZ  lONOZ .EAPA 

£  Y  EP  A  P  E  AO  ZANTO  I  XT  AM 
M  ANAIOZEAPAMMATEYE 
•AYPA IHAAIZTAOMONTO 
•  A  Y  P  AP  Z  T  A0MONTO  YTO  N 
►M  ONTO  YTONfTIHHZT  £♦  A  N 

A  I  APAYPAIIIIIZTAOMONT 

P  1 1 ZT  AdMON  T  OYTONfHH  H 

•MONTOTOAA  A  A^IAV  Al  A 

IHBai-rOTEPI  ONAPAYPON 

IZT  AOMO  NTO  T  ONHH|aAA  A 

t6  AAAP  h  h  h  K  A  P  A  Y  P  i  Z  Z 
IZTAOMO  NT  OT  ON  HHHjZSA  A 
i-AP  AYP  I  A  EZ  II  II  ZTA0MO 
ZTA0  MONT  OT O  NrHHpgAPl-I- 
P  N  EY  ZK  A  I  Z  YN  A  P  X  ON  T  E 
AIZHOIZ  .  .  .OKV  E   lAEZ 
X  OZ  I  P  AP  AA  E  XZ  A  M  EN  O  I 
ATEYEENTOIPPON  El  O  I 
A  0MONTOY  T  ONDSAA  P  I-    .    . 
OAAAPf-hl-  ♦  I  AVAI  A  P  AY 
AV  A  I  APAYPAIIZTA0MON 
iYPONZTA0MONTOTO    .  A  . 
>ITOTONHHHHA  POT  E  P   I   O 
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P.  2.  1.  5.  ReceMio  donoruin  ex  his  yecbis  ojnditor. 
♦lAVEXPVZEEXZEZA.  Hec  io  duabiuf  quae  sequuntur 
partibtts  nec  extant^  nec  unquam  extitere.  Sed  lacuna 
ex  altero  latere  facile  suppleri  potest.  Ibi  enim  legitur 
in  initio  secundas  recenaionisj  #IAVEXPYZEE(XIE)EZ 
AnOPPAINONTAI.  Quibus  temporibuB  altera  et  tertia 
recensio  factas  sunt^  forsan^  sacrorum  causa^  ^  suo  loco 
ereptum  fuerat  poculum. 

P.  2.  I..8.  Sradoi/.  Ita  in  marmore.  Ekidem  incuria 
infra  1.  35.  A0ENAIZ  pro  AOENAIAZ.  Nec  forsan  ab 
alia  causa  quam  sculptoris  incuria  orta  est  ea  inconstantia 
quam    cum  in    hoc    tum   in   aliis   marmoribus^  videmus 

atque   miramur.     Ita   I.  5.  PPONEOI.    et  postea   1.  38. 
PPONEIO(I). 

L.  t3^  14.  Lacunam  hic  explere  nequeo.  Imprirois 
habemus  ^PtaXcu  opyvpaT.  P  (TTaBfiov  TovTwv  HHHHAf-FF 
quse  sequuntur  iiteras  AP.  Tum  in  linea  quatuordecima  post 
notas  hh,  extant  *ApyvpU  I  aTaOfiop  TavTTfn  (SIA.  In  secundis 
et  tertiis  partibus  inter  easdem  4>iaXa9  eandemque 
"ApyvptSa  h©c  injiciuntur  'Apyvpk  I  cToBfiop  TavTti^  HAhh. 
PoTiipiov  apyvpovu  (TTaOfxov  tovtov  .  AAAA,  quinquag[inta 
flc.  cum  sex  literis.  Sed  in  prima  parte^  lacuna  non 
nisi  quadraginta  quinque  recipere  potest.  Ex  his  quas 
extant  AP  satis  ostendunt  illam  'ApyvpHa  cui  pondus 
HAhh  in  marmore  olim  extitisse;  quomodo  aulem  woriiptov 
illud  injici  possit  haud  video.  Nam  prasterea  quod  spatium 
tantas  literas  capere  nequeat^  extant  in  linea  quatuor- 
decima  notas  hh  quae  hocce  voTiipiov  respicere  non 
possunt^  ut  cuivis  tertiam  partem  inspicienti  patebit. 
Illic  enim  hasc  habemus  PoTiipiov  apyvpoSv  orToBM^p 
TovTov  AAAA.  nec  in  eo  loco  duas  literae  injici  possunt. 
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Osannus  quoque  hunc  locum  desperatum  esse  fetetur. 
In  superiori  marmore  Toces  fmOfiw  twtwv  oroissas  esse 
videmus^  et  forsan  ejusmodi  aliquid  in  hoc  loco  &ctuEB 
est. 

In  apographo  quod  sequitur  ut  in  inscriptione  prsce- 
dente  supplementa  uncinis  inclusa  sunt. 

I. 

1.  (TaOe    irapeooaav    ai    TCTTape^  ^PX^^   ^^  ioijoocaw  top 

\6yoi¥  €K  TlavaOrivaitov  es  Tlavadtivaui  ( •  ••••••.  vapeioaat^ 

oi    mpoTepoi  '  Tafiia)^    ois     Eiv/iovXos  •  •  •  •  yeiTovo^    Aj(apvm 

eypafiixaT^eve  toi$  Tafucus Ka\  l^vv^dp^owTiv 

019  Kfi^ioro<f>iiv  Ktt(pi(ro^pou  'Kpiieios  e^ypaiiixaTeve,  o\  oe  Tafiiat 
ols  Kriif>uro<l)wv  Kfi^pia^dSwpov  ^Epiielo^  eypaiiiiaTeve  irapeSoaav 

T0C9  Ta/il{ai9  4^icca i^  Otov  Koi  ^vvdpj^pvaiv)  ofs  Avcrc- 

ffTpaTos  ^opv^^iSov  UciXXfivev^  eypajtAlJ^aT^cvev,  iv  t^  wpovrit^'  tpidr 
Xfj  xpvaii  e^  rf£  diropp)aivovT€u  aaTaOjJiOi'  fJHdkai  dpyvpal  H  AAI 
frTa0ii{pv  TovTwv  TTHHH|SAAAi-i-'  KepaTa  dpyvpd  III 
orTaOiAov  TovTa)v}  pPAAPhhH'  iroTjJpa  dpyvpd  II  craO/ioV  «ro J- 
Tw(v  •  •  APhh*  Avj(yo9  dpyTpov^  ottcSiiov  tovtov  AAAPhl*!-) 
dndXai  dpyvpai  Hll  aTaOiiov  tovtwv  [RHH.  <TTi<fHUfo%  {^^^pwrovi 
tFTaOfWV  TovTov  AAAH  1*111"  <piaXa  apyvpd  II  aT^adfxov  TovTouf 
...  {pidKcu  dpyvpdi  IIII  orTaBiiov  tov{twv  HH|Z9AAni-l-l-l-* 
TTOTvipiov  dpyvpodv  KaXKioiKov  aT^aOiiov  tovtov  AAfAA*  iireT€ia 
iireyevero  eici  twv  Taf/iiwv  ocs  Kritpiaofpwv  eypaiifjJXTeve'  ^HaXcu 
dprfvpau  Pll  (TT^aQixov  tovtwv  [Z!H(HHHAA. 

2,  (Taoe    o\   Ta/iiai   twv    \epwv    j^prmdTwv    Trj^)    AOrivaia^ 
^wKia  .  .  • .  ef    Oiov   Kal  ^vvdp)(ovT{e%  oc9.  AwriaTpaTo^  Mopv- 
j(ioov    IlaXXfiFei/^    iypajtx/uLd^Teve    irapeSo^rav    Tocr    Tafiilaaiv    019 
lSiAiKv9o(s ••••••••••••••••  iypaiiiAaTeve  irapaoe^diA)evot  wapd 

Tftfv   wpoTepwv^   Tafjuwv    oii  Ksf0c(ro(^Muv   Krifpiao^pov   'EpfieTct 
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iypa/jLfjMTeve  iv  t^  irpovii)i<p.  Tum  8U0  ordine  recensentur 
donaria^    et    postea    bujusmodi    aliqua   verba   adduntur. 

('E«"eT€ia  iireyeveTo  iv  ry  irpovtiitfi  iwi  t£v  Tafxiwv  o(I)s  ^ttwciao 
.  •  •€^''0<oi;  Kai  ^vuapj(OVTwv  oc$  AvaiaTpaTos  'iAopvj^iov  IlaXXi^i^ei/v 
iypafJLiiaTevev  <f>iaKai  dpyvpal  IIII  (rraOfAOv  tovtwv  HHHHAAt 
voTiipiov  dpyvpovv  arTaOfxov  tovtov  AAiiii. 

3.  .  (TaJe  oft  Taiiiai  Taii/  \epwv  yjpfiiijiTwv  r$9  *AOfi)vaia^ 
OovKviiSiji  A^^fe^pS^owrios  koI  ■^vvdpj(ovT€9:(^w  2muci/0O9  •••••• 

•  ••••• •  iypaiiiiaTeve  vapeoo)(Tav  Toi^  Tafilcuriv  0I9  Te- 

XicTfjs  Oeoyvi^  *Ayv(^ovct09  iypaiijutaTeve  Ti/uoicXel 

jrai  ^vvdp^owTi  ircL)pa^el^d/ievoi  wapd  twv  vpoTepwv  Tafiiwv  ois 
Av{<ri<rTpaTo^  Mopvj(i^ov  UaXXfivevs  iypaiJL/xaTevev  iv  xy  wpovili^, 

Post  priora  dons  recensita  bsc  sequuntur.  'ETrereca  iweyi- 

veTo  6ir2  t{wv  Taiiiwvols  ^M-ixvdo^ * •  •  •eypaik- 

luzT^eve'  ^ioKm  dpyvpal  Pll  otoBiiov  tovtwv  [RH  AAAAhl-l-i-, 

4*  (Ta^€  01  TaiAicu  twv  iepwv  j^jpfi/iaTww  r^f  'A9)fivaia9 
Ti/AOicXi^  E.r^^.os  Kal  ^vvdpxpvTes  oly  {TekicTti^  Oeoynioi 
*Ayvovario9  iypaiiiiaTeve  irape)oo(rav  Tots  Tafiicuriv  019  Tlpeafiiai 

^/uLiov     ^Pfiycuev^     {eypaiiiiaTevev    • Kal 

^vvdp-^^pvat  Trapacej^diJievot  irapd  twv  irpoTepwv  Taiitwv  019  2/ii- 

KV0O9 • iypa/JLiidTeve  iv  t^  wpoviitp.     Ad   fi- 

nem  legimus.  ('Ewercia  CTre^ei^ero  CTri  wi;  ra/uttJv)  oly  TeXecTfis 
QeoyvtSos  (Ayvov^o^tos iypaikiidTeve'  0iaX(ac  dpyvpal  III  CTaOnov 
TovTwv  HHpSII  iroTfiptov  dpyvpovv)  cTaOixov  tovtov  pAPI'- 
Avjfvos  dpyvpovs  (TTaOixov  tovtov  AAh. 

Quantum  mea  valeat  sententia^  nihil  unquam  in  saxo 
postbasc  extitit ;  quum  autem  in  primo  Catalogo  inse- 
quentis  anni  multa  recitentur  donaria  ante  verba  'ETreVeca 
jr.  r.  X.  plures  forsan  abiere  anni,  antea  quam  terguin 
marmoris  inscriptum  sit* 
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II. 

1  •  (Tade  'irapeSo^^^av  a\  reTTapc^  ^Pxi^^  ^'  iiiioaav  top 
\oyov*    irapiSoaav    oi  wporepoi  Ta/xUu  Tiii)^  Tayiat^  Teurafiev^ 

Tlatav{e7    xai    ^vpdp^xovai    w    TloXv/Ji^ofii  Kti<f>ialwuo^  •  • 

iypafjtfia^Teve  o\  Se  Tafilcu  019  IToXi/^fijfOj^f  Ki/^Mrictiyof 

iypafifiaTeve  irapehxrav  ro7$  Ta/xiax^  'TloKv^eviiti  'Ayapvet  Jcal 
{J^vvapr)(oivct  oi^  •  •  •  am    Kw/uLdp)(ov  'A^omtoi   eypafjLfMTeve  ev 

r^)  ntpovritp.    Post  priora  dona   hasc    addqntur.    (<t<aXai 

apyvpai  III  trraOfiov  tovtwv  HHpiAAAAI-M-f-*  0ia)Xa«  ap. 
yvpat  P  (TTaQfiJOv  (tovtwv)   HHHHA^H*   'Ap,      HoC  in  loco 

desunt  41  literas^  (p.  227.)  i-h'  'Apyvpk  I  9Tadf»iv  Ta^vTti^) 

(ZlAn  iroTfiptov  d(pyvpovv  oTaBpLOV  tovtov  AAAP^I*^!-  a/»- 
yvpU  (TTaOfiov  T^avTfi^  HJHH"!**  ironipiov  d(pyvpov)v  (rraOfiov 
To)vTov  AAA.  'ApyvplSef  IIII  (rraOpuov  roi/nur  HHHjZSAAA 
Pll'     ici;Xi)f    dpyvpa     AaTadfAo^'     ^id(\if     dpyv)pa     aTaOfjuiv 

(TavTfi^  HfZSAAAAhf  tH'  'ApyvpiSe9  IHI  (rraOfAOv  TovTtov) 
(HH^AAAP  1*1*1*'  6«r^€ia  w^c^ew^ro  jev  ry  irpov^ifitp*  dp- 
yvpi^  OTaBfxov  TovTtov  pRH|E|Ani*M*h. 

2.  {Tdie  01)  Tafiicu  t£v  \epwv  XP^^CM^ro)!^)  r^y  ^Atf^poia^ 
n(oXi/^6i;i£i;9  'A^a/oveJ^  icai  ^vyap^oi^re^  oT? .  • .  )  aios  Kwfidpj^ov 
'A0iSi/ai(oi  iy)pafifiaTeve  irap(eio(rav  toI^  Tafjiiai^  0?9.**okX€<^^ 
Scoo^rparoi/)  ^pedppio^  iypafifiaT^eve  KaXXaior^p^  'Einr(oXt^ 
icai  ^vvdpj^ov^ri  irapaSe^dfievoi  vapd  tHv  tr)p(yrep(K)v  TafiiSv  o7i 

(lloXviJL^fiifi^    Kri(f>i(ri(ov(o^ iypafifxdTcve   iv   r^    wpovrit^. 

Ad   finem   legimus   'EWrc^ia)   iireyeveTo   'Apyv(pl^   (rraSfiov 

TavTtii,  poBt  quffi  spatium  est  17  literarum  capax. 

3.  (TaJe  o\)  Tafxiai  t£v  \ep£v  j(pfifid(Twv)  Tfji  AOfivais 
(sic.)  Ka(XXa<axpos  'EwoXi^oy  icai  J^vvdp^xpvTe^  019.  ••)  o/cXefd^; 
Zoitf^rparoi;  ^pe(dpp)i(xs  iypafXfidTeve  vapiooaav  t(u9  Tafiiats 
o7t    ••••••  ••••••••  •  )wv(f^    'Evwwfiev^    iypafJi(i(dT)eve     irapa'' 
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Se^dfu^yoi  Trapd  Twy  irpoTepwv  Tafiiwv  019  • .  •  aioi    KwjULjafyyou 
'A0f^yato9  eypaiuL/j.dTev€  iv  t^  irpovrfitp* 

Quid  hoc  anno  accesserit  nescimus^  cum  marmor  ab 
hac  parte  mutilum  stt^  novique  anni  Catalogus  desit.  Cum 
Quaestorum  quoque  quibus  thesauri  tradebantur  nomen  hic 
omissum  est,  catalogum  quartum  sUpplere  nequimus. 

4.     (TaSc  oc)   Tafjilai  twv  \epwv   jfpfi^jmTwv   t^s     AOrivaia^ 

•  *  *    Kal    ^uvdpyovTC^    019 • Iwvo^    'Evaiy(i//uci/9 

eypofiiJiaTeve  irapeooarav  tois  TatJitat^  ••  {•  icai  ^uvapfxpvatv  019 
*••  eypafAfiaTeue  'irapaSe^iiAevoi  irapd  twv  wpoTepwv  Tafitwv 
ih* .  .oKkeiin^  ^SMtrTparou  ^pedpptoi  eypa^atfAttreuew  r^  w/fbvfittf^ 

In  bac  ptirt^  omittufirtur  aspivalioiies. 
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Class.  III.    Sect.  II.    Inscr.  IIL 


TAB.  XXVIII. 


Stuart.  Ant.  Tom.  II.  c.  i.  p.  15.     Bockh.  ll.  p.  275. 

Stuartiub  solusy  quantum  sciam^  hoc.marmor  vidit 
atque  exscripsit.  Viscontius  ^  quidem  hodie  inter  EI' 
giniana  extare  docet^  quod  omnino  falsum  est. 

E  linea  vigesima  quarta  satis  intellig;i  potest  singulis 
lineis  fuisse  78  literas,  unde  satis  patet  nomina  Quas- 
storum  nunquam  in  linea  secunda  esse  scriptas.  In 
illa  linea  post  ZEM  Bockhius  legit  (ZEM)MIOHAVIEYZ. 
Sed  in  marmore  sunt  literae  AAIEYZ  non  AVIEYZ  et 
preeterea  semper  HAVAEYX  non  HAVIEYZ  dicitur. 
Ego  ergo  legendum  conjeceram  ZEMIO^EAAIEYX  quod 
cum  ductu  literarum  magis  convenit,  et  postea  hoc 
ipsum  nomen  in  altero  e  lateribus  marmoris  praecedentis 
animadverti. 

L.  4.  Quid  sit  ATPONHEXON  cum  ignarissimis 
ignoro. 

L.  9.  Difficillimus  explicatu  locus.  Post  ^axve^ 
videtur  esse  APl*  Postea  in  lapide  est  aVo  vwaxdrvXo 
Karaxpwro.  Hsec  autem  minime  cum  2x0x^69  conveniunt. 
Incuria    fortasse   sculpteris    excidit   i    post    YnoX2YAO 

*  Viscont.'de  marm.  Elgin.  p.  156*. 
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ita  ut  legendum  sit  ai^a»  vTro^fon/Xoc  fcarax/ovo-o^i.).  Bockhius 
quamvis  cunctantius  pauUo  diversa  proponit^  et  totum 
locum  ita  legit. 

OfjpiK^Xeiou  ireplypwrov,  aTa^^^ye^  API  avo)  vtto^vXou  «ora- 
'^(pvaou^. 

# 

L.  12.  'AaviSe^  eiriyjpvfTOi.  Hffic  s&que  ac  sequentia^ 
spolia  bello  Medico  parta  esse  putat  Bockhius^. 

L.  15.  Xii/wv.  sc.  (XZY)VINON  (forsan  koitwu  vel 
kXivwv.)  Tum  sequitur  iro^Ses  (numero  deleto)  dpyvpol, 
Innui  forsan  sedem  Xerxis  in  arce  servatam  putat  idem 
vir  eruditus '. 

L.  l6.  'AKivoKns  iTrixpv^croi.)  ^''AKivaKri^  haud  Grsecus  est 
at  barbarus  gladius.  Hunc  pro  Deo  habuere  Scythce^; 
utebantur  Caspii^  et  verisimiliter  Persae^  Consulendi 
sunt  Grammatici  in  voce.  'AKivdKfj^  honoris  caussa  amicis 
a  Persis  dabatur^  Hujusmodi  gladium  Mardohio  erep- 
tum  in  Parthenone  servaverunt  Athenienses  ®,  vel,  si  Pau- 


'  De  Thericleis  poculis  cf.  Athen. 
XI.  469.  472.  Qaid  inter  KOTa- 
j^pvcov  et  w€piyj>v<rov  intersit,  ita 
Bockhius  ad  hunc  locum  expllcat. 
"  UepijQtvaov  hedeutet  eine  goldne 
einfassung  ringsumher,  mit  riugcn 
oder  plalten ;  oben  aber  war 
Schnisswerk,  welches  eine  solche 
belegung  mit  ringen  oder  platten 
nicht  erlaubt,  daher  der  becher 
oben  nur  mit  Goldschaum  uber  dem 
holze  vergoldet  war  {Kard^vo-ov 
und  vVo^vAov),  woran  die  ahren 
als  das  holzerne  Schnisswerk  sich 
befanden."  Haec  ille.  De  uwo^uXov 
cf.  Athen.  IX.  p.385.  et  ibi  Casaub. 
PoU.  III.  56'.  et  Leiinq>.  ad  Coluth. 


p.  156.  In  inscr.  apud  Chandl. 
P.  II.  Inscr.  IV.  2.  1.  24.  habemus, 
/it|Afti  3vo  i;'fro^i;Xc0  KaTaKej^puawfidvot, 

*  Cf.  Thucyd.  IL  13.  Diodor. 
XII.  40.     Pausan.  I.  27- 

*  Cf.  Harpoc.  et  Suid.  -yoce  dp- 
yvpoirovK,  Ulpian.  ad  Demosth. 
Olynth.  III.  p.  45. 

*  Herod.  IV.  62. 

*  Herod.  VIL67. 

*  Herod.V  11.54. 

'  Herod.  viii.  120.  ix.  80.  Xeu. 
Cyrop.  I.  2.  27-  i^lian.  V.  H. 
L  22. 

■  Demosth.  c.  Timoc.  p.  74!. 
Schul.  Thucyd.  III.  13. 

Gg 
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aaniam  audiamus,  in  Minervs  Poliadis  templo^"  Hbsc 
e  Bockhii  notis  Latine  transtuli. 

L.  17*  UoTiiiHa  XaXKiiucd.  Dubitant  docti  an  ThFacia 
vel  Euboica  Chalcide  fiacta  sint  haec  pocula.  Pro  illa 
stat  Athenasus^  pro  hac  Stephanus  Byzantinus. 

L.  18.  MNAION  EVE^ANTINE.  Acute  Bockhius, 
cum  Ly ra  sit  in  nummis  Methymnsorum  %  hic  legendum 

suadet  (Ai//>a  avaBfifia  Mcdv^MMiW. 

Cum  in  hoc  marmore  non  nisi  pars  primi  Catalogi  cum 
initio  secundi  supersit^  suppleri  haud  potest ;  quare  literis 
minusculis  exscribere  vix  opus  esse  judicavi. 

»  Pausan.  I.  27.  "  Cf.  Eckhcl.  D.  N.  p.  502. 

*  Athen.  XI.  p.502.  B. 
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Class.  III.    Sect.  n.    Inscr.  IV. 
MARMOR    ELGINIANUM  III. 

TAB.  XXIX. 


Chandler.  loscr.  Antiq.  Pars.  II.  No.  II.  Visconti  Mann.  Elgin. 
No.  35.  Bockh.  Tom.  II.  p.  182.  Mus.  Britann.  Cat.  Na.  159. 
Osann.  p.  33. 

'^Hoc  marmor"  ut  a  Chandlero  discimus  '' in  pavi- 
mento  porticus  Moscheae  quee  in  arce  seu  Acropoli, 
repertum  est."  Hodie  in  Mus.  Britannico  extat  inter 
ea  quibus  comes  Elginianus^  nec  praemio  satis  amplo,  nec 
laudibus  dignis  ornatus^  thesaurum  illum  ditaverit.  In 
Chandleri  apographo  multa  menda  Lector  inesse  videbit. 
Qttod  tamen  illi  minime  vitio  verterim.  Admodum  enim 
pedibus  tritum  est  marmor^  ita  ut  ego,  quamvis  haud  iis 
incommodis  qus  viatorem  ubique  circiunsistant,  vexarer, 
plurimum  temporis  in  apographo  meo  faciendo  cousump- 
serim,  nec  mihi  denique  satis  ipse  fecerim.  Quo  anno 
belli  Peloponnesiaci  marmor  insculptum  sit^  dicere  vix 
audeo.  Bockhius,  qui  rem  mira  diligentia  tractavit^ 
anno  tertio  Olymp.  xci.  tribuit.  In  eo  anno  enim  Pana- 
thenaica  ceiebrata  sunt^  magnaque  pecunias  egestas 
Athenienses  vexavit^  unde  explicanda  venit  ea  pars 
Epigraphes  qua  pecuniam  Hellenotamiis  mutuo  datam 
esse  dicitur.  Sed  hic  annus  etiam,  BSckhio  auctore^ 
cum  undevicesimo  anno  periodi  primce  Metonicae  convenit, 

»  Thucyd.  VII.  29. 
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intercalarius  fuit^  dies  sc.  384  continens^  et  a  Junii 
nostri  vigesimo  septimo  exortus  est.  Singulae  ergo  Prytaniae 
dies  38,  quatuor  autem  ultimae  39  continebant '.  Quie 
in  tertia  Prytania  numerata  ftiit  pecunia,  ea  aut  post 
Niciae  nuncios'  opem  orantes,  Sicularum  rerum  caussa; 
aut  Euaetioni  ad  Strymonem  res  gerenti^  soluta  est. 
llli  enim  initio  byemis  (die  vigesimo  tertio  Septembr.) 
venerunt^  hic  fine  sestatis  Ampbipolim  oppugnavit.  Ad 
solstitium  bibernum  (die  vigesimo  septimo  Decemb.),  decem 
naves  et  vig^inti  talenta^  duce  Eurymedonte,  ad  Siciliam; 

^  Insequenteni  Tabulam  e  Bockbio  exscripsi. 

..Pryt.  1.           Hecatonib.    1—301                    ^.  ,  ^    ^ 

Dies  38.  Metagcitn.     1-  8  }  ^^  ^""- ^  ^"^" 

Pryt.ll.          Metageitn.     9— 29>                       ^^  ,^  e    ♦ 

Die8  38.         Boedrom.       1-17  S  *  ^"^* '^  ^^'' 

Pryt.  III.        Boedrom.    18—301  

Dies  38.         Pyaneps.        1—25  >  ^  ^*P^ 


18  Oct. 


Pryt.  IV.       Pyaneps.     26—30 

Dies  38.         Maemact.       1—29  )-  19  Oct 25  Nov. 

Poseid.  I. 


6—30^ 

1— 29> 
1—  43 


Piyt.  V.  Poseid.  1.  5—30 1 

Dies38.  Poseid.Il.  1-12} ^^  ^^^' ^  ^^^' 

Pryt.  VI.  Poseid.  II,  13—297 

Dies  38.  Gamel.  1-21  } ^  ^^' »  ^^" 

Pryt  VH.  Gamel.  22—30  ^ 

Dies  39.  Anthest.  1—29  > 10  Feb. 20  Mart. 

Elapheb.  1  3 

PrytVHI.  Elapheb.  2—301 

Dies  39.  Munych.  1-10  }  ^l  Mart. 28  ApriJ. 

Pryt.  IX.  Munych.  11— 29-|  ^^   .     ., ^  . 

Dies  39.  Thargel.  1-20  j  ^®  ^P"^ ^  -^"^- 

Pryt.  X.  Thargcl.  21— 30  >  ,  ,,, 

Dies  39.  Scirroph.  1-29)   ^  •'""• ^^  ^"^* 

•  Thuc.  VII.  10.  »  Thuc.  VII.  9. 
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▼iginti  aatem  naves  ad  Naupactum  misMe  sunt.  Cum  autem 
in  tot  navibus  comparandis  aliquod  temporis  insuiAeretur 
necesse  sit^  bsec  viginti  talenta  eadem  esse  possunt  ac 
91a  quas  in  Prytania  quarta  memorata  aunt.  Prytania 
enim  quarta  a  Pyaneps.  vigesimo  sexto  (Octob.  undevi- 
gesimo)  incepit  et  ad  Poseid.  quartum  (Nov.  vigesimum 
quintum)  duravit.  Ter^  tribu  Antiochide  imperante,  nu- 
merata  est  pecunia;  bis  in  Imperatorum  usum;  semel 
navium  ad  2i.  •  •  .profecturarum  caussa^ diebus  sc.  undecima^ 
tredecima  et  vigesima  Prytanias  octavae,  i.  e.  Martii  die 
postremo,  Aprilis  autem  diebus  tertia  et  decima\  Hasc 
omnia,  Bockhio  judice,  ad  postremam  illam  et  calami- 
tosam  Demosthenis  profectionem  referenda^  qu»,  ut  a 
Thucydide  satis  scimus^  vere  anni  insequentis  facta  est. 
An  haec  vera  sint^  judicium  ait  doctorum.  Eigo  certe 
post  multos  conatus  in  nibil  verisimilius  incidi,  quod 
quoque  de  se  ipso  ingenue  fatetur  Osannus^  quamvis 
Bockhii  rationem  improbet. 

Cum  marmor  in  arce  reperiretur,  atque  in  eo  memo- 
retur  pecunia  Athlothetis  in  usum  Panathenaeorum  data^ 
vix  dubium  quin  boc  ceque  ac  marmor  Choiseulianum 
t£v  t^9  Ococ;  Tafniwp  jussu  inscriberetur.  Ita  ergo  fortasse 
(modo  tempus    rite  constituatur)   exortum   est.    'Adtiualoi 

dp^Xwaav  evl  Uetarauipou  o/o^oktos— *— et  postea  Ta$uai  lepwv 
j^ptlfjMTwv Kal  l[vvdpxovT€9  wapiSocrav  jc.  t.  X. 

In  linea  secunda  Chandlerus  legit  TENAAEIAN. 
"Aieta  varias  significationes  habet.  ''  Liber  commeatus  et 
B  metu  vacuus'."      Vel  '^lmpunitas  et  a   pcena  quam 

*  Cf.  Tab.  not  1.  p.  236.  Myst.  p.  6.  8.  11. 12. 17.     Demost. 

c.  Mid.  p.  525.  2. .  PauUo  diversa 
'  Huc  faciunt  quae  advoeat  Bock-     significatione    occurrit  ahia    apud 
hiuB.     Plut.  Pericl.  31.     Andoc.  de      Soph.  (Ed.  Col.  447.  (Ehnsl.) 
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leg^s  jubent,  itnmunitas/'  Cam  debitoribus  publicis 
reinpublicam  gerere^  nisi  hac  aielq.  impeirata  ^  lege  vetituin 
esset,  Bljckhius  ad  pecuniam  HeUenotamiis  mutuo  datam 
respiciens^  bujusmodi  aieiav  hic  innui  putat.  Minime 
autem  intelligo  quare  in  pecunia  e  thesauris  hausta 
recensenda  ulla  aieia  memoretur^  nec  dubito  quin  alta 
lectip  sit  excogitanda.  In  meo  apographo,  ut  Lector 
animadvertet^  legitur  ENA  EAN ;  in  apographo  amici 
mei  cujusdam  TENAAETAN. 

Ad  finem  linem  Chandlerus  legit  TE  et  in  explicatione 
literas  TAPTEZ  adjlcit.  Ridicule  omnino;  E  in  lapide 
faaud  extat^  nec  extare  potest,  quum  postek  K«irpoiris 
TeTo/DTij  irpvravevauaa  memoretur.  L^g^nduiti  manifesto 
T(PITEZPPYTANEYOSEZ)  et  postea  olim  in  lapide 
extitit  dies  Prytanise  qua  numerata  est  pecnnta. 

L.  d^  4,  5.  In  his  lineis  memorantur  348  Stateres^ 
auri^  ut  videtur,  Cyziceni^  Hdlenotamiis  mutuo  dati ;  et 
accedit^  auctore  Bockhio^  fructus  ex  hac  pecunia  pro- 
fluentis  calculud^  linea  sc.  quarta,  ubi  legimus  XZZZZZZ, 
aeptem  sciiicet  Stateras^.  Deest  aliquid  ergo  ad  finem 
iineflB  secuudae^  forsan  ^E^aveloBnaap  -xpwriov  (JLv(jlk^vw). 
In  Chandleri  apographo  legttur  in  linea  tertia  TIME 
TOVTONAAN  ;  ^ed,  ut  mihi  videtur,  post  TOYTON, 
non  A  sed  duce  literae  in  lapide  olim  extitere.  Chandlerus 
AAN(EIZOMENON),  Bockhius  AAN(EIZOENTON)  le- 
gendum  putat.  Tim^  eodem  sensu  dicitur  ac  ronw^  aactore 
Boekhio,  qui  proxima  linea  ubi  EAANEIZ  legitur  (iHud 
enim  est  in  marmore,  non  EAANiZ  ut  falso  Chandlerus) 
EAANEIZAMEN  supplendum  putat.     Cum  autem  prima 

'  Plut.  Phoc:  26.  Stateres  in  Jnacr.  apud  Hes$eL  in 

'    Eodem    niodo    repraesentantur      Pra;f.  ad  Gud.  Inscrip.  XI.         ^ 
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peFBona  in  his  aiarmoribus  nusquam,  quantum  sciam^ 
usurpetur^  ego  mallem  EAANCIZ(OE  TOYTO  TO 
XPYZION).  Sed  totus  locus  explicatu  difficilig  eat^  cum 
nulla  causa  proferri  possit  quare  in  hiyuBmodi  lapide,  ubi 
ea  qufle  e  TheBauris  bausta  suut  memorantur^  menore* 
tur  quoque  fructus  aliquis  pecunice  e  theBauro  mutuo  dat». 
Et  dubilari  potest  an  vox  tim^  pro  toko9  unquam  penatur. 
Id  certe  tenendum,  in  hujusmodi  lapide  non  nisi  vulgares 
verborum  sensus  expectandos  esse. 

Lk  6.  EEAOZANAOVOOETAI£«  Chandlerus  locum 
ita  explet  (HOIA)EEAOZAN.  BSckbius  (HOYTOIA)EE 
AOZAN . .  Nescio  an  .  recte.  Obliti  sunt  ambo^  ut 
miht  videtur,  plura  verba  post  EAANEIZ  in  linea  5. 
injicienda  esse.  Quaenam  autem  illa  verba  esse  possunt^ 
si  nova  htc  sententia  ordiatur?  In  inscriptione  quidem 
Choiseuliana,  pecunia  a  Qucestoribus  Minervae  Tpsis 
Athlothetis  data  est.  Sed  rem  pecuniariam  Atheniensium 
haud  satis  callemus  ut  aliquid  audacter  proferamus. 
Bockhius  Minervse  Qusestores  Hellenotamiis  pecuniam 
mutuo  dedisse  putat,  hos  autem  eandem  pecunias  sumroam 
cum  ejus  fructu  Athlothetis  tradidisse,  ita  ut  Athlothetae 
pro  Hellenotamiis  pecuniam  Deae  Qucestoribus  reddere 
debuerint.    . 

Qus  in  fine  ejusdem  lineae  inveniuntur  literae  sc. 
AMEMPTO  ea  nequeo  explicare.  Bockhius  conjicit 
TAMEAAVA  sed  falso.  AMEMPTO  proculdubio  in 
lapide  extat. 

L.  7-  •  •  •  (  eiKoaTti  rnJiifHi,  T%  YlpuTaveias,   Recte  Bockhius 

locum    supplevit    ('Eirl  r^y    *AioKTi5o9  T/oiTjys    TrpvTovevoi^ri)^ 

K.T.X.  Novee  enim  Prytanias  in  initib  linearum  poni 
videntur. 


J 
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L.  8.    Ad  finem  linese  supplendum   est  vel  IrTfy  vel 

^fiio/jiri  vel  etfieKaTfi  et  postea  tifxiptf,  t$9  Ylpvraveias 
*EXkifi¥QTafjiiai^  k*t.\. 

Totus  locus  vertendus,  ''  Tribu  Cecropide  (quarta  sc. 
ordine)  Prytaniae  vice  fingente,  $exta  (vel  septima  vel 
undecima)    PrytaniiB   die,   data  est  Hellenotamiis,  —  ati 

Euonymocum  Collegi8(pecunia)/'  in  usum  militum . 

Swfdpxorre^  ipvoipmim  verbum  est  in  hac  re\  Quis  autem 
nisi  re  perspecta  Chandlerum  tam  absurde  errare  posse 
credidisset  ut  verba  KAI  XZYNAPXOZI  ZTPATIOTAIZ 
ita  interpretaretur,  Kal  X  (Tvvdp^ovai  crrpaTuirais,  i.  e.  ^'  et 
Mille  Collegis  militibus  V*  Quid  vulgarius  quam  XZ  pro 

£?   Post  arpaTitaTai^  Bockhius  conjiclt  'B(9ri  luaOc^iav). 

L.  9«    Supplendum  AeKaTn  v/^eptf.  «c.r.  X. 

L.  10.  Ad  finem  lineie  Chandlerus  EA  addit  In 
lapide  extant  literas  EM ;  forsan  supplendum  EMPVVOI» 
quod  si  verum  esset^  supertor  locus  ubi  Bockhius  con- 
jicit  'Etti  fxtaBoioaiav  de  loco  ubi  milites  versarentur 
potius  esset  intelligendus. 

L.  11.      Manifesto    supplendum     t/o<t(i7    Kal    SeKaTri 

^lfiepif  K*  T.  X.) 

L.  12.  Post  i^vvdpxovaiv  Chaiidlerus  dedit  HN€I ;  sed 
in  lapide  extare  videtur  HNH^  quod  proculdubio  pro 
HHH  accipiendum.  Postea  Chandlerus  legit  KOYTOI 
sed  in  marmore  liquido  extat  HOYTOI. 

L.  13.  Hic  supplendum  eiKo<r{Tp  vf^p^  ic.t.  X.)  In 
linea  sequente  Chandlerus  dedit  EZTANAYZEZZI  ;  quod 
ego  ex  marmore  corrigere  nequeo.  Legendum  autem 
EZTAZNAYZ  et  fortasse  supplendum  ZIKEVIAN. 

'  Tbiicyd.  I.  62. 
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L,  14.  Ad  finem  lineae  legendum,  aut  Aevre^pai  koI 
iiKoa^Tei)  aut  Aevri^pai  #cac  TpiaxoaTei)  minime  autem  cum 
Chandlero  simpliciter  ^evTepat  quod  facile  ex  praece- 
dentibus  colligi  potest. 

L.  15  et  l6.  Chandlerus  ad  finem  L  15.  mendose 
dedit  KOiP  etin  I.  l6.  ^IVOMEAOI.  In  marmore  extant 
KOVP  et  ^IVOMEVOI.     Locum  mirifice  idem  supplevit 

et  interpretatus  est.  M.apa0tivioi  Kal  ^TpaTijyoi  ev  t^  Qepfiaitfi 
Kai  irapeopoi  <f>iKovfji€voi  M.apa0wyioi  #ca!  aTpaTijyoi  ev  'E^pOitj^» 

i.  e.  ^' M arathonii  et  Strategi  in  Thermteo  (sinu)  et 
assessores  amici  Marathonii  atque  Strategi  in  (Eordia)  !!'' 
Vix  dubiuro  quin  cum  Bockhio  totus  locus  ita  sit 
legendus. 

*Etiri  T$y  'AyTiv)(ioo9  oycoffi  irpvTavevoiavfs  SevTeptjf,  ical— 
KooTfi  lifxeptf,  Tff^  TlpvTaveia^  •  •  •  •  irapeSpip  ^iKofAitXtp  "MLapa" 
Owvi^  Kal  OTpaTfiy^  ev  t^  Oepfiaiip  KoXirto  —  —  —  irapeSpf^ 
^ikojuLfiXifi  MapaOwviip  xal    aTpaTfjyf    ev   tm   Qepficuifi  KoXirtp. 

Post  irpvTaveias  injiciendum  e^On  vel  tale  quicquid ;  post 
Kokir^  summa  pecunise  et  postea  forsan   cTepov  r^  avT^ 

nf^pa. 

Postremam  partem  ita  supplet  Chandlerus,  Kc^aXaioi^ 
ayaXfltf/AaraiF  r^  f^pxji^  l  ^^  ^^^  ^^'^  lineis  non  amplius 
dimidio  justas  latitudinis  concesserit^  Bockhius  recte  vidit 
pluribus  verbis  opus  esse ;  conjicit  ergo  ice0aXaioi/  aVaXca- 

fiaTwv  avfiTrdvTtov  Tff^  lifieTepa?  apjffjs. 


Hm 
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Class.  III.    Sect.  II.     Inscr.  V. 
MARMOR  ELGINIANUM  IV. 

TAB.  XXX. 


ChaiKller.  Pars  U.      Inscr.  XXVI.      Mus.  Cat.  309. 

Hujus  inarmorj3  (quod  hodie  in  Museo  Britannico 
asservaturo  Chandlerus  Athenis  prope  Thesei  templum 
vidit)  ''duo  latera  et  pars  qua  crassum  esf  inscripta 
sunt.  Hanc  tantummodo  partem  Chandlenis  legere  potiiit^ 
et  liodie  lapis  adeo  tritus  est  iit  e  lateribus  non  nisi 
pauca  colligi  possint.  Chandleri  apographum  haud  cul- 
pandum  est^  nisi  quod  miro  errore  octo  lineas 
quae  revera  ad  initium  Epigraphes  sint^  ad  calcem 
rejecerit.  In  duabus  chartulis  forsan  apographum 
scripserat  quas  cum  non  nisi  longo  post  tempore  re- 
spexerit,  oblitus  est  quse  priorem  quseque  posteriorem 
partem  contineret.  Eadem  materies,  ut  satis  patet,  in 
8iQg;ulis  lateribus  tractatur,  et  pactum  videtur  esse  in- 
duciarum  vel  ^Ejcexeipia^  quse  ob  certa  qusedam  Deorum 
solennia  solebat  constitui.  Hic^  nisi  fallor,  Magna  qus 
vocantur  Mysteria  tantum  innuuntur^  quamvis  aliter 
Bockhius.  ''  Fragmentum/'  ut  ille  sagacissime  in  literis 
MSS.^  'Mncipit  a  ratione  earum  rerum  pro  quibus  re- 
muneratio  danda  sit^  credo  pro  damno  quod  inter  in- 
duciarum  tempus  illatum  esset.  Sequitur  in  qus  festa 
convenerit  de  e/re;(ci/>iV  sive  avoviai^;  deinde  constituitur 
tempus    eK€x^ipm    maxime     Mysteriorum    caussa    factse 
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et  akerius  qWB,  si  qiiid  video>  maxtme  ob  Dionysia  con- 
rtitirta  emt.  Festa  tamen  primo  loco  lUraqne  una  com- 
prehenduntur.     Lego   ex   collatia  apographis   Chandieri 

eC  tuo,  rd  /My  aeKoitna  iip\^,  Tci  Se  eKovtrta  &9rX^^  ror  airov-* 
id^  ctMxc  TiH<n  /uLvtmjfdoun  ical  Tiiai  ^  TeXeTfjaiv  xal  Totv 
'AtnlMimviouTiv  Kai  {£kiovv(ri)otatv^  toi^  <(e/9o?9  'AOvf^valayv  Kai 
'A9^fvaiotaiv  iwaaiv*  apyetv  ^c  tov  j^povov  twv  (nrovoiiv  Rfera- 
y€trvtwvo9  fitjvds  dir  dp^ofiLtfviat  ical  tov  Hotfepoiuwva  Kai 
TtXf  Tivavoyl^wvoi  fJtij^pt  dejcan/^  ttrTOfxevouj  TaV  ci  airovod^ 
Mlvai  iv  Tfjai  iroXeatv  oTav  j^pSvTai  oi  'tepol*,  xal  'Advivaiotatv 
€Kei  iv  T^iv  avTfi<rt  ird\e(rtv  rotv  iil(MS  fieS[o(ri  Mt/a^p^ofcrii^i 
rar  (nrovSd^  elvai  airo  rafifiXtwvos  *  /Jifivos  diro  dp^j^ofxvivia^ 
mi  Tov  *AvOe(rTfipiwva  Kai  toS  '  Ekaff^fi^Xtwvov  imej^i  SeKaTfi^ 
iorafievov. 

^'*In  utraque  collalione  est  roi;  credo  corrigendum 
esse  T€i.  ^Aioi/i/o-ia  intuli^  quod  iii  secundo  induciarum 
tempore  inde  a  Gamelione^  maxima  Dionysia  celebrantur. 
^Personas  sacrae  e«  g.  &ewpot.  ^in  Gamelionem  incidere 
Lenesa  docui  ante  aliquot  annos ;  in  Anthesterionem 
Antbesteria,  in  Blaphebolionem  Dionysia  magna  incidunt. 
Ceterum  non  omnia  plane  certa  puto  quce  ego  pro- 
posui ;  sed  universam  marmoris  rationem  recte  per- 
spexisse  mihi  videor/'  Heec  ille^  cujus  e  vestigiis  ego 
nunquam  nisi  invitus  discedo ;  huic  autem  marmoris 
constitutioni  assentiri  plane  nequeo.  Undecim  im- 
primis  in  singulis  lineis  esse  literas  satis  constat^  ita 
ttt  verba  MuaTfipiourtv,  'AiroXKivvioiatVj  Aiowaioiaiv,  injicere 
non  possimus.  Praeterea^  quantum  e  reliquiis  laterum 
conjicere  possum^  non  nisi  de  magnis  Mysteriis  Cereris- 
que  templo  agitur;  quare  totam  i*em  ita  explico.  Magna 
mysteria  cum   Eleusine  tum  \\\  aliis  Grascise  civilatibus 
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celebrala  esse  satis  scimus ;  Eieusine,  rnense  Boedro- 
mione ;  quibus  autem  mensibus  in  aliis  civitatibusj  plane 
nescio.  Cum  autem  certo  quodam  tempore  Graeci  inter 
se  bellum  gererent  (puta  Peloponnesiaco  beUo),  miBxvtpSa 
facta  est  ut  ex  omni  parte  Grsciae,  quicunque  Tolnerint 
in  Atticam  sine  metu  ad  Eleusinia  spectanda  sese  con- 
ferre  possent;  Attici  contra  eas  civitates  luto  adire 
ubicunque  ra  i^itt  M«i^<>*«  nvoTnpta  i.  e.  magna  Mysteria 
non  EUeusine  sed  privatim  singulis  civitatibus  celebra- 
rentur.  Ego  ergo,  qaamvis  in  quibusdam  cunctantius, 
e  collatis  apographo  Chandleri  atque  meo  ita  legendum 

esse  puto. 

MENAEKO^  lA     i.e. 
HAPVEITAAEH 
EKO^IAAinVE 
I  ^nONAA^EIN 
5    AITOI^IMY^T 
El^   I  KAITOI^ 
EPOPTEI^INK 

AITOI^AKOVO 

VeOlilNKAIT 
10  AM  lAf  INTONT 

EVETONKAIAe 

ENAIOI^INHA 

PA^IN  APXENA 

E  TONX  PONONT 
15  ON^  PONAONTO 

METAAEITNIO 

NOfMENO^APO 

A  PXO  M  EN  I  A^  K 

A I TO  N  BOEAPO 
«0  MIONAKAITOP 

YAN  O  ♦  f  I  ONO^ 

MEXPI  AEKATE 

^H I^TAMENOT 

A^  A  E  ^  PON  AA^ 
23  EIN  AIENTEI^ 

IPOVE^I NHOf 


Ta  ftw  a&cowruL  airXq,  tv 
iKwaia  onrXq*  (nrovoa;  elim 
TO(<rt  fiv<rrauri  koi  tok  ewv- 
irrauitv  Kai  Toti  €iKo\ov0otaivKai 
TCtiuanv  tSv  TeXcTwf  mu  Adtr* 
valouTiy  amurtv'  ap/xctv  oe  Tor 
jfpovov  t£v  (Tirovoiiv  toS  Mera- 
yetTvttivof  /itfvov  a^o  ap^fui- 
vias  Koi  Toi/,  Boq^po/uwtwi  mu 
Tov  Jlvavoylftmvos  ftiypt  oetea- 
Tqr  'KTTttfjievov'  Ttis  o€  (Tirovoas 
flvat    iv    Totot    iroXemv 


oaat 
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.      AIXPONTAITO  ypmrrai  t£  upv-  Kal'A9nvai' 

IHEIPOIKAIA  .    »^.   '^, 

30  K  E I  ENTE  If  I  N  ^'^T*  '"'"*  ,'^*J'  7^^       " 

I  NTOI  ^  i  A  i  E  I  rafAJfXi«5w9  wiw  oiro  apxofifi' 

METO^iMY^TE  •'w  «co2  tof  ' AvOea-TtfpiSva  kgI 

P  I  O  I  ^i  NTA^^  ToS  *Eka<f>fifio\iiivo9  m^x/m  ^- 

S5  PONAA^EiNAi  ,coti|S  urTo/ueW. 

TOAAMEVIONO 
^MENO^APOAP 
XOMENIA^KAI 
TONANeE^TEP 
40  lONAKAITOEV 
A^  EBO  V  lONO^ 
MEXPIAEKATE 
^HI^TAMENO 

Nescio  an  haec  doctis  satisfactura  sint.  Vox  aKoKovOoi 
in  eadem  re  usurpatur  apud  Thucydidem  \  ubi  quoque 
verba  ipsa  eKexBipiaif  cujusdam  inter  Athenienses  et 
Lacedcemonias  legimus.    KijpvKi  ie  Kal  irpeafielt^f  Kal  wco- 

\ov9oi9,  oiroKTOi^  av  ook^  irepi  KaToXvaew  tov  iroKe/utov  Kai 
otKwv^  €9    He\ow6vvfi<rov  Kal   'AOiival^e   Krirovoas    etvai    lovai   koi 

oircouo-i.  In  illa  quoque  eKexeipitf.  dies  constituitur  quo 
induciae  incipere  debuerint.    apyeiv  ie  TiivSe  t^v  fifiepav, 

TeTpahi  eirl  icKa  tov  'E\a<l>ti^\uSvos  fJifivos.     Quod  eiroirra? 

attinet^  res  satis  nota.  Cum  hasc  Bockhium  monuissem 
his  verbis  ad  me  rescripsit  vir  doctissimus.  *'  Non  n^no 
restitutionem  tuam  primfe  inscriptionis  partis  esse  acu- 
tissimam ;  immo  quum  videaro^  ad  undecim^  ut  dicis^ 
literas  primam  lineam  reducendam  esse,  et  sic  deinceps, 
plane  mihi  de  tua  est  sententia  persuasum:  nisi  quod 
tamen    etiam    duodecim    lileras    admitti    possunt   ut    vs. 

"  Thucyd.  IV.  113. 
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39^  «93.  dl.  et  qaod  in  singulis  mihi  alfquoC  daUta- 
Ciones  subn&tae  sunt.  9tatim  vs.  6.  IN  apud  Chandlenim 
nimium  apertum  esf ;  ig^itur  vs.  5  debet  duodeciro 
habere  Fitteras,  et  scribendum  est 

5.  AI>TOl^lMY^T(E  {mc  B.) 

6.  |)^IN,  &c. 

In  Tafilcurtv  t£v  TeXeraii'  ipse  difficukatem  sensisti ;  tua 
fpsius  lectio  ducit  ad  'Adtivamy.  Senrseiis  UttemriFKt  duc- 
tibus,  qui  in  tuo  apographo  sunt,  omniba^,  eoi^icio, 
duodecim  illatis  elementis. 

9.  Ye)OI^INKAI(OE 

10.  OP)OI^INTO(NA<» 

11.  EN)AION. 

Vs.  36.  tibi  plane  aasentior^  et  ipse  in  tuam  sen- 
tentiam  incideram  interim  ;  unum  lamen  est  de  quo  te 
monitum  veiim.  Vix  nempe  ex  usu  sermonis  contextu 
licet  omittere  ay  quod  insuper  clare  apparet.  Scriben- 
dum  est  Saai  op  ')^pwvTai  et  versui  26.  sunt  littera  tre- 
decim  tribuendce  necessario.  Toi?  i^lovs  cur  loco  moveas 
plane  non  video.  Atheniensibus  in  aliis  civitatibus  de- 
gentibus  inducice  pactsB  sunt  pro  tempore  i^lwv  /ucc^oMtiv 
pjuiTTfipimv  h.  e.  Atticorum.  C!!eterum  alienas  civitates 
oo-ai  i-xpivTo  T(p  Up^  verisimile  est  eodem  tempore  cele- 
brasse  mysteria;  ideoque  tibi  nequeo  id  concedere^ 
quod  Anthesterione  fortasse  in  aliis  civitatibus  celebrata 
Mysteria  putas.  Attamen  re  accuratius  pensitata^  mediam 
quandam  viam  video  unice  veram  esse,  et  primuro 
quidem  vere  te  indicasse  concedo  quod  de  Eleusiniis 
cogitaverisj  detnde  vero  me  nec  plane  aberrasse  sentio 
qui    de    pluribus    festis    cogitaverim.     Res    apcrta    est 


iMtCB.  V.]  JUy 

Prima  pars  hujus  «««vfljDias  pertinet  ad  nMCnft  mytteria> 
altera  ad  mtnora  quae  Antheeterione  mense  celebm'' 
bantor.  Kgo  maxime  de  Dfonyfiils  cog^veram  quee  et 
(xamelione  (ut  nuper  AemoMtravi)  et  Anthesterione 
atque  Elaphebolione  acta  sunt;  nunc  succurrentibus 
minoribus  Eleusiniis  sponte  de  ea  decedo  sententia. 
Et  sic  qoidero  hoc  marmor  pco  virili  videtur  illustratum 
esse/'  Propius  ad  verum  jam  accedit  vir  celeberrimus ; 
sed  roihi  displicet  omnino  in  aliquot  lineas  ista  plus- 
quam    undecim    literarum    inductio.      Pro   Topuaaty  twv 

TeXerivy  legi  potest  ioXourtv  {SouXoitriv)  tw  '^nroirrwv  quod 

minus  a  ductu  literarum  recedit.  Patet  quoque,  ut 
Jam  video,  aliquos  ejusdem  ordinis  ac  aKoKovOov^ 
intelligi  deberi^  cum  articulus^  sedulo  ante  fivaTataiv, 
iiroTrratatv  et  oKokovBourtv  repetitus,  ante  hoc  verbum 
non  repetatur.  Servos  quoque  Mystas  secum  attulisse 
probabile  est.  Sed  ut  brevitati  consulatur^  forsan  majos 
tantum  (^Eiroirrat)  ponitur^  et  in  eo  minus  includi  intel- 
ligitur.  Nec  mihi  objiciendum  hic  o  pro  ov  poni^  in 
voce  autem  wcoKoiOotatv  diphthongum  plene  scribi.  Pro- 
fecto   nulla    est    in   his    rebus  constantia;    supra    enim 

haberous  eKoata  et  ajcocria  pro  eKovata  et  OKovfrta.. 

Elmsleius^  nuper  statuit  dativos  plurales  declinationis 
primse  sine  iota  scribi  debere ;  nec  aliter  Osannus ' 
qui  Elmsleii  librum  haud  viderat.  Sed  in  nostro  roar- 
more^  quamvis  ab  eorum  parte  stet  airreat  (airr^i)  1.31. 

obstant  tamen   T€t<rtv  (i.  e.  eiro^irrfictv)  1.  7*  ^t  Tetffrv  {Tfi<rtv) 

I.  33.  qoin  iis  assentiri  possimus. 

^  Elmsl.  ad  Eur.  Med.  466.  mologici  Magni  auctorem  p.  25,  13. 

'  Osanu.  p.  109.     Advocat  £ty-     eadem  omnino  statuentem. 
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Apognpha  lateruin  haud  sine  maximo  labore  et  eo 
quidem  nullum  fructum  referente^  addidi.  Si  quis  meli- 
oribus  oculis  prseditus  plura  ex  hoc  marmore  eruere  possit^ 
me  certe  laudatorem  minime  invidum  habebit. 
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Class.  III.    Sbct.  II.    In«cr.  VI. 


TAB.  XXXI. 


Chandler.  Pars.  II.    Inscr.  27. 

Hic  lapis  et  a  fronte  et  ab  utroque  latere  jnscriptus 
est ;  adeo  autem  mutilus  ut  nihil  nisi  e  fronte  erui  possit. 
Forma  jurisjurandi  ibi  traditur  a  Scambonidarum  ministro 
quodam^  ut  videtur^  prsestandi.  Kgo  haec  ad  Demarchi 
munus  pertinere  existimo,  cum  de  pecunia^  ut  videtur^  hic 
ag;atur.  Ita  enim  de  Demarchis  Julius  Pollux  \  rd^  €i<r<{>opw 

TX19  Kord  ofj^ovi  oie^j^eipoTovovv  ovtoi   Kai  rci   e^  avTwu  duaXw^ 

/jiaTa.  Tabulas  quoque  debitorum  tractabant,  et  a  reli- 
quatoribus  pignora  capiebant'.  Eadem  tradunt  omnes 
Lexicographi  ^.  Quod  tres  Deos  attinet,  satis  notum 
est  veteri  Solonis  lege  tres  sancitos  esse  Deos  per  quos 
jurare  liceret.  Julius  PoIIux*.  Tpeh  GeoiJj  ofiuvvai 
KeKevei  SoXcdi',  ^iKecnoVj   KaOdpa^iov,  'E^aKcaTijpiov.     Valesius* 

recte  Graecos  per  tres  Deos  Jurasse  sed  nou  eosdem 
ubique  notat.  Aristophanes  Jovem  Mercurium  et  Nep- 
tunum  nominat^  Demosthenes^  Jovem^  Apollinem  et 
Minervam,  et  alii  alios. 

»  Jul.  Poll.  Onom.  VIII.  c.  9.      S-  U2. 
^.  108.  4  Vales.  ad  Hesycb.  in  voce. 

»  Reines.  Var.  Lect.  III.  16.  *  Aristopb.  Nub.   1237.  ubi  ct 

?  Cf.  Schol.  Aristoph.  Nub.  37-        Spanb. 
♦  Jul.   PoH.  Onom.  VIII.  c.  12-         '  Demosth.  c.  Med.  p.  409. 

I  I 
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Hunc  lapidem  quem  Chandlerus  Recum  in  Britanniam 
attulit  Societas  Dilettanti  dicta  Museo  Britannico  dono 
dedit.  Attamen  eo  tempore  quo  ego  exscripsi  in  Musei 
Catalogo  haud  recensebatun 
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Class.  III.    Sect.  II.    Inscr.  VII 

TAB.  XXXII. 


Chandler.  II.  25. 

Ita  de  hoc  marinore  Chandlerus.  ^'  Marmor  infixum 
est  supra  in  muro  prope  portam  arcis  exteriorem.  Alio 
loco  positum  monstraret  olim  quantum  aberat  (abesset) 
portus  ab  ara  duodecim  Deorum.  Hanc  autem  Pisistratus 
Hippiae  tyranni  filius  cum  archon  esset,  in  foro  dedicavit/' 

Pirseus  quadraginta  stadiorum  intervallo  ab  urbe 
distabat^  ut  in  ultima  linea  nostra  inscriptionis  traditur  ^. 
A  duodecim  Deorum  ara  viarum  longitudinem  saspe  com- 
put&sse  Athenienses  ab  Herodoto*  patet. 

In  hac  inscriptione  longae  vocales  inducuntur;  sed  ytr 
pro  ^  ponitur^  quod  nunquam  alibi  post  Euclidem  factum 
esse  vidi. 

>  Cf.  Diog.Laert.  inAntisth.  VI.  Barbeyrac.    Histor.   Foed.  Part.   I. 

Thucyd.  II.  13.     Cf.    Meurs.  Pir.  p.  72.     De  XII.  Diis  cf.  Aristoph. 

c.  1.  Av.  95.  et  Beck.  p.  12.     Paui.  I. 

^  Herod.  II.  7*    De  hac  ara  cf.  3.  40. 
Herod.  VI.  108.     Thucyd.  VI.  54. 


352  [Class.  IIL 


Class.  III.    Sect.  II.    Inscr.  VIII. 
MARMOR  ELGINIANUM   V. 

TAB.  XXXII. 


Pdcock.   Inscr.  Antiq.  p.  52.    No.  42.      Osdnn.  Sylfog.  p.  11. 

No.  5.     Ma9.  Cat.  286. 

PocoCKius  hanc  inscriptionem  (Aihenis  repertam  et 
liodie  in  Museo  Britannico  asservataro)  multis  mendis 
fcedatam  pro  more  suo  edidit.  PauUum  tamen  refert  cum 
marmor  adeo  mutilum  sit  ut  nihil  ex  eo  eruere  possis. 
De  tributo  ifpopt^)  et  iis  qui  tributum  non  solverant 
(o^tXoi/o-i)  agitun  Hos^  ut  videtur,  publice  ante  Senatum 
accusandos  esse  statuitur.  Aliter  ac  ego  in  quibusdam 
Osannus  legendum  putat.  L.  5.  ubi  ego  dedi  TIZ 
TOM  nOVEON  sc.  tk  t&v  iroKiwv  ille  legit  EIZ  TOM 
nOVtMON.  Suce  lectionis  oblitus  edt  ut  videtur  vir 
erudiius  infra  ad  lin.  14.  ubi  voce  EZAAONTON  fretus 
nonnisi  formam  ^v  in  antiquiori  Attica  dialeciu  asitatam 
esse  statuit. 


[To  /ace  page  253. 


TAB.  XXXIII. 


ClA88.   III.      SeCT.   II.      IN8CR.    IX. 

ITENXZYMMAXI  AN 
ONKVEANAP  OZXZE    . 

T  INOZ  I  VEOZ  tOKO  .  . 
Z  EYAOZAPXONTOZK  . 
AEZPPOTOZE  AP  AMM 

V  E  I  KA  ITOI  A  EMOI  AO 

AP  lAZEAPAMM  A  TEY 
EKAVV I 

A  I  Ae  ENA  I  O  I  Z  K  A  . 
OMOZANTONAe  ENA 
TAKAI  AAOV  A  K  A  I  H 
A  lONPEAI  N  O  I  Z  K  A 
A  XOIEZOMEOAP  I  Z 

Y  POIKAIABV  ABEZ 
OtEVEZO 

10»  KXiavopos  ^«(>'ov) 

nomina  corrupta  sunt. 

(A^)eiJooOT  ap-)(pVT<K,  K 

.  .  .  crfi  irpwTOi  iypafifi,(aTev€) 

(t5  /3ov)Xn  Kat  ry  o>}/u^  'A9(jfivamy) 

.  .  .  cpiai  iypan/xaTeve 

(elirje  KaXXtas 

(dTirovccK  eli»)at  'A0tivaio*i  Ka{t  'PtiyivoK) 

ofioaavTwv  'A9tiva\iwv) 

(^ucat^a  Koi  acoXa  Kat 

CA9tiv)ai<i>v  'Ptiyivoti  Ka{i) 

(^vptfi)a\oi  e<rofte9a  irKrr(o<) 

(tfr^j^vpoi  Kai  apX.ape7i 


Inscb.  IXO  353 


Class.  III.    Sect.  IL    Inscr.  IX. 
MARMOR  ELGINIANUM  VI. 


TAB.  XXXIII. 


Osann.     Syllog.   p.  8.     Mqs.  Catt.  282. 

FcEDUB  inter  Athenienses  et  Rheg^nos  in  hoc  lapide 
(Athenis  reperto)  exhibetur.  Jam  Viscontius^  e  Thu- 
cydidis  loco^  Rheginos  cum  Atheniensibus  antiquo  foedere 
junctos  esse  ostendiL  Cum  autem  vix  dubium  sit  quin  in 
marmore  nostro  Apseudes  Archon  memoretur,  Apseudes 
autem  01.  lxxxyi.  4.  Archon  esset^  illo  demum  anno  fcedus^ 
renovatum^  et  nostrum  marmor  inscriptum  esse  arbitror. 
In  marmore  autem  adeo  mutilo  aliquid  pro  certo  ven- 
ditare  periculosum  esset. 

Osannua  inscriptionem  restituere  conatus  est^  cui 
tamen  pessime  res  cessit.    Ita  prima  verba  leg^it. 

i  Tfjv  j^vfiA/uLaxiav  toJi'  'AOtivaiwv  Koi  twv  Vtfyivwv  KXeavSpos 

Sevo^piXou Vtiylvoi   SeiXtyi^of  ^oko  .  . .  eiri  'Ayj/evSovi  ap^ 

y(0VT09    KeKpoiriSo^    TrpvTavevovcrtfi    ^SdOTaoff^    rrpwTos   eypafjifia' 
T€V€v ....  eS<^€v  Tfj  ftovXp  Kal  Ttp  ifjfiifi  AOffvaiwv. 

At  debuit  videre  Osannus  nullius  Rheg^ni  nomen 
in  hunc  locum  injici  posse,  cum  manifesto  hic  decretum 
popuH  de    fcedere  cum  Rheginis  sanciendo  iQemoretur. 

'  Visconli    Two    Mcmoirs,   &c.  *  Thucyd.  III.  86*.     Cf,  quoque 

p.  168.  Thucyd.  VI.  50,  51. 


364  [Class.  III. 

Alienigenis    autem    nihil    erat    cum    plebis    Atbeniensis 
scitis. 

Postea  autem  ita  legendum  putat  Osannus. 

avovoai  'ABrivaloi^  xai  ¥fiyivoi9* 

Haec  autem  fcedera  plerumque  infinitivo  modo  con- 
cipiuntur^    Debuit  ergo  (rirovSd^  etvau, 
Deinde  lineam  11.  ita  legit. 

,  ,  .  ,  Ta  Kal  aSoKa^  Kai  eralpoi .... 

Sed  in  hujusmodi  formulis  plerumque  legitur 

Sucata  Kai  aOoXa  Kai  afiXafiij» 

Ergo  quod  et  in  meo  et  Osanni  apographo  extat  TA 
mendosum  esse  et  lA  legendum  puto.  T  et  I  in  titulis 
tam  mutilis.vix  inter  se  difi*erunt. 

*  Cf.  supra  hujus  Scct.  Inscr.  V.     Thucyd.  V.  18.  47. 


\Toface  page  255. 


TAB.  XXXIV- 


Class.  III.    Sect.  II.    Inscr.  X. 


AXI 
ONT^I 
1 KONTONI 
P  I  ^  KOPOMYT 
5  AlOf  KAITABVA 

KO^A^XONKAOA 
EMEEMAIEP>YO. 
MMEAETOX^OT. 
I  ^®^0.  .  I^T  .. 
10       IKAIEhYOP>A 
E  ENANTIONE.  .  . 
lETA  IP-OIE^Y.^ 
^YOp^AIOfTO 
T  ENK  ATAV  AB 
15  TONA  E  .  ^YT 
KAXENAEH 
ENON 
OAP  E 
I^A 


L.  5.  AIOfKAITA..A. 
Osann. 

L.  6.  Primam  literam  Osan- 
nus  P  esse  putat,  quod  forsan 
verum. 

L,  9.  Post  O  Osannus  legit 
P,  et  primam  Jinea:  literam  I 
omittit. 

L.  1 1 .  Hanc  lineam  ita  legit 
Osannus  ENANTI  .  NT. 


• 

L.  12.  Pro  Xf  Osannus  H 
habet  dicens^  "Primum  legeram 
lETAIPOI,  at  hoc  falsum." 
Sed  proculdubio  lest  in  lapide. 
Postremam  literam  omittit. 

L.  13.     Adfinem  N  addit. 

L.  14.     Osannus  hic  legit 
EMKATAVAPI 
et  1.  15.  ONAE.  PYT  utrobi- 
que  mendose. 
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Class.  III.    Sect.  II.    Inscr.  X. 
MARMOR  ELGINIANUM  VII. 

TAB.  XXXIV. 


Osann.  Syllog.  p.  3.      Mus.  Cat.  288. 

ICin!  lapidem  misere  mutilum^  minime  autem  negli- 
gendum  quum  summam  prce  se  vetustatis  speciem  ferat^ 
id  quod  e  litterarum  formis  cuivis  satis  patet.  Fcedus 
inter  Athenienses  et  Erythaeos  exhibere  videtur*  Tres 
ut  videtur  urbes  fuere  quibus  nomen  erat  Erythris^ 
in  lonia  \  in  Bceotia  ^  in  Africa.  Ad  primam  vix 
dubito  quin  hoc  foedus  respiciat^  cum  omnes  loniae 
civitates  Atheniensibus  fuisse  tributarias  post  OL  lxxyii. 
usque  ad  Ol.  xcii.  satis  cognitum  sit.  Quod  aetatem 
lapidis  attinet  nihil  certi  profecto  statui  potest.  Attamen 
haud  longe  a  Nointeliani  marmoris  primi  abesse  judico. 
Litterae  ejusdem  prope  formse  sunt  at  aliquanto  rudiores. 

' ErriaKOTroi  et  <ppoipap\oi  in  inscriptione  memorantur. 
Episcopi  iidem  prope  ac  Lacedsemonii  Harmostse  fuisse 
videntur^  ministri  sc.  in  civitates  tributarias  missi  ut 
omnia  ad  Atheniensium  voluntatem  dirigerent^     <f>poupa 

'  Cf.  Paus.  VII.  3,  4.     Athen.  Miiller.  Geschicht.  p.  213.  489. 
VI.  258.    F.     MuUer.   Geschicht  »  Cf.  Schol.  Aristoph.  Av.  1023. 

p.  399*  Suid.    in    voce,  et    ahos    Lexicog. 

*  Cf.   Schol.  Thucyd.   III.   24.  Bockh.  Tom.  I.  l68.  256.  457. 


256  [Class.  III. 

de    custodia    urbibus    cum   captis    tum    tributariis    im- 
posita  dicitur\ 

Hic    lapis    Athenis    repertus  in    Museo    Britannico 
a88ervatur. 

»  Cf.    Xenoph.  Hell.  IV.  2.  5.   V.  2.  24. 
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TAB.  XXXV. 


Class.  III.    Sect.  II.    Inscr.  XI. 

EAOXZENTEIB 
TEYE  .  Ml  K  .eO 
E  KTONAAONE0 
OZAPX  ITEKT 
AeENAI  ONMI 
OZ  I  ZYN  I  ZTAM 
Z  I  AZHOA  PXITE 
NTOMENK  •   ITE 
N  EPAONOZAA 
T AKA I KAV 

Legendum  videtur, 

eSo^cy  TJJ  /3(oi;Xp  Kai  ry  Siimtfi eypafifjLa  } 

Tev€  {2)fuiiKvOo(£ ^PX^^r) 

€KTwv  aywvoO 

(t)oi/9  afy)(iT€KT{pva^ 

AOtjvaiwv 

ovcri  orvviorTa/jL 

crias  o  dp^XjLTe^KTwv  .... 

V  TO  fJLeV  K  .  «T€ TftJ} 

V  epywv  oaa  S 

Ta  Kal  KaXd. 


Inscr.  XI.]  257 


Class.  III.    Sect.  II.    Inscr.  XI. 
xMARMOR  ELGINIANUM  VIII. 

TAB.  XXXV. 


Osann.  Syll.  p.  32.     Mus.  Cat.  159. 

Hanc  epigraphen  Atheniensem  (hodie  in  Museo 
Britannico  asservatam)  ad  publicum  quoddam  opus  ab 
Atheniensibus  suscitatum  referri  debere  salis  patet. 
Quamvis  mutila  sit,  aliqua  tamen  habet  animadversione 
haud  indigna.  Notandum  est  hic  HOAPXITE(KTON) 
pro  eo  quod  expectavisses  HAPXITE(KTON)  scribi;  et 
postea  vocem  OZA  aspiratione  omnino  privari.  Quis 
Atheniensium  inconstantiam  in  hac  re  non  Jure  mi- 
ratur?  Marmor  ante  orthographiam  emendatam  in- 
scriptum  esse  multa  ostendunt.  H  e.  g.  pro  aspiratione^ 
breves  vocales  pro  longis,  XZ  pro  E. 

Osannus  Ulpianum^  publicanos  eeris  theorici  a  spec- 
tatoribus  in  theatro  solvendi  a/>;(ir6icToi/a9appeIlari  docentem 
advocans^  hanc  inscriptionem  quae  aywvoOera^  memorat  rem 
Scenicam  spectare  putat.  In  linea  secunda  legit  TEYE 
MIKYOO  et  postea  mendose  NEPAONOZAA. 

*  Ulpiaii.  ad  Demosth.  1  Olynth.  p.  13.  Ed.  Wolf.    Cf.  Bdckh.  Tom.  I. 

p.  287. 


Kk 
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Class.  III.    Sect.  II.    Inscr.  XII. 
MARMOR  ELGINIANUM  IX. 


TAB.  XXXVI. 


Bockh.  Tom.  II.  p.  210.    Osann.  Syll.  p.  38.    Mus.  Cat.  200. 

Hic  lapis  hodie  in  Museo  Britannico  exstat,  sed 
mutilus  admodum  atque  tritus.  Quod  nisi  ita  esset, 
nescio  an  alius  quivis  lapis  magis  ad  ceconomiae  Grscae 
cognitionem  prodesset.  Agitur  enim  in  hac  inscrip- 
tione^  ut  videtur,  de  Hellenotamiarum  impensis^  pecu- 
niaque  ab  iis  accepta.  Ex  ipso  autem  lapide  hodie 
nihil  erui  potest,  nec  alius  quisquam  ejusdem  generis 
extat  cujus  ope  nostrum  expleamus.  Fourmontius  quae 
reliqua  sunt  in  lapide  Athenis  exscripsit^  sed  apographum, 
ut  videtur^  in  duabus  chartulis  exaraverat  unde  Bockhius 
(qui  primus  edidit)  pro  diversis  titulis  habuit.  Fourroontii 
quoque  apographum  mendis  respersum  Bockhium  in 
quibusdam  fefellit. 

Quse  in  hoc  marmore  ad  Palaeographiam  utilia  sunt, 
nemo  non  videbit. 
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Class.  III.    Sect.  II.    Inscr.  XIII 


TAB.  XXXVII. 


Chaodl.  II.  23.    Cf.  Bockh.  Tom.  I.  p.  432. 

HiBC  inscriptio  a  Chandlero  prope  Moschece  por- 
ticum  reperta  <p6pov  sive  tributi  exacti  rationem  con* 
tinet  Si  ad  nos  usque  integra  pervenisset^  ejus  ope 
forsan  id  ipsum  didicidsemus  quod  hodie  omnino  latet^ 
quantum  nempe  tributi  singulae  civitates  pendere  solerent. 
Hanc  omnem  rem  Bockhius  summa  doctrina  tractavit. 


OSQ  [Class.  111. 


Cla66.  111.    Sect.  II.    Inscr.  XIV. 

TAB.  XXXVIII. 


Bbckh.  Tom.  11.  p.  206. 

Hoc  fragmentum  Athenis  exscripsit  Fourmontius  in 
ecclesia  Ttjs  Soirfjpa?  Karcucffij  et  ex  ejus  schedis  edidit 
Bockhius.  Quantum  e  relliquiis  conjicere  liceat^  in- 
scriptio,  modo  integra  esset,  nonnihil  lucis  civili  Athe- 
niensium  OBConomiae  offudisset.  Hodie  non  nisi  ad 
Palasographiam  prodest.  Quam  mendose  Fourmontius 
cxscripserit,  omnes  videbunt. 
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[Toface  page  263. 


^cundum  Clark.ium. 


OYNAPXXlAPXONTOZMEINOZeEI 
AOYOinArXI  A  POZEYM  El  AOTAM I 
AZEYBAAYAPXEAAMn^nKEI  IXH 
OZAn  EAilKAAnOTAZZOYrrPA^Xl 
5  nEAATnNnOAEMAPXnNKHTHN 
KATOnTAfiN  AN  EAOM  ENOZTAZ 
ZOYrrPA^nZTAZKEI  M  EN  AZn  APEY 
♦PONAKH^IAIANKHHAZIKAEINON 
KHTIMOMEIAON^XIKEIAZHAAMO 
10  TEAEINAYZIAAMnKHAinNYZION 

KA»ixoAnpnxHPnN  ei  akatto^^a 
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Class.  IV.    Inscr.  I. 
INSCRIPTIO    ORCHOMENIA  L 

J  TAB.  XXXIX. 


Meletius  Geog.  p.  342.  (ed.  1728.)  Walpole,  p.  469.  Clarke 
Itin.  Tom.  VII.  p.  190.  Visconti  Catal.  Marm.  Elgin.  p. 
155.     Bockb.  Toni.  II.  p.  355. 

Marmor  triplici  Epigraphe  insigne  Orchomeni  re- 
perturo  nunc  in  Museo  Britannico  asservatur.  Dobrseus 
pauca  sed  eximia  de  tribus  hisce  inscriptionibus  cum 
Clarkio  communicavit.  Ad  eandem  rem  omnes  per- 
tinere  docet.  Eubulus  scilicet  Orchomeniis  mutuam 
dederat  pecuniam  cujus  pars  qucedam  mense  Theluthio 
soluta  est. '  Hoc  facto  syngraphas  quce  apud  Euphronem 
et  alios  servabantur  irritas  faciendas,  novasque  scri- 
bendas  esse  plebs  statuit.  Syngraphse  noves,  ut  ex  in- 
scriptione  secunda  patet^  apud  Sophilum  et  alios  ser- 
vabantur^  et  quod  reliquum  erat  pecuniae  soluto^  hce 
quoque  eodem  modo  quo  priores  irritse  factas  sunt. 
Postea  in  inscriptione  tertia  Orchomenios  ut  Eubulo 
benefactori  suo  per  quatuor  annos  boves  atque  pecudes 
in  publicis  urbis  agris  pascere  liceret  decrevisse  tra* 
ditur.  Toto  coelo  aberrat  Viscontius  qui  in  hoc  marmore 
foedus  de  pascuis  inter  Elateos  et  Orchomenios  con- 
tineri  putat.  Bockhius  eodem  fere  modo  quo  Dobraeus 
rem  explicat^  addens  Eubulum^  quo  t.eropore  routuaro 
Orchoroeniis  pecuniaro  dederit^  ab  iis  vicissiro  pascua 
quasi  pignus  accepisse. 
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[CtASS.  IV. 


INSCRIPTIO  I.  1. 


\ov9lfo^  'Ap^^flapoi*  '^vfieiko  Ta/ii 
09  'EvfifiXv^  '  hpyeoaiuo  ^ooKeu  ^f|^ 
os  aireiwKa  diro  xav  aovyypaxJHa^ 
ireSa '  raJi'  TroXefiap^fwv  ^  ici}  **  xwy 
jcaToirroaiv  **,  di«\o/u6V09  **  to9 


*  Uanc  formam  genitivi  Doricam 
€8se  docet  Johannes  Gramm.  p.  381. 
Cf.  Tbeoc.  L  67.  VII.  149.  Rarior 
e8t'forma  *EvfX€/\o  vel  "EvfAeiXo. 

*  fxeiyo^.  Koenius  ad  Gregor.  de 
Dial.  Att.  XXX. (p.  75. ed.  Schaefer.) 
cmDCKreir  e  Sigea  iuscriptione,  BceiViy 
e  Testamento  Dorico  apud  Gruter. 
ccxix.  advocat.  Mck  pro  firiv  ex- 
tat  apud  Pind.  Nem.  V.  82.  Ilomer. 
Iliad.  T.  117.  Herod.  II.  82.  Cf. 
Eustath.  p.  1174.  1. 19.  ubi  i^olum, 
et  p.  1142.  ubi  Bceotorum  hanc 
formam  esse  dicit  ^olum  linguae 
tribuit  Gaza  II.  p.  129.  Etymolo- 
gici  auctor  p.  583.  1.  4.  ad  Dores 
pertinere  putat.  Idem  mutationem 
vocaUs  ti  in  ei  Donim  esse  docet, 
p.  660.  1. 50.  ^olum  autem  p.  675. 
1.  30.  Tzetzes  ad  Hesiod.  p.  127.  A. 
fieU  Molum  esse  dicit.  BeifiaOev 
et  0€i/3a$t  leguntur  in  Boeoti  Ser- 
mone  apud  Aristoph.  Ach.  862.  et 
808.  Infra  'EiVfi^TXo  pro  *£v/ii/Xov, 
et  S€t\ov$i»  pro  Gri\v$iov» 

'  Theluthius  mensis  in  inscripti- 
one  Megarensi,  sive  (auctore  Miillero) 
Cfaceronensi,  memoratur,  ubi  tamen 
Gff\ov$tot  scribitur.     Cf.  Murator. 


Tom.  I.  p.  cxi..  II.  p.  Dxci.  Cy- 
riac.  Ancon.  p.  S3.  Num.  221. 
Miiller.  geschichten  Hellenischer 
Stamme  I.  p.  475.  In  qua  inscrip- 
tione  (ut  id  obiter  moneam)  coHatis 
omnibus  apographis  ita  legendum 
esse  censeo.    'EryeSovov  ap^ovro^y 

fAtjvo^  Gfi\ov$iov  wiirrc  tcoii  h€Karp, 
ndXic  Koaroiroc  difaTi^fivtv  tiJm  tliav 
$€pairatvav  K.afAdp€tva»  Tp  'A^re- 
fxiZt.  Mensem  Theluthium  eundem 
ac  Thalusium  esse  statuunt  Bockhius 
(Tom.  II.  p.  375.)  et,  eo  referente, 
Buttmannus.  Thalusius  a  ludis  Tha- 
lysiis  (cf.  Schol.  Theoc.  Idyli.  vii. 
3.)  dictus  est. 

*  * Apyiapo^  pro  *Apyi€p€>^j  a  pro 

c  posito  quod  in  hoc  dialecto  vul- 
gare.  Cf.  Etymol.  p,  67 1-  1.  29« 
lajodc  pro  ie/>dc  in  tabb.  Heracl. 
Plura  exempla  congessi  supra  p.  39. 
'  'Eii/9«Av.  De  «  pro  6v  supra 
dixi.  Quod  alteram  formam  attinet, 
sc.  V  pro  y,  Apollonius  certe  Bceotos 
ifioi  ttd  Tov  V,  e/uiv  ^wffim^  Ka$OTt 
Ka\  To  Ka\o\  Ka\v  dixisse  tradit  (p. 
555.  ad  calc.  Maitt.  de  dial.  ed. 
Sturz.)  et  vix  dubium  quin  Bek- 
kerus   recte  in   rjusdem  (p.   556.) 


Inscr.  I.] 
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Thynarcho  archonte,  mense  Theluthio, 
Archiarus  Eumeli    filius  Quaestor 
Eubulo  Archedami  f.  Phocensi 
debitum  absolvi  secundam  syngrapham 
una  cum  Polemarchis  et 
inspectoribus^  cum  irritas  fecissem 


de  voce  ol  loco  ita  legendum 
moneat.  'AioA.et^  <ru¥  rf  F.  Oui- 
vcrai  pot  Ktjvo^,  2air0«,  Bo(«toi 
av¥ii$m^  €?«  To  V  fAeTaXafA^avovfnw, 
ubi  editur  ei«  to  e.  Hujus  rei  in 
hac  classe  permulta  exempla  vide- 
mu8.  £t  cum  vetus  forma  dativi 
*Evl3ov\qt  esset,  ultimae  syUabae  mu- 
tatio  etiam  post  dativi  formam  mu- 
tatam  manebat.  Quod  si  minus 
verum  cuivis  videbitur,  ita  forsan 
hanc  rem  explicabit.  iEoles  (teste 
Gregorio  de  d.  i^ol.  §.  31.  p.  607* 
ed.  Schsef.)  nunquani  'l»Ta  in  dativo 
casu  aut  subscribere,  aut  adscribere 
solebant.  Bastius  autem  et  Koenius 
(ad  Gregor,  de  d.i£ol.  §.  vii.  p.5S6.) 
ex  Orione  Thebano  (apud  Etymol. 
M.  p.  87.  31.  et  Arcadii  libro  M.  S.) 
^oles  V  pro  simplici  m  dixisse  nota- 


vere. 

6 


Pro  x^i^»  4"^  ^^  lapide  pluri- 
bus  esse  videtur  manifesto  ;^pcof 
reponendum,  et  ita  Bockhius.  Nescio 
autem  annon  in  lapide  sit  XPIOS 
et  ita  Dobrxus. 

7  aovyypa<pn,  Etymol.  Magn. 
p.  632.  6l.  01  ydp  BoiWToi  tot« 
it\eovd^ov<n  rf  v  <rTotyetm  to  o, 
tjvtKa  To  V  ovj^  ViroTd<r<rriTat  ^mfni' 
em:  Cf.  Koen.  ad  Gregor.  de  dial. 
lon.  §.  9.  (p.  380.  ed.  Schaef.) 
Priscian.  p.  534.  Valck,  ad  Theoc. 


p.  279. 

*  De  hoc  iEolismo  (ireBa  pro 
/xcTa)  cf.  quos  laudat  Valckenaer. 
ad  Eur.  Phoen.  1034. 

*  Polemarchus  summi  quoque  ho' 
noris  apud  Thebanos  nomen  erat. 

^^  Kvi  pro  K(ii,  quod  in  hoc  mar- 
more  vulgare.  Infra  ;^i|^«}ircra,  o^ei- 
AeVfi,  K.  T.  \,  Etymol.  Magni  auctor 
(p.  32.  I.  6.)  ap^f|o«,  ^aXjydc,  *A^f|dc 
apud  Boeotos  dici  notat  xaTa  Tpoirtiv 
T^  e?  h<p$<iyyov  eiv  ^Ta  ubi  legen- 
dum  T^v  a?  lt<pQorfyov  videtur.  Cf. 
EusUth.  p.  365.  1.  27. 

*'  KaToiTTaftiir.  KaTo^Tffir  eun- 
dem  ac  »ofx<Hpv\aKa  esse  putat 
Bockbius.  De  hac  forma  genitivi 
cf.  Etymol.  M.  p.  40.  56. 

"  aVeXd/uievo«  tov  <rvyypa<pd*if  **  ir- 
ritas  faciens,  Bud.  153."  Walpole. 
'Avai^eiTai  avyypa^ptiv  qui  pecuniani 
debitam  solvit;  et  syngrapham  in 
suas  manus  accipit  (dvatpeiTat). 
«*Cf.  Demosth.  c.  Phorm.  p.  9l6. 
10.  Id.  c.  Olympiodor.  p.  1180.  6. 
Herald.  Animadv.  in  Salmas.  Obss. 
ad  J.  A.  et  R.  II.  6.  U."    Bockb. 

Poll.  VIII.  140.  ^vyy pa<pvi,  <rv¥<i\' 
\<Myf/La,  <rvfA^<i\atov,ypafifiaT€To¥j  <rvv* 
Bijiifl  iyypa<po^f  dfAo\oyia  eyy pa^o^, 
Vox  sa;|)e  upud  Demosthenem  re- 
peritur  eodem  sensu  quo  in  hoc  mar- 
more.    iEsch.  adv.  Timarch.  p.  69* 

i.    L 
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[Cla8«.  iV. 


aovyypaipai  ra^  Ki/ukeva^  '  irap'    Ev 
<f>pova  K^  ^iiiav^,  n}  Ha^rbcKmuov 
K^  TifiofietXov  ^taxela^f  Kii  Aaito 
TeXeiv^  AvaihafAWf  itif  i^wwawv 
Ka<l>i(ToSwpw  Xfipwvela  Karra  yj^a 
(f^iafia  tS  ca/uLW^, 


(ed.  TayK)  wrrt^  fjnj  Hard  avyypa^ 
il>dt  ifii<rdtidti,  Eodem  sensu  verbu 
avyypd<p€4r6at  utitur  Xenophon.  Iir. 
2,  2.  Taylonis  Demosthenis  (de 
Fals.  Leg.  p.  174.)  verba  {avroi 
iyti  ovjypa\f/d/ji€uot  Kc!i  KaTaa-Tffaat 
ilxmtT^¥vw€\i6v¥ov,  fiapTvpii&w)  male, 
mejudioe,  explicavit.  *'£ju8modi** 
ut,  "  testimonium  videtur  in  scripta 
referri,  et  obsignari,  (ideoque  fieri 
dicitur  Kara  avyypatptjv)  ut  adver- 
Baritts  quandocunque  vellet,  litem 
falsi  testimonii  intendere  pueeet  ad- 
versario.*  Nisi  fallor,  qui  a-vyypa' 
yj/dfievot  ifxapTtipvfae,  syngrapham 
conscripsit  in  qua  pecuniae  summam 
se  soluturum  esse  pollidtus  est,  si 
testimonium  falsum  esset,  aut  si  die 
constituto  ad  ea  quaecunque  dixisset 
confirmanda  faaud  prsesto  esfet.  Ejus- 
modi  rem  apud  nostrates  quotidie 
factam'  omnes  sciunt. 

*  Ki/Acraf .     I  pro  ci  in  hoc  mar- 
more  aepius  ponitnr.     ^iiia^,  d^i- 

X'»^W>'^«'^*''*  eViXe)  (fir€i2f^cum 
aliisy  hujus  farinse  sunt.  Morem  haud 


tangunt  scriptores  de  Dialectis.  Pro- 
prius  forsan  erat  aut  Baeotorum  ant 
Orchomeniorum . 

'  Euphron  cum  sequentibus  Men« 
sarii;  Phoceenses  antem,  et  Chce> 
ronoeensis  hospites  Orchomemi  fbisse 
Bbckhio  videntur.  Idem  recte  De- 
motelem  Orchomenium  fuisse  stft- 
tuit. 

*  iLafioriXtiv,  lu  sequenti  inscrip- 
tione  AafioriXtoi  videmus  quod  vul- 
gari  Boeotismo  pro  Aa/toTcXcov  poei- 
tum  Bockhius  putat.  Etprofectohaud 
dubium  quin  nominativus  Aafiori' 
Xrft  esset,  cujusmodi  nomina  hand 
raro  accusativum  per  tfv  formant. 
Cf;  Math.  §.  79.  Hic  ergo  ut 
supra  ci  pro  ti  scribitur. 

*  Ad  finem  Epigraphee  ponuntnr 
numeri  quidam,  quantum  pecuni» 
Bolutum  esset  ostendentes.  Nisi 
fallor  summa  l6l6S  Drachmanim 
Bignificatur,  et  ad  finem  partis  se- 
cundae  summa  5283  Drachmanim 
cum  obolo  atque  semi-obolo.  Sed 
cf.  quse  in  Prolegomenii  dixi. 
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Syngrephas  quae  servabantar  apud 
Eophrona  et  Phidiainj  et  Pasicleinuni 
et  Timomelum  Phoceenses,  et 
Demotelem  Lysidemi  f.  et  Dionysium 
Cephisodori  f.  Chasronensem,  e   . 
.  decreto  plebis. 
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In8Cr.|^I.  2. 

Ovvapy^w  afy^ovTo^,  fieivo^  ^XaX 
KOfieviw  ^,  Fdpvwv  IloXi/JcXeto^ 
Tafnia^  aTreowKe  'EvjiwXv  'Ap')^^ 
odfJLw  ^cuKctc  airo  Tcii  aovyypd 
(f>w  To  JcaraXiMToy  *,   kotto  '^a0co'/ua 
Tw  cdfiw,  dv€\e/jL€vo^  Ta^  xrovy 
ypaipw  Ta^  Kifievas  irdp  2ci)0i 
\ov  Kti    Ev<f>pova  ^wKeia^,  Kii  wdp 
Aiwvvtriov  Ka<f>t(roSwpw  Xi/pa^i/cc 
a  icij   AvxriSajJLOv  Aa/uoTeXco(j   ire 
oa  Twv  iroKefudpywv  kvi  xcSi'  /caro 
TTTdwv  •  , . 


'  'A\a\KOfX€vin,     Mensis  a  sacris 

Minervse  •AXa\Ko/ii€wji8o«  in  Alal- 

comena  oppido  Bceotise  habitis  dic- 

tus.    Cf.  Pausan.  IX.  33.    Stephan. 

in  voce.    Annus  Boeotius  a  novilunio 

post    solstitium   hibemale,   i.   e.   a 

Gamelione,  mense  septimo  anni  At- 

tici  incipiebaty  quod  in  quinta  sua 

dissertatione    e   Plutarcho    ostendit 

Dodwellus,  qui  (§.  23.)  Alalcome- 

nium  mensem  MGemacterioni  respon- 

disse    putat,    atque    igitur    decimo 

loco  constituit.    Cf.  Corsin.  F.  A. 


Tom.  II.  p.  409.  Barthelemins  au- 
tem  Moemacteriona  quintum  Atti- 
corum  mensem  esse  satis  ostendit 
Cf.  Mem.  de  TAcad.  des  Inscript 
Tom.  xLvni.  p.  395.  et  supra 
p.  132.  Alalcomenius  ergo  unde- 
cimus  mensis  Bosotonim  erat 

'  icaraAviroy  pro  «caTaXoiirov.  Cf. 
quae  prius  e  Bockhio  dedi  de  muta- 
tione  diphthongi  ot  in  v.  Ejusdem 
generis  in  sequenti  inscriptione  suot 
twirv^f  wpofiarv^y  k.  t.  A. 


Inscr.  I.]  . 
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Cum   hsc  inscriptio  eadem  prope  sit  ac  praecedens, 
interpretatiDne  haud  opus  esse  duxi. 


370  rc^AM.  IV. 

Inscr.  I.  3. 

V09  'AKaKKOMLwim,  ir  ii  FEXaTcif  Me 
voirao  'Apjfekaw  /uciiw  irparw*'  o/uo  • 
\joy{i)a  *£i;/3aiXv  FEXaTiijv^  k^  Tff  mXi  'Ep 
^o/tievW.     'fiiriSei  KeKOfuoTti  ''EvjS» 
Xo9  ircip  rav  mXio^  xo  iaveiov  awav, 
KaT  Ta^ .  ofAoKoyias  T09  TeSelaa^  61/ 
tfopyw  apjfpvTos  fieivo^  OeiKouOiw, 
Kif  OWT*  i^tkeTfi  avTo  cti  ou0iv^  irap  tclv 
iroKiv^y  ahX  airiyi  iravTa  irifx  'n-ai/rot, 


Eadem  inscriptio  prout  a  Dobraso  leg^itur  atque  con- 
stituitur. 

ApyovTos  iv  'Opyofiev^  Ouvdpyou,  fi9i 

vog  *AkdKKOfi€vtou,  iv  ^  'EXaTeift  Me 

voirou  'ApjfeKaou,  fitfvos  irpmTou.     'Ofio 

Koyla  'Ev/SovX^  'EXaTeiai^  Kal  t^  iroXei  'Op 

j(pfi€vitav.    'En-etiii  KeKOfuoTat  ''Evfiou 

Kos  fcapa   t^  9roXe«iv  to  idvetov  airav 

icaTa  Tav  ofioKoyla^  tm  TeOeUrat   Ou 

vapxou  apypvTOi  fupw  OeiKouOiou 

Kol  ouK  (qu.)  o'0eiXeTa<  auT^  eTi  ou^v  irapd  Tifv 

iroKw,  aXX*  airiyei  wavTa  irepi  iravToSf 

'  'Etf^x^f^^*  E  pro  O  Dores  haud  compt*  pro  compoi,  in  quo  iEol«s 

nuno  posoere.  (Cf.  Eustath.  ad  Iliad.  sequimur,    illi    enim    il^vra    pro 

B.  p.  183.)  quod  quoque  ^les  ioaaot  Mvra  dicunt."    Euetathius  ubi  su- 

DOtat  Gregorius  (de  d.  M.  V  ^^O  pra  et  Festua  'AwikKm^  pro  'AwoV 

(ubi  cf.  Koen.)  et  Priscianus  (p*  553.  Aiiir  et  Apello  pro  ApoUo  dici  no- 

ed.  Putsch.)  haec  habens.    "  Antiqui  tant.     Cf.   Aui.    Gell.     tii.  c.  9- 


Inscr.  L] 
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Thynarcho  Orchomem  ArchoRte^  mense 
Alalcomenio;  Elat®ffi  autem  Memsta 
Archelai  f.  mense  primo ;  pactio  Jitela  est 
inter  Eubulum  Phoceensem  et  civitatem 
Orchomeniorum ;  quum  acceperit  Eubulns 
a  civitate  omnem  pecuniam  sibi  debitam 
secundum  pactiones  factas 
Thynarcho  Apchonte^  roense  Thelutbio^ 
et  nihii  ei  amplius  jam  debeat  civitas^ 
18  autem  omnia  habeat  ab  omni  parte^ 


Ita  Tp€^vioi  in  Inscr.  ad  calc. 
Inscr.  II..hujiis  Classis.  Sed  forsan 
(id  quod  Bockhio  videtur)  oppidum 
aut  Erchomenus  aut  Orchomenos 
dicebatur.  Nummi  multi  extant  in 
quibus  scribitur  £PX.  vel  EPXO. 
e  quibuSy  teste  Eckheliuy  (Numm. 
Vet.  II.  p.  190.)  aliqui  haud 
distantis  asvi  esse  videntur.  Eckhelius 
autem  has  Uteras  male  explicavit, 
cum  magistratum  denotare  putaret. 
£andem  Orthographiam  in  aliis 
quoque  hujus  Classis  inscriptionibus 
Lector  notabit.  Bockhius  quoque 
*Epx^f^^^^^  0°  Olymp.  xiv.  2.)  in 
MS.  Vatican.  legi  dicit.  MuUerus 
(Geschichten  Hellenischer  Stamme 
Tom.  I.  p.  129«  n*)  £rchomeuttm 
pro  antiqua  forma  habet. 

'  fACivJv — wparm,  £lataeas,  ut  vi- 
detur»  anni  initium  duobus  meosibus 
quam  Orchomeni  maturius  erat. 

'  F£AaTi^v  Dobraeus  pro  '£Aa- 
reiaia^.accipit,  Digamma  sc.  praspo* 
sito,  vocali  1  pro  ci,  n  pro  ai  et  v 


pro  y  positis,  quorum  omnium 
exempla  supra  yidemus.  Bockhius 
contra  F£Aari^i  legendum  pujtat. 

*  ovT  falso,  credo,  a  sculptore 
pro  ovK,  et  ita  Bockhius. 

^  oy$i¥.  6  pro  $,  et  S  pro  6  ab 
antiquis  invicem  ponebantur,  teste 
£usUthio  p.  1841.  L  23.  qui  oiSBi» 
pro  €w^€¥  iSoIum  linguas  tribuit. 

'  wdp  Tav  iroXiir.  Mihi  quidem 
nihil  in  h*8  marmohbBs  hac  phrasi 
notabiUus  videtur.  In  hodiema  Gra». 
corum  lingua  accusativus  multis 
praspositiooibos.  subjicitur  quibos  in 
antiqua  lingua  nonnisi  g^nitivum 
postpositum  esse  vulgo  oreditur, 
Hodiernam  autem  lingoam  a  vete* 
nim  lingua  vemaculari  derivari 
credibile  est,  quam  praedpue  ^o* 
licam  ene  vix  dubium  ett*  Uic 
autsm  praepositioni  ira/M^  accusati<* 
vum  subjectum  videmus.  In  supe» 
rioribus  accusativus  eidem  prasposi- 
tioDi  subjicitar  ubi  daUvum  expec- 
tares. 
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TQi  ofidKoyla^^  etfiev  iroTi  ^iofii 
¥0¥  ^(poifov  'Ei//3ctfXi;  €irivofJLia^\   ^eria 
ireTTopa  *,  /3oi/6(r<r<  coi/i/  imn/s  *  ^icura 
Tfijys     F/icari®,  wpo^Tw  covv  fiyw^  xei 
A1179    ^PX^      'Tici  ypowo  o  eviauTOi  o  fusra 
Qvvaprj(pv  apypvra  '  Epjfofievivi'  diro" 
ypd<Pe<r0fi  oe  "  EufiwXov  KaT   evlavTov 
eKaoTov  Trap  tov  Ta/idav  Kfi  tov  vofiti 


Kal  dirodedwKacTi  Tti  iroXei  o\  ij^ovTei 
Ta^  dfioXoyla^'      Etvai  irpo^  cecofie 
vov  ^povov  *Ev(iov\tft  eirivofiia^f  eTff 
TCTTapaf  /iovai  avv  ivTrot^  ciffKo 
alai^  eiKoat,  irpo^Toi^  avv  ai^l  yi 
\iai^,      Apj^ei  Tov  j(povov  o  eviavTOi  o  fieTa 
Ovvap^xpv  apypvTa  'Opj^ofievtoi^,     'Atro 
ypdipeaOai  Se  ''E»v(iov\ov  KaT   evtavTov 
exaaTov  irapa  tov  Tafiiav  Koi  tov  vofxw 


^  dtFc^€^oavOi,  Dores  n  pro  «ri 
m  tertia  persona  plurali  scribunt,  et. 
¥  inserant.  y'Bf|Kairri  Theoc.  I.  42. 
iaTdKayri.  Id.  XV.  82.  Cf.  Heracl. 
apud  Eustath.  p.  1557.  45.  Hic 
autem  proprio,  ut  videtur,  B<eotorum 
U8U,  6  pro  <r  Bcribitur.  Infra  MvBt 
prd  IwvTt  sc.  «««ri,  i7<ri,  et  ita  in 
seqq.  inscriptionibuB.  Torma  h&oa 
pro  heZmKa  notabilis  est.  Cf.  Matth. 
Gram.  Gr.  §.  183.  7. 

«  w6\i.  Cf.  Fisch.  ad  Well.  Tom. 
I.  p.  406.  Hanc  formam  louibus 
plerique  thbuunt.  Cf.  praster  Fis* 
cherum,  Math.  §.  80.  Obs.  2. 


*  tJ.  toi  pro  ot  apud  Dores  vul- 
gare.  Tum  v  pro  01  hic  ponitur. 
Cf.  quse  supra  ex  ApoUonio  post 
Bockbium  notavi. 

*  iwtvofAtav,  Bockhius  aliter  hunc 
locum  constituit*  eiyai  wptHrMo- 
fxevov  ^povov  iw\  vofita^^  i.  e.  €▼) 
Tcfv  vopd^, 

*  hrrio  W€TTapa,  Do  rro9  cf« 
supra  p.  36.  1  pro  6  ssepe  ponitur 
in  his  et  sequeucibUs  inscriptionibus 
ut  in  liwi^i,  Aa/uoTcAiov  in  hoc  mar- 
more,  aJXioyTov  infra  in  hac  Classe 
in  Add.  ad  Inscr.  11 1.  No.  3.  Z«- 
K-paViot  infra  Inscr.  III.    Apollonius 
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tradiderintque  civitati^  qui  servabant, 

pacta ;  decretum  est  esse  pro  stato 

tempore  Eubulo  jus  pabulationis  m  publicis  agris,  per 

quatuor  8c.  annos ;  bobus  cum  equis  ducentis 

et  viginti,  roille  ovibus  cum  capris ; 

Hujus  temporis  initium  est  annus  post 

Thynarchum  Orchomeni  archontem.     Inscribere 

autem  opartet  Eubulum,  annis 

singulis,  apud  Qusestorem  et  pascuorum  conductorem 


autem  (p.  56*3.  ad  calc.  Mailt.)  hanc 
mutationem  BGeotorumac  loniim  esse 
dicit. 

treTTapa,  In  Dialectis  multum 
variatur  liic  numenis.  Terrape^  sive 
riropev  extat  apud  Theoc.  xiv.  I6*. 
Tim.  Locr.  p.  9,  10.  16,21.  quod 
etiam  legitur  in  Anthol.T.  I.  p.  131. 
ed.  Bninck*  et  Hesiod.  Op.  698.  ir/- 
4ryp€^.  Iliad.  0. 680.  \^.  I71. ».  233. 
Od.  6.  70.  «•.  249.  Nicand.  Theriac. 
260.  Tum  Heyschtus.  ire^ro-v/icc, 
wwaapev.  'A(oX67«.  cui  genti  voccm 
ir€Top€9  tribuit  Hemsterh.  ad  Poll. 
IX.  p.  1059*  T€Top€^  ssepe  in  tabb. 
Heracl.  e.  g.  fr.  Br.  14.  1.  32.  67- 

98. 

*  fiov€fr<n  aov»  iiriri/c.  Ecjuas 
pro  bobuB  pascere  Eubulo  licuit^ 
modo  plures  numero  praestituto 
haud  mitteret. 

'  BiaicariV*  Hanc  formam  quas 
ssepius  in  tabb.  Heracl.  occurrit 
(e.  g.  fr.  Brit.  23.  37.  45.  46.)  apud 
nullum  auctorem,  aut  Grammati- 
cum  se  invenisse  testatur  Maittai- 
riuSy  quem    reprehendit   Mazochius 


TpiaKaTto^  ex  Hesychio  advocans, 
nescio  an  recte.     Eodem  modo  quo 

pro  Siafco<rioi,  ZiaKcirtnt  dicitur^  cixaTi 
quoque  pro  eiKocn. 

*  htKart.  Ita  saepe  in  tabb.  He- 
racl. 

'  riyu^  SC.  myoic  pro  at^\v.  Notuni 
est  iEoles  s^pe  tm  y€¥tKa<i  eU  ^vOeia^ 
fieTdy€i¥  solitos  esse,  (Gregor.  de  d. 
Mol,  §.  17.)  et  e.  g.  pro  6  fidpTvp 
Tov  fAdprvp€K,  6  /xdprvpo^p  tou  fxap- 

Tvpoo  dixisse.     Ica  tf  alyo^  pro  t} 
al^,     Cf.  Gram.  apud  Eustath.  p. 

279.  39. 

^  Bene  Walpolius  contulit  Decret» 
Corcyr.  apud  Montfauc.  Diar.  Ital. 

p.     415.       Ml}l/I     'EoK\€iM     Tlp     fk€Td 

irpVTaviv  *  Apt<rTOfjL€vt/i, 

"  Quod  hic  jubetur,  Romanam 
quoque  legeni  jubere  e  Varrone  (de 
R.  R.  II.  1.)  notavit  Bockhius. 
'<  Ad  publicanum  profiteantur,  ne 
si  inscriptum  pecus  paverint,  lege 
censoria  committaut.*'  Cf.  Burmann. 
dc  Vectigal.  P.  R.  4.  et  Kuhn.  ad 
Jul.Poll.  IV.  31. 
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vav  \  Tci  T€  icav/Aara  ^  tHv  wpofiarwv  jcff 
Tav  fiywv  Kff  Tav  fiovtov  ifi|   tSv  tinrtov  /c^ 
Ka  Tiva  curaima  iwvOi,  IC17  to  irXetOos,  iul^I 
dvoypa<l>€<T0w  oe  wXeiova  twv  y^ypofk 
/uL€vwv  ev  Tti  crouyywpeiat,      ii  Se  xa  riv 
efiirpaTTri''   To  iwofiiov    EvftwXov,  o<f>€tX 
(eTw  a  iro)Xis  roii^    Epyoii€viwv  apyovplw 
(jiva^)  ir€TTapaKOVTa    EtvfiwXu  xaff .  €Ka 
aTo)v  eviavTov  1C17  tokov  <pep€Tw  ^/xx^ 
/ia9...Ta9  iULva^  eKaoTas  /cara  /Aelva 
6«raorr)oi/,  ici}  €/Air)paKTo^  earw  'Eu^Xv 
KaTTO)^^  Toii/    Ep^^ofieviwv  vo/aw^. 


vriv  Ta  T€  Kav/AaTa  Toii;  irpofiaTwv  Kal 
Twv  atywv  Kat  tcSm  fiowv  Kat  twv  'linrwv,  xav 
Ttva  turfiixa  itKTt,  Kat  to  irX^do^*   fii^ 
dtroypaipetrOw  oe  irXeiova  reui'  yeypaii 
/x€vwv'  €v  Trj  crvy^wpfiaei.     ^Eav  he  Ttt 
efkirpaTTfi  to  evvdfuov    Ev/iovXov,  o^iX 
€Tw  fi  iroXt^  Tcoi'    Epyofieviwv  apyvpiov 
/jLvds  TeTTapaKovTa  'EvfiovXtp  Koff  €Ka 
trTov  eviavTov  Kfi  tokov  (pepeTw  ipdix, 
/xa9 . . .  T^  /ui/as  iKa<rTti^  KOTa  lAfjva 
eKaaTov,  Kat  e/ATr paKTos  earw  'EvfiovX^ 

KaTa    TOVS    TWV    '  Epj(0/JL€viwV    VO/AO^. 


'  No/Aw^  is  €st  cui  locantur 
publica  urbis  pascua  ut  rcA»^*  cui 
locantur  tnbuta.  Agri  locati  a  Ro- 
manis  scriptuarii  dicebantur ; .  scrip- 
turarius  autem  qui  pecoris  in  illis 
pasti  numeros  atque  notas  scripsit, 
pecuniamque  a  pecoris  dominls  urbi 


debitam  accepit.  Hunc  eundem  ac 
vo/Auvriit  credit  esse  Bockhius;  sed 
paullo  inter  se  diiferre  videntur  quod 
quidem  a  sequentibus  apparet. 

*  Kav/Aara,  Notse  inustas.  Do- 
braeus  Scaligerum  (ad  Varr.  de 
L,  L.  p.  107.  ed.  16 19.)  et  Intpp, 
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et  notas  ovium  atque 

caprarum^  atque  bovium,  atque  equorum,  et 

si  aliqua  nota  haud  insignia  sint,   et   numerum ;  haud 

autem  inscribat  majorem  numerum  quam  qui  scribantur 

in  pacto.     Si   autem  aliquis 

exigat  ab  Eubulo  pretium  pabulationis,  debeat 

civitas   Orchomeni  argenli 

quadraginta  minas  Eubulo  singulis 

annis,  et  usuram   solvat,  drachmas 

...pro  singulis  minis^   mense 

omni ;   et  jus  sit  Eubulo  hanc  pecuniam  recuperandi 

secundum  Orchomeniorum  leges. 


ad   Hesych.  vocibus  Ko^varUn   et 
Tpvffltrntot  advocat. 

'  Bene,  ut  opinor,  Dobrajus  cV- 
irparrri  supplevit  ex  eo  quod  in- 
fra  ponitur  ^fiirpaKro^.  Cf.  quoque 
Reisk.  Ind.  Demost.  v.  ela-irparreiy, 
Summa  rei  baec  est.  Cum  vofitoffi*: 
omnia  urbis  pascua  pretio  quodam 
conduxisset,  jure  queri  quod  Eubulo 
in  his  ipsis  pascuis  tot  animalia  pas- 
cendi  jus  datum  sit,  et  ab  eo  pre- 
tium  pabulationis  reposcerc  posset. 
Quod  si  faceret,  civitas  Eubulo 
certam  pecunise  summam  (pretium 
puta  pabulationis)  pollicetur,  ct  eo- 
dem  tempore  jus  illius  pecuniae  se- 
cundum  leges  repetendae  concedit. 
^Evvofitop  est  pretium  pabulationis, 
ut  €\XtiJi€vio¥j  pecunia  soluta  ut  sol- 
venti  jus  sit  portum  intrandi.  Aliter 
Bockhius   qui    pro   ifAnfidrrtj^  trov 


\d<rri  reponit.  Tum  iwuiAtoVy  o  ea-riv 
€v  vofi^  esse  putat,  addens  civitateni 
Eubulo  pecuniam  snlvere  polliceri 
si  quis  latro  ex  urbis  paseuis  ejus 
pecus  abstulerit.  Sed  absurdiim 
esset,  ut  mihi  videtur,  quaniuni  pe- 
cunia?  solvere  oporteret  constituere, 
nisi  cognitum  esset  quot  pecora  ab- 
lata  fuissent. 

*  Nescio  an  KarTw^  vel  «car  t»« 
legere  debeamus.  Eustathius  (ad 
Iliad.  A.  p.  828.  1.  32.  et  ad  Iliad. 
P.  p.  1 106.  1.  28.)  legit  vor  rm  in 
Theoc.  Idyll.  V.  74.  et  Casaubonus 
(ibid.  143.)  Kar  rm.  Supra  dedi 
KOTTo,  cum  omnibus,  prster  Bock- 
hiuni,  hsec  ratio  placeat.  Cf.  Duk. 
ad  Thucyd.  V.  77»  Aristopb.  Ach. 
732.751.  Lys.  1005.  1266.  Bock- 
hius  autem  Korro,  Idem  fxc?i^ov, 
non  /icii^cK  wbiqiie  dedit. 
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Class.  IV.    Inscr.  II. 


INSCRIPTIO  ORCHOMENIA  II 


TAB.  XL. 


Ephem.  Class.  Tom.  XIII.  p.332.  Tom.  XVII.  p.  S8l.  Walpol. 
Tom.  II.  567.     Bockh.  Tom.  11.  p.  399.     Cockerell.  MS. 

Uanc  inscriptionem  Orcbomeni  repertam  primus  vul- 
gavit  Leakius  in  Epbemeride  Classica.  Yiderat  quoque 
et  exscripserat  Cockerellius.  Decretum  est  (cui  similia 
cxtant  quamplurima)  quo  Agedicus  Tr/Ki^ew^  cum  multis 
aliis  muneribus  ab  Orcbomeniis  ornatur.  Hujusmodi  de- 
creta  semper  iisdem  fere  verbis  concipiuntur.  Pauca  ad 
hujus  inscriptionis  calcem  exscripsi.  Plura  lector  iacile 
inveniet ' . 

O169 

Tiovyav  ayaOav  '•    *A\iva  ap 

L.  ].  Cockerellii  apographo  deest  8IOS.      2.  *Post  ap  ad   caloem 
lines  scribitur  a  in  utroque  apographo. 


*  Cf.  Gruter.  ccccxix. 

*  De  formula  Qeoi  Tv^riv  cf.  auc- 
tores  quos  in  nota  ad  p.  90.  advoca- 
vj.  Quod  vocem  Tiov^av  attinet,  lite- 
ram  1  saepe  a  Bceotiis  post  vocalem 
injectam  esse  multa  ostendunt.  Wal- 
polius  recte  appellat  inscriptionem 
ineditara     apud   CockereHium,    ubi 

^  genitivi  noiuinuni  (f|uorum  uominu- 


tlvus  in  mv  desinit^)  per  iik  foT- 
mantur.  In  inscriptione  Leakiaoa 
inedita  legimus  wo^efAap^toirrmvy  et 
ia  inscriptione  Lebadea  (quam  vide 
ad  calcem  inscr.  sequentis)  ciAap- 
^to¥ru¥,  Eustatbius  quoque  (p. 
1643.  1.  32.)  ainrtov  Ct  fitiWiov 
pro  aairov,  fAaXXov  Dores  dixisse 
notat. 


iTo  face  pagt  '27fi. 


TAB.  XL. 
Class.  IV.    Inscr.  II. 

Leakii  apographutn. 

OIOZ 

T  lOYXANArAGANAAEYAPA 

XONTOZEAOSETYAAMYE . 

XOMENIANArEA  I  KONAA 
5  ♦ITAOHOAEIAAnAAESAN 

APE I  AZ  nPOSENI  ONEI  MEN  . 

HEYEP  r  ETANTAZnOAIOZE  .  . 

XOMENinNKHAYTONKHEZ  . 
ONnZKHEI  ME  NAYTY  FAZ 
10        FY  K  I  AZEHAZ I  NKHAZ^AAI 
KHA . EA I ANKHAZOYAI  A 

H  KATAPAN  KH  KATA0AAAT 

NKHnOAEMnKHKATAZin 

AZ  .  HTAA  AAAOnOTTA 
l.i  TYZAAAYZnPOSENYZ 

EYEPTETHZ 


L.  I .  OIOZ  omittit  Cockerel- 

lius. 

L.  2.  Dixi  in  opere  "  Post 
ap  ad  calcem  lines  scribitur  a  in 
utroque  apographo,"  debui  autem 
dicere  utrumque  apographum 
pro  AAEYAAP  habere  AAEY- 

APA. 

L.  6.  Pro  rtPOSENION 
Cockerellius  rectius  FIPOSE- 
NON. 


'L.  10.  YKIAZ  tantum  ad 
initium  linese  C. 

L.  12.  KATAr  .  NKHKA- 
TA0..AT.C. 

L.  l.S.  ANKHnOAEMn- 
KH..A.Zin  C.  unde  vera 
lcctio  facile  eruilur. 

L.  14.   AZK .  nAAAAAO- 

nOTIA  C  sed  raendose. 
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J(OVTOS  ^j  €&)fe   TV  SoM^v  'E{p 

)(pfi€yiwy  'AyeitKov  Aa 
^irao  'HoXcIa*  dir   'AKej^av 
Spela^  wpoj^evov^  etfiev  (k 
ii  evepyerav  *  ras  TroXio^  *Ep 
ypyueviwVf  jcii  avroi'  Kti  es 
ypvm  f  <cjf  elfiev  avTv  ya^ 

L.  6.  In  Leakii  apographo  scribitur  irpo(€Ptov. 


^  *A\iva  apj^oyroQ»  De  hac  geni- 
tivi  forma  haud  opus  est  ut  moneam 
lectores.  Archontem  summo  apud 
Orchomenios  magistratui  nomim 
esse  a  praecedente  inscriptiooe  didi- 
cimus. 

'  HoXeta  pro  *AioA«a.  H  sc.  pro 
Ai  ponitur,  ut  in  prsecedente  inscrip- 
tione  vidimus. 

'  npo^evoi.  "  Homines  ita  dice- 
bantur  privati,  quibus  in  patria  urbe 
degentibus  honorificum  hospitii  jiis 
cum  alia  civitate  intercedebat ;  his 
id  muneris  erat  prascipue  injunctum 
ut  sedulo  prospicerent  ne  quid  pub^ 
lica  istius  civitatis  res  a  civibus  suis 
caperet  detrimenti;  legstos  illinc 
venientes  hospitio  exciperent,  ad 
populum  deducerenty  atque  ut  iis  bene 
essety  procurarent.''  Vakkenaer.  ad 
Ammon.  Lib.  IIL  c.  x.  p.  201. 
pf,  quoque  eundera  et  Larcherum 
ad  Herod.  VI.  58.  Koen.  ad  Greg. 
de  dial.  loa  §.  l62.  (p.  553.  ed. 
Schaef.)  prxter  auctores  quos  advo. 
cavi  ad  p.  90. 


^  *Ev€pytTriv,  Titulus  erat  hono- 
rificus  eorum  qui  de  aliquo  bene 
meriti  erant,  quem  civitates  Graecae 
privatis  impertire  solebant.  Cf. 
Wolf.  ad  Demosth.  c.  Lept.  p.  282. 
Sturz.  Lex.  Xenoph.  in  voce  Fisch. 
ad  Plat.  Apol.  Socr.  26, 12.  Xenoph. 
Hell.  1,  1,  17'  €vepy€iria  t€  Koi 
woXiTeia  ^vpaKovtrioi^  ev  * Airrdv^ptp 

«o-Ti.  quem  locum  male  vertit  Stur- 
zius.  Id.  ibid.  6',  1,  4.  wp6(ev<t^ 
vfimv  Kai  evepyeTfi^,  Sed  idem  mos 
apud  Persas  quoque  valuit  ubi  no- 
men  evepyeTtav  in  libris  regiis  scrip- 
tum  (avdypawTov)  servabatur.  Cf. 
Thucyd.  I.  129.  et  ibi  Gottleb. 

^  icyovto^.  Tacite  corrigunt  Bock* 
hius  et  Leakius  CKyovov^.  Sphalma 
typographirum  esse  credit  Boisso- 
nadius.  £ph.  Class.  xvii.  p.  382. 
Sed  notaudum  videtur  ambo  apo« 
grapha  eandem  exhibere  lecti(>nem, 
et  eandem  vocem  occurrere  infra  in 
inscr.  Oropia  in  apogiaphis  et  Leakii 
et  Tupperi  in  duobus  locis,  et  in  inr 
scriptione  quoque  Tanagraea» 
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'  Ftnciac.  Cf.  quae  de  mutatione 
diphthongi  01  in  v  in  prsecedente  in- 
scriptione  attuli.  Quod  Digamma 
attinet,  vocem  olxia  cum  digamma 
vidimus  in  tabula  Petiliana  p.  83. 
^t  infra  in  inscriptione  Thebana  vi- 
debimus.  Cuni  Digamma  quoque 
hanc  vocem  scripsisse  Homerum 
testantur  Kiddius  atque  Knightius. 
Cf.  quoque  Dionys.  Halicam.  p.  I6'. 
(ed.  Hudson.)  et  Bar,  Locell.  Praef. 
ad  Xen.  £ph.  xxvii.  64. 

•  €ira<r<y.  Haec  vox  iuterpretes 
mire  torsit.  Boissonadius  quidem 
(Eph.  Class.  Tom.  xvii.  p.  38^.)  et 
Walpolius  (Tom.  I.  p.  467.)  ejKTa- 
aiv  legendum  doceut,  quamvis  post- 
ea  (p.  393.  et  ad  Herodian.  p.  39.) 
Boissonadius  in  textu  ewaatw  stare 
posse  viderit.  Bockhius  (Tom.  !!• 
p-  3990  ^irirao-ia'  (quod  in  quibusdam 
marmoribus  legitur)  Bceotice  pro  e/u- 
vactv  positum  dicit.  Nec  dubium  quin 
recte.  Hesychius.  'EfAwda-€t<!.  cV 
KTf/ircif .  Ita  enim  recte  hunc  locum 
correxit  Kusterus.  Posteaidem.  9ra- 
<ri9.  «er^o-if.  Dores  postremas  con- 
sonantes  praepositionum  in  composi- 
tione  hoc  modo  mutasse  vix  opus  est 
memorare;  cttov,  eTTav  leguntur 
Dorice  pro  elc  t6v,  tk  tov  Mami. 

OX.  p.  569.    ].  26.    1.  35.    dfJifUvOfA€V 

apud  Alcaeum.  Hesychius  cttmi/, 
€KTwv.  Caetera  vulgaria  sunt.  KaVire- 
a-ev  K,  T.  X,  "E^KT»;©-!?  vel  KTrja-t^  in 
hac  re  vox  propria  est.  Docet  quidem 
Valesius  (Emeiidatt.  p.  110.)  KTrja-iv 
et  eyKTtiaiv  intvr  sc  diflcrre,  ct.  ;uir- 


tore  Ammonio,  (u   fides  WalpoHo, 

Valesii  enim  liber  haud  ad  manos 

est)    KT^atv  Tff^  T^c    possessionem 

esse    in     terra    propria,    HyKTtiaitt 

in   aliena.     Ubi,   ut  mihi   videtur^ 

fallitur    omnino    Valesius.     Impri- 

mis    enlm    locus     Ammonii   quem 

advocat  minime  ad  hanc  rem  per- 

tinet.     KTiifjiaTa  «o-t»   (aut  Ammo- 

nius)  Ta  iv  t^   oikciji-   eViKTif/iaTa 

Ta  ivdxXoTptif,    Ubi  Valckenaerius 

docet  Cyrillum  (in   Lex.  MS.)  €7- 

KTtjfiaTa  eodem  modo  explicare  qoo 

Ammonius  itrtKTrifiaTa  i.  e.  d  k&c- 

TffTat    Ti?     €v    dWoZaw^    yp,    to»- 

TeaTtv  €v  ^ivvf,     Huic  loco   autem 

nihil  est  cum  nostra  phrasi  c^kt^ 

«ri*.     Praeterea  KTviat^  t^«  71}?  nus- 

quam  occurrit ;  articulus  enim  sem- 

per  omittitur.     Nec  ista  verba  pos- 

sessionem  in   terra  propria   Graecc 

significare  posse  ego  credo.    KTijat^ 

vel  iyKTfjai^  yfj^  est  "jus  compa- 

randi  agros,"  ut  bene  Taylorus  (ad 

Demosth.  de   Coron.  p.   503.)  vel 

"  Libertas  emendi  £undos  "  ut  d'Or- 

villius.  MiscelL  Obs.  II.  355.)  Kt^- 

<ri«   hoc   sensu   reperitur  apud  De- 

mostbenem  in  decreto  Byzantinorum 

(p.  503.  ed.  Taylor.)  sed  ejKrftaK 

proculdubio  magis  in  usu  est,  quod  in 

inscriptionibus,   quas  hic  Lectorum 

gratia  exscripsi,  notabitur.    Infra  in 

decreto  sexto  iyy^iw  iyKT^atv  idem 

ac  hoc  in  loco  yif^  i,  esse  puto. 

'  aTcAiav  Kai  aVowXioi'.  *AT€Aeia 
in  his  rebus  vulgo  memoralur;  dav- 
Xia  in  decreto  .Etolonim  apud  Chis- 


Inscr.  JI.] 
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icj)  Kara  yav  Kii  xara  0a\aT 
Tay^  Kti  iroKifiw  Kti   {ip)a{ya)^  ita 
aaSf  Kff  Ta  aWa  oiroTTa 
TV9  aXXi/s   irpo^ews  k^ 
euefryeTffi  *• 


15 


L.  15«  Leakius  quem  sequitur  Bockhius  habet  Ktj  icaVa  (riw(ir)a«. 
Cockerellius  Kif .  a . . .  ac  m  •  a«.  Sed  qui  hanc  cuxn  aliis  ioscriptionibus 
confert,  de  mea  lectione  haud  dubitabit. 


hull.  Antiq.  p.  100.  infra  tn  mscrip- 
tione  Oropia,  et  in  decreto  quodam 
Delphico.  Cum  haec  munera  et  in 
bello  et  in  pace  concedi  dicantur, 
nescio  annon  dT€\€ta  de  rebus  ve- 
nalibus  ab  Agedico  aut  in  urbem 
inferendis,  aut  efferendis  dicatur.  In 
inscriptione  enim  infra  posita  legi- 


mu8  datam  esse  Hermio  'aTeKtia» 
^pflfxdTtiv  wam-m»  iy  a»  elcajmat 
ica\  i^ajtoirt  iwi  icTffcrci. 

*  Ktj  Tct  oAXa  K.T.  X«  Qusenam 
sint  haec  munera  (hoc  in  marmore 
haud  memorata)  ex  aliis  marmori- 
bus  infra  positis  Lector  discet. 


280  [Class,  IV. 


DECRETA  QU^DAM   Upo^i^iM. 
\.  DECRETUM  CORCYRiEUM. 


Notizie  sulle  antichitsi  e  delle  arti  di  Roma  (17870  p*  58.  Mus- 
toxidi.  lUustrazioni  Corciresi  p.  188.  sq.  Dodwell.  Itin.  Tom. 
II.  p.  504.     Bramsen.  Itin.  Tom.  I.  p.  d£5. 

"ESof  e  Toi  akUu  ^  irpo 
^evov  €lfA€v  ^oiaKov 
AvKo^powK  Afti^ 
vaioi^  avTov  Kal  CKyo 
vov^'    etimev  Se  avToi9 
ya^  Kai  otKia^  eyKra 
aiv  Kal  Ta  aXXa  tijiai 
a  oaa  jcac  rol;  aXXoif 
irpoj^evoi^  Kol  evepyi 
TaK'    Tavoe  irpo^evi 
av  ypdyj/avTa^  €iy  j^aX 
KWfJMTa^  avaOifiev^  airei  {owti) 
Ka  ooKfi  TTpofiovXoi^f  irpo 
oiKOi^y  aTpaTayol^,  Ka 

\£f   €^6f|/*     TOV    C€    Tafli 

av  oofi£v  ^  To  yevofievov 

^  dXta,    Hesychius.  'AXiaiaw  (ubi  p.  503.  (ed.  Tayl.) 

lege)  *A\iav,  «KicXf|0-iav.  Tapawriifot.  j^akKmfAara*       Mos     vulgatus. 

Vox  occurrit  in  Herod.  I.  125.  in  Cf.    decretum    Melitensium    apud 

inscr.  Corcyr.   apud  Montf.  D.  1.  Torremuzz.  Inscr.  Sic.  p.  82. 

C.28.  ininscr.  apudSmet.  p.  Lxxii.  ^  aW^e/ACv.    Mficv  Od.  A.  314. 

el  in  decret.  Byzant.  apud  Demosth.  Pind.  Ol.  VI.  50.   Z6fi€¥  Iliad.  A. 


IlfSClt.    II.] 
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aifdXtofia  \     KopKvpa 

IBoicTKov     AvKo^ppovot 

Awoa)va7ov, 

Hoc  decretum  una  cum  tribus  aliis  iisdem  prope 
verbis  conceptis  in  Corcyra  repertum  est,  et  quo  tempore 
liber  Mustoxydii  publici  juris  factus  est,  in  Museo 
Francisci  Prossalendii  servabatur.  Omni^  in  tabulis 
ceneo-cupreis  scripta  sunt  et  eidem  aetati  tribuenda 
videntur.     Caetera  exscribere  haud  opus  est. 


379.  Pind.  01.  VI.  54.  Decr.  Byz. 
apud  Demosth,  ubi  Rupra.  Mos 
erat  hujusmodi  decreta  in  publico 
aliquo  loco  suspendere.  Cf.  decre- 
tum  Agrigent.  apud  Smet.  p.  72. 
Torrem.  p.  79*  Decret.  Gel.  apud 
Torrem.  p.  84. 

^  Cf.  infra  p.  288. 

'  Boiaicov.  Dodwellus  dat  et  hic 
et  Bupra,  BoioKov,  sed  nomen  Tbes- 
sali  cujusdam  BoiVkov  occurrit  apud 


Xenoph.  Anab.  5.  8.  7;  inveni  quo- 
quc  hoc  nomen  in  alio  quodam  mar- 
more  Elginiano  in  quo  recensentur 
dvaQri^aTa  in  Amphiarai  templo. 
AleXaVov  7rp6iTtoirovJj\Kn  AAFhl-hh* 
BoiVkov  irpoauirov,  oXkvi  IIHH* 
<PiAiav  TfT6ck,  6\K9i  Fhhht. 

Moris  sc.  erat  Grsecorum,  si  quis 
oculi,  oris,  pedis,  &c.  morbo  labo- 
raret,  posteaquam  refectus  sit,  partis 
afTectae  imaginem  Diis  dedicare. 


N  N 
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[Class.  IV'. 


3.  DECRETUM  ACTIACUM. 


Boissonade  iu  Commentatione  Holstenianis  Epistolis  subjecta^  et 

in  Eph.  Class.  XVII.  p.  366. 

'£ni  le/tHxiroXdi;  rol  'AiriKKwvt  ^  twi  'AKriwi  ^iKijfAovoit  7rpo§uft^i 

Se  'Aynrapojfov*  iiuua  'AKvl^eiov,  tfVfiwpofivoMovwy  Se  Nav 

aiixayov  tov  ApiaToKXeovi  'AaTaKOv^  ^iKo^ivov  tov  HpeucXcf 

Tov  ^oiTiavo^^  ypa/uLfjLaT€0£  oe  Tdi  (iovXai  TlpotTov  Tov  Aco 

mtOeoi  MaTpatroXira  KovpoirQv.     w'  "^E^^c  TaT  fiovXcu  k€u 

Tm  Kotvm  TtSi/  AKapvdvwv  irpo^evovi  fftfjbtr  Kctl 

euepycTa^  tov  Kotvov  rcciv  AKapvavwv  KaTa 

Tov  vofjbov  Ayatriav  'OXvfiirlwvos  tlaTp^j  U 

OTrXiovj   AevKiOv^j  Tov^  TloTrKiov,  'AKtXiovSj  Pwfiatovt, 

Kol  cfiucF  ai;TOi9  Kat  CKyovoti  €j/  AKapvaviat  aaipcike 

lai'  Kal  avTO^,  Kat  yjpvi^atTi^  Ka\  KaTa  yav  Kat  KaTa 
OaXaaaaVj  Kat  irokefiov  Kot  etpavat,  Kat  ya^  Koi 
o^ucias  eyKTfiatVf  xai  tcc  aXXa  Tc/uia  Kat  <f>tKa,vQpw7ra 
Travra  oaa  Kat  toIs  aXXoif  'irpoj^evot^  Koi 
evepyeTat^  tov  Kotvov  to!i/  * AKapvdvwv 
virap\et. 


^  Boissonadius  hic  multa  de  usu 
dativi  pro  genitivo,  Heindorfium  ad 
Plat.  Thezetet.  §.  5.  et  ad  Sophist. 
§.  2.  cum  pluribus  aliis  advocans. 
Toi  aut  scriptoris  aut  exscriptoris 
negligentise  tribuendum  est.  De 
Apolline  Actiaeo  idem  advocat 
Intpp.  ad  Sueton.  Aug.  l?»  18. 
Dton.  Cass.  L.  I.  1 . 


•  Pro  AyfiTopo^ovt  — ^ox**"  ^^ 
vult  Boissonadius.  Articulum  ante 
nomen  patris  saepe  in  decretis  omitti 
monet  Matthixus  (Gr.  Gr.  §.  273.) 
Exempla  e  scriptoribus  coogessit 
Schaeferus  ad  Bos.  Ellips.  voc.  »iac. 

'  HowXtop  A€wuo¥.  Cf.  Cic. 
Parad.  I.  et  Val.  Max.  VI.  S.  1. 


Inscb.  IIJ  383 

Heec  inscriptio  Actii  a  Ponquevillio  reperta,  a  Bar- 
biseo  de  Bocagio  cum  Boissonadio,  qui  publici  juris  in 
Holstenianis  epistolis  fecit^  communicala  est.  Haud  rara 
sunt  marmora  quibus  irpoj^evia  pluribiis  eodem  tempore 
decernitur.  Dialectus  semi-Dorica  est,  quod  quoque  vul- 
gare.  Apographum  in  linea  quinta  mendosum  est,  nec  ego 
corrigere  possum.  Boissonadius  in  voce  Koup<yirou,  .o) 
nomen  mensis  cujusdam  Acarnensium  latere  credit. 
Forsan  legendum  KopivOlou,  ut  sensus  sit,  Scriba  Pneto 
DiapitfUs  f.  e  matrice  urbe  Corintko. 


384  [Class.  IV. 


3.    DECRETUM  DELPHICUM  I 


Muratori^     p.   DLXXXVIIf.      Villois.     Acad,     Inscr.     Tom. 
XLVIL  p.  326.     Wessel.  ad  Herod.  1.  54. 

0€oi(o-). 

A€X0O(    €CWKav 

(tiXiirirwi  'AvoXKwyiou  KaXvfAVtm 

avrm  Kai  eKyopoi^ 

Tlpo^eviavy  npofxapTeiaVj  irpoeSpiav,  frpoouciav 

aauXiav,  aTeXeiav  iravrwvj  Kal 

TCt  ttXXa  ^  oaa  (dele  i)  Kal  toI^  aXKoit  wpo^evoit 

Kal  €U€pyeTaK' 
Ap^jfovTo^  AafioKpaTw, 

^ouXeuovTwv 
Ayidovo^  ApitTTOfia^ou 
'EuSwpou  'AXe^dpjfOu. 

Brevior    hic    irpo^evia^    decernendas    forroula  exbibe- 
tur^  cum  merita  Proxeni  haud  recenseantur. 


Inscr.  II.] 
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4.   DECRETUM  DELPHICUM  II. 


Muratori^  p.  DLXXXIX. 

*Aya9q,  tvj^^*   "'Apyovro^  *EXec«ii;(o9) 

*£ir6«o>|  ^kfifioKpaTfi^  Kai, . . .  • *  efaTTocTTaXei/Tes  ||  Oewpol 

€Tr€\96inr€s  Te  eTrJ  Tav  e/c/cXiyffiai' **,  cJi^a^yYeXXoi/Tac  irepi  ||  Aiicaf 
ap^jfou  ToS  ^i\a)ifiSa  AaooiKeo^  oti  avrjp  ayado^  €<tti  wepl  \\  to 
^epov^  Kal  Tciv  TroXti^  tSv  AeX0a)i/  Kal  Trepi  7rXe«o*Toi;  woi- 
ov/ui€v69  II  Tai'  TroTi  ToJ$  6eo(/9  €v(y€^iav,  ei/  Trpatrawv  'irapatTKeu' 
d^€i  ^  II  ei/  TTCtrri  KaipSi  Ka\  Koivat  tcu  TroXei  «cai  «^iaf  toI^  iv* 
Tvy^favovaiv  \\  avTwi    eJy   o    av    tk  auTov  irapaKa^ri'^  Kat   tois 


*  Muratorius  legit,  'ApovTo^  'E\€- 
»y,  '*i.  e."  ait,  "Archonte  Eleonim^ 
nominedeperdito!"  Archontem  sum- 
mum  apud  Delphos  magistratum 
esse  memorare  vix  opus.  Cf.  mar- 
mor  praecedens. 

'  Muratonus  in  hoc  loco  quem 
ego  vacuum  reliqui  TtftaaviKa  Oafi- 
/Sonotev^  dedit,  quas  monstra  cum 
multis  aliis  nullo  negotio  concoxit  iste 
vertens,  ac  Timasnica  Thambopieus. 

'  Oeu»p6^  hic  proprio  sensu  usur- 
patur.  **  Qui  ad  sacra  certamina 
visenda  mittitur.**  Cf.  Valcken.  ad 
Ammon.  III.  p.  92.  Duck.  ad  Thu- 
cyd.  V.  16.  Vales.  ad  Harpoc.  in 
voce.  Van.  Dale  Diss.  VI.  p.  468. 
cum  multis  aliis. 

*  Muratorius  itoti  TaTTovre^  to 
iVi  Ta^  €KK\fi<riaif,  vertens.  Primvm 
ordinantes  quct  ad  concilium  spec- 
tant !  Quod  dedi  perssepe  in  hujus- 
modi  decretis  reperitur.     Cf.  decrct. 


Eleuthern.  apud  Chish.  p.  109. 
Istron.  ibid.  p.  1 1 1 .  Sax.  ibid.  p.  1 15. 
7rap€\dovT€^  in  decreto  Rh.auc.  ihid. 
p.  117.  Arcad.  ibid.p.  119.  Inscr. 
Panorm.  apud  Pocock-  p.  27. 

*  Pro  eo-xi  irc^i  to  iepov,  Mura- 
torius  T€  Toirov. 

^  evir pdaawv  irapaaKevd^ei,  Du- 
bito  de  hujus  loci  lectione. «  'Eu 
iroteTit  in  hac  rc  vulgatius;  et  postea 
Tiijv  iroAiy,  k,  t.  A.  legere  vellem. 
Sed  dativus  aliquando  usurpatur. 
Cf.  qu»  Sturzius  collegit  Lex.  Xen. 
voce  irpdTT»  No.  4.  et  Math.  Gr, 
Gr.  §.  409.  Zeun.  ad  Viger.  in  voce. 
Fisch.  ad  Well.  III.  p.  429.  Postea 
wapaa-Kevdl^et  mihi  displicet,  cum 
verbum  hoc  sensu  positum  nunquam 
viderim.    AtaTeXeto  propria  vox  est 

'  Muratorius — ck  iravTt  Katpto  Kot 
Kotvat  a  Tat  ^oXci  kqi  i^iai  T019  evTvy- 
^avtt  Toi«  KaTaaKeval^tov  irapcfgiaXet, 
Ita  vertens.   Qualibet  occasione  com" 


»66 


[CtAS».    IV. 


€Uf>iKvoiiAevoi^  II  /!^€\<p<av  iroTi  roi'  ftatriXea  Avrtojfov  awepyel 
fi€Ta  Traarj^  \\  irpoOvfJiia^^  Kaff  oti  av  ^i  ypeiav  €^oi^rc9  ^y  Kal 
Xiyei  II  Kal  irpdaaet  StaTrapTO^  vapd  r^c  (icunXel  'AvTioj^m  irepi  || 
Toi/  \epou  Koi  tS^  'TroXto^  t£v  AeX^MOF^  dyaOal  rJ^^cu  ||  ^keSojfiai 

Toi  iroXet  twv  ^eSxfmv .••••••••« '*||' 

•  •  •  •  ^  eiratve<mt  C^ucaiap^ov  ^tKmvioa  Aaocucea  ewt  tcu  ||  irpo- 
Ovfiiat  Kat  Toi  evaefteiat  Kat  ewt  ral  Xolwat  wpoatpe<Tei  av  j| 
^j(wv  Tvy yavet  ^  TroTt  to  \epov  Kat  Tdv  troXtv  Tav  avTwv^  || 
OetDpoSoKiap  ^ • et/Jiey    Se  ||  avTov   Kat  irpo^evov 


moda  tam  huic  civitatiy  quam  propria, 
et  illis  bene  impetrafu,  istia  apparans, 
utrotqut  coniolaturl  Forniula  \o^ 
queodi  in  priori  linea  adeo  vulgaris 
est,  ut  nemini  ignotam  esse  posse 
putaverim.  In  secunda  linea  dedi 
€h  &  a»  Tic  ovTov  irapaKdXrji  e 
Delio  quodam  marmore  infra  posi- 
to.  Idem  valet,  ni  fkllor,  formula 
cv  waa-i  ToTc  d(tovfi€voi^  in  decreto. 

'  Muratorius  ko^  Tvy^dvuv  vpci- 
fl»  c^ovTCf  legit,  vertens;    Compos 
factus  vaticinantium  !! 

*  Muratorius  dat  post  £^\<p»v, 
ayopai  aif  oi«  toiv  evuofiog^.  Quid 
sit  ayopai  nescio ;  postea  forsan 
legendum  cirl  irilio-i  toFc  iwopoi^ 
vel  c/i  iroo-i.  K.  T.  X. 

'  Post  Aaoluiia  ita  scribit  Mura- 
torius  —  T»y  vroTi  ^oXao-o^ai  ciTai 
levo^wo^iai  Kai  ciTTaiXoi^ai  wpo  ttepc^ 
<rsta¥  cy  «y  rvy^auet,  Ita  haec  mi- 
randa  verba,  vel  aliqua  saltem  ex  iis 
vertit ;  ab  ea  quce  primum  in  mari, 
deinde  ad  salutemj  et .,,,  ex  quibus 
dignus  cemetur,  Cum  in  praeceden- 
tibus  irpoOvfAta,  edtri/Seta,  bonaque 
officia  Dicaearebi  erga  Delpbos  lau** 
dentur,  et  eadem  in  faujusmodi  de- 


cretis  vulgo  repetantur,  ita  hic  feci, 
praesertim  quum  in  ipsis  literii  atiqua 
meae  lectionis  vestigia  maneaot. 
Ultima  haud  dqbito  quin  recte  dede- 
rim,  e  verbis  decreti  Deliaci  infra 
positi.  €ir)  T^  alpio-^t  ^vc^wif  SiotcXc?. 
BenpoloKia,  Ut  Theorix  rite 
exciperentur,  opus  erat  magistratu 
qui  id  munus  obirct^  earumqoe  curam 
haberet.  Huic,  puto,  Oeiu^o^ov 
nomen  datum  est.  Ita  quoque  sen- 
tire  Osannum  video  in  Fasc.  III. 
cnjus  in  fine  (p.  l60.)  inscriptionem 
quandam  Elginianam  exscribit,  in 
quarto  fasciculo  forsan  emendaturos. 
Ibi  autem  scriptum  videmus  Ocapo- 
loKtav  et  laudatur  quidam  Ammo- 
nius  a  Teniis  quod  tmk  Ai|X<«v  (^c- 
apoBoKta»  dva^iheKTat.  Kn  ipsam 
inscriptionem  a  me  quibosdam  in 
locis  facili  negotio  restitutam.  Deest 
initium.     *£irciSf|  *App»i¥tot  *Ap$i9^ 

viov  dvflp  dya6(jii)  icrtv  K€ti  evvovt 
Tm  Ztipm  T«i  Tijvttcv  Ka\  SiaTcXcr 
^pcia(c)  irap€YOfA€vo^  Kcii  KOtv€t  t€T 
«•oX(ci)  icai  Kaff'  'titav  (sic)  toTs  iif 
Tvy^dvovtr{tv)  avTMi,  avaSc^CicTai  2c 
Ka\  (t^v)  OeapotoKtav  twv  AifX/itv* 
dyaOfT  Tvyef   Bc5o';^(fai  tc7  p6\€t  «a 
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jcat   €V€pyerap  tov  i€pou  Kai  ||  ra9   ttoXios    t£v    AiX^mv^    kaI 


C(V  To  Upov  Tov  Yloa-ethtovo^  koi 
tJc  *A/u0it^'t»|?.  In  postrema  linea 
legimus  tantum  *  tadrivrotat^  .  <rir. 
Jam  alteram  quoque  iDscriptionem 
ubi  OeapaZoKta  tangitur,  apponam. 
roedissimis  mendis  corrupta  editur 
a  Gorio  Class.  IV.  No.  9.  p.  136. 
Torremutio  Inscr.  Sic.  p.  89.  ct 
Murator.  p.  DC  VII.  £x  his  mendis 
aliqua  saltem  emendavi.  tnscriptio 
spectat  ad  Cereris  Chthoniae  sacra 
de  quibus  cf.  Pausan.  II.  35.  Quare 
in  linea  pnma  pro  t6»,  dedi  rijv. 


(1  t)«i  hiifim  iiratvivat  re  aCr6(y) 
Ka\  a-reipavmaai  o(. .  .)v  a-r€<pa(vtot 
iv  r)m  Uput  ro  (leg.  rm)  rov  Tlo- 
a-ethivov  Kot  rrj^  * Afitptrptrri^^  aperri^ 
t¥€Ka  Kot  €vitoia^  T^«  eU  rov  hrjfAov 
Ttov  IffvtmV  eivat  C€  avrov  Kat 
Tov«  €Ky6vov^  avrov  irpo^€vovK  Kat 
iv€py€rav  t^v  irdXcwc*  h^ho^Oat 
(lege  hedoaOai)  ^i  «eai  wpoe^piav  iv 
ToJp  aytaatv  ofc  avvreK^t  ij  ttoAic 
Ka\  wpoafJLov  (lege  irpoaoho»)  nrpo^ 
rtjv  /SovXtfv  Ka\  rov  htffiov  idv  rov 
Zefjratj  dvaypd\l^ai  ti  (toSc)  to  yj/ti- 
^tafxa  €U  aniXrfv  (\tdivri)v  Kctt  arrjaai 

Ka\  avfi  TTofifraT  €lady€tv  (avfAw'ofiwav€tv  edd.)  t»|i^  (toi'  edd.) 

/Sovv    oirwc  <pa»€pd  p  Sioti  rdv 

r€  avyy€V€iav  icai  rptXiav  0€\€t  (m0\6i  edd.) 

€iri  ir\€Tov  irpodyetv    ?8ofe  to? 
5  iroAei  dwoKpt0fi€v  rot^  wp€afi€v 

Ta7«  SioTi  d  iroXi9  rmv  'Rpfiioy^imv 

dvav€ovrat  re  rdv  avyyeveiav  koi 

^t\iav  rdv  vwdpyovaav  rat  w6\€t  wor 

rdv  w6\iv  rmv    A.atva(m¥  xai  cir) 
10  «-XeToi^  wpod^erat  Ka\  Ziort  dwoZe^y^e 

rat  d  wo\t9  iJH^oiPpdvmt  rdv  re  0va 

iav  av  fjL€\\€t  dyctv  d  w6\tK  rwv 

*Aatvaimv  raT  (icai  edd.)  ^apidrpi  raT  (icai  edd.)  ^^fltriai, 

KaTadrrao^oi  o^  Kai  OeapoloKovt,  roi?«  (0€apo^o^ovM  edd.) 
15   Tav  vVo36(^€i9  wap€^ofi€  (wapaytvofi€ Bdd») 

vovf 


11.  d>t\o<pp6vm^,  Propria  vox  in  hu- 
Jatmoai  rebus.  Cf.  decretum  Roma- 
norum  apud  Cbish.  p.  103. 

14.  Netcio  an  hunc  locum  recte  dede- 
rim.  Ita  interpretor.  Civiias  autem 
eansiituit  eoi  qui  Tktarodoei  eunt  fgui 
99.  eumptus  legtUarum  accipiendorum 
amppeHteu^  eeurorumpariieipee,  Hunc 
8c.  pro  impeiisa  quam  fBceruntt 


iis,  qui  le^atot  accepere,  tribuit  civitaa. 
Hesychlua.    vw6l^(tVm    vwoho^^tjv,  1}  tj 

ypprfyia  wpdx  vwoBo^v,  Cf.  quoque 
Suid.  voe.  vwoli^fi»  In  deoreto  (a.  c. 
156.2  apud  Chish.  p.  147.  hcc  leg;imat. 
*¥AK6€^dfi€vof  rd^  T€  wapotfom  Bem* 
pi^f  wpdrrovra^  Ka\  rov^  wapewf 
otifAtwvraf  ^ivovf*  Nec  vocem  Oeapd' 
ioKOf  nec  avvBvrti^  Lexica  a|pioscunt. 
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io^et^  aurm  irpofAavTeuiv  \\  wpoiiKiav,  aavXiav,   aTeXeiav,  vpo^ 

voxKf  awdura^  itri  Tav  Ovaia» 

Tta¥  Oeuiv  ^doveitov  ivaivitrai  Sc  kcil 

ToJc    Trp6<r/?€WToV    6W/   T€    Tciv    «Vl    (eiTl    T€    Tttl    €V    CCld.) 

lafxiav  (^afiiat  edd.)  Ka\  tolv  dvaaTpo<pdv  (r€\va<rTpo<f>a  cdd.)  wtwot 
20  ija-^ai  (ivorfvrat  edd.)  a^iwc  eKareptov  troXitav* 

hd/iev  Ze  Ka\  ^evta   toTc   irpea/Sev 

TaT?    ATTcAAr;!/  to  fxifiara  i^ 

rav  vo/jitav'    rov^  Ze  voiinypdd>ov^ 

Tow  Karaa-TaOivra^   Karayw 
25  ptaat  rovro  cdyfxa   eh  toJ« 

Zafxiovpyovv   rovv  ^e (ciri  Aai3ai  edd.) 

^ofiev  (y^ofiev  edd.)  ardXav  Ka\  dvaypdyf/at  (to) 

odyfia   KOt  dvadefiev  eU  ro  iepov  rdv 

J^aparpoK  tov  j^6oviav  oiroif  v 
30  irofivdfxa   ^  iKarepai^   Ta7«  iroAe 

0'<i'  eU  diravra  rdv  ^pdvoV   KoAfi 

0*01  he  KOi  Tovv  dpyovra^  ein  rav 

Kotvdv  iar/av  rovv  irpea/Sevra^ 

oaa^!  KO  (koi  edd.)  dfxipa^  ewihatxwvrf    rd 
35   hi  dvoKmixa  hdr»  ci«  TavTO  'Aire' 

AAfjv  o  rafxia^  OeapohoKot^*    ayopat 

aoa  irpa^ia. 

Quid  in  nostro  loco  legendum  sit      SeKToi  optime  cum  sensu  congrueret/ 
faaud   omnino  expedio;  vox  aVoSe-      et  literae  AE  apud  Muratorium  ex- 


18.  eiri  T€  ToV,  K.  T.  A.  Hunc  lo- 
cum  a  me  bene  constitutum  esse  patet 
e  decreto  Arcadum  apud  Cbish.  p.  ISO. 
'RiraiveVo/jiei'  Je  Kai  to9  vpeapevrd^ 
€7ri  T«  <nrev3eiv  vire^  Tnc  varptdoi 
KOi  Toy  irapeiticafxiav  weirotiiadai 
ofiwc  dfKporeptov  rdf:  TroAeoc.  Ea- 
dem  prope  verba  oceurnint  in  decreto 
apud  Pocock.  p.  37*  Apud  Athcnseum 
V.    p.   lf)6.    memoratur    mapevihifxwv 

vftotdyri,  ^Aifoo-Tpo^a^quoque  lega- 
torum  (conversatio  sc.  vel  mores)  memo. 
ratur  in  alio  ejusmodi  decreto  apud 
Chishull.  p.  181. 

22.  AweAAijc.  Cum  infra  in  v.  S5. 
ubi  pecunia  eroganda  est,  vox  AireA .... 
oceurrat»  vix  dubito  quin  Quaestoris  no- 
men  hic  injici  debeat. 


23.  TOi)c  Be  vofxoypdfpov^,  k.  t.  A. 
Vocem  KaraaradevTa^  e  decreto  supra 
advocato  apud  Cbishull.  p.  106.  restitui. 
Tovc     KaraaraBivTa^     vofxoypdipovf 

Karaytapi^at,  eire)  ko  oi  vofxoypa- 
fpiai  yivtavrai,  eU  ro\k  vofxov^,  Koto- 
•^tapi^  propria  in  his  rebus  vox.  Cf. 
decret.  apud  Pocock.  ubi  supra. 

26.  Quid  hic  legendum  haud  expedio. 
Si  ductUB  literarum  haud  prohibuisset* 
co^tassem  de  Zafxtovpyovf:. 

34.  Hsc  Torremuzzius  miro  modo 
vertit,  ut  et  aliqua  prsBcedentium ; 
"  quot  et  dics  XXI.  publicam  bane  im- 
pensam  lar^atur.'* 

36.  d  rafiiaK.  Hujusmodi  altat  im- 
pensas  crogant  alii  publiel  ministri,  cc 
haud  raro  QuMtores.  Cf.  dceretUM 
apud  Chish.  p.  146. 
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piav  ^  ifi  waai  T019  ||  aywri  airpayfioavvfiv^  Kai  r  aXVa  txra  Koi 
Toi^  II  aXXoc9  Trpofcyois  ical  evepiyeTai^  tov  \epov  Kat  roy  7roXto5.|| 

Res  quffi  in  hoc  decreto  memoratur  vulgaris  est. 
Legati  sc.  domum  redeuntes^  aliquem  in  urbe  in  qua 
munere  suo  functi  sunt,  degentem  laudant  ob  insignia 
ejus.in  se  suamque  civitatem  merita.  Sed  hanc  inscrip- 
tionem  tot  mendis  tamque  foedis  respersam  dedit  Mura- 
torius  ut  ex  aliis  partibus  nihil  eruere  possim,  ex  aliis 
nihil  nisi  longe  a  literarum  ductu  recedendo.  Tot  autem 
bujnsmodi  decreta  extant,  ut  in  corrigendo  vix  falli 
possimus.  Quae  hic  innuitur  Theoria  mittebatur  nisi 
fallor  ad  Antiochum  Epiphanem  ad  Daphnen.  Ludos 
enim  cum  illic  celebraturus  esset^  legatos  ad  omnem 
Grseciam  misit  qui  Graecos  ad  ludos  vocarent  ^  Illi  autem 
tam  frequentes  convenere  ut  trecentae  paene  theoriae  ad 
Daphnen  concederent^  Quod  si  minus  cuivis  placebit^ 
forsan  cogitabit  de  Theoris  ad  Antiochum  adulandi 
gratia  missis,  eodem  modo  quo  ab  Atheniensibus  ad 
Demetrium  ^. 


tant,  sed  a  cseterarum  ductu  litera- 
rutn  nimis  recedit  haec  vox  quam  ut 
eam  dare  audeam.  IMuratorius  legit 
OempohoKtap  tmv  Sc  Uvdtm»  Kat  tro- 
Tfipimv.     Proclive  est  legere   Oc»- 

pt^OKlff.  T6    TmV  rivdlMV    «Coi     (TltfTlfpl- 

Sed  nescio  an    ab  Antiocbo 


«V 


ludi  illis  nominibus  insignes  cele- 
brarentur..  Quod  si  scirem,  nesci- 
rem  an  phrasis  ista  bene  Gneca 
esset. 

1  'trpoehpiav  6/a  irairi   toTv  dyioin, 

Haud  dubito  quin  ex  Herodoti  ver- 
bis  (VI.  57')  hunc  locum  recte  de- 
derim.     Kai    4v    toTo-i    dytoai    mtri 


vpoecpiav   d(atp€Tov^,      Apud    Mu- 

ratorium    extat    iraviav    tfiwpaireii 
Toif  dytovoi^, 

•  dirpayfjioirvvff,  Hanc  rem  alibi 
memoratam  haud  vidi. 

'  Postrema  apud  Muratorium  hoc 
modo  eduntur.  «ai  t*  aWa  Toi<rto<ra 
Kai  Toic  dWot^  TTpo^evot^  Kat  iTepoi^ 
Kai(r€i  irapa  tov  TroXiov . 

♦  Cf.    Polyb.    apud   Athen.    V. 

p.  194.  C. 

*  Id.  ibid.  p.  195.  A. 

•  Pbitarch.  Vit.  Demetr.  p.  S93. 
A. 

Oo 
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5.     DECRETUM   AGRIGENTINUM. 


Gualther.  Antiq.  Tab.  p.  62.  Gruter.  p.  CCCI.  Van  Dale  Diss. 
Antiq.  IX.  p.  762.  Torremuzz.  Inscr.  Sicut.  p.  79.  Taylor. 
111  nott*  ad  Demoslh.  de  Coron.  p.  684«  Maffei.  Antiq. 
Gall.  Select.  Ep.  L  p.  13.     Bumum.  ad  calc.  D^Orrill.  Sc. 

'ETII  'lepoBuTa^  H  ^vfjL^HjSwpov  tou  ^iXa>vo9  |)  TcapairpoaTa* 
Tci^  ^ovXa^*  \\  irpoeSpevovaas  ray  KJHXa^^  l|  twv  'YXke^v'  Trpo- 
ayopovvTOi  *  \\  AcoicXeoi/^  tov  Aiok\€ov9'  ||  ypati/AaTevovTo^  ^Acpa' 
viwvo^  ^Xe^ai^S/oov*  ||  aXiaafAti  ck  tSs  Siimiivov  Kapvccov  €^- 
KO  .  m  •  •  os  iravTai  ^  ||  virep   irpol^evias   ^ii^ifrplwt  AioSotov  Svpa* 


UpoBvra,  Idem  iiiHgistratus  in 
Melitensiam  de  Diodoto  decreto  me- 
moratur.  Torr.  p,  82.  Taylor. 
p.  684.  *l€pairo\<K  idem  a  Gelen- 
sibus,  afx<fitiro\o^  a  Syracusanis  (cf. 
Diodor.  XVI.  c.  70.)  appellabatur. 
Huic  summa  in  republica  deman- 
dabatur  auctontas. 

^  wapawpoa-Ta,  Legendum  cum 
Vandalio  aut  wapawpotrTara,  (quod 
Maifeius  quoque  probat,  verteos, 
Nymphodoro  Senatus  principey)  aut 
wapawpoaTaaa^. 

*  0<Aa«  pro  0v\a«.  I  pro  V  lEo- 
les  scripsisse  testantur  Gregorius 
de  dial.  Mo\.  §.  50.  (p.  619.  ed. 
Sch^f.)  et  Johannes  Grammaticus 
p.  385.  Sed  Maffeius  (Mus.  Veron. 
p.  331.)  ita  de  hoc  loco  loquitur. 
^Apud  Gruterum  in  nuper  memo- 
rata,  ra^  0iAa«  vel  <pv\d^ ;  utraque 


vox  nihili ;  emenda  rac  TXav  ex  hac 
nostra.^ 

*  wpoayopovirro^,  Vandalios  wpip^ 

ajtoyovvTo^.  Sed  recte  de  Pro- 
agoris  Torremutius  Ciceron«n  in 
Varr.  Act.  II.  Lib.  IV.  c.  23.  et  40. 
advocat. 

5  Mafieius  docet  sexies  ia  aniio 
Agrigenti  mutationem  fieii  Magis- 
tratus  vel  tribus  pubticis  decretis 
scribundis  pra8identi8,et  per  bimfiiiir' 
tempus  ejus  jurisdictionem  durasse, 
unde  hunc  locum  ita  vertit.  Decre- 
tum  sexti  bimestris  Corfiet  abemtis, 
Gel«,  ut  videtur,  bis  in  asno  maCa' 
bantur  itagistnitus,  cum  in  decreto 
Gelensi  apud  Maif.  in  Mus.  Veras. 
p.  329.  hsec  kgamus.  Afivn^at 
if^fx^vov  Kapwelo»  TptaKoiBu  Cf. 
quoqoe  decreU  Ddph.  apud  Mura- 
tor.  p.  Dxci.  et  Corsin.  F.  A.  1« 
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KoauM.  II^E^^e  toi  aXim  KoOd  Kai  rac  <rwK\tiTwi'  "Eweiii^ 
dvaWyyeWov  01  ^/occrjSei?  01  69  Pwfiav  wopevOivTes  Tlaaiwv\\na(yt- 
wvos  KoTtfTos  Kol  Qcoiwpos  OeoSwpou  SijvtdSa  \\  ^tjfitp^piou 
AtoSoTOv  "LvpaKoariov  iroWds  KOt  fieydXa^  ^eia?  ||  trapettyxviaOa^ 
T^  djJL^  ^aVf^  Kai  fieydXwv  dyaOwr  irapalTiop  ||  yeyovetp^j  to79 
0€  *AKpayavTiyots  TraTptov  iaTtv  Koi  i^  wpoyovwv  ||  irapaoeoojuLevov 
Ttfiav  Tov^  dyaOovs  avcpas  xai  irpot(rTajuLi\\vov9  tov  dfiov  SdfjLov 
rais  KaTo^iotf  Ti/ia7f*|| 

A€oo)(0cu  iirt  dyaOat  rv)(cu  koI  awTifpiai  tov  ^fiov  To!i 
AKpayavTivwvWel/ULev  Trpo^evov  Kat  evepyiTav  ^tujnirptov  /Sto^Tov 
^pcuc6at\\ov  oirwi  iraai  <f>avep6v  ^  oTt  o  Sdfws  toik  ' AKpayavTivwv 
€iri||<rTaTac  j^dptTas  airovefietv  «caTa^iaf  toTv  evetyyeTeiv  trpo^ 
€u\\povfiivots  avTov,  Toce  ooyfAa  roSe  KoXaylfdvTa^  €S  ^aXica)||/uMTa 
ivo  t6  fiev  ev  dvaBifietv  eU  to  jiovXevTijptovj  to  Se  \\  oXXo 
diro^fietv  ^iifAtfTptif»  ^^toooTov  'SivpaKoaitp  i/^ollMi^fAaTa  ^otc  tov 
SdfJLOv  evvota^»  tov^  Se  Tafkias  ||  ij^o^tdl^cu '  €S  Ta  irpQyeypdfAfieva 
oaov  j(peia  ij  Kat  (pi\\p€tv  tuv  e^oliov  itd  tov  a7rQ'\oYoy^||o/uu>Yri»- 
/tores  TcS  avveSplov  7rayT€9.|| 


(p.  421.)  In  hoc  loco  pro  wavraiy 
w€tAWTai  forean  legendum.  De 
mense  Carneo  cf.  Corsin,  FaAt.  Att. 
II.  p.  421.  Gruterus  et  Vandalius 
legunt  e«  Ta^,  quo  sensu  nescio. 
SedGualtheriuseKTac.  Quod^i/v^v 
attinety  de  mense  efifiQk/fAtf  (Cbrsan 
secundo)  cogitat. 

^  ftfO¥€i».    De  hac  voce  dubito, 
cum    eandem  formam   haad  alibi 


viderim. 

*  Tifjidv,  Torremutius  TiKieiyy 
Vaiidalius  Ttfxeiw, 

*  ^EfoSio^ai.  Vandalius  appel- 
lat  e  Ubris  S.  S.  Reg.-I.  c.  xii. 
V.  12.  In  decreto  Gelensi  legimus 
i^ohtdaat, 

*  To»  dwoXoyo».     Gruterus  T«?ir 

dwokdywfm 
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6.     DECRETUM 

IGNOTO    QUODAM    OPPIDO    FACTUM. 


Gruter.  p.  CCCXIX.     Van  Dale  Diss.  IX.  p.  743. 

"EAOHE  T^  fiavk^  Koi  t^ 
^VM'^'    KpaTKrOevfii  ZmiKov 
elirev'    'Etreiii^  *Ep/biias  'AaxXiprio^pov 
*AvTioj(€V9  ^iaTplliwv  irapd  /ScurcXe? 
^xvOwv  TipaviTij^,  cvvovv  Koi  irpodvfiov 
eavrov  t^  ctffiip  SuvreXei  Kai  Koivii 
KOi  ioiq.  Tol^  evTvyyavowTiv  airr^ 
TftJy  fl-oXiToiK  avfiirapioTaTai 
awovcrj^  ovOev  eKKeiTrwv  ev  Traxri 
Tolff  a^iovfievoi^''    hehoyOai  Tfj 
fiovXfi  Kal  T^  Siififp  oe^aOcu 
avTtp   Koi  exyovoi^  trpo^eviav 
iroXiTeiav,  wpoeSpiavy  aTeXetav 
jfptjfULaTwv  iravTwv  wv  dv 
ecra^yoKri  Kai  e^aywai  eiri  KTi^aei, 
Kai  eyyelwv  eyKTfia-iv  *,  koI  SiKos 
'frpooiKov^,  Kai  e*iinr\ovv  Kai 
eKirkovv  Kai  woKefjiov  Kai  eiprivfis 
aoi/Xtfc  Kai  dairovSeij  elvcu  ^e 
avTot^  Kat  efpocov  ejn  Tffv 
povXfiv  Kal  Tov  ifiiAov  trpwTOi^ 

*  Cf.  supra  p.  278. 


iNftCK.  II.]  393 

fiera  ra  tepa  ,  tov  oe  lepoiroiou 
avaypayffcu  to  yfnfilHafia  tovto 
eis  TeXafxSva,  Kal  Oeivm  eU 
To  tepov. 

^  Eadem  immuiiitas  a  Deliis  Ti-     Reines.   VII.  Nd.   23.  vel  Mann. 
moclidi    datur.     Cf.    Decret  apud     Oxon.  App.  No. 
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6.     DECRETUM 

IGNOTO    QUODAM    OPPIDO    FACTUM 


Gruter.  p.  CCCXIX.     Van  Dale  Diss.  IX.  p.  743. 

Siififp'    KpaTiaOevffi  ZmiKov 
elirev'    'EireiSti  'Ep/uias  *A<TK\fiirioowpov 
*AvTioj(ev9  SuiTpifiwv  irapa  /ScuriXci 
^xvOwv  TipavtT^,  evvovv  Kai  irpoOvfiov 
eavTov  T^  otjjUL^  ctaTeXel  Kat  koiv^ 
Kat  1019  Toiff  evTvyyavowTiv  avT^ 
Twv  iroXiTwv  (TVfiirapuTTaTai 
airovc^  ovOev  eWetTrwv  ev  iraat 
TOi?  aj^iovfievoi^'    ^&i^dcu  Tfj 
fiovXvf  Kat  T^  ^iifitp  oe^aOcu 
avTtp   Koi  eKyovoii  irpo^evtav 
troXiTeiaVf  wpoeSpiaVy  aTeXetav 
jfpfjfULaTwv  iravTwv  wv  av 
etaayw&t  Kal  e^dywa  eirt  KTiiaei, 
Kal  eyyelwv  eyKTffatv  \  koI  Sucai 
'frpooiKov9j  Kal  e^tatrXovv  Kat 
eKirXovv  Kat  troXefiov  Kat  eipivff^ 
aavXet  jcac  dawovSetj  elvcu  Se 
airroc9  «cai  efpooov  eTri  Tffv 
fiovXffv  Kal  Tov  ifffiov  irpwTOi^ 

*  Cf.  supra  p.  278. 
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fiera  Ta  lepa  ,  tov  oe  lepOTroiou 
ayaypaylfai  to  yfnfifHafia  twto 
eiff  TeXafULWPa,  xal  Oeivcu  ei^ 


To  lepov. 


^  Eadem  imxnttiiitas  a  Deliis  Ti-     Reines.   VII.  Nd.   23.  vel  Mann. 
moclidi    datur.     Cf.    Decret.  apud     Oxon.  App.  No. 
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Clabs.  IV.    Inbcr.  III. 
INSCRIPTIO  ORCHOMENIA  IIl 

TAB.  XLI. 


Clarke   Itin.    P.  II.    Sect.  III.   p.    158.    (4to.   ed.)  Tom.  VII. 
p.  200.  (8vo  ed.)    Bockh.  Tom.  II.     Leake  MS. 

MNA2INQ  apxovTos,  arywvo 
OeriovTOi  Tiiv  HapiTetatwv 
'Evdptoi  t£  HdvTwvo^,  Tvce 
iviK(o<rav  Ta  Xa^MTeurio* 

SoXiTi^icTay 
^iXivoy  ^iKivw  'AOaveloi' 

Kdpov^ 
'Edpitiiia^  {EipwSas  C)  SoNcpaTcoy  Oec/Secos' 

wociTav 
MficrTwp  M^Topos  *aMcoi€i;$' 

Pa>/^oFi;oos 
KpaTwv  .KXlwvoi  GcijScToj' 

*Ai;XeiTc»9 
ne/ocY€i;€c$  'HpaKXiSao  Kov^uctivo^' 

'AvXahvSo^ 
AafAtiv€TO£  TXavKw  'Apyio9' 

Kc^apco-Toy 
AyekoxK  (TeXoxoj  L)  'Ao-icXo7rco7€vco9  AcoXew  otto  iAovpivat' 

KiOapahvSo^ 
Aa/uiaV/9i09  A/uLaXwio)  /AcoXei)?  dno  Movpiva%' 

TpayafvSos 
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' Aciskairio^iapos  UoyOeao  Tapavrlvos' 

KmffiafvSos  {KofiafvBos  C.) 
iiiKOfrTpaTos  <biKoaTpaT(o  Oeifieios' 

Ta  CTriruoa  KtojoMFvSos 
Evap-xps  ''EipoSoT^y  Koptovew* 

In  hac  inscriptione  memorantur  Cbaritesia  ludi  Or- 
chotneni  in  honorem  Gratiarum  acti,  quantum  autem 
ego  sciam  a  nulio  auctore  memorati.  De  Gratiarum 
tamen  Orchomeni  cultu  res  nota  est.  Satis  est  Pin- 
darum^  appeilare  ita  canentem. 

w  Xnrapas  aoici/uLoi  (iouriKelcu 
XapiT69  *Op)(o/Aevod. 

Et  Nonni'  verba. 

op  Hapis  oviroTc  Xct^ci 
Opyp/ievov  yitwao  jfOpoiTO^ov  aXaos  ^EpdTwv* 

Adde  Theocritea^  ista^ 

w    EreoicXecoc  OvyaTpes  Oeal  tov  ^ivveiov 
'Opxofievov  <j>tKeovaai* 

Qui  plura  vult,  ad  auctores  in  nota  citatos  rele- 
gandus  est^.  De  ipso  Orcbomeno  optime  nuper  scrip- 
sit  Bockbius^  et  recentius  adbuc  in  singulari  libro  omni 
doctrina  reFerto  Miillerus^. 

Hsec  autem  inscriptio  a  Clarkio  reperta  est  in 
ecclesia  monasterii^  eo  ipso  loco  exstructi^  ut  videtury 
quo  olim   Gratiarum    templum.     Quo  tempore  marmori 

»  01.  XIV.  3.  «  Bockh.  II.  p.  366.  sq. 
■  Nonn.  XI 11.  94. 

'  Theoc.  xvi.  104.  '  Miiller.  Geschichten  Hellenis- 

*  Cf.  Casaub.  ad  Strab.  ix.  p.  cher   Stamme   und   Stadte.    B.   L 

602.    Kuhn.  ad  Pausan.  ix.  38.  Orchomenos  und  die  Minyer. 
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commissa  sit,  dicere  nequeo.  Aliam  eodem  tempore 
atque  loco  inscriptionem  vidit  atque  exscripsit  Clarkius^ 
in  qua  cum  quidam  ^Ayriaxev^  airo  Maiavipou  memoretur, 
manifestum  est  inscriptionem  haud  Olympiade  cxxy*. 
vetustiorem  esse  posse^  cum  circa  id  tempus  Antiochus 
ad  Mseandrum  asdiiicata  sit.  In  eodem  autem  marmore 
Sophocles  Sophoclis  Atheniensis  f.  tragoedia  vicisse  dicitur. 
Suidas  autem  Spphoclem  quendam  tragcBdum  e  clari 
illius  Sophoclis  genere  ortum  post  Pleiadem  tragiconim 
(qui  sc.  Ptolemffio  II.  Philadelpho  floruerint)  vixisse 
testatur.  Ptolemaeus  autem  OI.  cxxx.  2.  mortuus  est 
Haec  ergo  inscriptio  circa  OI.  cxl.  in  marmore  scripta 
est.  Nostra  autem,  ut  videtur^  paullo  antea^  cum  ibi 
Digamma  legatur  et  Orchomeniorum  propria  dialectus 
nondum  negligatur.  Lectorum  gratia,  hic  eam  inscripti- 
onem  de  qua  supra  egi^  cum  una  et  altera  preeterea 
ad  hanc  rem  facientibus,  exscribam. 
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l.    INSCRIPTIO  ORCHOMENIA  IV. 


01 AE  iviKwv  Top  ayHva  twv  ^apiT^aitov. 

M^KC9  'ATToXXctfircoi/  'AvTioxev^  atro  ^cuavSpoy' 
Ktipvj^ 

Za»iXo9  XunXov  Ila^cos* 

'PaylfwSof 
Noi//ci|yiO¥   N0V/A17FC01;  'AOijvalos' 

IIoj|Ti;y  eiriv 
AfAivias  Aij/iO^Xeoi/s  Qfificuoi* 

'Ai/Xi|T^y 
'A7roXXo^OT09  'A^oXXoooToi/   Kpffa^aio^* 

'AvXtoSos 
'PoicTnroy  'Po^iTTflroi;  'Apyetos' 

KtOapiOTiis 
4>ai/ia9  'A^oXXo&Jpoi/  toi/   4^avcou  AcoXev^  iwi  Kv/unj$' 

KiOapwSo^ 
AfitiviTpioi  UapfiepiaKOV   KoX^^^ovcos* 

TpctyufSos 
^liriroKpaTfi^  'Api<TT0fA€vov9  'Poocos' 

KwjULWCO^ 

KaX\iaTpaT09  'E^cuceaTov  6i7/3aco?* 

TlotlTlis    ^SMTVpWV 

'Aiiiuia^  AtifAokkeov^  Qtlfiaio^' 

I  TTOKplTVI^ 

AwpoOeo^  AwpoOeov  Tapavilvos' 

rioi^TiJs  Tpaywoiwv 

Pp 
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Zo^jrX^  2o0oKXeoi/9  'AOtivaio^* 

^YiroKpiTii^ 
KajStpiX^  GeoSwpow  GiyjSaloy' 

Jloirr^^  *c«/ia>5ic3v 
'AXefavSpoy  ^AplaTWPos  'ABfivalos' 

*Yiroifp«Tij9 
"ATTaXov  'AttoXoi;  'AdiyyaToj* 
Oi^e  6Vfica)i/  Toy  i'eM»?TO»'  a^iSwx  t«v  ^OfioXwiwP 

Ha7Sa9  avXtira^ 
AcokX^  KoXXiMiiXoi;  9>?/3aTo$' 

IlaiJav  jjye/ioms 
STpaTii/off  'Euvixoi;  Gi;/3aTos' 

''Avipa^  auXfirai 
AcoicX^  KaXXi/tA^Xoi;  Qtifialoi' 

*'Ay5ppy  tiycfiiova^ 
'Poii7nro9  'PoSiTTTroi/  'Apyeio^' 

TpayaySos 
'linroKpaTfi^  'ApKFTOjjievov^  Poow* 

Kaijtiaioo9 
KaXXio-TpaTos  '  Ef aiceo-Toi;  9i;^aTos' 

Ta  eTTiyiifia 
Ka)/biaiOfa)i/  iroip^i/y 
'AXefaySpoy  'ApuTTtwvos  'AOfivalos. 

»  Homoloia  Jovi  'OiuoA«fij»  ct  Ce-     ed.  1619.)     Cf,  Lexicogg.  et  Schol. 
reri celebrasseThebanos  putat  Meur-     Theoc.  vii.  103. 
sius.    (Feral.  Graec.  Lib.  V.  p.  218. 
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3.     INSCRIPTIO   ORCHOMENIA   V 


Hanc  inscriptionem  eodem  loco  quo  duae  precedentes  repertam 
primus  vulgavit  Lieakius^  liaud  oranino  pro  solita  aV/oijSef^  sua. 
Cockerellius  mihi  apographum  emendatiits  dedit^  quod  quoque 
Walpolius^  edidit.     Leakii  apographum  edidit  Miillerus^. 

BOIQTOI  Tov  TpiiroSa*  aveOeucav 
T^9  y^apiTeaai  KaTrdiui    fiavreiav 
t£  'AiroXXa>yo9*    ap)(ovTo^ 
'SMfULido  Iafi€ivtdo  Oeififito' 

d<peSpuiT€v6vTwv  5 

'MeXaww  tiiKOKXelo^  '£p^o/u€i/m>, 
'Ho^cwi/os    Qepaavopiao  ^   Kopofveloif 
'ApvoicXeioff  ^  ' AyTio^xjiSao'^  'AvOa^oviw, 
'Api<TTwvo^  ^evviSao  Oeicrmeiosj 

TLpa^iTeXio^  'ApiaTOKXiSao  Oeifitjw,  10 

OiojuLvaaTw  'EpiAaucw  Tavaypiiwy 
Tlov0wvo9  KoXXi^yiToyos  ®  'Qpwniw' 

Tpafi,aaTevovT09 
AioK\e7o9  Aio{f>avTw  nXaTaexo?^* 

Mai/Tei/o/uei/ctf  ^^  15 

'  £ph.  Class  .XIII.  p.  336.  *  *AHOKAtfio«  L. 

'  VValpol.  11.  p.  569.  7  'Apioxi^ao  L. 

'  Muller.  Geschicht.  p.  471.  ^  ^                 »      e  j 

4  -D                               «>     rf^       r\     j  KoAAiwoKo^  L.    Sed  KoWiyiTmw 

Domrov .  ra  .  woCa  C      ijuoa  t»        -              «^             /            ^ 

...        j   ,.     ..            ^^.    ^     -  (Bceotice  pro  KaWiyctTmy  cf.  supra 

tnpodum  dedicationes  attioet,  fuse  ^^«,  ^  1              i- 

•4    o^    ,            j    »*           o     j  P-  2o4.)  longe  mebus  est. 

cgit   Taylorus  ad    Marm.    Sandv.  "^          ^      o 

p,  74,  "  IlAaTaiioc  L. 

OepiravCptxo  C  '•  * Awtpxpiicvm  L. 
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^iviao  'Ep/ioTuivot  (Ge«r)iricio9  '  * 

0ioirpiwriorro9 
ev  tAeiviao  'Ep^OMCwo»  ' 

( iep)aTei;o  vToy 
Aafivpiao.  •.ortj  ' Epxo/iJieviw. 


90 


3.     INSCRIPTIO  ORCHOMENIA  VI. 

Melet.   Geog.     Leak.  in   Eph.  Class.  XIII.  p.  332*     Bockh.  I. 
p.  32 K    II.  p.  377.     Walpol.  II.  p.  573.     Cockerell.  MS. 

MYPIX02  UoXvKpaTioSf  *Iapa5ruM09  Atoyirotw 
avSpeatri^  j^opayeiaavre^,  viicdaavT€9  Aioivi/aoc 
cuf€0€iKaVj  TijuLWvo^  ap^^fovrog,  auXiovTot  KXeiviao 
aiSovTOi  ^AKKurOivm, 


'  Hsec  linea  deest  in  Leakii  apo- 
grapho. 

^    OtWpOWlUVtO^    C.      WpOWtO¥T(K   L. 

unHe  nostram    lectionem    conflavit 
WalpoUus. 

*  Nil  nisi  *Ep^ofi€Ptv  in  hac  linea 
apud  Leukium  extat  et  in  1.  20. 
nilnisi  eadem  vox. 

*  "Avlptffatyopafuaavre^»  Apud 
Clarkium  (Tom.  vii.  p.  176.  8vo. 


ed.)  hsec  e  marmore  quodam  Le- 
hadea;  reperto  afferuntur. 
" Avhp€9ffi  Xa^oi^a 

at^avop  KatptiTohtipt»  /«'••. 

'Apfjiohio^  iroXifXv, 
Tacite  correxi  Ka^io*.  pro  Kat^, 
In  ultima  voce  pro  n-oAc/ui»  legendum 
voAc/uia(^^ourr€9)  vel  tale  aliquid, 
quod  ex  inscriptione  infra  posita 
potebit. 
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4.    INSCRIPTIO  ORCHOMENIA  TII. 


Bockh.  T.  I.  p.  321.     Mus.  Cat.  83. 

'AAEYAS  ^  iiiKQ)vo9j  KaKpiaoiwpo^  ' Ay\ao(f)iSao  avipeaai 
j(ppayiovTe^f   viKaaavre^  Aiwvvaoi  dveOerav^,  'A6 
aviao  apjfovTos^  av\iovT09  KXeiviao,  aiSovTo^  Kpd 

TWVO^. 

Hsec  inscriptio  inanifesto  Orchomeniis  tribuenda  est, 
sive  forroam  sive  dialectum  spectemus.  Nec  hsec  nec 
prascedens  Charitesia  quidem  spectat^  sed  hoc  in  loco 
posui,  cum  ad  ludorum  celebrationem  pertineant.  Hujus- 
modi  inscriptiones  satis  exph'cavit  Taylorus^^  a  Choregis^ 
ut  merita  sua  in  munere  obeundo  ostentarent,  positas 
esse  docens;  et  Isaeum*  advocans  ita  loquentem.    fivrjfuiia 

Ttj^  avTwv  dpeTii^  dveOti^rav,  tovto  fiiv  ev  Aiovuaov  Tpiirooas 
oi/s  )(optjyouvT€i  Kai  vikwvtcs  eXafiov,  touto  o  ev  TluOiou'  Nec 
altter  Lysias  ^.  £ti  o  avSpaai  ypptiywv  m  Aiovuaia  evacffaa 
Kal    avfiXwaa    auv    rjj    tou    Tpiwooos    dvaOeaei    irevTaKia^^fiXia^ 

Spaxmids»  Hujusmodi  marmora  Athenis  scripta  multa 
extant.  Unum  Lebadeae  repertum^  vix  diversi  argumenti^ 
dialectus  gratia  exscribo. 

^  Idem  nomen  occurrit  supra  in  memini,  alibi  vidi. 
Inscr.  II.  hujus  classia.  »  Tayl.  ad  Marm.  Sandv.  p.  69. 

•  dvieeraw.     Nec  hanc  formam,  *  Isseus  de  Dicseog.  haered.  p.  55. 

nec   illam  quae  in  sequeiite  inscrip-  ed.  Stepb. 
tione  extat  {dvtBtaw)  ego,  quantum  *  Lysias  Apol.  AmpoZ.  p.  375. 
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6.     INSCRIPTIO  LEBADEiE  REPERTA. 


Wheler.  p.  330.  (ed.    1.)    Spon.   Itin.  T.   III.  p.   12.     Miiller, 

Geschicht.  p.  470. 

# 

...  Tol  lirwoTfi  Aefiaociewv  aveOuip  Tpeifxavtoij 
vucd^avT€9  'iinrdciv  iraix^iwTia* ^  ^inrdpyovTo^^ 
Ae^iVTTo^  * AvKpaTeiWf  eikap^iovTtov  'AplaTwvos, 


•  •  •  • . 


^  Mutationem  at  in  pi  ssepe  supra 
notavimus.  Quod  sequitur  dvediavy 
modo  lectio  salva  sit,  nunquam 
alibi  vidi.  Eodem  modo,  ut  vide- 
tur,  quo  inter  c  et  o  in  voce  '£p- 
^o/Acyck  fit  muiatio,  fit  quoque  in 
voce  Tp€0o0vfoi.  'SiKa^y  occurrit 
Theoc.  XXI.  32.  Sed  res  vulgaris 
est.     Cf.  Maitt.  p.  290.  ed.  Sturz. 


De  Trophonio  Lebadea;  culto,  cf. 
Pausan.  ix.  39.  Nescio  an  Ac- 
/Sahev^  vel  Ae/Saletev^  potior  forma 
sit.      Utraque  extat  in  marmoribus. 

*  De  Pambaratiis  nmlta  loca  con- 
gessit  Meursius  Feral.  Grsec.  V. 
p.  222. 

'  Pro  t^wdpyovTOi^f  ego  Iwwap^ 
ytovTo^  repouere  veliem. 


[To  fact  page  SOS. 


IV. 


HEHEi^A^IAAE  .  .  . 
KOHTYAAMVnPOSE . 
Dr  ENHNI  A  POKAEIOZ 
Cl  AZEnnA. 

EMilKHI  PANAZ  . 
AAAVZnPO  . 


Inscr.  IV.] 
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Clas8.  IV.    Inscr.  IV. 


INSCRIPTIO  TANAGRiEA  I. 


TAB.  XLII. 


Tupper.  et  Leake  MS. 

1.  <r  ap)(0VT09j  '0/ioXw'tw  ^  TpuTKfi^eKdTfi  eTreyffdtpiooe^ 

2.  ovppavSpo9  '  SafWKXeioi  eXef e*   oeoo-xOti  tv  Sdfnv  irpo^e^yov 

etjuiev  Kfi   fe) 

3.  vepycTav  T09  7roXio9  Tiavaypeiwv^   Aioyevtiv  'lapoKKelos 

• ai/r) 

4.  ov  ifi)  eayovm,  icij  etfiev  avTV^  yas  Kti   FvKia^ 

€7r7ra(a"iy  icij   FtcoTe) 

5.  Xiay  ici)  ao^^oXeiai^  icij  daovXiav  Kti  woKefno  Kti 

ipava^  {^waa^  Ktj  «car) 

6.  d  'yai'  in)  icaTa  OdXaTTav  KaQdirep  icij  tJJs  aXXi/9 

7rpo{]^evvs  KYi  ev) 

7.  epyeTYi^ 


^  'O/uoXMfotf.  £x  hoc  loco  satis 
patet  Homoloium  [ita  forsan  a  Jove 
'O/AoXotfffo  (cf.  p.  298.)  dictum]  meu- 
sem  Bceoticum  esse,  et  mensium 
catalogo  apud  Corsiu.  II.  p.  468. 
adjici  debere.  Fallitur  ergo  D'Or- 
villius  (Misc.  Obs.  11 1.  p.  355.),  et 
in  inscriptione  quam  tentat(Murator. 
p.  Dxci.)  legendum  'O/ioAmiov  ir^K- 

T€lcaiB€KaTff. 

*  Duplex  3  pro  f  in  his  marmori- 


bus  haud  raro  ponitur.  lapeidllov 
Toc  legitur  in  inscriptione  quadam 
Orchomenia  apud  Clarkium  quam 
ad  calcem  hujus  inscriptionis  sub- 
jeci. 

^  Tupperi  apographum  habet 
IPPANAP02. 

^  Tupperus  legit  Tavaypamv,  sed 
cum  in  superioribus  semper  GetfieU 
of,  ABaveTo^,  «c.  t.  X.  viderimus^ 
Leakii  lectionem  admisi. 
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Hanc  inscriptionem  Tupperus  et  postea  Leakius  in 
ecclesia  Oropi  videre.  Leakius  autem  a  Tanagra  Oro- 
pum  marmor  allatum  esse  vere  docet^  quod  quidem  cuivis 
verba  inscriptionis  respicienti  satis  patebit.  Cum  marmor 
a  sinistra  parte  eeque  ac  a  dextra  mutilum  sit^  nonnulla  e 
verbis  quee  ego  ad  finem  linearum  injeci  ad  initium  poni 
debent.  Sequunfur  jam  inscriptiones  e  Clarkio  et  e  Leakii 
schedis  exscriptae  quippe  quee  eadem  dialecto  ac  nostra 
scribantur. 


INSCRIPTIO    ORCHOMENIA  VIII. 


Clarke.  Tom.  Vll.  p.  25.     Bockh.  IL  p.  S98* 

AAMOITOAAO  apxovros, 

iap€idocovT09 

^AvTi^^^apiSao  'A(9)avo 

SwpoD  SptoXi^^   Acc  M6cXc(;f«i;)" 

* AvTiyapioa^  ' AOavoStipto  iX 

€^e'    O€o6j(0ri  Tv   odjnv  oirais  *  cj^wr 


^  ApioXiK.  Vox  misere  corrupta. 
De  AiiiroAia  putassem  (ut  construc 
tio  esset  lepea^ovTfK,  i.  e.  pe^ovro^ 
A v^f^apthao  J^iiwoXia  Aif  M €iA i\iv) 
nisi  Corsinus  docuisset  Atdaia  (A- 
tberiis)  Jovi  placido  celebrari,  et  a 
AixVoAio»,  illojudice,  distingui  de- 
bere ;  quamvis  aliter  Fungerus  ad 
Hesych.  ih  voce.  Cf,  Corsin.  F.  A. 
T.  II.  p.  324.  Forsan  apud  Boeotos 
AiiroAia  vocabantur  quae  Atbenis 
Aidata. 

*  Hunc  locum  cum  Dobrso  apud 


Clarkium  (ubi  supra)le^,  hsecverba 
iuitium  esse  decreti  docente,  et  De- 
mostbenem  advocante  (c.  Timoc.  p. 
446.  ed.  Paris.  708.  ed.  Reisk.) 
TtfiOKpdTti^  €iir€v  oirtoc  av  rd  Upd 
dvfirai  Tiv.  In  Clarkii  apograpbo 
pro  Aif  legimus  ej^Vp  et  pro 
eVONTES,  OYeNlES.  Quae 
sequuntur  valde  corrupta  suot; 
proxima  forsan  ita  legenda  sont 
oKKa  n  XP^^  ^.  Postea  videmus 
KaTa<rK€vdTTpf  et  €v  tv  iapv» 
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6t  Twu  iroXiTawv  ti)   Ouovtc^   A« 

MciXiX'1^  OXAATIXPEIEiZOHr 
TIMY  KATAZKEVATTHKE 
ENTY  lAPYEIPAPTOAAP... 
AOKI  El  KA AAI ZTON  . . . 


INSCRIPTIO   ORCHOMENIA  IX. 

Leake  MS. 

KTE12IAO  apr^ovTo^  Boccoti/^, 
'Ep^^fOfieviu^  Se    Kapa^ai  *£p 
fia^o  ',   iroXeiJLapytovTwv  'Av 
Tiyevioao,    KuKpaTioao 
Ka^fnaoowpo^  ^  'ApiaTwvoi, 
T^tfUiOfielXo^,   Kaipiaiwvo^' 
ypa/jifiaTiooovTO^  TD(y) 
^oXcMap^i/v   Aiwvovaiw 
KaXXc/AeXio9. 


*  Forsan  legendum  *EpfidiKti»  Cf.  *  Legendum  KaipiaoBmpm  tt  pos- 

supra  p.  299*  tea  TtfAOfietXm, 


Q« 
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ClasS.  IV.    Inscr.  V. 


INSCRIPTIO    TANAGRiEA    II 


TAB.  XLIII. 


Cockerelh  et  Leake  MS. 

1.  *Aya9apj(p 

2.  'Afitvokkeios  apyovTo^ 

S.      €ir€yf/d<f>iSSe  *0/(><r</u(a;(os) 

4.  eXe^€*    SeSoxdff  tv  Sa{jiiv  irpo^evop  eJ/iiev  «cij 

evepyerav) 

5.  ra^   7roXco9  Tavaype^iwv 

6«      XaX/ci^ela  avTov  icij  itriyovwi  1C17  eT/u^i^  ai/rvs 

*/&  fi)  Fi;) 
?•      /cias  eiriracTiv  ici}   Ffcro^TeXfai/  ici}  ao^ot/Xiav) 

8.  #ci7  «cara  yav  Kti  «cara    0(^d\aTTav  /07  iroXifAto 

K^  ipiivas) 

9.  foKraf  ici|   rdXXa  wavTa  SnoTTa  tv9  aXXi;9  irpo^e 

10.       I/I/V    ICI7    €V€p(y€Tfli 

Hffic  inscriptio  in  eodem  marmore  quo  prsecedens 
Oropi  extat.  Vox  'AyaOapxp  in  majoribus  literis  quam 
sequentes  scripta  est. 


« 


[To  frtce  page  306. 


TAB.  XLIII. 

Class.  IV.    Inscr.  V. 
ArAdAPXO • 

AMINOKAEIOZAPXONTOZ  .  . 
EHEi^A^  I AAEOPZ I  M  . . 
EAESEAEAOXOHTYA  . . 
6  TAZnOAIOZTANAr  PE  . . 
X  AAK I AEI AAYTONKHEZ 
K  I  AZEnnAZINKHF  I  ZO 
KHKATAf  AN  KHKATA0 
inZAZKHTAAAA 
10  NYZKHEYEP 

L.  10.  In  Tupperi  apographo  pro  EYEP,  non  nisi  tres 
imperfect»  litene  conspiciuntur. 


l 


[Ib  t-ce  page  30?. 


TAB.  XLIV 


ClA88.   IV.     IN8CR.  VT 


TXinPOSENIAAAAAKO 

EPMOrENHZOIOAaPO 

MENAYTVn 

AAKIAEI 

EYEP 


•     ■    • 
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Cla88.  IV.    Inscr.  V. 
INSCRIPTIO   TANAGRiEA   IIL 


TAB.  XLIV. 


Leake  et  Cockerell.  MS. 

TQ  trpo^evia  ccXaXico(c 
'EpfjLoyevff^  QioSwpo 
IUL€V  avrv  w 
aXKioela 

€V€ 

Id  ipsum  marmor  cui  duae  inscriptiones  prsece- 
dentes  commissse  sunt,  hanc  quoque  exhibet.  In  linea 
secunda  legendum  Qio^pw. 
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Class.  IV.    Inscr.  VI. 
INSCRIPTIO   TANAGRiEA    IV 

TAB.  XLV. 


Leake  MS. 

''EIKONA   Tiyi/Sc  ap€0tiK€  *   ^opvarcl^ 

TToir  'Or^caxoV)   Ktipv^  viKtica^  KaXov 

aywva  A1099  "AWov^  re  a0koff>opov^ 

iTTavoli  irocriv  etXov  aywva^, 

'£uoX/3oi/  Se  iraTpa^  atrrv  koXov  (TTcipavw' 
Ka<l>loriai  €7ro€i<r€. 
,  ,.pu)  ap^ovTo^  ix€ivos  ^lTrTroopo/uiiw^  irpoTpicucaoi '^  exc^o'^^^ 
...  09   Mvo<raivo9  'Adoi^f^os   ^wpoOiw  ^Xe^e'    AccojfOff  tv  Sofiv 
{frpoj^ev^ov  ^lfACv  icij  €V€py€Tav  tw  iroKm  Tavaypeiwv  AiowTKopiSa 

w  'A9av€iov,  avTov  k^  ^ayovws  Kti  etfi^v  ovtv^  yw  ici}  ^v 

(/icia<r  €tra)<riv  in}  FiaoTeXiav  Kti  cur(f}a\lav  ici}  curovXiav  «17  froXefjLw 
Ki;  ipav)as  iri)  koto  yavK^  KaTa0a\aTTavK^  t  dWdirdvTaiKaOamp 
Ki^  Tv)<r  oXXi/s  trpo^ew^s  «ij  cvcpyeTti^. 

Hanc   inscriptionem    in   pariete   ecclesis    prope  Tft- 
nagrs  ruinas  vidit  Leakius.    Sed^  quantum  ego  videam, 

'  Legendum  dvddriKa.  '  wporptaKdh.  TpiaiccK  tncesimus 

*  De    hoc    mense   cf.    Dodwell.  dies  mensis  est.     Cf.    PoU.  L  66. 

Diss.    V.    §.    21.      Cors.    F.    A.  Phrynich.  Ecl.  in  voce.  Quare  ir/>o- 

T.  IL  p.  412.     Muller.  Geschicht.  rpiaKala    vigesimum    nonum    es«e 

™»  credo. 
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decreto  nihil  est  cum  versibus.  Hi  scilicet  haud  eadem 
dialecto  conscribuntur  ac  decretum^  nec  ad  eundem 
virum  referri  possunt. 
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Class.  IV.    Inscr.  VII. 
INSCRIPTIO    THEBANA 


TAB.  XLVI. 


Pocock.  p.  50.      Bockh.  II.  p.  399. 

GE02  Ti/^^av*    .  .    oreXi 
os  apjfovTOif  eool^e 
Tot   odfioi  'trpo^evov 

et/UL€V    ^OIWTWV   Kat    61/6 

pyeTav  Nco)3ai/  *Af« 
oi//3ai   Kapj(a^viov  /cai 
elfACv  Fot  'yav  icai   Foiicia 
$  eiraaiv  «cai  ar^Xfav 
icai  atrovXiav  icai  Kayyav 
Kai  KaT  BaXaTTav  Kal 
TroXefio)  Kat  tpava^  'iw<ra*i 

BoiWTap^tOVTWV    TlflOfJi 


Omnia^  ut  videtur^  quce  in  hanc  inscriptionem  in- 
ferciri  potuere  menda,  infersit  Pocockius.  Pro  Fol,  Hoi, 
pro  Pouciai,  Eoucias,  et  ejusmodi  muUa  alia  dedit. 


[To  fiue  page  .310. 


TAB.  XLV£. 


Class.  IV.    Inscr.  VIII. 


Pocock.  p.  50. 

EOXTYXA  .  .  OTEA 
OZAPXONTOZEAOZE 
TOIAAMOI  nPOZENON 
E  IMENBOIATnNKAI  EYE 
5  PrETANNABANAZI 
OYBXIKAP  XAAON  lON  KAI 
E  IMENNOI  TA  ZKAI  EO IKIA 
Z  EHAZ  I  NKAI  ATEAI  AN 
K  A  I AZOYA  lANKA  IK  AHnAE 

10  KAIKATOAAATEANKAinO 
AEMAKA  I  PAE  KZAOZAZ . 
Ol  ATAPX  lON  IXINTI  MOM  .  . 
>AI  TnNAO.OIXlNOZnE 
ONOZ I  niAOZYMAP  I  .  AO 

1.5  HAEPONOZ 


L.  1.  ad  finem  A  manifesto  A 
esse  debet. 

L.  7.  DeNOIet  EOIKIAZ 
nemo  dubitare  potest. 

L.  9,  10.  Pro  KAnriAE, 
manifesto  KAPrAN,  et  pro 
KATOAAATEAN,  KAT- 
OAAATTAN  rescribendum. 

L.  11.  Pro  KAIPAEKZ,  le- 
gendum  KAI(I)PANAZ.  Cum 


eadem  litera  bis  in  eodem  loco 
occunrat,  ssepissime  fit  ut  ex« 
scriptoris  oculi  decipiantur;  et 
ultima  omittatur.  Bockhius  hic 
dedit  KATAZinnAZ,  sed  id 
nunquam  in  hujusmodi  decretis 
vidi,  et  nimis  a  literarum  ductu 
recedit. 

L.  IS,  14,  15.  Omnia  hic  cor* 
rupta  sunt. 
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Class.  V.    Inscr.  I. 


MARMOR  SANDVICENSE 


TABB.  XLVII,  XLVIII. 


Taylorus  in  libeUo  cui  titulus  "Marmor  Sandvicense^  6cc/' 
(Cantabr,  1743.)  Maff.  Mus.  Veron.  CCCCXXIX.  Cofsini 
de  Not.  Gnec.  Diss.  VI.  Nouv.  Bibl.  Tom.  XVI.  p.  238. 
Bikkh.  Staatshaushaltung  der  Athener.  Tom.  II.  p.  214. 

Hoc  marmor  Athenis  a.  a.  1739.  repertum  Comea 
Sandvicensis  peregre  rediens  in  Angliam  advexit.  Pub- 
lici  juris  fecit  Taylorus  in  libello  supra  citato,  notis 
satis  doctis  sed  prolixioribus  adjectis. 

Quod  scopiim  marmoris  attinet,  satis  patet  ^  ut  Taylori 
verbis  utar^  '^lonas  antiquissimam  Grasciae  gentem,  una 
cum  Cycladum  incolis  solennes  maxime  et  religiosas  infe- 
rias  in  Delo  olim  concelebrare  esse  solitos.  Deliaca  autem 
ubi  accidit  ut  per  aliquot  annos  interpellarentur,  Atheni- 
enses  qui  jam  in  loco  antiquorum  lonum  essent,  Olymp. 
LXxxYiiL  anno  tertio  solennitate.m  instaurabant,  patriam- 
que  religionem^  quarto  quovis  anno  redituram/'  (id 
quod^  ut  alibi  dixi^  UevTaenipi^,  Grsci,  cum  primum 
tum  postremum   annum  numerantes,   dixerunt)  de   novo 

*  Cf.  Tbucydi  IIL  104.    Strab.  X.  p.  485.         «  Taybr.  p,  15, 

R  R 


ti 


^ 
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y  concelebrabant.     Hyeme,  ut  ex  Thucydide  supra  adTOcato 

2!  patet,  Delum   lustrabant  Athenienses  et  postea  Deliaca 

C,  redintegrabant,    mensis    Thargelionis    sexto    septimoque 

1  diebus^    si    Bockhio   fidem   adhibes^    quia   illi   Dianae   et 

h  Apollinis  natales  dies  essent^     '^Ad  tolerandos  sumptus 

4.  qui  in  iis  cultibus  fiebant  maximi^  quotiescunque  rediret 

C  religionis    celebritas^    toties    in    commentarios    retulere 

viri   ei   negotio   prcefecti   quicquid    aut   ex    fisco    sacro^ 
aut  ex  singulorum  patrimoniis  aut  ex  cere  damnatoruro^ 
3  usu   et  auctoritate   publica  suppeditaretur.    Ea   cura  ad 

^  Athenienses  praecipue — spectasse  videtur  ^."    In  marmoris 

(  nostri  facie   prima   memorantur  cum  civitates  tum  pri- 

3  vati ;   quahtum   ad   hanc  religionem   singuli    contulerint, 

^  quantum  nonnulli  Delictorum  nomine  luerint,  et  denique, 

C  Reditus  sacri.    In  hujus  lateris  reliqua  parte  de  pecunia 

^  impensa  agitur.    ^'Secunda  facieiB  de  lentis  nominibus  agit, 

0  et  similiter  a  Rebusp.  orditur,  deinde  privatorum  hominum 

^  rationes  pertexit,  quorum  cum  duo  sint  genera,  aut  eniro 

C  .in   partem    erant   obasrati  aut   in  solidum,    illos  a  linea 

i  prima  ad  sextam  recenset,  TO  TOKO  OK  APEAOZAN; 

hos  a  sexta  ad  vigesimam  et  tertiam,  TON  TOKON  OK 
APEAOZAN.  Post  aliquantulum  spatii  literis  vacuum 
relictum,  et  exorsa  linea  vigesima  et  quarta,  instituitnr 
nova  periodus  quas  de  mulctis  in  judicio  damnatorum 
nondum  tamen  persolutis  agit,  qua  desinente  1.  30.,  simi- 
liter  alia  quae  redituum  sacrorum  censum,  ApoUinis 
nempe  patrimonium,  instituere  videtur^." 

TOKOZ  hic    manifesto   de    foenore    pecunise    mutuo 
datee  e  fisco  sacro  dicitur* 

*  Diog,  Laert,  ii,44.  lu.  2.  •      '  Taylor.  p.  10.        •  Taylor.  p.  JO. 
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Ofnnia  qu»  in  hoc  marmore  memorantur  acta  8unt| 
ut  in  iacie  aversa  dicitur^  Praetoribus  Athenis  Callea^ 
Charisandro^  Hippodamante,  Socratide.  Calleas  ut  vide- 
tur  magistratum  post  Deliaca  iniit  qus  postea^  quarto 
demum  anno,  Socratide  Archonte  celebrata  sunt.  Deliaca 
sc.  redintegrata  sunt  Olympiadis  lxxxyiii.  anno  tertio; 
et  cum  quarto  quovis  anno  celebrarentur  in  eundeni 
annum  cujusque  Olympiadis  necessario  incidere.  Jam 
satis  patet  Calleam  Archontem  esse  anno  f'^  Olympiadis 
centesimse'.  Reditus  non  exhibentur  nisi  ad  Hippoda- 
manta  Archontem^  quia  scilicet  Deliaca  anno  post  eum 
magistratu  functum  celebranda  essent.  Socratides  ergo 
in  hac  parte  marmoris  haud  memoratur.  Trium  priorum 
annorum  Archontes  atque  scribae^  minime  tamen  suo 
ordine^  et  postea  Amphictyones  Athenienses  recensentur. 
Acute  Bockhius  vidit  verba  o<roif  '^^vov  eKaaTo^  aurSv 
hpx^^  monstrare  singulos  Amphictyonas  singulis  annis, 
haud  omnes  eodem  tempor^  esse  constitutos. 

Ante  omnia  in  lapide  cernuntur  literae  O.E;   supra 

in  inscriptione  quadam  Atheniensi  habemiis  OEOI .  E 

His  literis  voces  'Ewoia  QeAv  exprimi  vel  indicari  puta- 
vit  Taylorus.  Corsinus  *  multas  explicationes  profert  in- 
ter  quas  hasc  verisimillima  videtur  OEOIZ  EPIKOYPIOIZ. 
Marmor  orTotxn^ov  scribitur ;  nec  ei  multum  nocuit  tempus. 
Multum  diligenties  in  numeris  supplendis  frustra  insumsere 
viri  eruditi  qui^   si  aliquid  profecissent^  ego   certe  non 

'  Corein.   Fast.  Att.  Tom.  iii.         *  Corsin.    in    Proleg.    ad     Not. 
p. 301.  Graec.  p.  xviii. 
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Tideo    quem    laborum    fructum    essent  accepturi.     Ego 
talibus  conjecturis  supersedendum  duxi '. 

^  Ne  tamen  aliqaid  desit  omnia  a  Bockliio  post  alios  emendata  exiciibo. 

I.  ClVITATES. 

Dr.    Ob. 

Myconii. 1260 

Syrii 2300 

Tenii 6000 

Cei 5472    4} 

Seriphii l600 

Siphnii 3190    4 

letaB 800 

Parii 2970 

CEnaei  ex  Icaro^ 4000 

Thermaei  ex  Icaro 400 

4Tal.  3993    2* 

II.  PaiVATI. 

Dr.  Ob. 

Ariston 900 

Aitusileos ^ 700 

Hypsocles.* 300 

Agasicles 225 

Theognetus \ 412    3 

Antipatrus * 287    3 

• Tenius 400 

Leucinus « 840 

bleophon 350 

Patrocies 300 

Aristides 210 

4925 
III. 

Dr. 

£  bonis  Episthenis 380 

E  Pythone 1500 

Epignoribu8| ^^^^  . 

daronatorum  y 

Locatiunes  locorum  e  Renea 13220 

e  Delo 2484 

^dium  locationes 297 

3Tal.  1726 
Summa  summarum 8  Tal.  4644  Dr.  2|  Ob. 

^  Stephanus  Byxantinui  duas  tantum       (cf.   Strab.    XIV.   p.  439.)»  sed 
vrbes  Icaro  tribuit,  CEnoen  et  Dracanum       Plin.  IV.  19. 
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Csatera  Bupplevi^  Tayloiruiii^  BSckhiam  et  Elmsleium 
in  Mus.  Crit.  Cantabrigiensi  ^  secutus^  nisi  quod  in 
aversi  lateris  linea  vigesima  quinta,  quce  Bockhiua 
suadet^  quamvis  verisimilia,  nimis  tamen  incerta  duxerim 
quse  in  textum  reciperem.    Ita  sc.  vult  legendum. 

T(IMHMA)TO(Er)irErPAMMENON 
K)AIAEI*YriAOTI(KAI)EKTOIE(POTOA)rOAAnNOZ 
TOAHAIOH(r)ON(T)OZAM<l>iKTYONAZKAIETY(n. 
TON) 

*  MU8.  Crit  I.  p.  S69. 
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Class.  V.    Inscr.  II. 
INSCRIPTIO  TELMESSENSIS. 


TAB.  XLIX. 


Clarke  Itin.  Tom.  III.  p.  307- 
*£AENH  17  Kal 

''AtfxpiOV    'loKTO 
V09    TOV    AlO 

yepov^  TeX 
fifi<rai9  To  fjivfi 
fieiov  KaTe<rK€vatr€¥ 
eavTfij  Kat  oyffe  av 
T^v  ivedaylfePj  'AwoX 
\wviSfi  ^  vi^  avTfj^ 
Kal  *E\ev»7  Tfi  Kai    A<f^i 
<p  eyyovfi  avTfi^,  aXX^  ce 
fjLfloevi  €^61  mi  ev  r^ 
irvpylfTKip  Tffifjvag  {redfivai)  iKf 
Ta   T(J  evTafp^vcu  avT^v* 
ei  Tiy  Oeifi  Tiva,  acre 
fifH  efTTw  Qeols  KaTa 

jfiovioiip    Kai    €KTOS 

o0€iXeTa>  TeX 
IJLectrivtp  £ff 


00 


X 


aa 


» 


< 

Z 

I 

Z 
ui 

< 

UJ 
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Antiqoa  le^e  Soloiiis  cautum  erat  ne  i^uis  oujus 
amilias  sepulcrum  violaret,  mortuum  ex  alia  quapiam  fa^ 
nilia  inferendo^  Quem  morem,  nisi  follor^  tetigit 
rhucydides  *  avaia-xyvTov^  Si^Ka^  ^icens.  Infinitus  psene 
numerus  inscriptionum  e  Soris  in  omni  parte  Grseciae  et 
Asice^  quod  aiunt^  Minoris  descriptarum  hodie  extat^ 
quibus  eodem  modo  quo  in  nostra  wpwrri^ri^a  quoddam 
tumuli  violatoribus  denunciatur^. 

Nostram  inscriptionem  Telmessi  invenit  Clarkius. 
Porsonus  formas  literarum  respiciens  ante  Olj^mp.  c. 
Bcriptam  esse  judicavit.  Idem  postrema  verba  ita  vertit. 
Et  Telmessensium  terario  quindecvrn  drachmas  quotannis 
solvat. 

L.  1.  *£Xei^  17  Kal  "Atfxf^iop.  Duo  nomina  eidem 
mulieri  tribuuntur.     Ita  in  in^criptione  apud  Gruterum^ 

^Xaovia  'Siepovavipa  *|  Kal 
*Aypiirir€iva. 

Quffi  res  omnino  Montfauconium  *  fefellit. 


»  Cf.  Petit.  Leg.  Att.  p.  598. 
Cic.  de  Leg.  11.  26.  Gori  Mus. 
Et.  I.  p.  265.  Fabretti  11.  p.  I09. 
Spon.  Misc.  §.  X.  p.  346. 

»  Thacyd.  11.  52. 

»  Cf.  Clark.  Tom.  iii.  p.  199- 
201.  Beaufort.  Caraman.  p.  224. 
ubi  lege  in  ultima  parte  AHSEI 
TQ  <WCKn.  Walpole,  I.  p.  563. 
ChishuU.  Itin.  (ed.  17470  pp.  H. 
21.  53.  Spon.  Misc.  £r.  pp.  350, 
351.  Wheler.  p.  233.  (folio  ed.) 
Peyssonel.  Observ.  Hist.  et  Geog. 
p.  277'  Smith.  Notit.  7.  Eccles.  As. 
p.  18.  p.  282.  (ubi  t6  wpo^rTifitifia  est 
A.  <^.)  App.  ad  Prasf.  Gud.  Inscr.  I. 


No.  23.  Chandler.  Inscr.  Aat.  p.  3. 
5.  11.  27.  Maff.Mus.  Veron.  p.  59* 
Paciaud.  Mon.  Pelop.  I.  197. 
(quem  de  his  irpoa^TifAfifAaa^w  vi- 
deas.)  Montf.  Diar«  Ital.  p.  424. 
Murator.       Thes.      p.       cccxx. 

MCDLXVIII.MCCLXXXVII.MMLII. 

MMLxxxiv.  Gruter.  p.  dccxlix. 
Multas  hujusmodi  inscriptiones  in 
Marm.  Oxon.  et  in  Chishullii  Itine- 
rario  Lector  reperiet.  Multas  quoque 
in  schedis  viatonim  ineditas  vidi. 

•  Gruter.  dcclxxxiv. 

'  Montfauc.  Diar.  Ital.  p.  353. 
Cf.  quoque  Walpol.  Tom,  II.  pp, 
543,  544. 
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E  Cockerellii  schedis  unam  hujusmodi  inscriptionem 
exscripsi. 

Patarje. 

TEPIIAIQ  nXuTwpiK  narapeij) 

Kal  SavOitp,  mXiT6i;ca/ue 

yip  06  Kal  iv  tm  KaTa  AvKiafi 

TToXeat  waaaKj  Ttfv  o^toOii 

Kfiv  'Jaa^wv    AvTiyovov 

UaTapevi'    aWifi  ie  /uij  6^60* 

Tw  TeO^vai,  tavie  Tk  Tiva  Btiy 

o^iXeTO)    \epa^  'AiroWwvt 

ipayjuK, .  •  •  • 

T^  irpa)^ewi  Kat  irpoaavye 

\ta9  ovaifs  TrdvTt  t^  /3oi/Xa 


fievip  6irl  r^  i^/Atael. 


Notandum  est  hanc  inscriptionem  e  recentioribus  esse, 
cum  dativis  itoTa  haud  adscribatur.  Quicunque  poanam 
a  sepulcri  vioiatore  exegerit^  ei  dimidia  pars  irpoamfinfJMTos 
danda  erat. 


e5 


m  •        •   • 


■   • 


• 


CB 
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Class.  y.    Inscr.  III. 
MARMOR  IN  STADIO  ATHENARUM  ERUTUM 

TAB.  L. 


Paciaudi  Mon.  Pelop.  I.  p.  ^06. 

LoTORUM,  ut  videtur^  Collegium*  Nymphis  aquarum 
numinibus  marmor  (hodie  in  Museo  Naniano  extans) 
anaglyptis  fig^uris  insigne  dlcavit.  Balneum  in  stadio 
extitisse  verisimile  est.  Literarum  forma  adeo  vetusta 
est  ut  haud  diu  post  Euclidem  hoc  marmor  inscriptum 
fui^se  putem. 

'  Cf.  Inscript.  apud  Paciaud.  l.  p.  239» 


S  s 


Class.  VI, 


To/iuf  J"  3?J.  r.iJi .  JUl 
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Class.  VI.    Inscr.  I. 
INTSCRIPTIO    CRlSSiEA. 


TAB.  LI.     Fio.  1. 


Hnghes.  Itin.  Tom.  I.  p.  369*     Tupper.  MS. 

Gropius  hoc  marmor  in  vico  cui  nomen  Agio 
Sarando  prope  Crissam  se  vidisse  dicit.  Hughesius 
aulem^  cum  in  eo  loco  versaretur,  neminem  invenire 
potuit  qui  ejusmodi  saxum  unquam  vidisset.  Mults 
quidem  e  literis  vix  Griecarum  literarum  formam  referre 
yidentur.  Quare  spurium  esse  audacter  dicerem  nisi 
Graecaruni  literarum  imperitum  esse  Gropium  intel- 
Jexissem.     In  prima  linea  mihi  legere  videor 

Bryo)Ui€V€<roiiair0tTovaei 
1.   e.   cyo)  Mey  eaoiA    atpviTov  aeu 

Cfletera  corruptiora  sunt  quam  ut  ex  iis  ullum  sen- 
9um  elicere  possis. 
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Cla««.  VI.   iNSca.  II. 


INSCRIPTIO    SAMIA 


TAB.  LI.     Fio.  11. 


Cockepeil.  et  Hughes.  MS. 

CocKERELLius  in  Samo  insula  leporem  ffineo-<:upream 
emtura  domum  attulit^  cujus  in  uno  e  lateribus  et  ventre 
ea  scripta  sunt  quae  in  ta[bula  exhibui.  Opus  satis  ela- 
boratum  vtdetur  ita  ut  haud  ex  antiquissimis  esse  judices. 
Knightius  aut  spuriam  aut  barbaram  inscriptionem  esse 
putat^  quare  in  hanc  operis  partem  relegavi,  quamvis 
nescio  an  viro  dbctissimo  omnino  assentiar.  Mos  fiowr- 
TfHHpfi^v  scribendi  diu  posrt  longas  vocales  inventas 
servabatur,  ut  ex  inscriptione  aeptima  Cl^s.  prims 
discimus.     Ita  hsBc  mibi  legere  videcNr; 

viOfi 

K€P  'HOaurdwp, 

Sed  pro  raiM^  (i.  e.  Tafiiai)  in  lapide  extare  videtur 

hujusmodi   aliquid^    Ta^itiKtii   et    voci    'Hdaurdwv  nullum 

nomen    Grscum  simile  certe   vidi.     Alii   forsan  mallent 
legere  BaiV^  ceteris  iiteris  in  medio  relictis. 


/«..; 


^AKKEYTOI^A  :^A/^OOKAHl^m 


Inscr.   111.]  32 


Class.  VI.    Inscr.  III. 
INSCRIPTIO    NANIANA. 

TAB.  LII.     FiG.  1. 


Biagi  Mon.  Gr.  Nanian.  Tom.  II.  p.  3.  Donat.  Suppl.  ad 
Murator.  Thes.  Vet.  luscr.  p.  481.  Corsiiii  in  libello  cut 
titulus  *^  Spiegazione  di  due  Antichissiine  Iscrizioni  Greche." 
Roma  1756.  Zannetti  in  libelto  cui  titulus  '^  Due  Antichissime 
Iscrizione  Spiegate^"  Venet.  1755.  Perelli  in  Epistola  de 
vAtustissima  inscriptione  apud  Donat.  Nuov.  Miscell.  Luccbea, 
Grubbkich.  in  libello  cui  titulus  '^Nova  Spiegaz.  della  co- 
lonna  Naniana.''  Venet.  1757.  Laiu.  Sagg.  di  Ling.  Etrusc. 
I.  p.  105.  Scriptor  Auonymus  in  libello  cui  titulus  '^Daniel 
Secundum  LXX."     Romae  1772.  col.  2. 

Interpretationes  hujus  inscriptionis  in  columna  qua- 
dam^  a  Melo  subvecta  et  apud  Nanium  Venetiis  servata^ 
extantis  a  viris  doctis  confictas  exscribo. 

Zannettius  ita  legit  et  Latine  vertit; 

yai  Siov  CK  yfi^cr)   avTideKoitxai  too    nix    ev  ytj  efi    o^yaX/ua 
/uLoi  yap   €T€UKyofjLevofi  to  TeXe^X )  efi  fieTpo  ytfov. 

(Ego)   tellus    divinum    ex    terra   recipio    hoc    simul  in    terra   mei 

monumentum^ 
Mihi  (h.  e.   ex    me)    enim   fabrefactum    perfeci    hi  meusura    ter- 

renum. 

Hanc  interpretationeni  doctissimis  (ut  Biagio  placet)- 
annotationibus  exornavit  Zannettius. 


3S8  [Class.  VJ. 

Jam  Grubbisichium  audiamus; 

TlaiSiwy  iKwiSaoifT(i)u  d€icoyuai   to  Canav  TTfi*  .e/ue  araX/ua 

Moi     T      ap     €7r€yKtW/UL€lfOi     TO    T€T€\a    €V    fJLCTptf)    ITVWV. 

Puerorum  saltantium   sustineo  banc  defatigautem  nie  choream 
Mihique  pedibu.s  bene  obstrepentem  perfeci  ad  normam  metri  flans. 

Nullam  scilicet  veterem  inscriptionem^  ut  videtur. 
boni  isti  Zannettius  et  Grubbisichius  viderant,  antiquas 
certe  literas  legere  non  potuere. 

Melius^  sed  ad  finem  mdle  Corsinius; 

.  Tlcu   Aio$  *EK<pdpTot  ce^ai  too    a/A€/u0e;  ayaX^a 
2oi  yap  67r6i;^o/Liei/09  tov  t€  TcXccrae  Tpo^v, 

Fili  Jovis  suscipe  ab  Ecphanto  hoc  irreprehensibile  munu9, 
Tibi  enim  supplicans  tuum  absolvit  nutritorem. 

Hcec  verba  ad  basin  statuce  Sileni  Baccho  sacrafie 
et  ab  Ecphanto.  confictce  sccipta  et  Ol.  lx.  posita 
esse  putat.  Contra  clamat^  Xavierus  Mattheei .  qui  nec 
Homero  nec  Hesiodo  vel  Bacchum  vel  Silenum  notum  esse 
docet.  Quod  verum  est^  quamvis  Homerum  Biag-ius  ad- 
vocat ;  quee  enim  advocat  proculdubio  insititia  sunt.  Idem 
Corsinium  suscipe  ab  Ecphanto  scribentem  merito  re- 
prebendit,  et  cum  Perellio  'EK(f>dvTov  legit,  cum  A«w  con- 
jungens,    quamvis   'Ek   <(>avTov   divisim    maHet^   et   postea 

TOVT      €T€\€<T<T€   Tp6<f>a)V,       ' EK<f>dvTOl     pVO       EK<pdvTOU    DuricUm 

esse    docet    Vilioisonus^'  Melium    Lanzius    qui    postea 
Tpo(pu>v'^   legit,     et    htatuam    jBcphanti   esse   a    Grophone 

*  Exerc.    per    Sat.   p.    47-      Cf.  enitn    ibi,    quod    rbiter   monendum. 

Knigbt.  Prol.  ad   Hom.  lvi.  proculdubiolegendum  est,  non  auteni 

«  Hom.  Odyss.  O.  74.   Cf.  Biagi  TPOHHON  (Vpotpoy)  ut  perperam 

in  Diss.  de  hoc  mon.  §.  l6.  existimaverunt  praestantissimi  illi  et 

'  A^illoison.     Anecd.     Grxc.     I.  supra  meas  laudts  positi  duumviri 

p.    120.   qui  de  voce  Tpo^»u  hsec  Cors.  et  Perell.     Multo  minus  as 

habet.  sentiri  possum  eruditissimo  illi  viro 

'•TPOnHOXproTPO<r>nN;  ita  qui,    utilissimo   instituto,    Dan.   s«- 


IlfSCA.   III.] 
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dicatam  statuit.     Scriptor  anonymus  Coraiiuum  in  priroa 
linea  sequitur,  secundam  sic  legit; 

^l  ydp  irrevxo/JLevo^  TOTe  rcJy  ereXeace  Tpoirriow. 

■ 

''Nam  tibi  coiistituit,  persolvens  vota  tropsum/' 

Utramque    sc.  lineam   ejusdem     esse    roetri     debere 

putat. 

Quas  tam  vanas  conjecturas  referre  puderet^  nisi 
hinc  disci  posset  quantula  doctrina  instructi  homines 
ad  hec  studia  accesserint^  et  quantum  scepe  viri 
digni  qui  docti  dicantur  in  roonumentis  explicandis 
lapsi  sint  atque  titub&rint.  Quod  ipsam  Epigraphen 
attinet^  proculdubio  spuria  est^  et  recenti  aelvo  ab 
inficeto  quodam  confecta,  cui  scilicet  non  notum 
erat  nullum  extare  marmor  ubi  riH  pro  ^  et  KZ 
pro  S  scribuntur.  De  hac  re  in  Prsfatione  fusius 
dixi. 

Hasc  nuper  disseruit  Welckerus^  de  hac  inscriptione. 
''Dativum  'Eic^aVr^  scriptura  quidem  legi  sinit,  gram- 
matica  ratio  respuit.  Equidem  cum  'EKtpavToi  legendum 
esse  viderem,  statim  de  Dianae  cognomine  cogitavi^  quod 
aliunde  quidem  non  innotuisset/  sed  quod  fratri  olim 
cum  ea  commune  fuisse  nomen  Ecphanti  videtur  indicare 


cundum  lxx.  ex  Tetrapl.  Origenis 
edidit  e  Cod.  Chigiano  (Rom.  1772.) 
et  qui  de  hac  vetustissima  iuscrip- 
tione  agens  p.  388,  389.  doctissimae 
8uae  Dissertatioms  secundse  huic  edi- 
tioni  subjunctas  rpow^ow  legit,  illud- 
qne  pro  rpowaTow  dictuni  putat. 
Tota  autem  illa  antiquissima  et  no- 
tatu  dignissima  inscriptio  sic  legeo- 
da  ctt  proculdubio; 


Ilar  Aic^v  '£«c^airrof  te^ai  to$*  a/uieite 

0€9  (sic  pro  afjL(fA(p€^')  ayaXfiaf 

Zol   ydp    €wev^6fi€¥OVy     tovt    ctc- 

Xea-a-e  TpJtpwv, 
Ubi  *KK(pdirrot  i.  e.  ayaXfAa  *£«c^v 
Toi  est  nomen  proprium  Dorice  po« 
situm  pro  'Eic^aWov    nisi    dictum 

sit    pro    'Eac^arr^  i.  6.    5c^<    '£ft* 

^Vt^,  ab  Ecphanto  acctpe/* 
'  Welcker.  SpicU.  Al^  p.  6. 
Tt 


330  [Class.  VI. 

in  Musaei  genealogiam  receptum,  et  Ecphantids  Comici 
veteris  (cujus  fragmentum  ex  Eustathio  Schneiderus  ad 
Aristot.  Polit.  viii.  6.  6.  ingerit),  ab  Apolline  id^  ut 
plurima  hominum  nomina  a  Diis  et  Dasmonibus^  deri- 
vandum  */' 

*  Cf.  Hom.  II.  XIX.   16.    Od.  x.  26o.    11.  xui.  278.   xix.  105. 

Pind.  Nem.  vii.  4. 
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Class.  VI.    Inscr.  IV. 


INSCRIPTIO  WILTONIANA  L 


TAB.  LII.    Fio.  II. 


Bimardius  in  Proleg.  ad  Murator.  Nov.  Thes.  p.  35.-48.  Cor- 
sin.  Diss.  Agon.  III.  p.  53.  et  Not.  Grsec.  Proleg.  p.  17. 
Maff.  Mus.  Veron.  p.410.  etPraef.  ad  Donat.  SuppLad  Murat. 
Nov.  Thes.  p.  19-     Fischer.  ad  Well.  Gram.  Gr.  L  p.  24. 

Hanc  inscriptioneni  a  Montefalconio  acceptam  Bi- 
niardius^  qui  primus  edidit,  ab  Athleta  quodam  Nemeas 
victore  positam  esse  putavit.  Nec  Corsinius  de  hujus 
monumenti  fide  dubitavit.  Sed  Maffeius  et  Villoisonus^ 
spurium  esse  merito  dixere.  En!  Maffeii  verba.  '^Pa- 
risiis  degebam  quum  Montfauconio  accidit  ut  chartam  hoc 
monumentum  exhibentem  januae  suee  repagulo  insertam 
summo  mane  deprehenderet.  Quisnam  obtulisset^  nun- 
quam  scire  potuit.  Adnotatum  erat  in  Anglia  lapidem 
asservari,  sed  quo  in  loco — minime  indicabatur.  Londini, 
Oxonti,  Cantabrigice»  inveni  neminem  qui  de  illo  audi- 
erit*. —  Literarum  formas  aspectu  vario  dissidebant  a  se 
ipsis.     Literae    in    tabula    typis    datce   fdiquanto    aptius 

*  Villois.  Anecd.  Gr,  II.  p.  l6*9-       vatur.      Gent.   Mag,  Tom.    xxiT. 
'  Hodie  apud  Comitem  de  Pem-      April.  1752, 
broke  in  Museo  suo  Wiltoniano  eer* 


333  [Clas*.  VI. 

0 

comparent,  sed  A  tamen  et  A  nullius  ferme  alphabeti  snnt. 
Puncta  adversus  finem,  nec  Sigea  nec  Parisiensis  habent 
nec  vetustissimee  aliae.  Figuree  prisci  operis  larvam 
imperite  omnino  inducere  occultum  lusorem  voluisse 
patefaciunt.  Quicunque  priscis  anaglyphis  assueverit 
Jovem  videt  fere  imberbem^  capite  inusitate  omato 
et  avem  in  vola  manus — ^habentem — vas  in  medio  miro 
fulcimento  innixum^  et  hominem  nudum  in  conspectu 
Jovis^  manus^  ut  videtur,  abluentem.    Inscriptionis  haec 

est  locutio.      Mai/dco^  'AtOov  ev^aptaTei  Aii  ewi  vikvi  TrcvraOXo» 

waiSo^.  Mantheus  inauditum  nomen  est.  Quod  sub- 
sequitur  nomen  unquam  videre  non  memini.  'Euj^apurrei 
Au  6iri  wVff  non  donum  dat  sed  gratias  agit  pro  victaria 
valet ;  eo  autem  sensu  ab  antiquis  ac  probatis  auctoribus 
non  adhibitum  fuisse  ipse  fatetur  Bimardius.  ncvrdOkov 
9rai5o9  reddit  Bimardius  pro  vicloria  quinquertio  puerili; 
reddenda  potius  videnturpro^/i7  victoria  in  quinquertio. 
At  qusenam  heec  aut  Graece,  aut  Latine  loquendi  formula 
viKri  weirraOXov  iraf&>9,  victoria  pentathli  pneri  r"  Haec  ipsa 
verba  e  nostro  marmore  (quod  vetustissimum  appellat) 
quasi  bene  Grceca,  advocat  Osannus^  quem  tpsa  quam 
in  eo  loco  tractat  inscriptio^  locique  quos  appellat^  melius 
docere  potuissent.  nevraOXov  'sraiSwv,  non  traiSo^  Qutn- 
quertium  Puerile^  vel  Quinquertii  inter  pneros  certamen 
Graece  significaret '^  quod  hoc  in  loco  scriptorem  velle 
puto.     De  puerorum  ludis  multa  loca  profert  Osannus^. 

*  Osann.  Syll.  p.  200.  Not.  a  p.  CL.  ejus  operis  adTocat 

*  Ct     Inscr.     apud     Murator. 

DCXLix.et  Osann.  p.  199.  et  Inscr.  s  Paus.  vi.  2,  3.  (bia)  tii.  i5. 

Keapol.  apud    MafT.  Mus.   Veron.      Demosth.    in    Tbeocnn.   p.   1349. 
cccCLXXix.  quam  Osannus  falso      Murator.  p.  641. 
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Class.  VI,    Inscr.  V. 
INSCRIPTIO  OLIVERIANA. 


TAB.  LII.    Fio.  III. 


Paciaud.  Mon.  Pelop.  L  p.  77* 

'' Ei  Peloponneso  aut  finitimis  certe  locis"  ait  Paci- 
audius  '^anno  1/38  Anconam  a  Grfecis  mercatoribus 
subvecta  fuit  columnlt  striata,  ibique  a  quodam  Mar- 
morario  eere  commutata."  Ule  hanc  columnam  'Mn  ipsa 
publica  via  qua  ad  Portum  itur — coeno  foedatam  viginti 
annis  (annos)  jacere  passus  est.*'  Oliverius  in  ilio  loco 
vidit^  et  Pisaurum  deportari  curavit.  Edidit  Paciaudius 
una  cum  Corsinii  de  ejus  interpretatione  epistola.  Sed 
hasc  inscriptio  roiinifesto  aut  barbara  aut  spuria  est. 
Quis  veterum  Grcecorum  o-oii  pro  <roi  dixisset?  'Ao-^oXiw 
quidem  pro  'Aatpdkiov  et  t£  Hapita  pro  tov  Hapiov  in 
inscriptione  Dorica  ferri  possunt.  Continuo  autem  sequi- 
tur  Miirfip,  quod  ridiculum  est.  Nescio  an  operae  pretium 
sit  dicere^  Corsinium  ita  hcec  commenta  legere : 

''ApTCfxit  <ro\  ToS  ayciXfxa  eveciws  aveOtjKev 
«        'AafpcXiov  fiiiTrip,  ^eparh    Epov  OvyaTtip^ 
Tov  Hapiov  woirifia  koXom  Aiaeo  epyop, 

Qaas  barbari  Poetae  barbaras  emendationes  si  aliquis 
minus  doctus  quam  Corsinius  scripsisset^  omnes  cla- 
rofissent^ 

Et  vitula  tu  dignus^  et  hic. 


3.^4 
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p.  156. 

Ara  qusedam  apud  Comitem  de  Pembroke  extat, 
circa  quam  exarantur  verba  quce  in  tabula  reprssentantor^ 
ita  proculdubio  reddenda ; 

MeXTray/ucM  ^iouwTov  ayXaofjLOpipov 
Baic^ei/TO/oa,  ^avOoKaptivov* 

Lambda  sc.  hic  eodem  roodo  quo  in  lapide  Wiltoniano 
primo  effingitur^  quam  formam  nullum  alphabetum  non 
respuit.  Sed  haec  proculdubio  ex  Epigrammate  illo  satis 
noto  in  Anthoiogice  libro  primo  exscribuntur^  et  a  sim- 
plicitate  rudis  aevi  omnino  aliena  sunt. 
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Quis  sequitur  epistola^  e  Bentleii  Epistolis  prelo  com- 
missis,  sed  haud  pubtici  juris  factis,  a  Carolo  Burney  r^ 
futKaptTfi,  permissu  filii  ejus  tali  patre  dignissimi  exscribo. 

"  The  Rev.   Dk.   Bentley  to   Dr.  Mead. 

"  Worthy  Sir, 

.  "I  return  you  my  hearty  thanks  for  your 
kind  present  of  the  Sigean  Inscription,  illustrated  with  the 
learned  and  elaborate  conimentary  of  the  Rev.  Mr.  -Chishull. 
I  read  it  last  night  before  I  went  to  bed;  and  upon  the 
perusal  I  was  confirmed  in  the  opinion,  that  I  told  you 
I  had  on  the  first  view  of  it.  I  make  bold  to  give  you 
my  reasons:  which  (if  you  think  fit)  you  may  communicate 
to  the  learned  Editor,  with  my  thanjcs  aud  service.  Mr.  Chis- 
hull  tells  us  (p.  3.)  that  the  less  inscription  is  wrote  on 
the  upper  part  of  the  stone^  not  on  the  side  as  in  the  edition. 
I  shall  give  it  therefore  in  common  alphabet,  thus: 

1 .      (f^avooiKo 

€fXt    TOpflOK 
paT€09    TO 
TTpOKQPVfl 
<TIO    KpttTfip 

a  ce  Kai  uttok 
ptlTfipiov  K 
ai  ffifxov  :   €(  ^ 
pvTavfiiov 

€OWK€V    (TVK€ 

€wriv. 
U  u 
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N,  B\  Here,  \x\  the  first  inscriptioii^  occur  two  noC 
original   Cadmean  letters  H   and  Q. 

2.     ^av€&iKO  :   eifxi  :   to   H 
ep/uLOKpaTO^   :   to  irpoKo 
recio  :  Kayo  :  xpaTepa 
KairuTTarop  :   jcai   HeO/ji 
ov  :   €9  irpuTav€iOP  :  k 
SoKa   :  iivefULa  :   aiyev 
cwTi   :   €av  0€  ti  yra(r\ 
o  fieXeoa   :  ivev  eo 
aiyete^   :   koi  julctto 
eiaev  Hataoiro^ 
Kai  UaSeXipot. 

N,  B.  A\l  Cadmean  letters^  uo  H  or  Q.  H  ia  tlie 
Latin  H,  aspirate. 

Of  the  first  inscription  both  the  reading  aud  interpretatio» 
18  easy:  and  Mr.  Chishull  has  given  it  right.  Phafiodici  sam 
Hermocratis  F.  Proconesii:  Cratereni  autem  et  Basin  et 
Colum  ad  Prytaneum  dedit  Sigeensibus.  Phanodici  i.  e. 
^wpov  donum :  I  am  the  gift  or  present  of  Phanodicus,  who 
gave  three  vesselsy  a  Crater^  a  Bason^  and  a  Strainer,  for 
the  use  of  the  Prytaneum.  This  inscriptioh,  as  I  take  it, 
\vas  engraved  on  one  of  those  three  vessels:  and  either  at 
first  was  transcribed  upon  this  stone^  to  make  the  bene- 
faction  known  to  the  commonalty  without  door^  or  else 
afterwards^  when  the  vessels  might  bc  old,  and  new  cast^ 
to  continue  the  niemorial  of  it. 

The  second  inscriptioUy  I  conceive,  was  engraved  on 
another  of  these  three  vesseb^  but  there  is  niuch  more 
difiSculty  in  reading  and  distinguishing  that,  than  the'  fomier. 
But  it  is  plain  there  is  mention  of  the  same  present,  as  in 
the  other^  a  Crater,  a  Bason,  or  Stand,  and  a  Strainer: 
only  what  in  the  first  is  called  viroKprp^piov  is  here  called 
' EirioTaTo^.  This  .  (if  you  suppose  with  me'  to  be  en- 
graved  on  the  vessels)  was  prudently  done;  for  one  of  them 
might  be  wom  out,  or  lost  before  the  other;  and  the  same 
guest»  though  none  was  lost^  inight  not  look  on  tbem  alK 
So  ihat  the  memory  of  the  benefaction  was  more  secured, 
by  repeating  the  whole  gift  oti  each  vessel. 
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I  rea<l  aod  distinguish  the  second  iiiflcription  dius: 

"^apoiiKov  €£/uf  Tov  'EpjuLOKpaTov^  Tov  HpoKovfiaiiov  Kayw) 
Et  ego  flum  (donum)  Phanodici  Hefmocratis  F.   Proconesii. 

This,  I  take  it,  was  engraved  upoa  the  second  vessel; 
and  by  Kayw  (and  I  too)  indicates  both  itself  and  the  other. 

It  follows  in  the  inscription  KpaT^pa  KairlcrTaTov 
4cai  vfiixov  69  II/M/Tayecoi'  KowKa  /AVYJiiia  fTiyeievcrt,  As  in 
other  places  of  this  inscription^  and  many  others,  both  Greek 
and  Latin,  there's  a  plain  blunder  of  the  stone-cutter 
4ciu)Ka  for  eSwKa;  and  the  necessity  of  the  sense  obliges  us 
to  charge  him  with  another  blunder  in  this  same  word  eotoKa 
for  €iu>K€f  as  in  the  former  inscriptiou.  If  he  had  not  niade 
K  for  €,  I  should  have  suspected  he  inade  it  in  the  first 
eowKa ;  because  he  raiglit  take  Kayw  to  belong  to  the  latter 
clause  and  not  to  the  first  But  egregious  negligence  iii 
making  a  consonant  for  a   vowel  prevents  this  conjecture. 

It  follows  'EaK  a  TL  irda^xo)  fiA^Xeoa  ivkv  eo  ci^ycicy. 
Between  ivev  and  eo  one  letter  is  worn  out  in  the  stone : 
that  is  not  hard  to  be  supplied,  and  T  read  it  thus :  'Eoir 
Se  Tt  Wcr^o»  fjLeXeSa  iv  evSew  aiyeieai»  Si  quid  autem 
(detrimenti)  passus  fuerit,  cura  (erit)  ubi  opus  habeam  Sige- 
«nsibus.  MeXc^^ii  (iEolice  MeXe^)^]  is  in  this  sense  used 
•by  Hippocrates :  and  iv  evSetv  is  known^  and  common 
Greek,  and  comes  most  pat  to  the  sentence.  Tbe  graver 
seenis  to  have  missed  the  lota  in  criyeiegj  but  it  may  be 
read  atyeiel^  in  the  nomiuative  case :  remedium  (erunt) 
Sigeenses.  The  last  clause  is  Kat  /ui'  eiroitiaev  aiawiro^ 
Kai  dS€\<lioL  Et  fe^it  me  ^sopus  et  fratres.  This  well 
agrees  with  the  three  vessels,  if  we  suppose  these  inscriptions 
engraved  on  them,  ^sop,  a  silversmith  or  brazier^  and  his 
two  brothers,  made  each  of  them  one  of  them. 

I  shall  now  consider  Mr.  Chishuirs  explication,  where 
it  differs  from  my  own.  He  supposes  this  stone  to  have 
been  the  basis  to  a  statue  of  Phanodicus :  that  this  in- 
scription  is  spoken  as  in  the  person  of  Phanodicus :  that 
the  inscription  was  at  first  but  one,  the  lower  of  the  two : 
the  upper  being  an  interpQlation  of  the  lower,  wrote  many 
years  after  it^  and  adapted  to  the  writuig  and  language 
of  that  respective  recenter  uge. 

Nowj   in    the    first    place,    there    are   no   footsteps   left    of 
this    supposed   statue,  it   is    mere    conjecture^   and    if  it  arises 
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not  from  tlie  matter  of  the  inscription,  it  haa  no  basia  to 
support  it.  Indeed  a  stattie  has  notliing  to  do  with  a  Pry- 
taneum^  a  faall,  a  dining-room  for  the  magistrates  and 
strangers  of  note,  where  there  ivas  good  cheer  at  the 
public  charge.  Mr.  Chishull,  in  his  leamed  notes,  has 
shewed  this,  and  a  whole  book  might  be  writ  about  it. 
Bcsides  a  statue  is  quite  disproportioned  to  so  small  a  bene- 
faction  as  three  vpssels  for  drinkiug,  which  probably  were 
but  of  copper.  And,  that  in  those  earl^  days,  when  this 
inscription  was  made^  statuaries  were  either  none  or  very 
few,  especially  in  so  mean  a  town  as  Sigeum.  That  the 
upper  inscription  should  be  a  whole  age  junior  to  the  lower, 
is  improbable  at  first  thought.  If  one  is  younger  than  the 
other,  surely  the  lower.  Would  any  one  leave  the  upper» 
the  conspicuous  part  of  the  stone^  bare  :  and  write  the  in- 
scription  at  the  bottom,  to  be  fouled  by  the  soil,  and 
covered  by   the  nettlcs? 

But  above  all^  the  improprieties  of  style,  if  the  inscrip- 
tion  is  spokcn  of  Phanodicus  or  his  statue,  are  most  shocking 
and  indefensible. 

4>ai/o^£icot/  €1^1  I  am  (the  statue)  of  Phanodicus.  In  the 
absence  from  my  books  1  will  not  be  positive^  but  I  be- 
lieve  there  is  not  an  instance  of  that  to  be  found.  It 
shoiikl  be  in  the  nominative  ^auoSuco^  ei/uLi  as  p^oXic^  irap" 
0€Po^  etfil  quoted  by  Mr.  Chishull  and  many  more  in  the 
Anthologia  Epigr.  The  genitive  case  in  such  inscriptions 
or  basises,  denotes  the  artificer  as  AYSinnO^S,  not  the 
person  resembled  by   the  statue. 

It  goes  on,  I  am  the  statue  of  Phanodicus  Kayw  eSoNca. 
And  [  gave  three  vcssels  to  the  Prytaneum.  What !  The 
statue  gave  thc  vessels  ?  Tell  us  not  so  for  common 
8ense*s  sake.  And  yet^take  notice^  if  the  upper  .shorter  in- 
scription  is  not  allowed  to  bc  original  and  coeval  to 
the  lower^  this  construction  is  necessary,  and  Kayw  must 
needs  be  referred  to  tbe  following  clause,  and  not^  as  I 
have  done  it,  to  the  preceding.  Mr.  Chishull  is  sensible 
cnough  of  this  gross  absurdity  of  speech ;  but  he^  out  of 
fondness  to  this  inscription,  being  willing  to  make  the 
famous  ^sop  the  statuary  here,  would  palliate  the  flaw 
with  a  more  prorsus  ^sopico,  as  if  ^sop  raade  both 
statue  and  inscription  too.      But  it   will  not  do,  though  beasts 
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and  trees  and  pots  speak  in  iBsop'»  Fables,  yet  even 
JSsop'8  beasto  talk  with  more  propriety,  than  their  master 
is  supposed  to  do  here. 

1  can  scarce  think  Mr.  Chishull  in  eamest,  when  he 
would  do  such  honour  to  this  supposed  statue.  iEsop  was 
no  statuary,  he  is  not  said  to  have  had  'AotX^ol  any 
brothers.  It  is  singular  and  witKout  examples  ^,  that  three 
artificers  should  be  ascribed  to  one  statue :  uor  can  'A^eX^poi 
ever  be  allowed  to  mean  no  more  than  ^vefyyoi, 

Weli :  if  the  statue  is  turned  to  Phanodicus  himself^ 
when  he  tells  us  he  gave  the  vessels,  yet  in  the  next.clause^ 
he  is  a  mere  statue  again ;  if  any  mischance,  says  he, 
happens  to  me,  the  Sigeans  are  to  mend  me:  I  was  made 
by  itlsop  and  his  brethren.  And  yet  he  speaks  like  a  pot 
more  than  a  statue :  for  if  a  statue  is  defaced  it  caunot 
be  mended,  bbt  a  new  one  must  be  made.  But.  a  pot 
bruised  or  cracked  may  easily  find  a  doctor. 

Mr.  Chishull  reads  those  words  thus  :  'Eai/  ^e  ri  wacryio 
fieXeSaf  Ivev:  [i£]  aiyeiei^.  But  he  finds  great  difficulty 
in  accounting  for  the  dot  and  space  in  the  middle  of  ^eXe^a .  ii/ei^. 
He  dislikes  also  ecS,  sino:  because  then  there  is  a  letter 
erased  and  not  accounted  for.  He  prefers  therefore  ipew 
dicam,  jubebo  :  but  he  does  not  reflect  that  this  way  he 
makes  a  letter  e  too  much.  Besides  that,  allowing  epiw  it 
must  not  be  criyeiei^,  but  criyiievatv  or  trtyeleaiv.  I  cannot 
but  think  he  will  allow  my  iv  euSiu)  to  be  true  and  certain. 

The  difficulties  that  induced  Mr.  ChishuII  to  think  the 
upper  inscriptiou  more  recent  than  the  other,  and  to  be 
an  interpolation  of  it,  are  these:  that  the  letters  H  and 
Q  are  there,  but  in  the  lower,  in  their  stead  E,  O  :  that  it 
is  viroKpifTfipiop  in  the  upper,  but  in  the  lower  (a  word 
he  says  unheard  of  to  us)  iirifrraTo^.  Now  both  the  differences 
of  writing  and  of  that  word  are  easily  accounted  for  in  my 
explication*  For  the  two  inscriptions  are  transcripts  from  the 
engravings  on  two  vessels  made  by  different  artists ;  each 
of  which  spelt  and  spoke  his  own  way. 

'ETrio-raTOf  is  not  so  unknown  a  word^  we  read  in  Aris- 
tophanes  tov  ^iriaTaTov  that  is,   tov  iirtcrTaTov :   whose  nomi- 

'  **  So  far  from  it,  that  Pausanias  v.  23.  mentions  just  the  same  of  a 

statue  of  Jupiter.*'     H.  J.  R. 
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native  some  of  tbe  old  grammarians  make  eirtcrxari^^  and  soqie 
eirf(rTaT09.  It  certainly  means  in  the  poet  some  housbold 
vessel :  and  why  not  the  same  as  in  the  inscription  ?  the  Scho- 
liasts  liLnew  not  what  it  was,  as  tbeir  variotis  interpretations 
sbew.  ' EiritTTaTos  therefore  we  have^  but  the  other  word 
viroKptiT9jpiov,  which  is  supposed  the  more  recent,  is^  ezcept 
in  this  inscription,  wholly  I  suppose  unknown.  It's  no  wonder 
to  me  at  all,  that  the  very  same  day,  thc  very  same  vessel  might 
be  called  by  one  tradesman,  vvoKpfiriipiov,  and  by  another^ 
ff7ri(rraT09 :  each  name  being  made  by  workmen,  when  that 
form  of  vessel  was  invented  ;  and  both  taken  from  the  use  of  ity 
according  to  the  different  ideas  of  standing  on  and  supporting. 
The  other  difficulty  is  H^  and  Q,  which  appearing  in  th^  first 
inscription^  seems  to  derogate  firom  the  antiquity  of  thts  monu- 
ment,  if  it  be  not  supposed  to  be  recenter  than  the  other.  But 
in  my  explication  there's  no  fear  of  that.  If  one  writ  ti  and  «», 
and  the  other  workman  6  and  o^  it  proves  that  It  was  just  upon 
the  invention  of  those  long  vowels,  before  the  new  orthography 
was  settled.  Nor  need  we  suppose  tfaat  Simonides  first  found 
ont  those  letters^  but  first  carried  them  to  Athens;  which  in 
diat  place  would  entitle  him  to  the  invention.  '  Ep/uLOKpaTeot 
and  Kpfprfjpa  are  full  as  old  as  'Ep/uLOKpaTov^  and  KpaTtipai  and 
vpvTav^iov  in  the  former  older  than  irpvTavelov :  if  it  be  writ 
irpvTaveiov ;  and  not  «  for  H,  irpvTavrnov^  I  in  riiov  may  be 
either  pronounced  and  make  a  syllable ;  or  be  adjunctum  (that 
JS;  iSTa  subscriptum)  in  the  ^olian  manner,  as  I  remember 
these  two  verses  of  Sappho  in   Hephaestion  : 

H^  €Ti  Aivofievei  tS  TvppaKf/o) 

T    apfieva  \a{i.irpa  KeaT   ev  juLVptrivio), 

Nay^  to  me^  thougli  both  workmen  aeem  ilUterate  enougfa, 
the  one  baving  avKe^wh  the  otber  (riyevevai,  ueither  words 
grammatically  spelt  j  y^t  the  engraver  of  the  lattctf'  SfiWB  the 
more  ignorfint^  He  ivQ^t^^t  fin4  Quc^moSf  cIScX^kW,  nOfiof  Mpi» 
mte ;  the  .form^r  b^s  17614,99  vfixh  a  lene,  Mr  ChisbuU  wouM 
roend  our  present  orthograpby^  and  from  this  authority  wodd 
faav^  us  faenpeforw9rd  re)id  and  writa  96^1^9  •od  not  tfifkoi. 
But  we  must  corriect  tfa^n  twenty  fiuthQrs  wbo  have  it  in  tfae 
compound  airvfieiv  and  air^OrifM ;  and  not  (as  tfae  aspirate  would 
require  it)  a^fitfietv  and  aif>^9ijtia.  And  so  it  is  avraiSeXtpof 
aiid    not   aspirate    avBaieXffiov»       The    latter's    ignorance    too 
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appears  in  the  making  the  same  position  of  trlyiuLa  in  botfa  lines 
of  the  BoMTX^o^iT^ov^  thus  2:  whereas  in  one  it  ought  to  be 
^,  and  in   the  other  ^. 

•'  Sir, 

"I  have  writ  too  much  for  an  extempore  re- 
mark^  and  too  little  for  an  accurate  discussiou,  if  I  was  amongst 
my  books.  If  you  shew  it  to  Mr.  Chishull^  pray  let  it  go  no 
further ;  nor  bring  me  into  a  public  dispute.  1*11  dispute  with 
nobody  about  nothing ;  much  less  about  this  with  a  person  for 
whose  great  learning  I  have  so  jlfst  re&rpeet,  and  whose  labours 
in  hand  I  wish  so  well  to. 

ril  add  one  remark,  because  here's   paper  yet  to  spare. 

M onsieur  Tournefort  brougfat  out  of  Greece  a  short  inscrip- 
tidn  on  a  basis  at  Delos,  on  which  formerly  stood  a  coloss 
statue  of  ApoUo ;  the  letters  are  of  the  same  form  with  our 
Sigean   monument ;  in  present  letters  thus : 

oa  Fvro  \i6o  €/u  aySpia^  kos  to  a^peXa^. 
Father  Montfaucon  reads  it  thus  : 

'Ev  t£  XiOw  ei/uii  avopla^  Kat  to  ctpiXas» 

In  lapide  sum  statua  et  basis. 

This  is  justly  censured  by  Mr.  Chishull,  as  both  varying 
from  the  origirial,  and  void  of  all  good  sense.  Mr.  Chishull 
goes  exactly  to  the  letters,  and  reads  thus; 

ov  aifTod  XiOov  ei/uu  auSpias  Kal  to  aipiKa^» 

Non  sum  ejusdem  lapidis  et  statua  et  baeis. 

But  with  all  submbsioD,  even  this  sense  seems  too  Iol¥^  and 
Dot  worthy  to  be  said  lo  all  spectators.  For  what  vronider  that 
the  itatue  and  basis  should  be  of  different  stones^  when  in  the 
grealer  statues  'twas  scarce  ever  otherwise,  the  statue  being 
fixed  and  soldered  to  the  bas^^  I^I  try  my  hand  at  it^  and 
shall  keep  exactly  to  the  letters;  only  beg  leave  to  suppose  a 
Tai;»  which  in  above  2000  yeafs  may  have  been  woro  ont  Ht  the 
beginning.  I  read,  tov  ovtov  \i9ov  €1/11,  k.  t.  \.  Ex  eodem 
lapide  sum  statua  et  basis.  Thal  is  to  the  then  pronun'ciati6ti> 
and  in  tbe  now  orthography 

Tavrav  \i0ov  eifi   dpipia^  Kal  to  aipeXa?. 

Which  is  a  true  lambic  verse,  aiid  that  establishes  the  cor- 
rection.  This  indeed  was  worth  telling ;  to  be  both  of  tfae  same 
stone,  in  a  coloss^  was  both  costly  and  extraordin^ry/' 
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INSCRIPTIO  SIGEA. 

Cf.  Dawes.  M.  C.  ed.  Kidd.  p.  16. 


R.  Dawes  to  Db.  Taylor. 

'^  X  ou  procede  in  the  tiext  place  to  cite  from  the  Sigeao 
Inscription,  MEAEAAINEN  and  EnOEIXEN.  The  former 
word  in  Shuckford's  ^  copy,  appears  in  this  manner,  MflAEAA- 
INEN.  If  the  other  copy,  which  you  mention^  exhibits  the 
same  representation  I  should  desire  to  know  what  account  you 
give  of  the  vacant  space  betwixt  the  two  letters  A  and  I;  for 
you  have  brought  those  letters  together.  I  account  for  that 
vacant  space  by  supposing  it  to  be  ouly  misplaced,  and  that  it 
should  be  thus  represented  MEAEAAINE-N.  By  this  means 
we  have  room  for  the  I  necessary  for  the  completion  of  M£A£- 
AAINEIN.  I  bad  no  thoughts  of  having  recourse  to  the 
Doric  dialect  in  order  to  solve  an  appearance  in  an  inscription 
manifestly  Attic.  I  have  been  for  some  time  fiilly  satisfied^ 
that  different  dialects  were  neyer  mixed  by  any  of  the  yovi^oi 
Greeks.  But  supposing  the  other  copy  of  the  inscription  ex» 
hibits  MEAEAAINEN  without  any  such  interstice  as  appears 
in  Shuckford^Sy  I  shall  oppose  the  one  to  the  other,  that  so  the 
authority  of  both  may  be  destroyed.  As  to  the  otber  word 
EnOEISENy^  which  you  say  shews,  that  E  and  £1  were  con- 
vertible ;  all  that  I  can  gather  from  thence  is,  that  £  and  I  were 
capable  of  being  by  inaccuracy  transposed,  that  is,  that  EnO- 
EIXEN  might  be  written  instead  of  EIIOIESEN.    For  I  think 

^  Comiect.  I.  264. 
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there  is  no  reason  to  imagine,  that  this  verb  was  ever  used  by 
die  Greeks  without  the  I  subjoyned  to  the  O.  That  it  has 
sometimes  that  form  in  the  present  editt.  and  perhaps  MSS. 
amounts  to  nothing;  nor  is  it  of  any  moment,  that  woteiv  often 
has  the  first  syllable  short,  for  indeed  it  cannot  be  otherwise, 
unless  the  I  be  doubled  in  pronunciation.  But  to  allow^  that 
there  is  no  blunder  in  the  form  EIIOEISEN,  it  can  only  be  an 
argument^  that  £1  was  sometimes  used  instead  of  the  common 
way  of  writing  H.      But  this  is  foreign  to  the  present  dispute. 

Instead  of  EIMI  and  Zir£Y£Y2I,  which  are  in  Shuckford's 
copy,  the  other  as  you  acquaint  me  has  £MI  and  XYK££YSIN.' 
Such  a  difference  as  this  disqualifies  both  copies  for  being  of 
any  authority  with  respect  to  these  two  words :  nay,  the  credit 
of  tfae  whole  inscription  is  affected  by  it.  Let  me  add,  thatj 
probably,  at  least,  they  both  give  the  latter  word  an  absurd 
form.  There  seems  to  be  no  reason  for  doubting,  thatit  should 
be  2;ir£I£YZIN  according  to  that  of  Zir£I£S.  Upon  the 
whole,  no  part  of  the  inscription  can  be  justly  allowed  to  have 
any  weight  in  tlie  present  controversy,  except  the  two  words 
nPYTAN£ION  and  Xir£l£2: :  and  for  whether  of  us  these 
declare,  I  need  not  mention.  And  here  be  pleased  to  consider^ 
whether  it  would  not  have  been  an  eztravagant  wantonness  to 
intend,  that  the  latter  £  in  2ir£l£2  should  be  pronounced  £1, 
when  this  very  power  is  in  the  preceding  syllable  expressed  in 
full.     ¥ou  meet  with  nothing  similar  in  the  use  of  O. 

Another  authority  referred  to  in  your  Coramentary  is  tlie 
Delian  Inscription.  To  tfais  I  objected)  that  the  inscription  was 
^olic,  and  tfaat,  tfaerefore^  tfae  power  of  tfae  verb  £MI  was 
tfaere  not  £IMI  but  HMI.  You  reply,  ''  Ist.  If  I  maintain^ 
tfaat  £MI  is  arcfaaici  fpr  £IMI,  and  you,  tfaat  it  is  ^olic^,  our 
assertions  are  not  binding,  tlie  one  upon  tfae  otfaer;  but  tfaere 
must  be  some  tfairdjudgment,  some  otfaer  topic  to  be  concluded 
by.*'  I  answer,  that  supposing  neither  of  us  could  give  a  reason, 
whereby  his  hypotfaesis  migfat  appear  tfae  more  probable^  our  as- 
sertions  would  amount  to  no  more  tfaan  if  we  had  botfa  been 
silent.  So  tfaat  even  upon  tfaat  footing  the  autfaority  of  tfais  in- 
scription  would  be  set  aside ;  and  tfaat  would  be  enougfa  for  my 
purpose.  ~  But  furtfaer^  tfae  digamma  F,  wfaich  appears  in  the 
inscription,  is  a  strong  argument  for  its  being  ^olic:  for  that 
the  digamma /was  peculiar  to  that  dialect  is  at  least  higfaly  pro- 
bable  from  the  epithet  constantly  given  it.     The  inscription  faa^ 

X  X 
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still  further  morks  of  .£oli8m  :  for  tf  it  wai  not  JEolk;^  tliere  is 
no  doubt  to  be  made,  but  that  we  should  have  there  had  TOF 
AFTOF  AieOF,  not.TO  AFTO  AIOO:  for  why  shoidd  the 
power  of  the  aspiration  Waw,  be  left  to  be  thrice  underBto<Hl, 
when  'tit  plain,  that  a  character  expressive  of  it  was  ready  at 
hand  ?  The  reason  of  oar  meeting  with  such  instances  as 
AI0NY20  is^  that  in  other  part»  of  Greece  there  was  no  capital 
character  denoting  tlie  aspiration  Waw.  This^  as  well  as  tiie 
other  aspiration  ife,  was  left  to  be  supplied  by  the  commoa 
norma  loquendi.  On  the  contrary^  supposing  the  hiscriptiOD  to 
be  iBolic,  it  will  be  liable  to  no  such  objection ;  tbe  power  of 
the  words  will  be  tw  awTw  \t6w  tifit.  The  T,  which  I  have 
prefixed  to  the  O^  is  absolutely  necessary  ;  for  awro;  destitute 
of  the  article  never  means  the  same.  Now  my  hand  is  in,  I  sball 
add  another  conjecture  about  the  genuine  form  of  tfais  inscrip* 
tion,  which  I  am  persuaded  has  been  still  furtber  comipted. 
The  reading,  which  now  prevails^  is  no  verse;  and  the  language^ 
when  considered  as  prose^  is  vitious.  The  nature  of  prose  re» 
quires  the  article  along  with  avipuKj  as  well  as  with  frtpekas,  o 
ayipuis,  or  rather  6  re  avipuz^  xai  to  KripeKa^»  And  now  we 
have  no  sooner  rectified  the  language^  but  what  confirms  the 
emendation  instead  of  prose  there  tums  out  a  complete  lambic 
verse^  to  be  thus  pronounced,  Tttiwrw  \t0wtJL  o  r  avSputs  koi 
To  a<l>e\tK*  or  TorwTtt)  \i6w  tifi;  for  the  iEolians  might  per* 
haps  allow  of  this  hiatus,  though  the  Athenians  did  not.  Tbe 
Y  in  AFYTO  I  imagine  has  been  written  near  the  F  in  the  later 
times^  by  way  of  explicating  of  the  antient  power  of  that  figure; 
for  what  is  now  written  avTos  is  never  used  as  a  trisyllable. 

You  proceed  Sdl\\  '*  If  1  allow  you  your  opinion,  it  does  by 
no  means  conclude  ugainst  mine.  For  instance,  if  the  ^olians 
wrote  HMI  and  tbe  more  niodem  Greeks  EIMI^  does  it  therefoje 
follow^  thut  thc  more  ancient  Greeks  did  not  write  EMI;  For 
be  pleased  to  observe,  that  you  are  bound  to  maintain  a  negative 
illation."  You  must  mean  an  illation  universally  negative.  But, 
vrith  submission,  I  conceive  the  case  to  he  of  a  very  different 
nature.  You  assertj  that  what  was  written  £  by  the  ancient 
Greeks  was  sometimes  pronounced  £1;  and  as  a  proof  of  this 
you  appeal  to  £MI  in  the  Delian  inscription.  But  this  amounts 
to  no  proof,  unless  it  be  impossible,  that  £MI  in  that  inscription 
should  have  any  other  power  than  £IMI.     Whereas  I  have  as- 
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,  signed  another   power   indisputably   possible,  nay  highly    pro- 

bable,  or  rather  certainly  true. 

Lastly,  if  the  Delian  Inscription  be,  as  I  maintain^  £olic, 
'tis  plain,  that  your  account  of  dialects  and  archaisni  is  not  ap- 
^  plicable  to  it.      By  your  account,  the  distinction  of  dialects,  as 

far  as  relates  to  the  powers  tfim  and  eifUj  did  not  take  place,  till 
the  character  H  was  introduced.  But,  according  to  my  expli- 
cation,  we  have  in  this  inscription  the  power  fffii  in  the  form 
€fu.  So  that  your  notion  of  archaism  and  mine  of  dialects  are 
oot  found  to  coincide." 
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VAS  BURGONIANUM. 

Clark.  Itin..  Tom,  VII.     Prcf.  p.  X. 

Cf.  p.  11. 

W^iTH  regard  to  the  great  antiquity  of  those  pictured  vases^ 
as  a  proof  that  the  author  does  not  err  in  referring  some  of  them 
to  the  most  remote  periods  of  the  Grecian  History,  he  has  only 
to  mention  the  style  of  writing  which  they  sometimes  ezhibit. 
In  this  view  of  the  subject^  a  vase  discovered  by  Mr.  Buigon^ 
and  now  in  his  possession,  is  doubly  valuable ;  because  of  the 
Inscription  it  has  preserved  ^,  while  it  manifests  the  great  anti- 
quity  of  the  vase  itself»  also  raakes  known  in  the  most  satisfoc- 
tory  manner,  the  uses  to  which  these  vessels  were  appropriated, 
before  they  were  placed  in  the  sepulchres.  It  represents  on  one 
side,  a  Cbarioteer  seated^  in  his  car,  drawn  by  two  horses  in  full 
speed ;  he  is  urging  them  with  a  goad  which  fae  bears  in  his 
right  handy  and  guiding  them  with  a  long  wand ;  this  he  holds 
in  his  left  hand^  and  to  the  extremity  of  it  two  balls  are  fasten- 
ed.  Upon  the  other  side  is  seen  the  image  of  Minerva^  repre* 
sented  by  a  picture  so  uncommonly  antient,  that  notfaing  like  it 
has  ever  appeared.     The  painting  consists  of  three  colours,  a 

'  For  the  description  of  this  re-  own   valuable   designsy    fiuthfully 

markable  vase  and  the  inscription  copied   from   tbe    original    vase, 

found  upon  it,  the  author  is  entirely  which  is  at  present  in  Turkey. 
indebted^to  Thoraas  Burgon,  Esq.  of         '  It  is  saidy  that  there  is  only 

Smyma,  who  not  only  supplied  him  ooe  other  exaniple  known,  where 

with  a  fac-simile  of  the  inscription,  the  Charioteer  is  represented  in  a 

but  also  brought  to  Cambridge  his  sitting  posture. 
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diDgy  red,  black,  and  white,  The  tigure  of  Minerva  is  delineated 
in  the  black  colour;  but  her  attire  is  red,  and  her  face,  hands, 
and  feet^  are  white.  Instead  of  a  helmet^  she  wears  upon  her 
head  the  red^e^^  now  in  use  among  the  modern  Greeks;  from 
the  top  of  which  a  crest  rises^  like  that  of  a  helmet.  Instead  of 
the  Gorgon  upon  her  shield,  a  Dolphin  is  represented :  thereby 
denoting  her  antient  relationship  to  Venus  and  Asturte.  Her 
hair  falls  straight  down  her  back ;  and  it  is  collected  into  a 
gueue,  pointed  at  the  end  ^ :  this  part  of  the  design  is  traced  in 
a  wavy  zig-zag  outline^  which  is  purely  Etriiscan.  The  same 
may  be  said  of  her  zone,  and  the  border  of  her  red  petticoat, 
upon  which  the  labyrinthine  maze  is  tigured,  but  in  the  dryest 
Etruscan  taste.  Instead  of  a  dove  above  her  head  appears  a 
Harpy ;  there  is  however  an  Owl  over  the  figure  of  the  Charioteer. 
Minerva  is  represented  in  the  act  of  combating,  and  before  the 
figure  of  the  Goddess,  that  is  to  say,  upon  the  left-hand  of  the 
Spectator^  the  inscription  appears  written  vertically  instead  of 
horizontally,  and  from  right  to  left. 

'  Exactly  like  the  manner  in  which  the  Chinese  wear  their  hair. 
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D*Hancarvillius  in  Coll.  Antiq.  e  Mus.  G.  Hamilton. 
Tom.  III.  p.  206.   Not.  176. 

Cf,  p.  25. 

Li'EsPRiT  de  la  Sculpture  et  de  1a  Xiravure  des  temps 
voisins  de  Dedale  etant,  comme  on  Ta  vu,  non  d'exprimer  mais 
de  signifier  beaucoup;  La  Clarte,  absolument  n^cessaire  4  ce 
^enre  de  composition,  n'admettoit  rien  d'inutile  4  son  objet, 
auquel  tout,  jusqu*aux  formes  m^mes,  £toit  subordonn^.  La 
Peinture  adoptant  cette  maxime,  toutes  les  choses,  dont  elle  fit 
usage,  devinrent  les  ^lemens  du  discours  historique,  dont  elle 
etoit  une  sorte  d'Ecriture :  Tordonnance  de  ses  tableaux  tendit 
4  faire  sentir  la  liaison  de  toutes  les  parties  de  ce  discours^  et  4 
les  distribuer^  de  maniere  que  Tune  aidant  4  faire  connottre 
Tautre,  le  sujet  s'expliquat  de  lui  mftme  et  put  6tre  compris 
comme  s'il  eut  €t6  prononc^  ou  6crit.  Cest  ce  que  je  vais 
ticher  de  montrer  ici  par  un  exemple. 

Les  Oiseaux  entrent  dans  cette  peinture  pour  diffi^rens 
motifs ;  pos^s  sur  le  terrein  oii  se  passe  raction,  les  uns  en  in- 
diquent  le  lAeu  et  leur  attitude  en  marque  quelquefob  la  fat. 
Ceux  qui  agissent  en  Tair,  avec  les  personnages  m^mes,  indiquent 
la  cause  de  cette  action,  ordinairement  prise  dufatum  ou  de  la 
destinSey  dont  les  oiseaux  etoient  les  interpretes,  et  de  laquelle 
les  anciens  faisoient  d^pendre  tous  les  £v6nemens.  Fieri  igitur 
omnia  afato  ratio  cogitfateri.     Cic,  de  Divinat.  Kb,  1. 

L*AigIe^  plac6  pr6cis6ment  au  milieu  de  cette  composition, 
qu  il  divise  en  deux  parties^  fait  voir  par  cette  disposition  deux 
momens  de  Taction  g6n6rale.  II  paroit  arranger  ses  plumes 
comme  s'il  6toit  dans  son  me,  pour  faire  sentir  qu'il  indique  le 
Lieu;  son  nom  Aetos  marque  fAetolie.     Pour  ne  laisser  aucun 
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doute  a  ce  sujet  et  restreindre  encore  la  scene^  TArtiste  a  inis  au 
Gommencement  de  cette  peinture  TOiseau  Meleagridej  sorte  de 
poule  d'Afrique  dont  parle  Columelle,  de  Re  Rustic.  lib,  3. 
cap.  9*  et  dans  lequel  on  pr^tendoit  avoir  kik  chang^es  les  filles 
d^  CEn6e  Roi  d'  iBtolie  et  de  Calydon.  Les  feuilles  plac6es 
80U8  les  cfaevaux  marquent  une  vigne,  k  la  defense  de  laquelle 
trois  cavaliers  s*avancent  k  toute  bride^  pour  aider  ceux  qui  at- 
taquent  un  furieux  sangrier,  venu  pour  la  ravager. 

G^est  la  premiire  p6riode  du  discours,  distinctement  6nonc6e 
dans  tous  ses  membres ;  elle  pourroit  se  traduire  ainsi,  En  Mtolie 
dans  h  territoire  de  Calydon,  un  Sanglier  d'une  taille  mons-' 
truemse  etant  venu  ravager  la  Vigne  de 

h*Oye,  ou  plut6t  le  Cygne,  piac6  k  e6t6  de  TAigle,  pro- 
gnostique  par  son  attitude,  1a  Jin  de  Vaction.  Le  Cygne  fut 
rOiseau  d'Apo11on  parceque  selon  Ciceron,  Tusc.  I.  ce  Dieu 
lui  avoit  accord^  le  don  de  prevoir  la  mort.  II  pr^sage  la  mort 
d'un  des  cavaliers,  devant  lesquels  i1  est  plac6;  rOiseau  qui 
accompagne  1e  demier,  d^termine  le  pr6sage  sur  lui. 

Cet  Oiseau  est  un  Chat-huant,  bubo,  dont  Tapparition 
passoit  toujours  pour  funeste^  feralis  carmine  bubo,  dit  Virgile. 
Ovide  Tappelle  dirum  mortalibus  omen;  il  6toit  suivant  Pline 
funebris  et  maxime  abominatus  publicis  pracipue  auspiciis. 
Cei  Oiseau  funebre  deux  fois  r6p6t6,  est  le  signe  de  la  mort 
du  chasseur  -k  la  rencontre  du  quel  il  va,  et  du  Cavalier  sur  la 
croupe  du  Cheval  de  qui  il  est  plac6.  Le  discours  continue 
ainsi* 

Des  chasseurs  armes  et  suivis  de  chiens  attaquerent  Vanimaly 
Vun  d*eux  nomme  Polyphas  y  perit,  mais  ilsfurent  promptement 
secourus  par  trois  cavaliers^  dont  le  dernier  eut  la  mime  destinee 
que  Polyphas.  Tous  les  personnages  sont  connus,  par  les  in- 
scriptions  mises  k  c6t6  d'eux.  Mais  jusqu^si  pr6sent  on  ignore 
quel  est  le  cavalier  m6nac6  de  la  mort^  et  I'on  ne  connoit  pas 
quel  est  le  chasseur  saus  nom,  plac6  k  la  t^te  de  tous  les 
autres:  comme  on  ne  trouve  parmi  ces  H^ros,  aucun  de  ceux 
qui  accompagnerent  M6l6agre  et  Atalante^  on  doute  si  cette 
chasse  est  celle  du  sanglier  tu6  par  eux.  Cette  suspension, 
m6nag6e  avec  art^  augmente  Tint^r^t^  et  fait  rechercher  quels 
sont  les  personnages  inconnus  ici;  voicice  qui  y  conduit. 

Le  Chat-huant  d^passant  la  t^te  du  Sanglieri  montre  que 
cet  animal  ne  fut  pas  tu6  dans  cette  chasse^  de  laquelle  cette 
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disposition  fixe  le  temps,  comme  elle  indique  tobjet  du  tableaa. 
A  la  taille  monstrueuse  de  ranimal,  on  reconnoit  celui  que 
Diane  envoya  pour  punir  C£n6e  de  sa  negligence  envers  elle: 
il  fallut,  dit  Homere  Iliad.  ix.,  rassembler  des  chasseurs  et  des 
chiens  de  plusieurs  villes^  car  un  petit  nombre  d^kommes  n*eut 
pas  suffi  d  le  domter,  encore  en  jit  il  monter  plusieurs  sur  le 
bucher  funebre.  Les  Chiens  dessin^a  ici,  sont  de  la  race  de 
ceux  d'Epire,  dont  riEtolie  faisoit  partie.  On  les  reconnoit  k 
la  longueur  des  poils  ,de  leur  queue,  k  la  forme  de  leur  tete  et 
de  leurs  oreilles;  tels  sont  pr^cis^ment  ceux  que  Ton  voit  ad- 
mirablement  bien  ex^cut^s  en  marbre  blanc,  dans  le  vestibule  de 
la  galerie  de  Florence.  La  race  s'en  est  couserv6e  en  Irlande 
et  en  Calabre.  La  chasse  oh  ils  sont  employ^s,  se  fit  en  deux 
temps,  suivant  Isacius;  la  seconde  et  la  plns  connue,  est  celle 
oii  M6l£agre  second6  d'Atalante^  de  Jason,  de  Th4s6ej  de  Pi- 
rithouSj  de  Nestor  et  des  plus  vaillans  hommes  de  la  Grece, 
tua  le  Sanglier^ :  dans  la  premiere  representfee  ici,  M elfeagre 
attaqua  ce  furieux  animal,  qui  devastoit  les  campagnes^  Anc^e 
vint  4  son  secours,  et  perit  d*une  blessure  qu'il  en  re^ut. 

Comme  toutes  les  parties  de  rordonnance  de  cette  composi- 
tion  contribuent  k  montrer,  qu'elle  reprfesente  la  chasse  de  Calj- 
don^  4  laquelle  assissterent  certainement  Anc&e  et  Mel^agre : 
ilest  fevident  que  ce  sont  eux,  dontles  noms  sont  supprimfes  ici, 
parce  qu'ils  n'y  sont  eflfectivement  pas  necessaires.  Car  Ancfee 
fetant  clairement  dfesign6  par  le  chat-huant  qui  le  suity  M£16agre 
doit  u6cessairement  ^tre  l'autre  inconnu^  dont  le  nom  est  d6gag^^ 
comme  dans  1a  r6solution  d'un  probl^me  Alg^brique.  La  t&te 
de  ce  H^ros,  pius  61ev6e  que  celle  de  tous  les  autres,  montre  sa 
sup^Horit^  sur  eux :  la  longue  picque  d'Anc£e  est  le  signe  de 
rint^r^t  qu'il  prend  k  cette  action,  et  si  Ton  a  plac^  des  feuilles 
de  Vigne  sous  lui  et  ses  compagnons,  c'est  pour  montrer  que 
c'6toit  son  propre  bien  qu'il  defendoit :  on  n'en  a  pas  mis  sous 
las  pas  du  sanglier,  pour  signifier  que  tout  ^toit  ravagfe  dans  les 
endroits  oii  il  avoit  passfe :  enfin,  jusqu*4  la  patte  du  chien  lAkssk 
qui  Tattaque  par  derriere,  tout  montre  combien  Tanimal  6toit 
redoutable,  puisque  cette  sorte  de  chien  meprisoit  de.  s'attaquer, 
comnie  le  dit  Pline,  aux  Ours,  aux  sangliers  ordinaires,  et 
ne  combattoit  que  contre  les  Lions  et  les  Elfephans. 

On  voit  donc  que  de  phrase  en  phrase,  par  Tordonnance  du 
discours  repres6nt£  par  des  figures,  TArtiste  4  sgu  exposer  le  lieu, 
le  temps^  la  nature,  la  cause  et  la  fin  de  Taction  qu'il  avoit  en- 
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trepris  de  dfecrire  :  en  mfenageant  r^criture  et  le  signe,  suivant  1e 
besoin»  il  est  parvenu  4  faire  clairement  connoitre  les  noms  et 
meme  les  qualit6s,  de  ceux  qu'il  n'a  pas  jugfe  nfecessaire  de 
nommer.      Ce  Discours  peut  achever  de  se  traduire  ainsi. 

Qitoit  Ancee,  il  venoit  bravement  defendre  la  vigne  qu^il 
avoit  plantee:  tous  les  effbrts  de  Meleagre  et  de  ses  compagnons 
ne  purent  empicher  le  sanglier  de  parvenir  jusqu'a  lui,  apres 
avoir  ruine  tout  ce  qui  s'offroit  sur  son  passage,  et  blesse  les 
hommes  et  les  chiens,  iljit  perir  Ancee,  Je  reprens  haleine,  car 
malgre  le  chaleur  du  mois  de  Juillet  oii  nous  sommes,  j'aurois 
eu  moins  de  peine  4  courir  apris  ce  maudit  Sanglier^  qu'4  en 
dfccrire  la  chasse. 
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No.  IV. 


INSCRIPTIO  ELEA. 

cr.  p.  28. 

1 .     Knightius  de  Inscriptione  Elea.     Eph.  Class.  XXV. 

Xhis  Inscription  is  so  entire  and  well  preserved,  that  tbere 
can  be  no  doubt  concerning  any  one  of  the  letters ;  and  as  it  is 
evident,  by  the  alteration  of  an  O  into  an  2  in  the  second  line, 
and  by  the  insertion  of  an  2  in  the  ninth,  that  it  was  revised  and 
corrected  after  it  had  beeu  engraved,  there  can  be  no  suspicion 
of  any  errors  committed  by  the  engraver,  as  in  the  Greek  of  the 
Rosetta  stone,  and  consequently  no  grounds  for  conjectural 
emendation.  The  straight  lines  are  deeply  indented  with  a 
chissel,  and  the  circles  and  dots  stampt  incuse  with  two  solid 
blunt  points  of  different  sizes.  The  letters  are  of  forms  fouod 
in  other  very  antient  inscriptions  ;  and,  though  some  of  them  are 
unusualj  they  have  all  been  explained  in  works  on  Paleography. 
In  more  common  characters,  and  divided  into  words,  they  seem 
to  be  as  follows  : 

A  FPATPA  TOIP  FAAEIOIS  KAI  TOI2  EY- 
FA01012  SYNMAXIA  K'  EA  EKATON  FETEA 
APXOI  AEKATOI  AI  AE  TI  AEOI  AITE  FEn02  AITE  F- 
APrON  2YNEAN  K'  AA AAOI2  TA  T  AA  KAI  HA- 
P  nOAEMO  AI  AE  MA  2YNEAN  TAAANTON  K' 
APFYPO  AnOTINOIAN  TOI  AI  OAYNniOI  TOI  KA 
AAAEMENOI  AATPEIOMENON  AI  AE  TIP  TA  F- 
PA*EA  TAI  KA  AAAEOITO  AITE  FETA2  AITE  T- 
EAE2TA  AITE  AAM02  EN  T  EniAPOI  K'  ENEX- 
OITO  TOI  'NTAYTE  rPAMENOI. 

The  first  and  principal  difficnlty  of  construction,  which  these 
lines  present,  is  in  the  words  afy)(tf)  £€/carc<!>;  and  to  make  sense 
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of  them^  we  must  suppose  a»  eilipsis  of  the  goveraing  preposi- 
tion  VTTO  or  eiri,  so  as  to  denote  the  Gommencement  of  tfae 
hundred  years*  alliance  to  be  under  the  tentfa  monthly  arch<Mi; 
tfaat  18,  under  the  last  of  the  then  current  year,  which  probably 
consisted,  as  among  the  early  Romans^  of  ten  months  with  in- 
tercalations ;  the  priraitive  usages,  as  well  as  language,  of  the 
LAtins  having  been  mostly  ^olic.  It  seems  much  more  pro- 
bable  that  the  expression  should  denote  the  commencemeut  of 
die  treaty  under  the  tenth  monthly,  thau  its  termination  under 
the  tenth  decennial  archon,  which  would  have  been  more  proper- 
ly  expressed  by  i^  ^PX^^  ieicaTov;  and  as  for  the  reading 
which  has  been  proposed  by  Mr.  J.  M.  iu  No.  XXII.  of  this 
Journal,  AE  KA  TOI  for  he  Kai-d  rip  it  is  stifficient  to  observe 
tiiat  «rara  never  governed  a  third  case  in  any  dialect  or  mode  of 
speech  known  to  the   Greeks. 

The  sense  of  what  follows  in  the  inscription  is  sufficiently 
obviousy  and  may  be  thus  rendered  in  English : 
"  But  if  any  tking  be  wanled  or  required,  either  in  speech  or 
action^  let  ikem  atsist  each  other  in  all  other  matterSj  and  also 
from  or  against  war ;  but  if  they  do  not  so  assist,  lei  those  who 
byfailing  may  have  viulated  the  treatyf  pay^  a  talent  of  silver  to 
Jupiter  Olympiusfor  sacred  services :  and  if  any  indimdual,  be 
he  a  citizen^  a  free  inhabitant  paying  public  contributions,  or 
merely  a  free  inhabitant,  do  violate  what  may  be  herein  written, 
iet  him  also  be  held  in  the  fine  ofexpiation  herein  written." 

The  verb  avveimi  is  frequently  used  in  the  sense  here  sup» 
posed;  which  is,  indeed^  absolutely  necessary  to  make  the 
treaty  signify  any  tliing :  for  what  sort  of  an  aUiance  or  avfiixayla 
would  it '  be,  which  merely  required  the  contracting  parties, 
when  any  raatters  of  differeace  should  arise,  to  meet  and  discuas 
them  without  war;  which  by  the  bye  'Tropa  TroXe/uoi;  cannot 
mean  :   it   would  be  avev  iroXefiov. 

Toi  is  not  only  the  legitimate  form  of  the  article  or  pronoun 
in  the  nominative  plural  of  the  Doric  and  ^olic,  but  the  only 
form  used  in  the  genuine  remains  of  those  dialects ;  as  in  the 
trea^es  between  the  Lacedaemouians  and  Argives  in  the  fifth 
book  of  Thucydides.  The  above  cited  critic,  however,  joius  his 
fevorite  contraction  of  Kard  to  the  participle  taken  in  a  passive 
sense,  and  applies  the  compound  to  Jupiter,  t^  Au  'OXvfnirUp 
T^  KaTa^SfiXrnuiivifij  not  giving  himself  the  trouble  to  ascertain 
that  the  verb  itjXeofiai  only  occurs  in  a  passive  or  middle  form 
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with  an  active  sense  ;  and  that  it  never  was^  nor  ever  could  he, 
subjoined  to  the  preposition  Kord  for  the  same  reason  ihat, 
though  in  English  we  say^  "  throw  down,**  ''  beat  dawn" 
*^  kunt  dawn,'*  &c.  we  never  say,  "  injure  down,"  '^wrong  down^" 
"  kurt  downy*  &c. 

The  ellipsis  of  the  causal  preposition,  as  before  XaTpet- 
ofiivwv,  is  common:  but  I  can  find  no  other  instance  of  this 
participle,  or  the  verb  to  which  it  belongs,  in  a  passive  form ; 
probably  for  no  other  reason  than  because  there  is  no  otber 
passage  extant  in  which  it  is  required   in   a  passive  sense. 

FETA3S  or  ira^  may  possibly  mean  of  an  iraipeia  or 
association,  sanctioned  by  law,  of  persons  liable  or  qualified  to 
serve  the  higher  offices  of  the  state,  and  therefore  constituting 
the  first  order. 

TEAESTA^  a  person  of  tke  second  order,  I  derive  from 
reXeiv,  to  pay  public  contributions ;  that  is,  in  the  language  of 
modern  polity,  paying  scot,  or  of  the  class  which  the  French 
call  contribuables,  Those  at  the  head  of  the  state  were  in  many 
places  called  the  reXi;,  or  o\  iy  TeXei :  but  tfae  priesthood 
never  formed  a  distinct  order  in  any  of  the  Greek  states,  as  they 
did  in  Egypt  and  Persia ;  and  still  less  the  mystagogues  or  ini- 
tiatorsy  which  TeXiaTcu,  in  a  religious  sense,  can  oniy  mean. 
Here  it  evidently  signifies  a  rank  or  order  between  FETAS  the 
highest,  and  AAM02  the  lowest  of  persons  responsible  to  the 
state ;  that  is,  of  free  persons ;  slaves  being  amenable  to  those 
whose  property  they  were. 

In  the  Dorian  treaty,  however^  preserved  in  the  fifth  book 
of  Thucydides,  eTa^  signifies  a  citizen  generally :  wherefore  it 
probably  does  so  here^  as  TeX&rra  does  a  free  inhabitant  paying, 
and  ^jULOs  one  not  paying  contributions;  neither  having  the 
right  of  suffrage^  which  was  almost  every  where  hereditary. 

The  construction  of  the  latter  part  of  the  eighth  and  begin- 
ning  of  the  ninth  line^  here  admitted,  is  certainly  somewfaat 
harsh ;  and  the  late  learned  Dr.  Vincent  endeavoured  to  soften 
it  by  ingeniously  suggesting,  that  ypatpea  might  be  the  plural  of 
ypd<po9,  ah  obsolete  form  of  ypa(j>fi;  as  /uoXjcov  and  aXjco9  are 
found  on  an  ancient  earthen  vase  for  /AoXTnf  and  oXjci;.  But  if 
we  admit  such  a  form  to  have-  existed^  it  could  only  have  sigoi- 
fied  the  writing  itself,  not  that  which  it  commemorated  ;  where- 
as  the  fine  is  evidently  for  violating  the  treaty,  not  for  defacing 
the  letters  which  rccorded  it.     As  for  Mr.   J.  M.'s  present  op- 
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taiive  actioe  in  tfc,  formed  like  tlte  aorist  optative  in  eia^  only 
mbstituting  an  tifor  an  ei,  as  in  fiaaiktfo^  for  /SouriXelos,  &c. 
which  he  produces  in  conformity  with  a  canon  of  Dawes,  that  e 
is  never  put  for  ei^  it  needs  no  remark  ;  he  having  in  the  same 
page  translated  his  present  optative  by  a  past  subjunctive  ^^  scri- 
beret ;"  and  not  recoUecting  that  fiaalXeos  and  )3a<rtX€a>9  are  the 
regular  Doric  and  Attic  genitives  in  the  example  which  he  cites  ; 
and  that  so  far  from  the  €  and  ei  not  being  commutable  in  dif- 
ferent  dialects,  they  are  commutable  in  the  same ;  the  coins  of 
Agathocles  having  ArAeOKAEOS  or  AFAeOKAEIOS,  accord- 
ingly  as  the  space  was  less  or  greater ;  and  no  one  will  suspect 
that  irt  Sicily,  after  tbe  M acedonian  conquest,  the  €  stood  for 
an  ff,  or  had  any  power  butits  own. 

The  square  letter,  the  tbird  in  the  eighth  line,  is  not  employ- 
ed  as  a  0  any  where  else  that  I  know ;  but  is  used  as  a  d  on  the 
yery  ancient  coins  of  Thebes,  and  may  possibly  be  such  here ; 
these  two  aspirates  having  been  commutable  in  the  variations  of 
dialect ;  as  in  (pXaw  and  OXaw,  which  are  only  different  forms  of 
the  same  verb* 

Hesychius  interprets  kpiepeia  to  be  ra  eirl  toT^  lepeioi^  awo^ 
9v6/uL€va,  which  affords  a  meaning  sufficiently  near  to  that  here 
required  for  the  eiriapov  before  written,  namely,  the  talent  of 
silver  to  be  paid  as  an  expiatory  fine  to  Jupiter,  eveKa  twv  XaTpei" 
ofievwv;  nor  is  the  form  more  different  than  difference  of  dialect 
may  reasonably  account  for.  Mr.  J.  M.^  indeed,  divides  aud 
renders  the  last  words  in  the  plate,  evda  eTri  \ep(p  k  eveyovro  r^ 
evTevOa  yey pafn/mev^;  which  an  ordinary  maker  of  Latin  ver* 
sionSy  preserving,  even  when  guessing  at  the  unintelligible,  some 
regard  to  tense,  sense,  and  syntax,  might  perhaps  translate,  '*  hic 
sacro  obstringatur  kinc  scripto,'^  or  ^^quod  hinc  scriptum  est:^' 
but  Mr.  J.  M,,  with  more  justice,  treats  his  own  Greek  as  it 
deserves,  and  scarcely  retains  a  trace  of  it  in  his  own  equally 
original  Latin^  "  hic  ad  templum  inhiberetur  eo  quod  ibi  scriptum 
est:'*  Surely  it  might  have  occurred  to  him,  that  if  \ep^  signi- 
fied  either  the  temple,  or  the  fine,  it  would  require  the  article 
T^  \€p^;  and  that,  since  ewl  can  neither  stand  alone,  nor  be 
joined  with  eveyoiTo  to  \ep^^  some  word,  such  as  (rviuLfjiajfla?, 
is  wanted  to  make  a  sentence — eirl  t^9  (TVfxfjiayia^  Ttp  \ep^  av 
eveyoiTo, 

After  having  found  him  taking   so  much  pains   to  tuni  an 
aorist^  into  a  present,  for  the  purpose  of  translating  it  by  a  past 
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tensej  we  cannot  niuch  wonder  at  liis  trtnslalmg  a  prestiit  hy  m 
past,  when  he  finds  it  ready  made^  thongh  with  a  proapectrfe 
meaning.  Tbe  same  consistency  in  coirfiision  prevaila  througk 
his  whole  version;  which,  frora  beginniiig  to  end,  pravides  in 
past  tensesy  and  not  only  supplies  the  editors  of  Stephens's 
Lexicon  with  a  new  exaraple  of  syntax  in  apx^  mra  «r^  but 
with  an  equally  new  mode  of  translating  such  choice  morsels  by 
rendering  it  '^inciperei  dekinc*' 

In  the  Attic  dialect  an  optative  is  always  potentiat  with  the 
dubitative  or  potential  particle  av,  and  always  desiderative  with- 
out  it  i  but  no  such  distinction  is  observed  in  the  Homeric  Greek; 
and  in  this  inscription  the  usage  appears  to  be  completely  re* 
versed,  though  in  the  above  cited  Dorian  treaties  of  ThucydideSy 
the  Attic  idiom  appears  to  have  prevailed»  for  the  sense  requires 
us  to  read  avrufa^  instead  of  ayripa,  at  the  end  of  the  second 
treaty^.  Tbe  Dorians  and  ^olians,  indeed,  do  not  seem  tQ 
have  ever  adopted  this  Attic  form  of  the  particle ;  which  is, 
however,  only  their  own  old  form  Kav  wkh  the  initial  amputated 
after  the  lonic  fashion.  We  find»  it  is  true,  avriva  in  tbe  later 
editions  of  the  first  treaty,  but  ou  Tina  is  the  reading  of  the  early 
ones^  which  succeeding  editors  shonld  have  retained,  and  alter* 
ed  the  verb  foUowing  from  iy^vri  to  eyam,  both  written  with 
the  same  letters  in  the  original  document^  and  probably  in  the 
autograph  of  Thucydides  ^. 

These  two  Dorian  treaties  were  concluded  in  the  third  year 
of  the  lunetieth  Olympiad^  and  by  comparing  them  with  this 
now  imder  consideratioUy  there  will  appear  a  difference  in  lan' 
guage,  style,  form,  manners,  and  every  thing  else,  which  wiH 
render  the  allowance  of  two  hundred  years'  priority  to  the  latter 
foy  no  means  too  much;  ihougfa  I  admit  that  the  dales  of  aU 
these  very  «arly  monuraentSy  anterior  to  aotfaenitic  history,  or 
beneath  its  notice,  are  extremely  uncertain.  We  may  never» 
theless  rest  assured  tfaat  though  archaisms  of  expression  were  re- 
tained  in  heroic  poetryi  and  archaisms  of  form  in  tbe  inkials  of 
naroes  on  coins,  down  to  a  very  late  period^  none  but  4be  eus^ 
tomary  modes  of  speech  aiid  writing  in  use  aaiong  the  parties 
would  be  employed  in  a  treaty  of  alliance,  interesting  to  all,  aod 
therefore  required  to  be  inteUigihle  to  alK  Such  ever  has  been, 
and  ever  must  be  the  language  of  diplomacy,  while  guided  by 

^  Lib.  V.  §.  Lxxix.  *  Ib.  Lxxii. 
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common  sense :  but  iii  the  few  words  of  this  treaty,  we  fiod 
three  employed  in  a  sense  in  wbich  they  appear  to  have  become 
obsolete  before  the  age  of  any  prose  writer  now  extant,  namely 
/9f|Tpa  as  a  compact  or  couvention,  apx^  ^  ^"  archon  or  go* 
vemor^  and  hfjpjo^  as  an  individual  person;  all  which  are  so 
employed  in  the  Homeric  poems^  and  perhaps  in  some  later 
compositions  of  the  same  kind,  but  iio  where  else  that  I 
recoUect. 

The  smaUness  of  the  finey  too^  or  penalty  for  infraction  of 
the  treaty^  is  another  proof  of  its  high  antiquity ;  a  single  talent 
of  silver^  admitting  it  to  be  the  largest  talent  ever  in  use  among 
tbe  Greeks,  being  a  very  minute  sum  in  the  scale  of  pubUc 
wealttii  ^veo  of  the  moat  paltry  of  their  states,  after  the  abortive 
iavasion  of  Xerxes  had  opened  the  treasures  of  Asia  to  tbem. 

As  for  the  traditiou  attributing  the  invention  of  the  aspirated 
consonaots  9  and  x  ^^  Epicharmus  or  Simonides^  after  the 
sixtieth  Olympiad,  it  deserves  no  more  credit  than  that  which 
attributes  it  lo  Palamcdes  at  the  siege  of  Troy.  These  poets 
ms^  possibly  have  introduced  them  into  their  respective  countries, 
under  forms  not  io  use  there  before ;  but  the  latter,  as  it  appears 
in  this  inscriptiooj  is  found  in  the  most  ancient  scmi-barbarous 
alphabets  of  Italy  :  and  the  former,  as  above  described,  and  also 
as  represented  by  a  cross  in  a  circle,  is  on  the  most  rude  and 
early  coins  of  TbebeSy  struck  near  the  commencement  of  the 
art,  in  which  we  may  observe  at  least  seven  stages  of  progressive 
improvement  or  variation,  prior  to  the  subversioo  of  the  city 
by   Alexander   the   Great^     The  niimber  of  coins^  too^  stiU 


^  Those  of  the  first,  have  the 
B(£Otian  shield  on  ooe  side,  with  a 
square  incuse  in  several  divisions  of 
d&ferent  depths  ou  the  other. 

Those  of  the  second,  the  same 
with  the  initial  letter  either  square 
or  round,  in  the  centre  of  ihe  in- 
cuse,  divided  into  four  equal  parts 
of  equal  depth. 

Tliose  ot  ihe  ibird,  which  alone 
are  \ery  rare,  have  the  same  shield, 
and  on  the  reverse  a  bearded  ligure 
of  Mcrcu^es  naked,  marching  wilh 
the  club  in  his  right  aud  the  bow  in 
his  left  hand,  in  a  square  incttse. 


inscribed  8EB. 

Those  of  the  fourth,  have  the 
same  shield,  and  on  the  reverse  a 
young  Hercules  kneelingaod  string- 
ing  his  bow,  naked,  with  tbe  club 
lying  by  him,  in  a  square  incuse, 
inscribed  eEBAIOS,  that  is  ^p- 

Those  of  tbe  fifth,  are  the  same, 
except  tbdt  Hercules  is  an  infaitfy 
wUhout  the  bow  and  club,  8traog« 
ling  two  serpcnts ;  of  which  there 
are  vArious  compositions. 

Those  of  the  sixth,  have  the 
same  shield,  and  on  the  reverse  a 
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extant  of  each,  proves  that  none  of  them  could  haTe  been 
very  rapid  in  progress,  or  short  in  duration.  Those  struck  after 
the  rebuilding  of  the  city  by  Cassander,  are  totally  differeut 
in  device  as  well  as  fabric,  and^  except  in  brass,  are  extremely 
rare. 

The  language,  however,  of  this  treaty,  though  more  ar- 
chaic  than  that  of  any  other  prose^  extant,  is  far  less  so  than  the 
Homeric  tongue,  not  only  in  the  abbreviations  and  contractions 
of  the  words,  but  in  the  application  of  the  article  to  the  proper 
names,  both  of  the  parties  and  the  god  ;  the  general  omission  of 
which,  according  to  the  Latin^  rather  than  the  subsequent  Greek 
idiom,  is  among  the  most  curious  as  well  as  most  indis- 
putable  proofs  of  the  very  remote  antiquity  of  the  Iliad  and 
Odyssey^  between  which  and  every  other  Greek  composition 
now  extant,  there  seems  to  have  intervened  a  chasm  of  darkness 
sufficient  to  change  the  idiom  of  speech,  though  the  words 
generally  continued. 

The  two  instances  of  laconism  in  the  substitution  of  the  P 
for  the  S^  in  the  first  and  seventh  lines  of  this  inscription,  seem 
to  be  quite  accidental  and  irregular^  the  dialects  having  probably 
been  intermixt  in  the  customary  and  rarely-written  speech  of 
these  little  obscure  states. 

Elis,  indeed,  became  afterwards  a  considerable  city,  and 
the  Eleans^  or  FAAEIOI,  a  wealthy  and  powerful  people;  but 
not  till  the  union  of  all  the  little  states  of  the  district  into  one ; 
which  was  not  completed  till  the  second  year  of  the  seventy* 
seventh  Olympiad  ^  from  which  commences  the  series  of  those 
beautiful  coins^  which  have  lately  been  found  in  such  variety  and 
abundance  in  the  country^  and  which  were  formerly  attributed  to 
the  Falisci^  a  semi-barbarous  people  of  Italy. 


bearded  head  of  Bacchus  crowned 
with  ivy,  iii  a  square  incuse,  in- 
scribed  G£. 

Those  of  the  seventh,  have  the 
same  shield,  and  on  the  reverse  a 
vase  with  some  symbol,  and  the 
letters  GE  or  GEBU,  and  often 
the  initials  of  a  magistrate^s  name. 
This  coining  appears  to  bave  last- 
ed  a  long  time,  as  upon  some  of 
them  tbe  H  is  an  aspirate ;  as  in 
HIK£,  theinitial8ofHIK£TAZ; 


in  others  a  long  vowel,  as  in  G£BH. 

Of  those  struck  after  the  restora- 
tion  of  the  city,  tbe  braas  have  a 
bearded  head  of  Hercules  on  one 
side,  with  the  club  ou  the  other ; 
and  the  silver,  a  veiled  head  of 
Ceres  on  one  side,  with  an  armed 
figure  of  Cadmus  stepping  from  his 
ship,  on  the  other;  and  sdl  equally 
inscribed  eHBAIQN. 

*  Diodor.  Sic.  1.  xi. 
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The  EYFAOIOI,  the  other  coDtracting  pprtVy  were  probably 
one  of  these  little  constituent  states,  and  perhaps  this  treatj  was 
the  commencement  of  their  union ;  for  they  cannot  be  the  people 
of  EYA  in  Arcadia^  whicb  does  not  appear  to  have  been  within 
the  circle  of  the  alliance,  and  which  could  not  possibly  have 
supplied  them  with  so  long  a  name^  by  a  syllable,  according  to 
any  principle  of  derivation  ever  acknowledged  by  any  dialect. 
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No.  IV.  2. 


DECRETUM  LACONICUM. 

LiACONUM  contra  Timotheum  decrctum,  quod  Laconica 
dialecto  in  quibusdam  rebus  cum  Elea  consentiente  conscribitiu*, 
Lectores  forsan  hoc  in  !oco  videre  volent.  Cum  autem  verissiroe» 
me  judice,  Toupius  illud  decretum  corrupto  corruptius  appeOet, 
et  multae  varise  lectiones  in  omni  linea  extent,  ejiis  auctoritas 
plane  nulla  est.  Quare  ego  nunquani  in  libello  meo  advocavi, 
hic  autem  ante  oculos  Leclorum  pono,  ne  opus  mancuoi  vide- 
atur.  Quoties  in  hoc  decreto  emendaiido  labordrint  viri  eruditi, 
c  Porsoni  verbis  ipso  Decreto  postpositis  patebit. 

Decretum  est  Laconum  contra  Timotheum  quod  veterem 
atque  severam  musicam  corrupisset  et  indecoris  figmentis  de 
Semeles  partu  juvenes  ad  vitium  allexisset.  Meminere  Plu- 
tarchus  (Op.  Tom.  ii.  p.  238.)  Atlienaeus  (xiv.  p.  636.)  et 
Cicero  (De  Legibus  ii.  15.)  Ego  decretum  e  Casauboni  nota 
ad  Alhen.  viii.  p.  352.  exscribo.  Casaubonus  autem,  ut  ait,  e 
Boethio  exscripsit.  Glareanus  autem  in  sua  Boethii  editiooe 
(i.  1.)  haud  eodem  modo  edidit.      Pr«cipuas  e  variis  lectionibus 

addidi. 

'ETreJ  ^€  TifjLoOeop  6  MiXiJcriop  eXOwv^  dfierepav  iroXiv 
Tav  waXaiav  /jioXirav '  ariiULaaSe,  «cai  rai/  5ia  Tai^ 
eTrra  'XPpSav  KiOdpt^iv '  diroa"rp€(l>6fi€vop  iro\v<fkW¥iav 
eladywv  Xu/naiveTai  rdp  dKodp  twv  vewv  oid 
TCLp  iroXvj^opSlap  ^  Kal  ydp  KaivoTaTa  tw  /neXeop 

G.  Glareanijs.  O.  Editio  Oxoni-  '  KiTaptnv  B. 

ensis.     B.  Codex  in  Colleg.  Baliol.  *  Ziti  rap  woXixapliap  icai  -rap 

bibliotheca.     M.  Codex  in  Colleg.  KavoTdmp   ro   /i^cAcop  dyfm   koi 

Magdal.  bibliolheca.  wotKiray  dvr\  dirXoap  ko\  -T^raiii-^ 

*  Omnes  irapylfxivop  irrdv  aut  vap  dfA^)  cwirat  rdv  ftoav  eVi  ycp^ 
tale  quicquid  i.  e.  ^rapaytvofxevop  fiarop  otv€t<rrafi€vop  rdv  ro  fuKtop 
irrdvy  Mmv  Glossa  cst.  ^io<riceii^  dvr)  rdp  fvapfAovm  wmruv 

*  fiodv  O.     fAMv  Codd.  Ox.  al.  dvrifrrpo^ov  dfiotfidv  O. 
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av€yK€  irouciXav  avri  atrXoap,  Kat  TerayiUpap 
afiA<f}UvpvTcu  Tav  fioKTrav  eTrl  yjaifiaTop 
cvvurTafievop  Tav  tw  /jieXeop  SuurTncriv  avTt 
Tap  evapitiovl^  irotwv  avTtcrTpotf^ov  ofiotfiav. 
irapaKtCKaOet^  Se  Kat  iv  tov  aywva  Tap 
'EXewTivlap  /^oitiaTpop  awpeirea  otecrKeocuTaTO 
Tav  Tw  fivOw  StSaj(av*  Tav  ydp  Se/uieXap  woiva  ^ 
ovK  iv  StKq,  Twp  viop  iiiSaaKe  '  Se^j^Oat  irepl 
TovTwv  Twp  jiaariXeap  Kat  Ttop  *lE»(f>opwp^  fAefi<f)a<rdcu^ 
TtfAoOeoV  ivavaKTa<rOou  Se  kcuc  tSv  ivSeKa 
'Xppiav^  iKTCLfjLovTap  Tcip  ireptTTcip  vwoKetTrofiivav 
Tav  ewTct'  owwp  eKatrTop  to  Tcip  iroXiop  fiapo^ 
OTTTwv  TeTap^tiTcu  eTTav  'SnrapTav  iirtipepev 
Tt  Twv  fJLij  Kokwv  €0wv  /tt»)  voTe  TapaTTffTat  icXcw 
aywvwv. 

Reticui  omnes  yariantes  quales  sunt  to  pro  t-oi,  to$  pro 
Tw^^  /UL€  pro  fitj,  vel  vice  versa^  quas  sunt  infinitae.  Nec  cfleteras 
omnes  exscribeudas  duxi.  Jam  Porsonum  de  hoc  decreto  dis- 
putantem  audiamus.     (Monthly  RevieWy  April,   1 794. />•  383.^ 

^'This  decree  being  itself  the  record  of  a  curious  fact,  and  at 
tfae  same  time  a  monument  of  the  antient  Spartan  dialect^  has 
been  frequently  the  subject  of  leamed  observations.  Joseph 
Scalig^r  attempted  to  give  a  complete  copy  of  it  in  his  notes  to 
Manilius  ^ ;  as  did  also^  about  the  same  time^  Isaac  Casauboo, 
in  his  animadversions  upon  Athenaeus  ^.  James  Gronovius  gave 
the  readings  of  a  different  copy  in  the  preface  to  the  fifth  vo- 
lume  of  Greek  Antiquities.  Chishull^,  assisted  by  this  col- 
lation^  then  endeavoured  to  restore  it ;  and^  in  the  ^year  l???) 
the  leamed  Dr.  Cleaver,  Bishop  of  Chester»  republished  it  vtX 
Oxford  with  a  new  commentary  and  collations. 


*  ^t€(rK€t<raro  O.  forsan  Bf€(rK£i;« 
cicraTo. 

'  ohvvav  G.     ohtyap  O. 
ovK   cVdcVarop    'Siop    hZaj^tjv 
cBiSa^c  G. 

*  ToC  AriTopop  G. 

^  fji€fiyj/aTTat  O  et  postea  iwava* 
KaTat,  eirapaTtdeTat  G.  prseeunte 
periodo. 

€KTafjLov    Tctp    ireptTTap    viro- 
\twop€vo  *rdp  ivTa  owop  €Kao-Top" 
»o  Tap   tro^lop  pdpop  opov  eiXa- 


/3€Tat  errair  Sira/iTar  4wt^p€iv  Tt 

t6v  fJi€  Ka\6v  V€TOV  fA€irOT€  Tapdp€-' 

Tat  K\€Op  dyovTOv,  O.  iKTavtop 
Tap  ireptaa-Tdp^  €ir€\€tir6fA€vo^,  rdv 
ifrTa^ophov  dcTop,  Td  ydp  woA«- 
op  /3dpop  awTov  T€TdpfiriTat  69  Tdv 
'^LwapTav  iirtip€p€tv.  Ttdmv  fAt}  Ka- 
\»v  vffTmv,  pij  woTC  TapaTTfJTOi 
K\€dp  dyopwv,   G. 

'  Astronom.  v,  324.  p.  426. 

*  Deipnosophf  viii.  11.  p.  6l3. 

^  Antiquit.  Asiat.  p.  1^8. 
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Mr«  K.  first  represents  this  fiiimoas  decree  as  it  stands  iii  the 
editioo  of  GlareanuSy  with  the  marginal  variations;  next  as  it 
is  given  by  Gronovius ;  thirdly,  as  the  Bishop  of  Chester  has 
publisbed  it,  with  the  various  readings  of  the  Ozford  MSS.; 
and  lastly^  as  the  leamed  prelate  himself  would  read  it.  Mr. 
Knight  decides^  however^  that  most  of  the  Bishop'8  emenda- 
tions  are  either  unnecessary»  or  tend  to  eject  every  curious 
provincial  peculiarity  that  is  not  readily  understood,  and  to  fill 
its  place  with  a  word  from  the  known  dialects. 

The  Bishop  would  write  Tc/uocriop  for  TifAoOeos,  Kurapi^iw 
(as  we  suppose,)  for  Ki0apuriVf  and  fAvaos  for  fivBe^:  but  Mr. 
K.  thinks  that  this  difference  was  confined  to  the  pronunciation 
alone^  and  did  not  affect  their  orthography.  Are  we  then  to 
suppose  thaty  in  all  the  places  iu  which  Aristophanes  employs 
the  <r  for  the  0,  he  only  means  to  accommodate  the  Lacedaemonian 
pronuDciation  to  the  Attic  orthography?  ]f  we  be  certain  of 
aoy  thing,  we  are  certain  that  they  at  least  wrote  am  for  0€ois, 
though  we  are  willing  to  grant  Mr.  K.,  but  for  another  reason, 
thlit  the  Lacedsemonians  did  not  write  Tifioatop  iu  this  decree. 
Mr.  K.  objects  to  fAwros»  because  it  would  confound  fAt^os 
with  a  different  word^  but  his  own  /Lurcci  is  liable  to  the  same 
objection.  We  think  that  no  doubt  can  be  entertained  of  jccuvo- 
TOTop,  which  is  also  approved  by  Mr.  K.:  but  we  cannot 
agree  with  his  arifuurie,  fbr  aTi/uLOffieig  as  the  present  time 
seems  necessary.  Out  of  rroiTav  others  have  made  irounv,  with 
which  Mr.  K.  is  not  cdntented»  preferring  voiTay,  wbich  is 
put  for  irourau,  which  is  put  for  iroiaaKrav.  We  are  almost 
tempted  to  suspect  some  grievous  mistake  of  the  press  in  this 
passage. 

After  SeSox^^h  follows  0a  pr  0a/9,  which  the  editor  of 
the  decree  rejects :  but  Mr«  K.  thinks  that  it  related  either  to 
the  senate  which  eoacted,  or  to  the  senator  who  moved»  the 
decree;  probably  to  the  latter.  Allowing  this^  what  part  of 
speech  is  <f)a  or  <pap  ? — ^That  our  readers  may  judge  what  clear, 
pleasant,  and  consistent  things  various  readings  sometimes  are, 
we  will  give  tbem  a  very  short  passage  of  this  famous  decree, 
accompanied  with  the  needful  coHations.  The  first  we  take  from 
Glareanus : 

—  owic  ivicKaTop   Neop   Si&x^^ifj/  €&^^€.      Eira  irepi  tovtw¥ 
Top  fiatriKeaif  Kal  tou  ptfropop  fieip^arai  Ti/uo&eov. 

This  18  plain,  correct,   and  elegant;  and,  if  it  be  not  thc 
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l^enuine  reading»  cannot  be  far  froui  it:— -but,  if  any  man  likes 
marginal  readings  better,  let  bim  take  the  foHowing: 

Tow  ^aiKeapm  t£v  ptiTopwv, 

These  various  readings  are  also  very  good.  The  Oxford 
edition  reads  thus  in  the  text — oi/ic  evoiKa  Top  veop  oiooKKe,  Ae- 
ZoyOax  <f>a  irepi  tovtoiv  Top  jiaaikeap  Kai  Top  €<popop  /uie/i* 
•^aTTai  Ti^ifioOeov, 

Various  readings. 

AeSoKTai  al.        (j>ap  Bodl.       vwcp  al.        /u€/x>/^aTai  al. 
James  Gronovius  has  made  his  copy  more  intelligible^  but 
he  does  not  seem  to  have  rigidly  adhered  to  MSS.     He,  too» 
lias  inserted  ^hiv,    Perhaps  eTwa  (from  Glareanus^s  eiTa,)  might 
serve,  if  Mr.  K.'s  idea  be  approved.     ETrai^aicaTai  is  written  in 
most  MSS.^  which   Mr.  K.  derives  from  cuio^i  care,  avaKtas^ 
carefully ;  whence  «Vavoirectf^   or  — icacii^   67ravaica<ra<y  €7rava- 
icaTac.     Such  violent  strainiug  to  make  the  text  literally  agree 
with  the  reading  of  the  MSS.  would  be  justly  liable  to  suspicion 
in  any  antient  Greek  author,  whose  works  had  been  transcribed 
by  Greek  copyers,  and  bad  come  down  to  us   in   a  tolerable 
state  of  correctness : — but,  when  we  consider  how  miserably  the 
Latin  scribes  mangled  or  murdered  the  Greek  passages  which 
their  authors  quoted ;  many  of  which   are  left   in  a  desperate 
conditioUj  unless  we  shall  light  on  MSS.  of  greater  age  and 
worth  than  we  have  hitherto   had  the  good  fortune  to  find ;  in 
this  labyrinth  of  various  readings,  or  rather  of  varieties  of  blun- 
ders,  it  would  be  rash  to  promise  ourselves  a  clue  to  direct  us 
always  to  the  genuine  reading.    In  cases  of  dialect,  particularly, 
these  MSS.  of  Boethius  ought  to  be  discarded  as  incompetent 
witnesses.     We  shall  only  add  that  the  late  Mr.  Toup,  having 
occasion  to  speak  of  this  decree»  on  which  he  would  probably 
have  tried  his  skill  if  he  had  not  found  the  errors  too  numerous 
and  obstinate,  dismissed  it>  only  calling  it  corrupto  corruptius. 
(^ln  Suidam,  v.  Xia^€iJ/.) 

Lest  it  should  be  said  of  us  that  we  are  apt  enough  to  ob- 
ject  to  tbe  opinions  of  others,  without  giving  them  an  oppor- 
tunity  of  making  reprisals^  we  will  present  Mr.  K.  with  the 
latter  part  of  tlie  decree,  as  we  think  it  probably  ought  to  be 
read : 

Aedo^dac  irepl  tovtwv  Twp  fiaaikiap  Kal   Twp  *E(f>6p(op 
juL€jUL^f/aa9ai  Ti/moOeov,  eiravayKal^ai  Se  Kal  Tav  evSeKU  ')(opSav 
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wrafJLOvra  rap  wepiTTap  vwoKiirfiy  ftovo¥  xap  iwra'  ivmp 
€Ka<rrop  ro  rap  iroKiop  fiapop  opwp  €vXa/3^cu  erTav  SirapTar 
iiriipepev  ti  twv  fjnj  K€tKSv,  ij  twv  fxi^  itotto  Tap  apcTap  kXiop 
ayovTwv. 

If  we  be  right  io  our  conjectures,  several  emendations  of 
otber  critics  are  wrong ;  if  we  be  wrong^  we  are  not  likely  lo 
be  more  unfortunate  tban  they  have  been  :-— but  we  are  at  a  loss 
to  understand  Mr.  K/n  meaning,  when  he  calls  Tapaperai  the 
Laconian  form  of  the  second  aorist  subjunctive  middle." 

In  p.  48.  foedera  qusedam  Dorica  haec  in  loco  me  additurum 
esse  dixi.  Liber  autem  jam  in  majorem  quam  putaveram  molem 
excrevit^  et  ea  foedera  in  ChishuUii  Antiquitatibus  aut  Marmori- 
bus  Oxon.,  libris  vulgaribus,  extant.  Quare  nolui  libri  molem 
augere,  sed  ea  foedera  forsan  cum  Doricis  omnibus  monumen- 
tis  posthac  edam. 
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No.  V. 
VAS  DODWELLIANUM. 

Cf.  p.  73. 

Thb  villagers  of  Mertese  iDforined  me,  tbat  a  Jew  of 
Corinth,  who  had  lately  beea  digging  in  this  spot,  had  found 
several  vases.  On  my  return  to  Corinth,  I  immediately  called 
upon  him^  and  found  them  beaped  in  a  comer,  with  other 
rubbish.  He,  however,  knew^  or  pretended  to  know,  the  value 
of  an  inscribed  vase,  which  he  showed  me ;  and  which,  with 
some  difficuUy,  I  bought  of  him*  The  design  of  the  figures,  and 
the  forms  of  the  letters,  are  of  the  most  ancient  character ;  and 
probably  no  vase  of  terra-cotta  has  yet  been  discovered  that  be- 
longs  to  a  period  so  remote.  It  is  divided  into  two  compart- 
ments,  one  above  the  other^  in  which  are  lions,  bulls^  stags, 
goatSy  birds,  and  flowers,  which  are  not  historical^  but  merely 
ornamental.  The  cover^  however,  is  of  the  greatest  interest  i 
it  represents  the  chase  of  a  wild  boar,  in  which  the  name  of 
each  of  the  actors  is  written  by  his  side^  in  letters  of  the  most 
ancient  date.  The  subject  is  opened  by  a  figure  dressed  in  a 
long  garment^  and  carrying  a  caduceus  in  his  right  hand^  with 
theinscription  AFAMEMNON.  •  The  next  figure  is  a  female 
named  AAKA.  She  places  her  right  hand  on  the  head  of  a 
boy^  who  holds  a  parazonion,  or  short  sword,  in  his  left  hand, 
and  whose  name  is  AOPEMAXOS,  written  from  right  to  left. 
The  next  figure  is  a  female  named  SAKES^  holding  a  singular 
and  indefinite  object  in  her  hand*  This  appears  to  be  the  con- 
clusion  of  the  subject,  as  a  bird^is  placed  after  this  figure^  which 
is  often  found  on  the  most  ancient  vases^  marking  the  termina- 
tion  of  the  story,  or  the  separation  of  one  subject  from  another. 
The  figure  which  commences  the  other  subject  is  ANAPYTOSj 

^  Tbe  inscriptionB  are  here  given  in  letters  of  the  common  form»  in 

order  to  render  tbem  legible. 
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armed  with  a  large  Argolic  shield,  with  knemides,  with  tbe 
K0VT09,  or  ^XtypaKiw  eyxos  (the  long  spear),  which  he  is 
darting  at  the  boar,  and  wearing  a  short  vest  or  cuiraiis^  not 
reaching  to  his  knees.  The  next  to  this  is  nA<l»ON^  who  is 
running,  and  in  the  act  of  shooting  at  the  boar  with  his  bow  and 
arrow ;  his  quiver  is  faanging  on  his  back^  and  his  head  is 
armed  with  a  helmet^  embellished  with  a  high  lophoSt  or  crest. 
After  this  ligure  is  placed  a  bird  smaller  than  that  above-men- 
tionedy  which  appears  to  bc  only  an  omament  to  fill  up  the 
tpace^  and  not  a  stop  to  the  subject*  This  continues  with  the 
wild  boar,  which  is  abeady  pierced  behind  with  two  «rorrot,  or 
long  spears»  and  three  oKovTia,  or  short  ones^  shot  from  the 
bow  of  Paphon.  Under  the  animal  is  the  figure  of  one  of  the 
hunters^  named  <NAONy  holding  a  long  spear,  but  extended 
on  the  groundy  as  if  killed  by  the  boar,  which  is  running  at  full 
speed,  and  is  met  by  6EPXANAPOS,  who  pierces  his  head 
with  a  sword.  Only  one  of  the  figures  is  armed  with  a  helmety 
and  one  with  a  shield ;  this  is  the  termination  of  the  subject. 
The  remaining  part  of  the  cover  is  occupied  by  two  winged 
sphinxes^  with  human  heads,  and  the  bodies  and  feet  of  lions ; 
they  face  each  other^  and  are  couched  upon  their  hinder  legs, 
the  foremost  being  erect :  between  them  is  a  bird  resembling  a 
swan.  The  figures  were  evidently  drawn  with  great  care,  and 
executed  with  difficulty,  before  the  facility  of  after  times  had 
been  attained.  No  better  specimen  of  the  uniraproved  archaic 
style  can  well  be  seen :  there  is  a  natural  motion  in  all  the 
figures^  attended^  however,  with  the  rigid  formality  and  elabo- 
rate  stifiiiess  of  the  earliest  antiquity.  The  vase  is  the  colour 
of  boxwood^  being  a  light  yellow ;  the  figures  are  composed  of 
the  two  colours,  black  and  dark  red ;  the  muscles  of  the  body, 
and  the  plaits  of  the  vests,  are  represented  by  the  paint  being 
scratched  with  a  sharp  instrument  until  the  natural  colour  of  the 
earth  is  seen*  The  earth  is  extremely  fine,  and  the  vase  is 
surprismgly  light  and  thin.  It  is  difficult^  and  indeed  impossi- 
ble  to  detemfiine  its  age ;  the  style  of  the  design,  however,  but 
more  particularly  the  very  ancient  and  .curious  form  of  the  letters, 
induces  me  to  place  it  about  700  years  before  the  Christian  era. 
None  of  the  names  on  the  vase  are  known  in  heroic  history 
except  tliose  of  Agamemnon  and  Thersandros.  The  latter  was 
probably  son  of  Sisyphos,  kiiig  of  Ephyra  (afterwards  .Corinth.) 
There   was,  however,  another  ThersandroS|  son  of  Polynicea 
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and  Argia^  who  was  with  the  Greeks  at  the  Trojan  war.  The 
hunt,  which  is  here  represented  is  unknown  in  ancient  history. 
Those  which  have  come  down  to  us  are  the  chase  of  the  Caly* 
donian  boar,  and  that  of  Pamassos,  where  Ulysses  was  wound- 
ed*.  The  Cromyon  sow,  and  Erymanthian  boar,  which  were 
killed  by  Theseus  and  Hercules,  seem  not  to  have  afforded  the 
opportunity  of  a  general  hunt,  like  the  two  above-mentioned* 

The  wild  boar  chase  is  not  an  uncommon  delineation  on 
fictile  vases.  There  is  one  of  great  interest  and  remote  antiqui- 
ty,  in  the  coUection  of  Sir  W.  Hamilton,  which  is  at  present  in 
the  British  Museuin  ^.  It  has  been  supposed  that  these  vases 
were  the  Theriklean  cups,  celebrated  in  antiquity^  and  thus 
named  from  their  maker  Therikles  ^.  It  appears  that  the  ma- 
nufacture  was  not  confined  to  any  particular  materiah  In 
Dr.  Bentley's  dissertation  upon  Theriklean  cups,  are  cited  the 
authors,  who  have  written  on  this  subject. 

These  tombs  probably  did  not  contain  vases  of  such  value 
as  those  found  in  the  sepulchres  of  Corinth ;  all  of  which, 
Strabo  ^  says,  were  opened  in  the  time  of  Julius  Caesar,  when 
the  earthen  and  bronze  vaaes  ^  found  in  them  were  sold  for  high 
prices,  and  sent  to  Rome.  That  city  was  thus  copiously  sup- 
plied  with  the  vases  that  had  been  interred  with  the  Corinthian 
dead  *.  The  vein  of  earth  being  lost,  they  became  scarce ;  and 
the  value'  was  enhanced,  not  only  by  their  great  rarity,  but  by 
tfaeir  wonderful  beauty.  This  introduction  of  objects  of  Corin- 
thian  art  must  have  been  a  source  of  improvement  for  Roman 
artists,  by  whom  elegance  was  not  much  known  or  studied  at 
that  period ;  though  it  is  evident  they  began  to  have  a  taste  for  it, 
from  the  eagerness  with  which  they  sought  for  works  of  that 
kind.  Corinth  was  for  a  long  time  the  great  emporium  of  every 
thing  that  was  elegant  in  the  arts  ;  and  was,  according  to  the 
observation  of  Paul  Orosius^  for  many  ages,  ''velut  officina 
omnium  artificium^  atque  artificiorum.  ^" 

^  Homer.  Odyss.  19-  median   Aristopbanes,    who    lived 

*  See      D'Hancarville      Vases     about  the  97th   Olympiad,     434 
d'Hamiltony  vol.  1.   pl.   1,  2,   S,      years  B.  C. 

*  See  Introduction  aux  Pcintu-  b  A         ' 
res    de   Vascs    Grecques,    par.  I.  OtrrpaKiwa. 
MiMingen.    Ronie,  1313.    Therik-  *  ^eKpoKopnfBtmy. 
les  was  cotemporary  with  the  co-  ^  Hist.  b.  5.  c.  3, 
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fNSCRIPTIO  POTID^A. 

cr.  p.  1 14. 

Thierschii  Dissertatio  ex  Acl.  Philol.  Monac.  Tom.  II.  p.  399« 

CuM  Londtni  in  Museo  ElginianO  versarer,  et  prster  tnar- 
mora^  qu«  illustirissima  artis  Phidiacae  documenta  osteadunt^ 
etiam  lapidel  literarum  versibus  obductos  curiose  inspicerem, 
ihter  alios  me  detinuit  casstls  uilul  et  truncatus^  cujus  tiotitiam 
jam  Parisiis  acceperam,  quippe  qui  duodecim  versuum  elegi* 
acorum  frdgnkentis  memoriam  Atbeniehsium  ad  PolidaMm  c«s6- 
hmi  celebrabat. 

Utar  autem  faac  op^ortnnitate^  primum  ut  de  consilio^  quo 
marm6r  hoc  inscriptum  ftlit,  de  tetite^  quam  pm  se  fert,  de 
loco,  quo  inventum,  de  formai  qua  fuit  priusquam  frangere- 
tur^  deniqoe  de  orthograpliia  ejns  agam»  post  ver^  nt  tatioBeBi 
ineam,  qna  versus  truncatos  atqne  laceros  restitnendos  existi*' 
m^m.  Ac  de  consilio  quidetn>  quod  in  lapide  inseribeiido  ae* 
quuti  sunt,  ipsum  epigramma  clare  loquitur.  Habetfims  versn 
6  portas  Potidarie  nOTEIAAIAi:  AAM<»I  nVAAS  id  est  IIo- 
Tef&ktttv  y  ofitpl  iri/Xas,  et  v.  10.  et  1 1  filios  Atheniensiuai»  qui 
ad  Potidaeam  mortui  sunt.  nPOXBE  nOTEIAAIAS  HOI  OA- 
NON  nAIAES  AGENAION  i.e.  wpoaee  TloTeiSala^  oi  0aW 
IlaT^es'  ^Adtivaiwif.  Adde^  quod  v.  4.  victoria  virtute  parta  NI- 
K£N  £YnOA£MOM  i.  e.  tiiKffif  euTroXentofiy  qttbd  v.  7.  hOstes 
sepultura  conditi  EX^PON  AOIMEN  EXOZITA^O  MEPOX 
i.  e.  'EyOpSv  i*  o\  fidv  ij^i^vai  Tciipov  fxepos,  denique  qnod  luc- 
tus  Athenarum  de  9lis  viris  comraemorat«r  ANAPAX  MEM 
nOAI2  HEAE  ilOeEI  i.  e.  "AwBpa^  fiifi  ftoXi^  4^  irc^,  nhe 
quicquam  erit,  quod  te  incertum  teneat.     NittiiruXn  hoc  murroor 
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poijNtuiii  fuit  AlhenieiiBibtis,  qui  parta  victor^  ^  Potidpmn  ce- 
cideraot. 

Potidea^  a  Corinlbiis  in  litoribus  Id^e^opm  fundata,  cum 
reliquis  ejus  tractus  coloniiB  Atheniei^ibus  tributp  obstricta  te- 
nebatur,  et  prima  e  aociis  cum  defecisset,  signuiq  dedit  helli 
Ulitts  Peloponnesii^  qua  iota  Graecia  conflagi^vi,t.  Atbenienses 
enim,  postquam  audiverant  Corintlvorum  duo  luilU^  auxilio 
PotidflBatis  missa^  ipsi  qnoque  copias  auxefiMnt,  quibus  Mace- 
doniae  motibus  invigilabaniU  Quo  fiicto  .CaUias^  p^a&tor  eorum, 
exercitum  infesto  agmiiie  couUa  jpACj^am  AlfPrinthiorum  et  Poti- 
dseatarum  manum  aub  ipaam  urbeiQ  adduxit.  Sequutum  est 
proelium,  quod  descripsit  Diodprus  Sic.  xii*  c.  34.  multo  vero 
accuratius  Tihucydides  i.  02.  et  63.  In  e^o  Atheni^ses,  quam- 
vis  impetu  JuMtium  pressi^  hos  f^ga  inter  virbis  munimenta  com- 
pellunt  et  victoria  potiti  tropaeium  coipuiti^uunt.  Hsec  pugna,  si 
numerun^  hopninum,  .qui  occubuerunt,  spectas^  minoris  quidem 
QUMnenti  est.  Atheniensimn  enim  centun;i  et  quinquagiuta  cum 
«pso  duce  CaUia  .occubuerant,  hosMum  vc^ro  trecenti.  ^uit  ta- 
men  illa  inprimis  celebrata^  propterea  q^od  utrimque  n^agnis 
animis  pugnatum  est^  et  Atbeoienses  bQ^o  augurio  sub  ipsius 
belli  Jnitium  victor^s  exstitere,  ,unde  eam  pugnam  illustrem  Dio- 
«dorusdixit  I.  i.  c.  37*  'A^n^aiQi  ,Si  .71^^  IIoTi&uay  veyifcxiKOT^ 
vepiipQuel  iMyfi.  Nec  leve  ejus  -nv^^oriae  momentum  adtulit^ 
quqd  inter  Athenienses  tum  Siocr^ites  ifortissime  pugnasse  judi- 
«atus  oblatum  decus  afiUTTelas  sibi  ^haud  vindicayit,  sed  in  Alci- 
biadem  a  se  hostium  .manihus  ei;eptum  detulit.  Cf.  Diog. 
Laert.  11.  cap.  v.  §.  7.  ibique  interpp. 

Ceterum  hac  victoria  potiti  partem  exercitus  Athenienses  ad 
urbem  relinquunt,  eamque  obsidione  cingupt.  Jam  roagna  utrim* 
que  contentio,  donec  Potidaeatae  fame  hoatibusque  pressi  Oljmp. 
87*  anno  4.  facta  deditione  patriam  ciun  uxoribus  et  liberis  re- 
linquunty  eamque  Atbenienaibus  habitandam  tradunt.  Ipsi  a 
Chalcidensibus  in  societatem  urbis  recipiuntur,  Athenb  autem 
missi  miHecoIoni,  qui  Potidceam  teaer^nt,  Thuc^yd.  11.  70.  Diqd. 
Sic.  XII.  c.  46.  p.  609-  Wess.  unde  a  Pseudoaristotele  ip  CEco- 
iiomicis  §.  5.  *AQ,fivatoi  at  iv  Moniaiq,  oiKovvTe^  commemoraii* 
.tur.  Mos  autcun  erat  Atheniepsium^  civium  in  bello  defunc- 
tonim  ossailegere.et  in  patriam  deportfire^  ut  ea  p^lilica  s^pul- 
>tiira  cum  honore  conderent;  idque  ,pec  in  his^  qui  ad  ^oix- 
'dflean  ceo^derunt,  neglectum  .est.  Nain  Thucjdides  11  •  p.  34. 
niemomt,   hyeme  prima  illittB  belli  Atbenienses  patrio  jnstitqto 
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U808  publicam  BepuUuram  instituisse  twp  iv  t^c  t^  iraKi^^ 
irpSrrov  airoOayovrwvj  qua  occasione  Pertcles  celeberrima 
oratione  funus  eorum  nobilitavit.  Hac  ipsa  autem  cele-- 
britate  nostrum  epitaphium  sepulcro  eorum  publico,  qui  ad 
Potidsam  ceciderant,  fuisse  impositom,  tum  e  v.  9-  apparet 
ANAPAX  MEM  nOAIS  HEAE  nOBEI  i.  e.  avBpa^  ficfi  woXit 
^€  iToOei,  quo  luctus  populi  de  eis  tanquam  pnesens  comme- 
moratur^  tum  ex  loco,  in  quo  marmor  inventum  est.  Jacebat 
enim  in  campis  Academiae  extra  viam  sacram^  qu»  Athenis 
Eleusina  ducit.  Eam  viam  Pausanias  in  Attic.  p.  £8.  Syib. 
c.  36.  seq.  Kubn.  describit  repletam  sepulcris  et  monumentis 
heroum  Qtque  clarorum  virorum,  qui  inde  a  remotissimis  tem- 
poribus  virtute,  sapientia,  vel  quod  in  literis  artibusve  excellu- 
issentj  patriae  gloriayi  illustraverant.  Erant  tumuli,  et  ad  eos 
um,  statuae,  nemora  atque  cippi.  Eadem  regione,  Academiam 
versus,  sepulti  «erant,  quibus  contigerat  terra  marique  pro  patria 
pugnantibus  mori.  P.  28.  1.  6.  ''Eo^Ti  ie  icai  itSuti  fivinui  *A6it 
valoK  oTToaoK  avoOaveiv  aweir^aev  ev  T€  vavfuiylais  k€u  iv 
IAa\€us  ire^ac^,  TrXify  otroi  ^aptSmvi  airwv  ff^wvurravro.  tov- 
TOC9  ydp  Kard  ywpav  eifrtv  oi  Ta(j}oi  Si  avopayaOiavm  oi  ie 
aXXof  «caTa  t^v  ooov  Ketvrai  Tijv  ec9  'Aicaojy/ucoy.  Kac  trif^iiv 
€<TTa<Tt  €irt  Ta^  Taif^as  crT^Xac,  Ta  ovofAaTa  xal  Tor 
SfjfJLov  eKaaTov  \iyovaat.  Nec  vero  sola  defiinctorum 
nomina,  sed  laudem  quoque  virtutisque  memoriam  his  dppis^ 
saltem  pluribus  eorum  inscriptam  fuisse,  id  quidem,  quamvis  in 
locoy  quem  exscripsimus,  non  commemoretur^  cemi  tamen  po- 
test  ex  his,  quse  deinceps  Pausanias  commemorat.  Nam  ser- 
vorum,  qui  pro  dominis  pugnantes  occubuerant,  cippum  indi- 
casse  dicit  ayaOoik  fT^A^  iv  t^  iroXifnp  yevitrOcu  irepi  Tovf 
ieafeoTa^^  et  in  sepulcro  eoruin,  quos  ad  Corinthum  pugna  con- 
tra  Agesilaum  absumserat,  des^cribendo  ipsa  eXc^eca  commemo- 
rat  p.  £9*  I.  7.  Mctcx  £e  ToJr  afrodarovTa^  iv  KoptvOip,  (rnf* 
\ffv  iTTt  Tola&e  iarravat  t^v  avTtiv  atifiaivei  Ta  iXeyela^ 
ToTf  fiev  iv  Evfioiq.  Te  Kat  Xi(p  TeXevTiiaaatf  tov^  ie  cxc 
Tocs  iay^arot^  Tfj^  *Aatav^t  &ta^apfivat  diyXoc^  tous  ^  er 
SciceXc^.  Post  hiec  multorum  tumulos,  et  pugnas,  iu  quibns 
occubuerant,  recenset^  nuUa  tamen^  quod  inprimis  exoptatum 
nobis  accidissety  eorum  mentione,  qui  ad  Potidseam  ceciderant 
Horum  autem  sepulcrum  in  eodem  loco  fuisae  prttter  epi- 
taphium  ibi  inventum  docet  etiam  Thucydides,  qui  funebriaj 
qu»  supra  diximus,  et  honores  iis  habitos,  qui  in  primo  belli 
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Peloponnesii  anno  ceciderant^  describens  I.  c.  h»c  habet: 
TiOecuriv  ovv  es  t6  Stffxoaiov  (rfi^a,  6  etrTiv  iirl  toS  KoXXurTiw 
irpocuTTeiov  Tti^  TroXeta^.  Kui  ael  ev  avT^  OairTOvai  tov^ 
€kt£v  iroXe/iwv^  irXiiv  ye  tovs  ev  ii/iapaOwvi,  eKei^ 
vwv  ii  SiairpeTr^  ti^v  apcT^v  KpivavTes,  avTov  Kai 
Tov  Td(f)ov  iiroifi<ravl  Vides  cassos  ad  Potidseam  eodem 
iTlo  loco  conditos^  quem  moniimentis  et  sepulcris  plenum 
describit  Pausanias.  Nam  Scholiasta  Thucyd.  ad  v.  ifmocnov 
ariifia  observat^  id  esse  to  KoKovfievov  KepafieiKov.  Fuit  autem 
hic  idem  cum  Academia,  alter  ille  Ceramicus  extra  urbem^  de 
quo  cf.  Meursius  Ctramicus  Geminus  c.  xx«  in  Gronov.  Thes. 
Antiqq.  Err.  T.  iv.  p.  lOOS.  ed.  Venet. 

His  ita  ezpositis  conjicere  licet^  qua  forma  marmor  nostruifi 
fuerit,  priusquam  frangeretur.  Erat  nimirum  ad  rationem  cip- 
porum,  quorum  satis  multi  integri  ad  nostram  tnemoriam  per- 
venerunt,  columna,  arfjXfij  quadrata,  eo  qtiidem  ambitu,  ut 
nomina  centum  et  quinquaginta  Atheniensium^  quorum  honori 
erecta  erat,  in  plures  ordines  disposita,  nec  non  et  Callias  com- 
memorationem  caperet. — Huic  defunctorum  indici  subjunctum 
erat  epigramma,  quod  virtutem  eorum  commemoraret.  Ac  pars 
quidem  superior,  quas  nomina  continebat,  tota  interiit^  nisi 
quod  in  fractura  anguli  sinistri  ductus  nonnulli  ejus  nominis, 
quod  extremo  loco  positum  erat,  emineant,  ita  tamen  dissoluti, 
ut  nihil  inde  efiScias  \ 

Ceterum  cujus  generis  catalogus  hic  interiit,  ejus  ex  eodem 
aevo  servati  suntduo,  alter  quem  Nointelius  Athenis  Parisios  de- 
tulit,  de  quo  conferas  Josephi  Bimardi  dissertat.  in  Muratorii 
Novo  Thesaur.  Inscriptt.  Graec.  T.  i.  p.  4d.  Montfauc.  Palse- 
ogr.  Gr.  Lib.  11.  p.  42.  et  Maffei  Museum  Veronens.  p.  ccccvi. 
inscriptus  honori  eorum,  qui  in  Cypro^  ^gypto,  Phoenice^  in 
HaliensibuSj  in   ^gina  atque   Megaris  ceciderunt,  omnes  eo- 


^  Viscontus  putat,  ductus  illos  ex      unde  titulum  conjecit  fuisse : 
literis  £AOI  pro  . . .  tiy^  superesse, 

EISTOZ  ENTEI  MAXEITEinEPI 
nOTEIAAI  ANSYrKAAAIAI  2TPAT 
EAOinEOT  OKOTA2, 

falsus  omnino,  siquidem,  ut  monu-  quod   nuUus    omnino  titulus  ejus 

imus,  nomina  defunctorum  ex  usu  generis  ab  €i«  tov^,  tU  Ttjv  al.  in- 

solemni  in  hujusmodi  monumentis  cipiens    unquam     sepukro    alicui 

pnecedere    debuerunt.      Accedit,  apud  Grascos  fuit  impositus. 
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dem  atino\  qui  secuDduin  Bimardi  compuUJticaiem  e«t  teitiiit 
Olymp.  Lxxx.y  aote  cer.  nostram  457.  Servatur  uunc  in  ves» 
tibulo  Musei  Pariaienm.  Alter  est  Elginianus,  inter  Insciip- 
tiones  Elginian.  23.  quem  singulari  oommentario  se  illuatta- 
tunim  pcdlicitus  «st  Viscontus  1.  i.  p.  152.  Indicat  hic  nomina 
eorum^  qui  ad*Delium  Boeatue  ceciderunt  anno  1.  Olymp* 
LXXXIX.9  ante  «r.  Christian.  424.  His  accedunt  tabulie,  quas 
Sponius  edidit  ia  Miscellan.  erudit.  antiquit  Sect.  x.  p.  315.  ist 
aim,  quas  a  Fourmonti  ioscriptionibus  Boeckhius  in  Dissert^ 
lodici  auctum.  lectionum  Berolinens.  hujus  anni  praemisaa  pub- 
lica^t.  Ac  is  quidem  ingeniose  coiyicit,  Sponii  et  Fouanonti 
catalogos  diversas  ejusdem  lapidis  partee^  huncque  ab  Elginiano 
non  esse  diversum.  £x  temporum  autem  quam  indicavimus 
ratione  patet,  marmor  Kointelianum  nostri  aetatem  xxv.  annis 
excedere,  Elginiaaum  vero  alterum  viii*  annis  esse  recentius. 

Denique  quod  ad  literaturam  carminis  attinet^  ponitur  ubi- 
que  et  in  nostro  et  in  jeliquis  ejusdem  aevi  marmoribus 
£  pro  H. 

2.  2EMAINE.     4.  NIKEN.      5.  AIGEP. 

8.  niSTOTATEN.     9.  HEAE.     11.  AeENAION.      12.  A- 

PETEN. 

O  pro  n. 

7.   EXePONAOIMEN.    8.  nAIAE2  AeENAION. 
O  pro  OY. 

7.  EX02I  TA<I»0  MEPOZ.     Idem  in  Nointeliano  vidimus. 
*2,  X2  pro  *,  S. 

5.   11.  <I>2YXA2:.     5.  YnEAEXXATO*. 


'^  Initium  inscriptionis  minus  ac- 
curate  a  Montfaucono  reliquisque 
redditum  eat.  Neque  enim  lin.  3.  ha- 
bct  EN  AIAINEI  1  MEAAP02 
-aed  vocibus  vetustate  adeais  EN 
AIAINI  !  ..MEAAPO  i.  e.  eV 
Alyipp  Ka\  Meyapotv  neque  1. 4. 
EN  TO  AYTO  ENIAYTO  quod 
volunt  esse  €¥  t^  ai/T«p  iytavrff 
sed  omisso  EN,  ut  TO  AYTO 
ENIAYTO  sit  tov  aurov  i^iauTov» 

^  Falso  autem  docemur  in  Gram- 
matiois  «tiam  nuperrimis,  antiqui- 
tus  pro  *,  J12,  BS,  4>2,  et  pro 
,S»  .K2,  rs,  X2,  scripta  fjuisse. 
In  omnibus  senimejus  »vi  monu- 
mentis  nibil  nisi  <1>2  pru  ^,  X2 
pro  S  apparet,  licet  vocis  aualogia 


n,  3,  K,  r  requirat,  IW  ea^cepta 
ioscriptione  Veneta  apud  Payne 
Knight  in  Analytici<l  Essay  on-tbe 
Groek  Alphabet,  Tab.  I.  ^.  2.  in 
qua  AEKSAJTO  scribiiur.  |{ajus 
autem  tabulas  fidem  nondum  ap- 
probatam  esse  recte  observat  Pay- 
nius.  Mibi  quidem  «o  magis  sus- 
pecta  est,.quod.antiquis8imas  litecfs 
<I>  et  X,  quae  in  yetustissima  om- 
nium  inscriptionum,  in  Eleatica 
nimirum«jam^pparent  (cf.  Museuro 
Criticum  Cantabng.  N.iv.p..535.) 
declipat,  quippe  quae  IIHANTO 
pro  4)ANT6  et  EnEY.KHOME- 
NO5  pro  EmiXXOMENO.2 
scripta  exhibeat. 
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H  pro  •piritu  aspero 

HEUIIA.     9.  HOI. 
N  mutatum  in  M 

aiite  <^  V.  5.     M£M4>£YXA2,  et  U  v.  9.  MEMnOAIS.  v.  10. 

EMnPy  item  io  Catalogo  Fourmonti  Col.  i.  1. 40.     EMIIO- 

TEIAAIAI,  1.45.      EMnYLOI  de  qua  mutatione   cf.  Her- 

madoum  de  emend.  rat.  Graec.  Gramm.  L.i.  c.^iv.    Cave 

tamen  id  ad  omnes  Gnecas  gentes  pertinuisse  credas.     Nam 

ex  Elea  illa  imcriptione  cernere  licet^  iEolenses  vel  in  mediii 

vocibus  N  servasse.      In  hac  enim  SYNMAXIA,  et  TOI  AI 

OAYNniOI  i.  e.  avfmax^^^  '^^  ^^  'OXm^Titp  scribitur. 

Denique  singularibu^  formis,  quas   typts  nostris  exprimere 

non  potui^  sunt  Theta,  orbis  et   punctum  in  centro,  Gamma 

instar  A  sublata  linea  in  basi^  Pi  truncata  linea  dextra^  l^imbda 

instar  Latini  L. 

Est  autem  hasc  prisca  Atticae  literatura,  tu  iraXaca  Arruca 
yfa/uLfiarra,  variis  illa  modis  a  Doriensium  et  ^olensium  alpha- 
betis  recedens,   qua    usi  sunt  Atlienienses,  velut    Miltiades    in 
Epigrammate^  quod  Olymptce  dedicaverat^  of.  Paus.  vi.  c.  19« 
o.  498.    Kuhn.   donec   lonicse  literae,    numero    xxiv.  receptae 
sunt.     Dicunt  id  factnm  sub  finem  belli  Peloponn.  Archonte 
Euclide  Ol.  xc.  2.  ante  aer.  nostram  403.  anno  vicesimo  nono 
post   inscriptionem,  de  qua  agimus,  conditam.     Sed-  si  verum 
spectasy  ionic«  literaturs  usus  sensim  introductus  est.  Apparent 
eoHn  in  mediis  Atticis  literis  ejus  vestigia,  ut  in  Fourmonti  cata- 
k>go,  qui  bis  ANTM>ANHS  majoribtts  literis  Col.  i.   vers.  39. 
54.  scriptam  eabibet;    ac  vetos  tessera  hospitalis  Musei  Bor- 
giani,  quam  ei^plicuit   Heerenius  in   Bibl.  der  alten  Lit.  Fasc. 
v.  p.  I.  habet  APM0SIAAM02  et  nPOSENOI  juzta  AIAOTI, 
MINKON,  EniKOPOS   non   Q,  OY,    sed  S.     Nimirum  quse- 
cunque    vetusti    xvi    inscriptiones    vasculis,    numis^    aeri    atque 
marmori    additae    ad  nostram  memoriani   pervenere,  eae   omnes 
docent,  quatuor  et  viginti  literarum  scripturam  popuHs  subinde 
natam  atque  receptam  esse^  et  errare  hos^  qui  Gnecarum  iitera- 
ram  origines  aique  progressus  ad  certa  tempora  revocare  claris* 
*^e   nominibus    adjungere   hiborent.     Statuendum   igitw  erit^ 
iBfto  Eudidis  decreto  nihil  alhid  fuisse  contentnm,  nisi  ut  lonicas 
literas   in   pubficiB  inonumeiftis   inscribendis    adh!bere  Sceret. 
Neque  tamen  earum  usus  sic  statim  apud  omnes  receptus  -est^ 
siquidem  Paitsamas  imcriptionem  A>tticis  literis  ftictam  com- 
memorat^  quae  nomen  Praintelis  coKtineret :  TcTpoirrac  ie  iirl 


376  APPENDIX. 

T^  Tol^jfip  ypdfifiaai  'AttikoI^,  epya  elvai  npaj^ire" 
Xoi/9  in  Attic.  p.  6.  1.  9.  a  fine.  Atqui  Praziteles  Oljmp.  cit. 
quinquaginta  fere  post  Euclidis  Magistratum  annos  floruit. 

Denique  in  vetustis  Atticorum  inscriptionibus  omnibus  ob- 
servare  licet,  literas  diversoriim  versuum  ita  esse  dispositas, 
ut  si  ab  imo  ad  summum  spectes^  instar  columnarum  una 
supra  alteram  positae  appareant.  Itaque  cum  v.  6.  septem  et 
viginti  literse  servatae  sint^  quarum  ultima  est  L,  omnes  liters, 
quse  in  sequentibus  lineis  infra  hoc  E  posit»  sunt,  eundem  lite- 
rarum  numerum,  quem  L  sexti  versus,  ante  se  habeant^  et  locum 
vicesimum  septimum  occupent  necesse  est.  Non  temerarie  id 
Aictum  esse  a  Visconto  observatum  memini,  sed  ut  inviolabilis 
servaretur  monumentorum  fides,  quippe  cum  inscriptioni  hac  ra- 
tione  dispositse  nuUa  litera  neque  addi  neque  eximi  posset.  Non 
leve  autem  hinc  adminiculum  oritur,  si  quis  lacunas  in  mediis 
versibus  supplere  aggreditur.  Nam  voces  supra  positae  certo 
indicio  docentj  quot  literas  in  lacunae  loco  fractura  lapidis  ab- 
siiniserit* 

Omnes  versuum  fines  cum  ipso  cippo  interierunt,  tum  major 
pars  quarti,  tres  vero  priores  fere  toti^  ut  de  genuina  totius  car- 
minis  forma  restituenda  desperare  debeamus.  Igitur  probabilia 
sequamur. 

Vers.  I.     AeANAI 
"HhJu^  .  generis    Epitaphia,  quibus    nomina   defunctorum   supra 
scripta  erant,    plerumque  in   ipso   initio  aliquam  eorum  com- 
memorationem  cum  demonstrativo  diie  continent.    £x  eo  genere 
sunt  in  Antholog.  palatiua  Sect.  vii.  n.  252.  Antipatri. 

OfS*  'Aiiav  (TTepj^avTe^  einitrviovy  ov\  airep  aXXo9» 
^dXa.,  «XX'  dperi.  «W  ip^  ?X«xo.. 

4 

Simonidis  ib.  n.  258. 

OiSe  irap  EupvjuLeSovTa  ttot  a^yXooi^  wXeaav  ^fitiv 
^apvd/uLevoi  Mtiowv  Tol^o^opwv  irpofxdypi^, 

Cf.  ibid.  iEschyli  n.  255.  Platonis  n.  256.  Simonidis  n.  270. 
Jam  prima  vux  cum  casum  aliquem  vocis  aQdvaTos  effecerit^ 
quumque  ex  eodem  conjicer^  liceat,  immortalem  defunctorum 
gloriam  bic  fuisse  commemoratam,  non  immerito  conjicias, 
versum  fuisse  ad  normam  Simonidei  in  Antbol.  Palat.  Sect.  vii. 
n.  201. 

"AafieiTTov  icXeos  oHe  0iXf|  vepl  iraTploi  6evT€9 
Kvaveov  OavaTov  afA<f)ifid\ovTo  viffM» 
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quem  sequutus  ita  restituam : 
AGANATON   KLE02H0IAE  WLENnEPinATPlAEGENTO 

i.  c.     'AOavaTov  k\€os  oiSe  ^iXiji/  irepl  traTpio    eOevro. 
Sequitur 

V.2.  2EMAINEN. 
Duae  postremse  litera»  vetustate  adesae  sunt>  ita  tamen,  ut  dig- 
nosci  adhuc  possint,  inprimis  E  ^. — ^Est  igitur  indicabat. — Quis 
autem  indicabat  et  quid?  Pugna,  arbitror,  vim,  virtutem  defunc- 
torum  hostibus  conspiciendam  exhibuit.  Hanc  sententiae  ana* 
logiam  sequutus  restitui 

2EMAINEN  AE  MAXE  AYSMENEESSI  BIEN 
i.  e.     ^fmalvev  ie  mix^  ivc/neviea^cri  fiitiv» 

V.  3.  KAinPOAONO. 
Post  ultimum  O  ductus  nonnulli  in  marmore  appflrent,  qui  tameui 
quo  pcriinuerint)  iion  patet.  Fuit  autem  casus  aliquis  ex  IIPO- 
AONOI  et  majorum  aliquam  commemorationem  in  versu  fuisse 
apparet.  Omnium  Atheniensium  animis  inhaerebat  imago  vir- 
tutis  illius,  qua  majores  ad  Marathona,  Salamina^  atque  Plataeas 
pugnaverant.  Quavis  occasione  eorum  gloria  celebrabatur  lau- 
dibus  et  virtule  nepotum  aemula.  Nulla  igitur  sententia  magis 
huic  loco  apta,  quam  illos,  qui  ad  Potidasam  victores  ceciderant, 
eodem  quo  majores  animo  puguasse.      Itaque  restitui 

KAI  nPOAONON  TON  GYMON  ENI  ZTEGESSI  <I>EPONTE2 
i.  e.      KaJ  irpoydvtov  tov  Ovfwv  evl  aTtjBeaai  if>epovTe^, 

V.  4.  NIKEN  EY  nOAEMOM. 
Ultimae  literae  pars  tantum,  sed   ea  neque  exigua  neque  dubia 
in  fracto  lapide  hseret,  ut  Viscontus  non  lota  hoc  loco  debuisset 
edere.      Restitueram 

NIKEN   EY  nOAEMO  MAPNAMENOI   KAGELON 
i.  e.    Niici;!'  ev  nroKefjLw  fJLapvdfJievoi  KaQeXov^ 

falsus  in  nOAEMO^  quod  non  TroXefu^  sed  tantum  iroXifiov  esse 
posset.   Exemplum  quod  ex  marmore  Nointeliano  potuisset  afferri 

EN  TO   AYTO  ENIAYTO 

*  Viscontus   uit,    2EMAINEI,  monstrent.     Neque  ego   in   prima 

quod  edidity  dbtinctum  esse  atque  editione    debebam    XEMAINON 

integrum.     Sed  literae  N   angulus  restituere  primumque  distichon  ita 

superior  in  marmore  hseret,  lineis  disponere: 
ita  directis,  ut  forraam  N  fuisse 

ABdva*ro¥  icXc<k  o!?€   ^iXfft  ircpV  warpiha  Oivret 
^flfAaTi^oy  cip€T€ftfi»  ^vafi€vie<rci  ^ifiy. 

3  B 
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ipsi  supra  sustuliinus.     Meliora  inveDit  Viscontus,  iegens  ille    . 

NIKEN  EVnOLEMON 

i.  e.      ISiKfiv  euiroKefJLOVf  usus  in  hanc  rem   Homeri  Hymno  in 
Martem  v.  4. 

NtKi79  evTTokefJLOio  Trarep,  (Tvvapwye  0€fu<rrov, 

Idem   est   iu  Agathiae    Epigr.  xxxvi.    Anthol.   F.  iv.    p.  16. 
(T.  III.  p.  46.)  in  Plutarchum  v.  3. 

irapaXKfiXoicri  (itoi9  EXXtivas  opitTTov^ 
Vwfjiti^  evirdke/JLOt^  tjpfAoaa^  iwaeTais. 

Neque  obstat,  neque  sequitur  M.      Fuit  enim 

NIKEN  EYnOLEMOM  MAPNAMENOI 
N  ante  M  in  M  mutato,  ut  factum  in  marmore  Dorico  apud 
Koenium  ad  Greg.  Corinth.  p.  83.  ed.  pr.  AAMOM  META. 
Nihil  jam  superest^  nisi  ut  yerbum  circumspiciamus,  quo  vic- 
toria  potiti  esse  dicantur.  Si  eKov  metro  conveniret  hoc  non 
cunctanter  reponerem.  Sed  deest  syllaba.  Neque  iXafio», 
e\aj(ov  eligendum  ob  hiatum,  qualis  in  ejus  aetatis  nK>numentis 
non  solet  admitti.  Restat  igitur,  ut  KA6ELON  scribamus, 
duin  melius  aliquid  inveniatur,   ut  versus  sit: 

Nfici|i/  evTToKefjiov  fAapvdnievoi  KaQeXov. 
Scio  KaOaipeiv  esse  deripere  et  de  victoria  minu»  apte  dictum 
videri  posse.      Eadem  tamen  vi  voce  usus  est  Pindarus  Ol.  xi. 
(x.)  6.  Boeckh. 

Ti(  017  iroTaivtov  eXaj^e  crTe(bavov 
'^(eipeaai  iroatv  t€  Koi  opfJLaTi, 
ay tivtov  €v  oo^ijf  Besievos  eJ^o^  ipy(p  xaOeXwv, 
siquidem  dywvtov  evxjos  de  victoria  sperata,  et   ad  KaOeXwv  in- 
telligendum  est  avTo.      Simplici  verbo  usus  iu  eadem  re.    Pyth. 
V.  20. 

Mdjcap  Se  Kat  vvv  KXeewa^  oTt 
cv^oy  lioti  irapd  Tlv9td8o$  iiriroi^  eXwv 
ce^at  TovSe  kw/ulov  dvepwVy 
unde  simul  intelligitury  in  priori  loco  post  oTetpavov  interpun- 
gendum    esse,   non    vero    post   apfJMTt»     Sequentium    versuum 
partes    tam    araplse    restant^  ut    in  restituendis^  quae   deficiunt^ 
nullibi  fere  dubius  ha;reas. 

V.  3.  6.   AieEPMEMOSYXASYnEAEXSATOXO 
TONAEnOTEIAAIASAAMWnYAASEL 
In  priore  versu  vocis  postremae  ZO  partem  ablatam  simul  cum 
fine  versus  facile  restituas,  collato  AI9EPMEN  «I^XYXAS  quod 
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Hoc  eDim  in  opposito  requirit  ZOMATA  A£  X80N, 
ccplo  sequens  TONAE  non  erit  TovSe  sed  TwvSe.     Cum 

autem  si  jungas  nOTEIAAIAS  AAM<W  nYLA2,  quibus 
ntentia  a  ZOMATA  incipiens  continuatur^  huic  ad  finem  ver- 
sus  deest  verbum,  cujus  primae  literse  erunt  £L.  Optio  hic 
datur  inter  ELABEN  et  ELAXEN,  nec  erit  quisquam,  quin  hanc 
alteram  vocem,  utpote  in  tali  re  solennem,  statim  arripiat.  Jam 
totum  distichon  erit 

AlO^p  /JL€¥  yf/vj(a^  uireoi^aTOf  <rwixaTa  C€  ^dcJi/ 
ToivJe  HoTeioaia^  y    dfAff)!  iniXai  eXajf^ev^. 
quocum  conf.  Antholog.  Palat.  Sect.  vii.  6.  1. 

Tala  jUL€v  €v  KoKiroK  KfwirTei  Tooe  aw/ka  TfXdTwvo^ 
^•'X*'  ^  aOavaTQV  Ta^iv  ej^f*  niaKapwv, 
Pneterea  duo  juvabit  observasse,  orUiographiam  nominis  Ilorcc- 
itua,  utroque  loco  v.  6.  et  10.  scriptum  cum  €c,  qus  scriptura 
in  Catalogo  Fourmonti  Col.i.  1.  40.  EM  nOTEIAAIAI  recurrit. 
Praeterea  firmatur  analogia  nomtnis,  urbs  enim,  ut  observat  Vis- 
contus,  appellata  esta  Neptuiio,  cujus  nomen  Doricum  11  ot€c- 
idv  conf.  Koen.  ad  Gregor.  Corinth.  de  Dialecto  Dorica  not. 
86.  numinis  hujus  auspiciis,  ut  videtur^  condita.  Templum  di- 
catum  Neptuno,  Hoaeiiwviovy  in  Potidasse  regione  commemorat 
Thucydides  iv.  c.  W9<  et  cum  Persarum,  qui  Potidseam  obsi- 
derent,  magna  pars  fluctibus  subito  ad  insolitam  altitudinem 
elatis  absumta  esset,  id  Potidaeatae  accidisse  dicebant  ira  Nep- 
tuni,  OTC  Tov  Tloaeioewvos  ev  toi^  1^170^  koI  to  ayaX/jia  to  €v 
T^  TrpoaaTcitp  liaefificav  ovtoi  tcSi/  Ile/cxrecui/  Herod.  viii. 
c.  I£9-  Falsa  igitur  est  scriptura  IIoTc^ca,  licet  eam  oronium 
flcriptorum,  qui  hujus  urbis  mentionem  fecerunt,  Msti  omnes 
flequantur,  nec  minus  reprehendendum,  quod  IIoTc^caTac  brevi 
a  dicuntur  apud  Thucydidem  aliosque^  scribendi  nempe  IIoTec- 

*  Viscontus  bsc  ita  restituit : 

Aldtjp  fi€¥  yj/uj^d^  Cweht^aTO,  atifAara  h*  viryov 
TofBc  IIoTCiBaiav  dfA^\  irvAac  eXa^^ov 


omisso  y  ante  dfAipi,  quod  in  mar- 
more  csse  spondere  possum.  Pro- 
vocat  ad  Epigramniata  Callimacbi, 
iii  quibus  mors  dicatur  Upd^  uinfo^ 
Epigr.  49-  vwyo^  fr€irp»/i€ifo^  4i. 
J^€(Ao/ui€voc  55.  et  vrjypeTO^  vttvok 
Epigr.  Adesp.  666.  Nlhil  sane 
hac  dicendi  ratione  vulgarius,  sed 
Bonnisi  cum  in  universum  de  morte 


sermo  est.  Ka  tuni  vwof  et  mor- 
tuum  esse  Koi/ua  (r0a  1  ubivis  dicuntur. 
Cum  vero  separatio  animae  a  cor- 
pore  commemoratur  atque  illa  nar- 
ratur  ad  a^thera  abire,  tunc  corpus 
dormire  a  nemine  Grspcorum  di- 
citur,  nec  nisi  ab  homine  christi- 
ano  dici  poterit. 
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ScuaTai  ad  ratioQem  Herodotei  Horiiaiirrcu  viii.  c.  129,  ciirc* 
cTTeaxri  IIoriJoci/Tfjerc,  c,  126.  avSpo^  HoTi^fJTew  cf*  c.  128. 
Ad  eandem  normam  exigenda  erunt  noroina  apud  Stephanum 
de  urbb.  HoTioavia'  ttoXi;  AiTwKia^  to  eOytKov  noTioaim- 
aTf|9  et  Ilocri^cioi/*  iroKi^  fieTa^u  KiXucla^  xal  'Safpia^^  Ser- 
vati^  est  scriptura  in  nominibus,  quse  vulgatam  nominis  IIoo^ei&tfF 
formam  sequuntur. 

Alterum,  quod  observatuni  velim,  est  vocula  ye^  non  temere 
post  IIoTci^aca?  illata,  cum  metri  caqsa  abesse  posset.  Nimiruro 
cum  se  excipiant  IIoTeiSaca;  a/c0i  tri/Xa^  ea  monentur  lectores, 
ne  noT€cJaca9  ad  iri/Xa$  Adjectivi  instar  referant.  Igitur,  qus 
vis  est  buic  vocule,  nomini  vim  addit  idque  tanquam  Substan- 
tivum  separatim  stare  juxta  irvXa^  indicat,  Eadem  prorsus  rati- 
one  adhibita  est  apud  Pt^usaniam  in  Epigrammate,  quo  TtDa- 
gnei  pateram  Olympise  dicatam  inscripserant  in  Anth.  P.  1\  ii. 
p.  836. 

Nao9  fUL^v  (f^iaXav  ^pva^eav  6;^€c,  ck  oe  Tavdypa^ 
Tn^  AaKeoaijiovioi^  (rvmua^idoi  ye  TiOiv, 
Te  h,  1.    ut  efferatur  notio    Tff9  o^i/iu/iap^cSos,    illim  ttempe, 
gua  sociafuit   Lacedaemoniis,  et  ne  avtkfia^xk  tanquam   adjec- 
tivum  cum  Tavaypas  coeat. 

V.  7.  EXeP0NA0IMENEX02:iTA<I>0MEP0S  HO 
Sententia  integra  est :  Hostium  alii  quidem  nacti  sunt  sepuJcri 
honores.  Scilicet  Athenienses  victoria  parta  tovs  vexpovs  i^for 
(riropooi/^  aireooaav  toc^  IIoTecoaccxTacv  Thucyd.  i".  63.  Eandem 
rem  indicat  circumlocutio  Tatpov  fiepoi^  nempe  permissum  fuerat 
ab  Atheniensibus  hostes 

l^a<btp  T€  Kpv>\f<u^  jcac  Ta  iravr   etpayvicat 
a  Tocs  apitrroi^  €pj(€Tai  tcdTO)  vexpolsj 
ut  in  re  simili  ait  Sophocles  Antigonse  v.  296.  quocum  confenii 
Eurip.  Supplic.  31 9.  Herm.  (309.) 

Ktjifwi  irapaiveiv  ov  <f>ofiov  tpepei,  tckvov, 

avopa^  ^taiov^  Ka\  KaTcipyovTa^  veKpov^ 

T a <f>o V  T€  fioipa^  Kai  KTepta/tidTttyv  Xaj^elv 
et  quem  Viscontus  laudat,  Mschyl.  Agamemn.  v.  518.  ubi  Tal- 
thybius  Troia  reversus  ait : 

Ov  ydp  woT  ffv^xovv  tiJo  ev  'Apyeiij^  woXet 
Qavdv  fieBe^etv  ^cXTaVoi/  Td<bov  fiepo^, 
Jam  praegresso  'Ej(0p£v  ^  o\  /ui€i/  eypvat  tcx^oi/  fiepo^,  patet 
literas  HO,  quarum  posterior  dimidia  tantum  parte  in  marmore 
superesty  alterum  sententise  membnim,  priori  oppositum  incipere 


APPENDIX.  381 

et  supplendum  esse  HOIAE.      Ut  reliquam  versiculi  partem  in- 
veniamus,  in  auxilium  vocandus  erity  qui  sequitur 

V.  8.  TEIXOSniSTOTATENHELniAEeENTO 
quo  docemur^  quidnam  reliqui  hostes  fecerint,  quos  illud  HOIAE 
induxit,  scilicet  munimenta  urbis  tutissimam  spem  arbitrati  sunt. 
Cujusnam  spem?  Nempe  salutis  sive  vitae.  Non  igitur  dubium, 
quin  in  fine  posterioris  BIO  marmor  habuerit.  Jam  superioris 
versus  defectus  sua  sponte  sarcitur.  Nam  PotidsBatae  non  intra 
munimenta  urbis  se  continuerant^  quod  indicarent  verba  Tei^os 
7ri(rTOTOTi;i;  iXwlo  iOevro  ftiov,  si  sola  legerentur,  sed  egressi^ 
ut  exciperent  advenientem  hostium  exercitum  et  pugna  superati^ 
intra  ea  fuga  salutem  petierant.  UoTeiSataTat  Se  Kai  oi  fieTa 
'ApuTT€W9  TfeXoTTOvyfiaioi  irpotroeyofievoi  tov9  'AOtjvalovs  e- 
OTpaTOTreoevovTO  irpos  '0\vv6tp€v  Ty  i{r0/ui«5— mox  pugna  com- 
missa  vincit  in  cornu  suo  Aristeas.  To  ^6  aXXo  (TTpaTOTreiov 
TloTeiocuaTwv  Kal  TleXoirovvrfaiwv  ffcraaTO  vwo  twv  ' AOrjvaiwVf 
Kai  €s  To  Teljf^os  KaT€(pvy€v  Thucyd.  i.  62,  Hic  ipsam* 
vocem,  qua  caret  versus,  historicus  nobis  ofFert,  nempe  scrib. 

HOIAE  <I>YAONTE2: 
ut  totum  distichon  sit 

'^yBpSiv  o  o\  fjL€V  e^xpvat  Tcifpov  fiepos,  oi  0€  <pvy6vT€% 
Teijfoy  irKTTOTaTfiv  eXiric  eQevTo  ftiov 

qua  ratione  ante  me  jam  a  Visconto  fuit  constitutum.  Ceterum 
quod  epitaphium  poetice  eloquitur,  hostes  fugatos  urbis  muni- 
menta  tutissimam  salutis  spem  habuisse,  id  ille,  sine  ornatu,  eos 
intra  mvrosfugisse  dicit  ipso  verbo,  quod  in  marmore  esse  de- 
buit,,  servato.  Jam  in  priori  versu  vidimus,  epitaphio  nostro 
confirmarij  quod  ille  de  traditis  ad  sepulturam  hostibus  memo- 
raverat.  Idem  in  his,  quae  de  fuga  intra  muros  subjunguntur 
inter  ejus  historiam  et  boc  publicum  patriae  suae  monumentum 
concentus  ceniitur.  Nempe  Thucydides,  ut  scimus^  priusquam 
opus  scribendum  aggrederetur,  diligenter  collegit  atque  inter  se 
contulit,  quae  ad  belli  Peloponnesii  historiam  pertinerent^  ut 
istud  KTvitia  €v  ael  solido  fundamento  superstrueret.  Ac  nostrUm 
quidem  epitaphium  in  Thucydidis  patria  et  velut  ante .  oculos 
civium  expositum  latere  eum  non  potuit.  Eo  igitur  tanquam 
documento^  quod  rei  gestas  memoriam  fide  publica  consignatam 
posteris  traderety  in  describenda  pugna  ad  Potidaeam  commissa 
usum  esse  st^tuere  licebit.  Ceterum  in  his  quoque  versibus 
nonnulla,   quse   ad  veterem   orthographiam    pertinent,  observata 
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velim.  Primum  est,  quod  ot  post  ^€  sine  aspiraUone  scribitur, 
eamque  inaltero  membrOy  ubi  abest  illa  particula,  servat. 

AOI  MEN HOIAE  . 

Priscianus  tradit.  p.  546.  ed.  Putscb.  JEolenses  digamma  inter- 
dum  pro  nihilo  habuisse,  in  cujus  rei  testimonium  versu  utitur 
boc  : 

"^A/A/Ae^  i*  eipdvav'  to.  o^  t  ap  OeTo  iA£a  Xlycia. 
Hoc  si  comparatur  cum  nostro  loco,  videre  licet,  voculam  AE 
ea  vi  fuisse,  ut  non  solum  spiritum  asperum,  sed  etiam  digamma 
in  subjecta  voce  opprimeret. — Idem  accidebat  jn  .  particula  FE, 
quae  res  in  gravissima  doctrina  de  digammo  nostra  aetate  majori 
doctrina»  quam  intelligentia,  tractata,  maximi  est  momenti,  simul 
etiam  explicat,  quare  AE  et  FEy  ubi  apostrophum  habent,  se* 
quente  aspiratione  nunquam  aspiratae  G*  et  j^  fiant^  quippe  qui- 
bus  ipsis  asper  loco  cesserit. 

Alterum  est,  quod  HELIIIA  legimus  cum  aspiratione,  igitur 
eXiriV  pro  vulgato  eXirk,  Nempe  priscam  illam  labialem  aspi- 
rationem  initio  per  B^  ^,  F^  Y  elatam  recentiores  dialecti  ip 
plurimis  vocibus  mutarunt  in  spiritum  asperum,  quem  ipsum  hae 
voces  una  post  alteram  exuerunt,  donec  ez  lingua  Grsecorum  et 
Italorum  jam  dudum  penitus  evanesceret.  Ita  oT,  aXi^  quod 
apud  Homerum  FOI,  FAAIZ  esse  debuit,  post  HOI^  HAAIS^ 
pronunciatum  est,  nunc  OI,  AAIS,  item  Latinum  FIRCUS, 
HIRCUS  nunc  IRCUS  et  sic  voces  quam  plurimse.  Eadeni  ra- 
tione  FELniS,  HEAIIIZ  in  EUIIS  transformatum  est.  FEUIIS 
cum  digammo  est  apud  Homerum.  Asperum  ostendunt  no- 
mina  Visconto  laudata  Helpis  helpidius  (Helvidius)  HelpidimuSj 
nostrum  Helfen  Saxonice  helpen^  juvare.  Nam  primitiva  vocis 
significatio  fuit  haud  dubie  alloquio  recreare,  juvare  aliquem^ 
unde  de  Penelope  Odjss.  p.  92. 
nain^a^  fiev  p  eX^ec  (fuit  fiev  FiXirei)  xal  i/Vfcr^erai  avipi 

€KtUrTtp, 

et,  simul  cum  nostro  marmore/  composita  ab  e\ir{^ai,  quie  mifai 
suggessit  Schtzferus  meus^  axpeXiruTfievoi,  de  quo  Wagnenis  ad 
Ammian.  in  Notarr.  Vol.  i.  p.  405.  et  o^XW^ei  in  Glossariis 
Labb.  II.  68.  d.  Conf.  quod  Hemsterh.  ad  Aristopfa.  Plutv* 
689*  affert  a^pavaiveaOai  ab  ai/os  et  avaiveoBat  et  notatum  ad 
Aristoph.  Acharn.  v.  329*   TSlp^a^  ^aem  *Attik<h, 

V.  9.  ANAPAS  MEM  OOUS  HEAE  noeEI  KAI  AI 
Defcctum  versus  post  KAI  Viscontus  supplevit  vocibus  AAK- 
PY2I TIMAI  et  contulit  Ennianum  iliud 

Nemo  me  lacrumis  decoret  nec  funera  fletu 
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Faxit 
ad  quod  propius  accederet  AAKPY2I  K02MEI.  At  vero  in 
marmore  post  ultimum  A  satis  clare  linea  apparet^  neglecta  Vjs- 
contOj  eaque  non  incurvataj  ut  esse  deberet,  si  A  post  A  scrip- 
tum  fuisset,  sed  perpendicularis.  Statim  post  eam  marmor 
adesum  est.  Non  dubium  autem^  quin  ea  ad  £  pertinuerit  et 
quiu  AEMOZ  suppleri  debeat.~  Nam  ttoXi^  et  ^^/uioff  ita  necti 
solent.      Tyrtaeus  iii.  v.  15. 

Suvov  o  e(r0\ou  touto  ir6\fii  tc  TravTi  tc  c  ij  fitftf 
''0<rT«9  dviip  Oia^9  iv  wpoikdyoun  fievrif 

et  mox  V.  27. 

Toy  0  6\o(f>vpovTai  fJiev  oyJH^  veoi  tfSe  yepovTe^  (id  est  Sijfioi) 
'Apya\€(p  T€  iroOfp  iraaa  KeKfioe  7ro\<9. 

Hic  locus  simul  ad  verbum  sententise  commodum  nos  ducerety 
si  metrum  6\o<f>up€Tai,  6oup€Tat  aut  simile  aliquod  caperet. 
Cum  Cantabrigiae  Epigramma  cum  P.  P.  DobraOf  viro  prseclane 
doctrinae  mihique  dilectissiroo,  communicarem,  is  in  ipso  fere 
legendo  supplevit 

AEM02  EPEXeEOS, 
idque  eo  lubentius   amplector,  quod  apud  poetas  Atticos  nullis 
nomiuibus   stsepius    Atheniensium  terra  atque  populus  dicuntur» 
quam  quae  ab  Erechtheo  ducta  sunt : 

' Epey(0€iSai,  ycua  ' E^peyBem^  ' Epe-^fOeiStiv  \€W9,  TroXcy,  alia. 
Jam  pentameter. 

V.  10.   nPOSeE  nOTEIAAIAS   HOI  OANON  EM  IIP 

sine  negotio  per  IIPOMAXOIZ  suppletur,  conjectura  eo  certi- 
ore,  quod  post  11  e  fractura  marmoris  non  linea  uuda,  quam  Vis- 
contus  dedit,  sed  simul  curvaturae,  qua  P  efficitur,  pars  sati^  am- 
pla  eminet. 

V.  1 1 .  nAIAE2  AeENAION  OXYXAZ  AA  ; . .  T  . . .  PPO 
E,  ..  .X2ANTAPETEN  KAIOA  T. YKI.. 

Hujus  distichi  misere  affecti  promtiorem  spondeo  medelam, 
quam  quis  post  Visconti  conatus  expectet.  Etenim  hic  vir 
egregius,  cui  Londini  brevi  tempore  multa  agenda  muUaeque  in- 
scriptiones  describendae  erant,  cum  singulos  nostri  epitaphii  duc- 
tus  atque  apices  repetitis  vicibus  examinare  non  posset,  praeter- 
vidit,  versu  1 1  •  vocis  postremae,  quae  a  AA  incipit,  post  lacilnam 
tres  literas  PPO  non  quidem  integras  superesse,  sed  ita  tamen 
comparatas,  ut  cum  aliis  confundi  non  possint,  porro  in  lacuna 
inter  AA  et  PPO^  si  literas  praecedentis  versus  supra  eam  positas 
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computes,  ablatas  esse  tantum  literas  tres.  Quae  cum  ita  sint, 
vox  lacera  necessario  eral  ex  adjectivo  ANTIPPOnOS.  Hoc 
ita  vindicato,  videre  licet,  quo  vergat  sententia,  cujus  particulae 
in  marmore  haerent.  'Peweiy  de  trutina  dicitur,  cujus  altera 
lanx  pondere  gravata  descendit,  'laoppowov  de  pondere,  quod 
lances  ev  tcr^  suspensas  tenet,  sive  de  aequilibrio,  denique  Av 
Tippowov  de  omni,  quod  in  lancem  injicitur,  ut  alteram  ducat, 
etusu  metaphorico  ap.  Sophocl.  Electr.  119- 
MovVil  yap  ayeiv  ovKeTi  (rtaKoi  Xuirlj^  dvTt  pporrov  a^oi. 

Neque  in  verbis  inveuiendis  diu  errabimus.  Nam  filios  Atheoi- 
ensium,  qui  commemorantur^  et  animas  eorum  velut  in  altera 
trutinas  lance,  denique  vocem  dpeTij,  qu»  tanquam  aOXov  in 
sequenti  versu  inest,  si  inter  se  conferas,  patebit,  quae  hic  sen- 
tentia  emergat.  Nempe  viros  illos  vita  tradita^  propositQj  vir- 
tutis  gloriam  parasse,  seu  vita  virtutem  redemisse.  Jam  me- 
mineris  Homerici  "^vxas  irapBefievoi  dicti  de  iis,  qui  cum  vitae 
suae  periculo  aliquid  suscipiunt^,  et  versum  integrum  constitues 
legendo 

<I>2YXA2:  AANTlPPOnA   OENTO 

seu  potius  GENTEZ^  nam  in  seq.  versus  inilio  finis  temporis 
aoristi  2ANTO  eminet,  qui  verbi,  quod  invenimus,  non  nisiTar- 
ticipium  praegredi  patitur.  Hujus  autem  ZANTO  etiam  prima 
litera  discemi  potest.  Apparet  enim  superior  pars  literae  E, 
hinc  £.  .  ..SANTO,  apparent  pneterea  ante  S  apices  duO|  quo- 
rum  lineae  ita  directae  sunt,  ut  si  literas  AX  applices^  toti  ab  his 
obtegantur.  Erui  igitur  ex  ipso  marniore  potest  E  .  •  AXZANT. 
Jam  vox  versus  11.  supra  lacunam  posita  docet  addendas  in- 
super  duas  esse  Hteras.  Hiiic  edideram  EIIPAXSANT,  male 
omoino.  Nam  wpdcraeoQai  dpcT^v  esset  exigere  virtutem,  tan* 
'  quam  rem  debitam.  Hoc  enim  sensu  irpdtrcreaOat  dperiiv  apud 
prosae  scriptores  dicitur,  et  vero  etiam  apud  poetas.  Pind. 
Olymp.  XI.  (x.)  29.  (34.) 

lle<f)ve  o  ^pvToVj  fis  Avyeav  XaTpiov 
deKOvff  eKmv  fitffBov  u7rep(iiov  Hpda&oiTo 

Verum  quid  sit«  primus  vidit  Adolphus  Lange,  vir  aeque  doctrina 

ac  judicio   poUens,    nempe    £  .  • .  AX2ANT  supplendum  esae 

'ELLAX2ANT  ut  sit  ffWd^avTo  ab  dWda-aoficu,  quae   vox  de 

'  rebus  permutandis  usu  fere  solemni  adhibetur.      In  idem  statim 

iucidit  Schaeferusy   cum   ei  apographum   epitaphii  ostenderem. 
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Aderant  tum  apud  eum  mecum  Seidlerus  noster»  Spohnins  atque 
Reisigius,  qui  utrique  nuper  exquisitam  doctrinam  egregiis  docu- 
mentis  testati  sunt^  quorum  criticonim  communi  consensu  cum 
*HXKd^avro  exciperetur,  eo  minus  de  admittenda  voce  dubi* 
tare  licet.  Habemus  igitur,  quod  disjecta  versuum  et  sententisa 
membra  flagitabant : 

^vj(a$  S>    avrippoira  Oeirre^  'HWd^avT    dpenivf 

ita  ut  IlaTJcv  'AOiivalwv,  quod  prsecedit,  appositionis  loco  ad  oi 
Odvov  iv  irpoixdyoi^  referatur«  Cave  autem  dvrippoira  dictum 
putes  pro  dvTippdirta^.  £st  enim  prasdicatum  ad  "^vy(d^,  non 
ad  Oelvcu  referendum,  i.  q.  >/^i/^a9  Qevre^  ware  dvrippoira  elvai» 
Mutuata  videtur  dicendi  ratio  ad  Homero^  qui  de  Achille  Patrocli 
funus  aBkoi^  propositis  ornante  ita  II.  >/^.  751. 

VifAiTdXavTov  Se  ^(pvarou  XoiaOijt    eOtiKev 

seu  \oi<rOtlia  OiJKev,  ubi  cave,  ne  ad  alterani  lectionem  XotaOfii 
aberres.  Ibi  *H/AcraXairroi/  XoioOiiia  Oelvcu  nostro  '^vyd^ 
avTippoira  Oelvai  exacte  respondet  ^. 


*  Viscontus  IlaTht^  'Adnvaimv 
Vocativam  putavit  et  reliqua  ita 
constituit: 

^i/ya«  S*  dwoadpar'  dpeiow 
Ai  wpa^av  r   ap€Tfi¥. 

Prius  vel  ob  particulas  literarum 
ex  lacuna  eminentes  admitti  uon 
posse  jam  monitum,  posterius  un- 
decim  literas  infert  marmori  pro 
novem  literis,  quas,  monstrante 
versu  supra  posito  aderant 

HAIAES  AGE 
HA  inPAXS  ANT 

Accedit,  quod  wpd^ai  dper^v  non 
est  Graecum.  Mam  irpd^ai  dya- 
Bowy  a  nemine  ita  dicitur,  licet  ille 
pbrasin  bene  notam  dicat,  nimirum 
deceptus  gallico  faire  du  bien,  aut 
Italico  far  del  hene.  Porro  quod 
ex  iEschinis  Orat.  contra  l*imarch. 
p.  6,  ed.  Taylor.  p.  64.  ed.  Reiske 
aifert  wpaTTetw  iwiTffievfiaTa  con- 
traTimarchum  ab  iEschine  dictum, 
si  nexum  loci  spectas,  est  qwesium 
e  corpore  facerey  nec  ullo  modo 


cum  dp€Tti¥  wpaTTuv  conferendum. 
Denique  laudat  ex  Aristoph.  Ranis 
v.  1040. 

"OOev  rj  V'/  4^p^v  dwofAa^afA€inf, 
woWdv  dp€Tdf  €woifi<r€¥  (scr,  €ira- 
flC€v) 

TiarpoKXmv,  TevKpmv  dofAoXedwTmv, 

ut  nempe  dperd^  wot^Tv  cum  o^c- 
Ttjv  wpdTT€tv  conferat.  Sed  vide, 
quid  in  scena  illa  agatur.  Nempe 
iBschylus  loquitur,  ut  suum  con- 
tra  Euripidem  decus  defendat.  Ita- 
que  exempla  Orphei,  Musaei,  He- 
siodi  Homeri  aff^rt,  quae  imitanda 
sumserit:  v.  1056. 

cKiyf/at  ydp  dw*  dpj^rft 
MC  d<p€\ifiot  Tmw  woiffTmw  ol  y€vvaT' 
ot  y€y€vtivTat, 

Hosigitur  sequutus  {^evtifAtj  ^pijv 
dwofia(afA€vri)  dicit  se  fecisse  mul- 
tas  Teucrorumy  Patroclorum  vir- 
tutes.  Quidnam  hac  a  poeta  dic- 
tum  aliud  sig^ificabit^  nbi  eum 
carminibus  eorum  mores  et  res 
praeclare  gestas    velut   imaginem 

3C 
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Reliquum  quod  est  sine  negotio  9uppleri  poterit.  Nmm  mnte 
literas  YKL  paullum  affectas  apparet  etiani  particula  litene  £. 
Jam  EYKL  initium  est  verbi  EYKLEIZAN,  quo  scripto  IIAT 
supplendum  erit  IIATPIA.  Confirmatur  id  computatione  litera- 
rum  in  prsecedentibus  versibus^  qusB  inter  IIAT  et  EYKL  tres 
literas  excidisse  testautur,  quas  reducas  scripto  KAI  IIATPlA 
EYKLEIXAN,  ut  fecit  jam  Viscontus.  —  Ad  sententiam  cf. 
Tyrtaium  iii.  23. 

AuTOf  ^  iv  irpoiiAyoiiTi  weativ  0<Xoy  wXetre  Ovfiov 
''AtTTV  re  Kai  \oum  /cac  TrarpiS  ei/icXciO-a;. 

Haec  habui,  quse  de  epitaphio  dissererem^  haud  dubie  pretio- 
sissimis  literarum  monumentis  marmori  inscriptis^  quae  ex  anti- 
quitate  ad  nos  delata  sunt^  adnumerando.  Ejus  enim  est  anti- 
quitatis,  ut  a  paucis  sui  generis  superetur,  et  vetustam  Atticorum 
literaturam  atque  orthographiam  plenius  exhibet  omnibus,  qu« 
hucusque  ad  notitiam  nostram  pervenerunt.  Praeterea  memora- 
bile  est,  tanquam  monumentum,  quod  publica  cura  viris  pro 
patriae  gloria  mortuis  positum,  et  quod  solum  fere  ex  magno  illo 
sepulcrorum  agro  supersit^  qui  imaginibus  et  versibus  seculorum 
gloriam  testaretur^  omniumque  nomina  posteritati  traderet,  quibus 
contigerat  pro  patria  pugnantibus  mori.  Auget  insuper  veteris 
elegis  reliquias^  dictione  conspicuum  simplici  et  ad  Tjrtei, 
Tbeognidis  atque  Solonis  indolem  conformata^  quse  versus  finem 
prisca  nobilitate  insurgat.  Denique  in  eo  habemus  rerum  illo 
tempore  gestarum  documentum,  incorniptum  auique  generis  uni- 
cumi  quippe  ad  cujus  argumentum  Thucydidis  historiam  exigere 
indeque  egregiam  ejus  fidem  comprobare  licet. 

Restat^  ut  ipsum  aubjuDgamiis  ea  forma^  ad  quam  communi 
amicorum,  Visconti  atque  nostra  opera  revocari  potuit : 

*AQavaTov  k\w  Oioe  ^iKtiv  irepl  iraTplS  iQevTo, 
'2aifuiiv€v  ie  fiayti  ova/iicvieat  pttiv' 

aliquam  expressisse  ?    Addit  enim,      sc.  voAAav  dperd^  narpoKXmv  «ai 
id  factum  TeviLpttv  woifitnut  id  antea  Eun- 

a in*€icTci v6iv  aJrov  Tovroif,  dfrorav         «y      •  #*»#>.»  •      * 

s  •     '  ovo  ef€w\nTro9  atrrovff 

0-0X9-1770«  aKowrij.  .  -  ^    »    iLf  ' 

Ceterum  quod  h.  1.  iEschylus  dicit,      Kmhmwo^XapowmKavi. 
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Kai  Trpoyovmv  tov  9v/ulov  ivl  (TTffOe^rai  (pepovre^ 

aiKfiv  euTToXe/ULOfUi  fJLapvdfxevoi  KaOeXov 
AiOiip  /JLCfjL  ylfvxas  i/TTcSefaro,   a^fiara  Se  yOiov 

Tcoi/06  rioTecoaiav  y    afxKpl  Tri/Xay  eXa^^ev* 
'Ei)(Op£v  o    oi  fJLev  c^^ovai   Td<f>ou  fmepo^f  oi  oe  (f>uy6vTes 

TcTj^ov  irurTOTdTTfv  eKirio    eOevTo  fiiou 
Avopa^  fjL€fUL  iroXii  liSe  TroOei  Kai  Cfffio^  'Epe^Oeaf^, 

TlpdaOe  TloTetSaia^  oi  Odvov  efUL   'jrpofjLdyot^, 
Ilaloe;  'AOffvatwv'    >/^i/^as  o    dvTippoira  OevTe^ 

'HXXa^avT*  dpeTffv  «cai  vaTpio    eukXeiffav. 
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No.  VII. 


GREEK  INSCRIPTIONS 

FROM    THE 

MARBLES  iN  THE  LIBRARY  of  TRINITY  COLLEGE. 


I. 

The  Sandwich  Marble  published  by  Dr.  Taylor. 

n. 

DYKPITOZHAIAIOZ 

•        •      • 

ENeAAETONPAZHZAPETHZEPIT 

.      EPMAMOAONTA 

.  YGYKP  I  TON  P  ATPI  AXenN 

EKAAYH^ETA^ni 

MHTP  I*  I  AON  KA  IPATP  I    KAZI 

.   NHTAIZTEPOe  E  I  NON 

PAZ.TEETAIPOIZI  NZYNTPOtON 

HA  IK  lAZ 

III. 
J.HNIENis.1  .  AIIIENTfillEPfilEPAINEZAIAE.  Al 
ZHNOAOTONBAYKIAEfiZEnEIAHTPO ZHNIOI  8cc. 

IV. 

1     En  I MH  N I  EYONTOZNYMtlOYTOYAIOTPE^OYZ 
EP IZTATOYNTOZAEAION  YZIOYTOY 
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2  IPPOMEAONTOZAHMHTPIOZAIOYZEIPENE 

PEIAHBAZIAEYZANTIOXOZ  .  AZIAEA  . 

3  ZEAEYKOYENAPXHITEPAPAAABnNTHMBAZI 

AEIANKAIPPOZTAZEN 

4  AOSOYKAIKAAHZAIPEZEnZEZHTHZETAZMEN 

POAEIZTAZKATHNZE 

5  AEYKI AAP  EPI EXOM  EN AZYPOKAI PIIN AYZXE 

PftNAIATOYZAPOZTANTAZ 

6  THMPPArMATnNEIZEIPHNHNKAITHNAPXAIAN 

EYAAIMONIANKATAZTHZAI 

7  TbYZAEPIOEMENOYZTOIZPPATMAZINEPEi 

EAOfiNKAeAPEPHNAIKAIONANA 

•      •  •  • 

8  KTHZAZeAITHMnATPlllANAPXHNAIOKAlXPH 

ZAMENOZEPIBOAHIKAAHIKAIAIKAIA 

9  KAIAABftNOYMONONTOYZ^IAOYZKAITAZAY 

NAMEIZEIZTOAIArfiNIZAZeAIPEPI 

10  TfiMPPAFMATfiNAYTfilPPOeYMfiZAAAAKAI 

TOAAI MON  lON  EYNOYN  KAIZYN 

11  EPrONTAZTEPOAEIZEIZEIPHNHNKAITHMBA 

ZIAEIANEIZTHNAPXAIANAlAeEtiN 

12  KATEZTHZENNYNTEPAPAFENOMENOZEPI 

TOYZTOPOYZTOYZEP ITAAETOYTAYPOY 

13  METAPAZHZZPOYAHZKAItlAOttMIAZAMAKAI 

TAIZP  .  AEZINTHNEIPHNHNKATEtKE 

•  • 

li  AZENKAITAPPAFMATAKAITHMBAZIAEIANEIZ 

•        •  •  • 

M  EIXfiKAI  AAMPPOTEPAN  Al  AecZrN 

•         •  •       •  • 

\6  AmrOXEMAArZTAMENAIATHNlAlANAPETHN 
EITAKAIAIATHNTfiM^IAfiNKAITfiN 

16  AYNAMEfiNEYNOIANOPXlZOYNOAHMOZEPEI 
AHKAIPPOTEPONTEKAeONKAIPON 
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17  PAPEAABENTHMBAZIAEIANEYXAXKAieYZIAZ 

YPEPAYTOYnAZITOIZeEOir 

■  • 

18  AIETEAEinOIOYMENOZKAINYNEYNOYZANKAl 

THNAYT . .  AIPEZINEXnN 

19  ♦ANEPOZHITniBAZIAEITYXHITHlArAeHIAE 

AOXeAITHIB  .  .  AHIKAITn  . 

•         •        «  • 

«OAHMfilTHMMENIEPEIANKAITOYZIEPONOMOYZ 
KAITOYZP  PYTAN  EIZEYSAZ 

«1  eAITHIAeHNAITHIIAIAAIMETATAMPPEZBEY 
TnNTHNTEPAPOYZIANrErO 

2«  NENAITOYBAZIAEfiZKAlTHZAAEA^HZAYTOY 
BAZIAIZZHZKAITfiM^IAriN 

•  •    • 

28  KAITANAYNAMEfiNKAiriNEZeAITATEAAAAAr 

AeATni  BAZI AEI KAITMI BAZI 
«4  AIZZHirANTAKAITAPPArMATAKAITHMBAZI 

AEIANAYTOIZAIAMENEINAAMBANO 

25  ZAN EP I AOZINKAeAP EPAYTOI PPOAIPOYNTAI 

EYZAZeAI  AEKAITOYZAAAOYZI EPEIZKAI 

26  lEPEIAZMETATOYIEPEXlZTOYTOYBAZIAEnZ 

ANTIOXOYTniTEAPOAAnN ITXll APXHP   (dc- 
sunt  litt.  2.) 

27  TOYrENOYZAYTOYKAITHINIKHIKAITlllAIIKAI 

TOIZAAAOIZeEOIZPAZIKAIPAZAIZ«~  (desunc 
fere  5  litt.) 

28  TAIZEYXAIZTHIMENAeHNAIZYNTEAEZATll 

ZANTHNNOMIZOMENHNKAIPATI   (desunt  fere 
5  litt.) 

29  ZIANOITEIEPONOMOIKAlOIPPYTANEirMETA 

THZIEPEIAZKAITfiMPPEZBEYTnNT  (6  litt.) 
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30  AnNlKAITOIZAAAOIZeEOIZOIZTPATHrOI 

METATnNAAAfilEPEIllNOTANAEnOIA  (7  litt.) 

31  ZIAZZTE^ANHtOPEITAZANOITEPOAITAIKAI 

OIPAPOIKOIPANTEZKAIZYNION  (9  Utt.) 
Si  AZZYNTEAEITfiZANOYZIAZTOIZeEOIZYnEP 

nOYBAZIAEfiZKAITOYAHMO  (lOUtt.) 
SS  EIZTH  NTI M  H  N  KAI AOZAN AN  H  KONTAZYFKATA 

ZKEYAZfiNOAHMOZ^ANEPOZ  (11  Utt.) 

•     •  • 

S4  NEZAIMENAYTONEPITETHIAPETHIKAITHIAN 
APAPAeiAIHIEXfiN  . . .  lEAEI  (13  Utt.) 

35  KON AXPYZH  N  E^l  P  P  OYENTfil  I  EPfilTHZAeH 

NAZEN  .  filEPI^A  (14  Utt.) 

■  •  •       •        •        • 

36  EP I BH M ATOZTOYAEYKOYAieOYKAI  EP I PPA 

H^AIOAHMOZO  (15  Utt.) 

37  OXONBAZIAEfiZZEAEYKOYEYZEBEIAZENEKEN 

THZEIZTOIEP(l7Utt.) 

38  THPArErONOTATOYAHMOYANArOPEYZAIAE 

KAIEN  (isUtt.) 

39  rYMNIKfilArfiNITONArfiNOeETHNKAITOYZZ 

(19Utt.) 

40  AIZKAIAIAOlPAIPOAEIZZTE^ANfiZINTfilAr 

(21  litt.) 

41  IAIAAATHNANArrEAIANPOIOYMENOYZ(23Utt.) 

42  EAEZeAIAEKAIPPEZBEYTAZEKPAN  (27Utt.) 

43  AZnAZAMENOIAYTONPAPAT(3lUtt.) 

44  riAINEINAYTONTEKAITH  (351itt.) 

45  KAITOYZ*IAOYZKAITAZ(86Utt.) 

46  MHNKAIAPOAOnZAM  (38  litt.) 

47  TEPAAYTOYBAZIAEAZ(S9Utt.) 

48  TETEAEKENPAPAKAAOYZ  (40Utt.) 

49 NZYMBAIN 
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V. 


EnieEOKOAOTAEHNOSrPAMMATE 
05T0T5TNEAPI0T5TPAT0KAE0S 

KOINTOZ^ABlOZKOINTOYMAZIMOZANeVnA 

TOXPnMAIHNAYMAI 
HNTOIZAPXOYZI KAIZYN  EAPOIZKAITH I ROAEI 

XAIPEINTilNnEPI 
5     KYAAAN  lONZYN  EAPfiN  EM*AN  IZANTftN  MOI 

nEPITftNZYNTEAE 
ZeENTftNnAPYMINAAIKHMTftNAErftAEYnEP 

THZEMnPHZE 
ftZKAI^eOPAZTftNAPXftNKAITftNAHMOZIftN 

rPAMMATftNftNEPE 
rON  El  APXHrOZTHZOAHZZYrXYZEftZZftZOZ 

TAYPOMENEOZO 
KAITOYZNOMOYZrPAi^AZYnENANTIOYZTHIA 

•    •  • 

nOAOeEIZHITOIZ 
10  .  XAIOIZYnOPftMAIftNnOAIT  . ..  IREPIftNTA 

KATAMEPOZAIH.O 
(desunt  7  vel  8  litt.)  TPAlZMETATOYRAiON  .  .ZZYM 

BOYAIOYEREIOYNOIAIAnPA 
..MENOITAYTAE^AINONTOMOITHZXEIPIZTHZ 

KA  . .  .  TAZEftZ 
.  AITAPAXHZKA  (desunt  fere  8Utt.)  ROIOYMENO 

(desont  fere  14litt.)  INOYMO 

•     • 

THZnP  . . .  aaHaOY  .  AZYNAAA  .  .  .  .  KAI 

XPl.  (desunt  fere  lOlitt.) 
15  ....  AAAAKAI  .  HZAROAEAOMENHZKATA  .Ol 

NONTOIZL/t/  , 

3  D 
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AEYeEPIAZAAAOTPIAKAITH  ,  HMETE  ..  ZnPO 

AIPEZEnXEI ... 
PAZXOM  ENnNTilN  KATHrOPAN  AAHeiN  AZA 

noAEiSEizzn 

SONMENTONrErONOTAAPXHrON  .  ANHPAX 

eENTIlNKAINO 
MOrPA^HZANTAEn  I  KATAAYZEITHXAnOAO 

eEIZHZnOAITEI 
20  .ZKPINAZENOXONEINAieANATAinAPEXAPIZA 

OMOmZAEKAI 
.  .  .  MIZKONEXEZeENEOZTANAAMIOPrfiNTON 

ZYMRPASANTA 


MATAEREIKAI 
nMOAOmZENTIMOeEONAENIKIATOM 

METATOYZftZOY 

TANOMOrPA^ONEnEIEAAZZON-EtAINE 

TOHAIKHKnZE 

25 hPOArEINEIZPilMHNOPKIZAZE^.  ITHI 

NOYMHNIAITOYEN 

ZEZTA  .  EKEIKAIEM^ANIZAZT. . .  IITilN 

SENHNZTPATH 

. . .  "'^N  . . .  poTEPONEnA^  rrz . . . .  zoiko 

NEA..HAI 

•  ■ 

VI. 

nOMllAI 
AHMOZIA 

npozoAo 

ANZKnnA 


•    •     •     • 
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TEOHeHZ 

YnoAoroN 

KATATETn 
TAIOZKAA 

VII. 

1 HBOYAHKAITnAHMnnPYTANEHN 

rNllMHEnEI  . . 

2  KIOZAY^IAIOZAEYKIOYYIOZBAZZOZAIAnAN 

TOZEYNOYZn 

3  AIATEAEIKAIKATAKOINONTHnOAEIKAIKAei 

AIANEKAZTATn 

4  nOAITftNnATPOnAPAAOTONnAPEIAH*nZ 

THNRPOZTONAHMO . 

5  HMnNEYNOIANKAinOAAAZKAIMErAAAZTH 

nOAEinAPEZXHTA. 

6  XPEIAZMEFAAOnPEnAZTEKAItlAArAenznOA 

AIlNXPHMATnNA^E 

7  ZINnEHOIHTAIOTEnATHPAYTOYKAeONKAl 

PONEnirENOMENOZO 

8  KOINOZnOAEMOZKAIZYNEXEIZnEIPATnNEni 

RAOITHNNHZONOY 

9  XnZETYXENZYNHNArKAZANVnOTnNAANEI 

nNEniBAPHen 

10  N Al MONOZKAI n PnTOZTnNZYNH AAXOTftN 

nPOnAEIONOZHTH 

11  ZAMENOZTHNTHZnOAEnzZnTEPIANHTO 

nEPITONIAIONBION 

12  AYZITEAEZXPHMATnNnAHeOZOZONRPOH 

POYMEeARPOeYMO 
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13  TATAEAAKENESETOlMOYTOKnNnOAYKOY^O 

TEPilN  n  APATOYZY 

1 4  n APXONTAZTOTETOYTHNTEZYN R EPItOPAN 

EnOIHZATOHAN 

15  TATONTHZZfiHZXPONONAIETEAEITEAErnN 

KAinPATTIlN 

16  AIAHANTOZTABEATIZTAKAIZYN^EPONTATH 

nOAEIE^OIZOAH 

17  MOZHMHNEPrnAABnNnEIPANTnNYnAYTOY 

FErONYinNEYE . 

18  rEZinNnAPAXPHMATAZKAeHKOYZAZES^H^I   . 

ZATOTIMAZAYT 

19  AIAAESAMENOZTAYTOZEnHrnNIZATOTHI 

nPOZTHNROAINE. 
SO  NOIAKAIAYOMENZYNrPAtAZKATAAEAEIMME 

NAZYnOTOYRA 
21  TPOZAYTniKATATHZnOAEnZEKTnNTOKnN 

THNMENMIANAPA 

2«  XMnNATTIKnNMYPinNXIAinNTHNAETEPAN 

ATTIKnNMYPinNE 
2dNAKIZXtAinNnENTAKOZinNEAOinorPAtHZEN 

XnPIZAPFYPIOYKOMI 

24  AHZnAPAKAHOEIZYnOTOYAHMOYTOIZAEAA 

AOIZAAN  EIOIZANnOEN 

25  AnOTnNZYNFPA^nNAPAXMIAIONTOKONES 

EYOYTOKIAZIAKYZEN  . 

26  TnNKAinAEIONnNKAIZYNXnPHZAZnAHeOZ 

XPH  M  ATnN  I  KANnT 

27  PONRAAINATONENTHnPOZTONAHMONYnE 

PEOETEYEPPEZIATO 
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«8  rAPZYNAXeENEKTHZErriEIKErTATHZi^H^OY 

KE^AAAIONEIZA. 
29  AON  n  ENTAETHZYN  EPPAS^ATOXPONONTOKOY 

TETPnaOAOYAI 
SO  EAGONTOZAEKAITOYTOYKAinAEIONnNAA 

AnNETANEnirE  .  . 

31  MENANKAIMHAYNHeENTANHMnNAIATAZYt 

ETEPnNFEIN  . .  . 

32  MENAZEniBAPHZEIZAnOAOYNAITAO^EIAOME 

NAAYTniKAI  .  .  . 

33  TAYTAZYNAePOIZeENTANAIA^OPfiNnAEIO 

NANKAITHZnO.... 

34  fiZENTOIZEZXATOIZYnAPXOYZHZKINAYNOIZ 

RAAINENTOIZ  ... 

35  POYZIKAIPOIZHmZAMENOZEYZEBEZKAIMErA 

AOnPEnEZYH. 

36  XEINEAYTniTHNnPOZHKOYZANTHZnATPI 

AOZHMnNnOIHZAZ  . . . 

37  ♦PONTIAAAPXAIAZNHZOYKAIIEPAZYnAPXOY 

ZHZEINAIOEAYT . . 

38  nAOYTOYRANTOZKPEITTONAnOAEnZZftTH 

PIANKAITHNRAr  .  , 

39  nAZINAFAeHNEYtHMIANnOAAAnAAINXPH 

MATEnEAXll  .  .  . 

40  AHMfilOYMONONAnOTXlNOtEIAOMENnNAY 

TniMEFAA..  lEAn. 

41  KE^AAAIAAAAAKAIXPONONEIZTHNAROAOZIN 

nNEHEIZ 

42  OHAOYZENAEKAETHKAITOYTONATOKONXA 

PINTOYKATA 
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4S  TOAYNATONOZOKfEnAYTirTKNMHZOMKAI 
nANTAZHMAZ 

44  ENAYTHZYNTHPHeHNAirENOM€N<HCTaNME 

■  •  •  •  •  • 

riZTANHMEII 

45  nAPAITIOZArAenNEniAHMHSAZTEHMnNEN 

THnOAEinAEI 

46  ONAXPONONZn^PONAKAIZEMNHNKAI nAZIN 

nPOZHNHTHN 

47  ANAZTPO^HNnOtEITAlE^OIZOVXHTTONOAH 

MOZ .  HAOIAY 

48  TONKAIAIATAYTAeAYMAZCITEKAITIMAKATE 

E 
♦Al 
lAH  .  . .  Z-NHZ  . 

49  ANEXONTinPOZnANTAZ*rAOZTOPriANEYXA 

PIZ.EIENTE 

•  •  • 

dOTOIZAAAOIZnAZINnNAIKAIOZKAIEYZEBHFNn 

•       •  •••  •  ••• 

MHNEXnNKAIA  Y 

51  MOZOYZHnAPPHZIAXPni^ENOZEIZEZ .  ETAZ 

•    •        •  •     • 

X 
INKAOEIKOMENO.. 

•        •  •  ■  • 

5«  ZON  EnAYTnTOYZEni BAPOYNTAZKArrOIZAAI 

KnzEnito .  nAO . 

£3  ZIAIKAIANnA  .  EXETAIBOHeEI.  N[^ANEPnZ]TE 

ENnANTI[KAIPn]nPO 

54  eYMONATONEnrAIA.ZIN[YnEPrTHZnOAE 

•  •  •     •     •  •       • 

nznp NTAO 

•        •  •  ■  •  • 

55  nnZOYNKAIOAHMOZH  .. .  ♦AINHTAITAZEni 

BAAAOYZAZ 

56  TOIZEYEPTETAIZAnOAIAOVZ  [H APEYeVZJTE 

KAIE^  (7  fere  litt.  desant.) 


•    -    • 


n 
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61  rAeHTYXHAEAOXeAITHIBOYAHIKAITlllAH 

■        •  •  •  •  ^ 

Mni 

58  .EKAITHZ 

•  •        • 

VIII. 

AIONYC . . 
AAPOCAM 

• 

APANTHA 
Ct€MnM  . . 
€IACXAft»N 

(Canis  et  tridens.) 


IX.' 


•» 


AC 

hAni 

AC 


6  NeAAerHKAT€XeiN€ONAN€ 
PAiinATPICHeN^KAAH 
XenNAOKIMOIOTO 
AOYNOMAOITOA€K€ITO 

nAniAC/RACIKPATOYC  KA  0 


XAIPe 


X. 

AAIMOCIN€YC€BeCINrAIOY 
lOYAlOYKAPAKOYTTIOY,  &c. 
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XI. 


TPAIANOY 

YAATOZAnOKA 

TArTAOENTOZ 

YnOBAIBIpY 

TOYAAOY 
ANOYnATOY 


Trin.  Coll.    May  10»  1824. 


Dear  Rose, 


Most  of  the  above  iascriptions  were  copied 
towards  the  end  of  1819>  by  Professor  Reuvens  of  Leyden.  Hia 
transcript,  which  had  been  made  in  a  few  hours,  and  under  every 
disadvantage,  was  left  with  me  to  be  compared  with  the  originals 
and  then  printed.  I  have  put  dots  uuder  the  imperfect,  or  indts- 
tinct  letters,  and  placed  within  brackets  those  which  are  absolutely 
uQcertain.  Where  I  hesitate  between  two  or  more^  Ilhave  put 
the  more  probable  in  the  line,  and  the  others  above. 

No«  I.     See  Class  V.     Inscr.  I.  p.  313. 

No.  II.  was  brought  from  Athens  by  the  Rev.  H.  V.  EUiott  and 
the  Rev.  £.  B.  Elliott,  Fellows  of  the  CoUege.  See  the  engraving, 
Tab.  Liii.  The  name  Euthycritus  occurs  in  Lysias^  c.  Paacleonem, 
and  among  the  Archons,  Olymp.  cxiii.  1. 

No.  IIL  Engraved  in  Ainsworth*8  Monumenta  Vetustatis 
Kempiana^  Part  L  p.  43.  and  thence  copied  by  Muratorit  p.  1089* 


APPENDIX.  -lOl 

Chisbull,  p.  164.  repiiblished  it  from  ihe  marble,  then  iti  the  pos- 
session  of  Lorcl  Oxford.  Both  Aiusworih  and  Chishull  omit  the 
first  line,  ihe  letters  of  which  though  imperfecl.  are  certain  enough, 
except  TIIIIEPIII.  The  sentence  was  something  of  this  kind ; 
iwawecrai  imiv  Tpo^iyWouy,  Kat  ivaypay^ai  towto  to  ^(f>i(rika 
Koi  ivOa^e  ev.  .  ..Kal  Tpoi^nvi  ev  (rTiJ\i|i  ev  rwl  'tepm,  iiramaai 
Si  Kai  Zi;voSoToy.  Chishull  omits  THN  before  ESAmrHN 
line  7' 

IV. 

1  *  Eir«M»7W€i/oi/To5    Ni/M0«oi;    tou    AtoTpe^oi/s,    iTrKTTaTodvTos 

3i  Afoi/utrioi/  Tov 

2  'iTTWMeSopTO?,  A>7M»7Tpios  AioJ;?  eWev'  'E-n-eidi}  fiatnXeu^ 

' AvTio^o^  fiaariXew^ 

3  ^XevKOv  iv  o^pXV^  t€   TrapaXafitiv  tiJ/u  ^amXeiav  Ka\  irpo- 


CTa^    €V- 


4  So^ov    Kai    /caXiJs    a\p€<T€m    e^ifTiyo-c     Ta^    ^iv    TroXeis    Ta^ 

KaTa  Ttfv  Se- 

5  XevKiSaj   veptexofJiiva^  viro  Katpwv  ^va\ep(ov  ^ta    toi)?   airo- 


(TTavTa? 


6  TWfi  TrpayfjLarm',    ely    eipiyi/iyi'  Kai    tiJi/    dpxctiav    evdatfioviav 

KaTaaTtjcrai , 

7  Toi)?   5*   eTriOeiiiivovf^  rol^  Trpdy/uiaatv  ijre^eXOwv,   KaOdirep   ^v 

oiKatov,   ava- 

8  KTYftratrdat   rtffx    TraTpwiav  dpxv^'     ^«o    Kat   yjprffrdfievo^  iwt- 

/SoXijT   KaXrfi  Kai  StKaiat 

9  Kat  Xa)3ft)i/  ov    /ulovov  tov^  ^cXoi/9    Kal    tcIs    Svvdfxet^    ciy  tJ 

otaywvi(raeT0at   irept 
10   TWfx    irpayfAaTwv    avrwl    irpodvfxw^,  aXXa    /cai   to    oatfioviov 


evvovv   Kai   avv 


1  l    epyovj  Ttis:  t€  TroXei?  ek  e\prfvtfv  Ka\  Tiffi  ^aatXeiav  €i9  Ttfv 
dpyaiav  otaOeati' 


3  E 
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12  KaTeaTfiffev"  NiJi;  rc  irapayevo/A^tfcs  eirl  tovs   tottov^ 

Tov^  €7ri   Tooe  Tou  Tavpov 
\3  fiieTa  waati^  (rxoi/o^  Kai  <f>i\oTifiiai  a/ua  iraf  Tai9  iroXeaw 


Tfji/  etpiiinf»  KaTetrKeV" 


14  aaevy  Kal    Ta    irpdyfiiaTa  Kat  Tiy/u.  fiaaiXeiav  ei^   M^c^^b^  '^ai 

XajmvpoTepav  hia9e<riv 
\5  aytfyoye^  futaXtaTa  fiev  cid  ti^v  iolav   opeTtjVt  elTa  iroi  Oid 

Tffv  Twv  <f>t\wy  Kal  twv 
\fi  ivvdfiem'  evvoiav'  ''Oirm  ovv  6  o^fjLOi,  eweio^  koI  ^po- 

Tepov  T6  Ka0    ov  Kaipov 

17  TTopeXafiev  ti|/u    fiaaiketav    ei/^^a?    xai    Ovarlai    virep    avTov 

iratTi  Toly  9e6is 

18  oicTeXei    Troiovpievosy    koi   vvv  evvovs    wv  Koi    ti;p   avTi^v  a<- 

i/ 

p€(TlV    6^011/ 

19  <l>av€po9  rfi  Twt  ^cuTiKel'  Tvytfi  Ttil  aya9fii'     oeo6y9eu 

Ttfi  jiovXffl  Kat  Twi 

20  SfffAwi'  1'>7M  M^f  \epeiav  Kal  T01/9  tepovdfnovt  Kat  tov9 

irpvTavei^  ei/f  a<r- 

21  0a<  Ti^T  *A9ffva7  Tffl  'IXcaoi  fieTci  TWfx  npeaftevTwv  Tiiv  Te 

vapovaiav  yeyo- 

22  vevat  tov  fiaaiXews  Kat  Ttfi  doe\<f>ff9  avTov  /Sao^iXio^o^  xeA 

TWfjL  <f>i\wv 

23  irai  twv    ovvdfnewv,    nai  yivetr^ai  Ta   tc    aXXa    dya9a    thwi 

fia(Ti\el  Kat  Tfft  fta<ri' 

24  ^itTafft    TrdvTa,  Kot    to,    irpdyfuiTa   Ka\    Tfffx   pa<TiKelav  av 

TM  oiafULeveiv  \afi(^vov- 

25  aav  eiriooatv  Ka9direp  avTol  TrpoatpovvTai'    ev^a<T9ai  ce  xal 

Tovs  aXXoi;9  iepei9  Kai 

26  tepeias  fxeTa  tov   \epew9    tov    tov    fiaat\ew9    Avtio^oi/  tcvi 

T€  AttoXXwi/i  Tftii  dp-^ffywl 
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27  Toi/  y€POW  avTov   kqI  rtii  Niicrfi  Kal  twi    Aic  Kal  toI^  aX- 

Xof9  Qeoi^  iraxTi   irai  Traaai^'     iir\  0€ 

28  Taiy  ev^acv  nyi    /uci/    'A0i;vat  (ri/vreXecraTftio-ai'    ti;i^  i^oaii^o- 

fA€Vfiv  Kal  iraTpiov  Ov 

29  ciav   oi   tc    lepouoiULOi    xai    ot    trpvTav^K    fi€Td    tijk    tepeiai 

Kai  TiS/i  irpecrfievTwv,   twI  o    'AttoX- 

30  Xttivi  «cai  TOI9    aXXoi9  0€oi9    oi  (TTpaTifyot  fieTa  twv  oXXctfi/ 

i€pewv      oTav  oe   TroittHTi   Tav  cri/- 

3 1  iria^i     <TT€^pavff<f>op€iTaKrav    di  *  tc    TroXiTai   kal    oi    trapoiKOi 

waWes,  icai  <TVViovT€^   Tai  KOiv^ 

32  dy  o-i/PTeXeiTtoiaai'  Ovaias  toI^  0€o7^  vtrep  tov  ^(riXea^  Kat 

Tov  oiffiov'  ''Owwi  0€  Ta 

33  €19    Ttji/     Ti/uiyi/     ^a<     Sd^av     mniKOVTa    <TvyKaTaaK€vaJ^wv    o 

^fjfios  <f>av€po^  fjt   wcuTiv,  enai- 

34  i^eo^ai  /Jiev  avTov  iwi  t€  Tjyi  ap€Tfji  Kai  Tffi  dvSpayaOiai  ffl 

ejfwv  oiaTeXcf,  (TTtfaat  oe  Kal   ei- 

35  Kova  yjpWTffv    e0    iirirov  €v  twI    lepwl  Tfj^  'AOffva^y  €v  twI 

e7ri<pav€(TTdTWi  Toirwi, 

36  i^tri   fi^ifxaTo^    tov    XevKOv  \i9ov,    Kai  ewiypdyf/ai'     'O  offjULO^ 

o  IXiiwv  (iaxTiKea    Avri' 

37  o^oi'  /SaiTiXetti^  SeXei/fcoi;  ei/oe^Seiav  eveKev  Ttfs  eiv   to  lepov, 

evepyeTffv  Kat  ooi- 

38  Tfjpa  yeyovoTa  tov  SfffjLov'  'Avayopevaat  oe  Kai  iv  Tfjl 

iravf/yvpeif  ev  Tttii 

39  yvjj^viKWi     dywviy    tov    aywvoSerffv    xal    tov^  (TTpaTffyovs , 

OtrOTaV    ff    T€    TTO- 

40  Xi9    Kai    ai    XoiTrai    TroXeiv    ^TeipavwaiV    tw7    Se  /Sao^iXei, 

frapd   Tffv  AOffvav   t^v 

41  'IXiaJa  Tfjv  dvayyeXiav  Troiovfjuevov^f  eVei/^aadai   TroXXd  Kal 

ayaQa, 
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42  EKeoBai  Se  kui  frptafietrrd^  €k  iravrwv  Wiiwp  awSpais  \Tpe1i\ 

43  oa^traaafAevoi  auTojf  irapd  rov  htiiuovy  irpwrov  /met»  KcXevaov' 

ariv  V' 

44  ^iaiVcii'    avTov   T€    «ai  Tfjv  d^\{f>^v  auroi    fiaaiXunrav  rai 

TO    T€KVa 

45  Kai  TOV9  0iXot;v  «coi  tos  ^i/ra/ucis,  SireiTa  Se  dirayyeXovaiv 

aVTWi    TtfV    Tl- 

46  fktiv,  Kai  airo\oyi<xafx€voi  oaa    »/mii'  vndpj^ei   irpo^  avTov  t€ 


Kal    TOV    TTO- 


47  Tepa  avTov  /SoaiXea  ^\€vkov  iiraivecrovci    t^  a\pe<rem  ifc 

e-^wv  oia- 

48  TeTe\eK€Vf  Trapeuca^ovcnv    de  Kal  tov  \oiirov  TJfv  auT^v  eS- 

wiai'  evSeiKVvaOai. 

This  inarble  was  brought  fioni  Giaurkoiur  Yenihissar  (Sigeuin) 
by  Mr.  E.  Wortley  Montague,  and  presented  by  his  Daughter,  Lady 
Bute^  in  176(».  It  was  ptiblished  soinewhat  inaccurately,  but 
with  nii  excelleiit  coninieiUary,  by  Chishull,  aiul  froui  him  by  Mu- 
ratoii  and  Father  Frcelich  on  the  Coihs  of  tk«  Seleucid».  There 
are  seytral  mistakes  of  ihe  graver,  line  4.  KATHN,  7-  RPAT- 
MAZIN  9.  AABHN,  30.  AAAniEPEinN.  32.  ZYNTEA- 
EITnZAN  and  nOY,  41.  lAIAAA.  This  is  rather  cuiious  in 
an  elaborate  public  document ;  but  the  Kosetta  luscription,  whicli 
is  far  more  important  than  this,  has  twice  as  many  faults,  if  weniay 
trust,  as  I  suppose  we  may,  the  cngruving  of  the  .Vntiquarian 
Society. 

Chishuli  contidenlly  refers  ihis  decice  to  Sigeutu,  as  if  any 
Gonclusion  could  be  drawn  froni  thc  stone's  being  found  stuck 
agaiiist  the  wall  of  the  chiirch  at  Giauikoi.  Had  it  been  dug  up 
there  with  a  score  more,  all  inscribed  Sigeum,  it  would  prove  that 
Sigcuni  was  one  of  the  towns  mentioned  in  line  40.  (sce  31.)  and 
iiothing  more  The  whole  of  Chishuirs  notable  romance  (p.  67.)  is 
founded  on  au  £  which  he  has  chosen  to  read  2.  See  line  35. 
It  18  plain  enough  that  the  decree  was  made  at  Iliuni,  and  not  al 
Sigeuni. 

Thc  games  and  sacrifices,  to  which  the  neighbouriiig  towns  are 
invited,  seem   to    be  those   instituted^  or   at   least   projected,  by 
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Atexander,  (Strabo  xiii.  p.  855.  ed.  Ox.)  to  wtiich  we  may  pro' 
bably  refer  the  Uian  Inscription  in  our  Public  Library  * ; 

[A] [OIOAIj 

AIKOINnNOYZAITHZeYZIAZ 
KAITOYArnNOZKAITHZ 
PANHrYPEnZ,  &c. 


V. 

'Etti  deoKoXov  Aetoi/o^,  ypafifiaTe" 
05  Tov  cvvehplov  ^TpaTOKXeo^. 

Ko<>ro9  4>a/3fov,     Koiprou,     Maj^ifiofj  ap0uwaTOs  'Pwfitaiwrf 


Avjuiai* 

'  If  it  be  objected,  that  Professor 
Porson  thought  that  inscription  as 
old  as  the  arcbonship  of  EucHd, 
(Clarke  Camb.  Marbles,  p.  50.)  it 
may  be  observed  that  Clarke  here 
has  dropped  an  important  word  ; 
nearly  as  antienty  is  the  expression 
given  in  the  Tomb  of  Aiexander, 
p.  158.  By  this  Porson  probably 
meant  no  more  than  that  it  was  of 
the  third  or  fourth  century  before  the 
Christian  era.  The  first  line  is, 
as  I  have  marked  it,  uncertain ;  but 
it  cannot  have  been,  whac  any  one 
would  guess,  lAlElS  KAl  AI 
npA£I2,  unless  a  word  or  two  be 
supposed  wantiiig  after  IlOAlillX. 
To  increase  the  difficulty,  a  muti- 
lated  inscription,  beginning  lAlKI 
KAI  nOAEI  KOINftNOYS^l 
TH2  02IA2.  is  quoted  by  M. 
Boissonade  (ad  Inscr.  Actiac£lm  p. 
439.  or  Class.  Journal,  No.  xxxiv. 
p.  380.)  from  the  Voyagc  de  la 
Troade,   tom.  111.   p,  30.     Is  this 


what  Dr.  Clarke  means  when  he 
says  that  the  Cambridge  pillar  bas 
been  inaccurately  published  from 
Akerb1ad's  copy  in  the  third  volume 
of  Chevalier*s  Account  of  Troy  ?  If 
so,  it  would  seem  that  Akerblad 
overlooked  or  neglected  the  first  line, 
and  afterwards  supplied  from  con- 
jecture  IAIEI2  KAI  OOAEIX, 
whicfa  bas  l)een  misprinted.  But 
in  M.  Boissonade'sinschption,  statim 
nominatur  inriAPXOS,  of  whicb 
there  is  not  tbe  slightest  vestige 
on  the  pillar.  Akerblad  niay  bave 
fancied  he  saw  it  after  IIANHrY- 
PEAS,  where  there  is  a  very  faint 
and  doubtful  appearance  of  six  or 
seven  letters,  as  if  a  word  had  been 
eifaced  by  design ;  but  notbing  in 
the  least  legible.  'Ilie  rest  is  suf- 
ficientiy  plain  as  printed  by  Dr. 
Clarke.  Since  writing  the  above, 
I  hnve  found  in  Mr.  W.  Tumer's 
Tour  ui  the  Levant,  Vol.  I.  p.  39- 
part  of  a  similar  inscription  copied 


in 


406  APPENDIX. 

tftfv  Toiv  ap)(o»ai  kuI  avvicpoi^  «cat  Tf}!  iroXei  jfaipeiv,    Tm^ 
trepi 
5  KvXXavioif  avviopwv   ip4pavi<ravTwv   fioi  irepl  tHv  avvTeX^' 
<r9ivTwv  TTop'  vfAtv  ^KtifuxTwv,  Xiyw  oe  uirip  ti|9  ijAirpiiac^ 
ws  Kai  if^Bopa^  twv  ap)(€lwv  Kal  Tiatf  omiMiwv  ypa/uL^aTwv, 

WV    €y€' 

yovei  apytiTfo^  Ttfi  oKfi^  tTvyyvaew^  ScSao^    Tai/pojui€veo9,   o 
icdt  Toif^  vofAow  ypdyffa^  virevavTiov^   tiji  aTroooBelatji  T019 
10  'Ajfcuoli    vtro    'PwfJiaiwv    TroXiTciai,   jrepl  wv  tcc  xaTa  f^ipo^ 
Bi^XOo^ 

■ 

jui€V  ifUL   tlaTpat9    M-^Ta     tov    irapovTOi     crvfxfiovXiOv' 

'Eir^i  ovv  o\  ctaTrpa' 
^apuevoi  TavTa  ^ff^aivovTo    fioi    t^9   'x^ipiaTti^   KaToaToaewi 
Koi  Tapajffii  KaTaireipav  irotovfAevoiy  tf  KoXarrrea  iaTiv,  ov  fio- 
vov   m    Tffi    irpo^    aKKffkov^  ovaa    avvaXkayfi^    Kal  "xpeias 

T^    KaT      I- 

15  iiavy    aXKa    Kai    Tti^    afro^Sofievffs'    xaTa   koivov   tw  ''EX* 
Xffaiv  €- 
XevOepia^  aXKoTpiaj  Kai  t^j  ^fM€T€pa9  irpoaipiaewi,  elaira- 
petaj(Ofiivwv  t£v  KaTt/yopwv  oKtfiivas  dyroSei^ei^'  2»- 

©•oi^  fiev  Tov  yeyovoTa  apxfjyov    twv  irpayuevTwv   kxu  w 
fioypatpijaavTa  eni  KaTaKvaei  t^  airoSoBelatj^  woXitci- 
90  av  Kpivas  evoxpv  elvai  BavdTwi  vapej^ptiaa*  *Ofioiws 

C€  Kai 

in  1812.  from  a  pillar  between  Bounarbasbi  and  Alexandria  Troas: 

lAZ MAI  ....  IINOZ 

TANHr YHEXIZ 

NAHNIHTHOYIAAAA 

EnZKANHOTHZAZAN 

NIEirTHZnOZIHNOEAN 

Read  AHMHTPIOY  in  the  third  line.  The  rest  is  casiiy  correcled 
froin  the  Cambridge  Marble;  but  the  question  respecling  Akerblad  still 
remains  unanswered. 
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•  •  • 


juLKTKov     C^6<r0ei/€O9  T(i)tf   oafiiopywv,    tov    (Tv/ULfrpa^avTa 
Tois  efATTpfiaaai    Ta    ap^^feia    Kai    ra    Cfffiiaia    ypaixfiaTa, 
'  eiref  Kai 

ai/Toy  (afioXoytjaev'  TifioBeov  Se  Hucla,   to/i  fieTci  tov 

SoKroi/ 
yey ovoTa  vofioypa<f)ov,  eTret  eXaaaov  itJHiiveTo  liSiKfiKw,  c- 
25  KeXetnra  irpoayeiv  eU    Pw fitiv,    opKifra^  eif}     wt   Tfit    vovikfi" 


viai  ToS  ev 


6crT(ST09  eoTat    eKei,    Kal    efAipaviaas    twi     eiri    tHv    ^ewav 

(TTpaTfl- 

ywt  TavTO,  fJLfj  irpoTepov  eiraveiatv  eiy  olicoi' •  .  . . 

-  No9.  V,  and  VII.  vvere  presented  by  J.  Hawkins,  Esq.  of  Bignor 
Park^  Sussex,  who  had  received  No.  vii.  as  a'  present  froin 
Mr.  Cdward  Lee,  a  Turkey  Merchant.  No.  v.  was  found  in  1797» 
"  precisely.on  ihe  spot  where  the  ruins  of  Dynie  are  to  be  sought 
for."      Mr,  HawkiNS. 

In  liiie  7.  APXAN  is  put  by  mistake  for  APXEillN,  (see 
22.)  and  line  18.  nAPEXXlPIZA  for  nAPEXHPHZA^  which 
is  a  very  ancient  example  of  iotacism,  As  to  line  14,  I  once 
thought  that  after  (IPOZ  there  had  been  some  proper  name^ 
especially  as  the  lambdas  had  much  the  appearance  of  imperfect 
chis,  But  the  letter  is  quite  as  small  in  OAHZ  line  8.  The 
graver  seems  to  have  put  AAAHZ  for  AAAHAOYZ.  In  line 
18.  of  a  very  long  and  very  curious  inscription  ropied  by  Mr.  Hyde 
in  the  Oasis,  and  admirably  made  out  by  Doctor  Young  and 
M.  Letronne,  there  is  this  phrase :  (Class.  Journal»  No.  xlv* 
p.  158.)  'tva  Se  fifiSafioOev  ^pvvfi  Ta^  *irpo%  aXKifkov^  o-i/vaXXa- 
yd^  To  Twv  ofifioatwv  ovona^  fifioe  (Tvve^^^wai  Tfjv  Kotvfjv  iricTTiv 
o\ — KaTa^^^pwfievot.      Read  (Tvv^ewat* 
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L.  ^l.  AAMIOPrHN.  This  forin  of  the  word  occurs  in  the 
Petiliaa  tablet^  aiid  perhaps  in  Cyriacus  Anconitanus,  No.  62.  or 
Muratori.  p.  590.  EPIAAMIOP.  HrABOYPIOYNIKAN. 
APIAA.  Muratori  puts  a  tacuna  after  AAMIOP.  wbere  in  the 
Roman  editton  of  Cyriacus  the  point  inerely  denotes  the  division 
of  words.  As  Cyriacus  sometimes  repeats  a  few  letters,  or  mixes 
up  two  readings^  I  rather  iniagine  that  we  should  correct  EniAA- 
MIOPrOY  (or  AAMIOYPrOY)  NIKANAPIAA.  In  die  Her- 
mionensian  decree  first  pubHshed  by  Gori,  Inscr.  Donian.  p.  136. 
we  have  AAMIOYPFOYZ.  In  Monuni.  Kempiana,  p.  45. 
No.  39.  instead  of  AAMOYYIOY  I  am  inclined  to  try  AAMI- 
OYPrOY ".  Dr.  Fiott  Lee  presented  to  the  University  an  in- 
scription  which  is  curious  in  several  respects.  It  is  on  the  convex 
side  of  a  meniscus  of  marble,  about  a  foot  broad,  and  had  beeu 
brought  from  Bgypt^  but  evidently  belongs  to  some  Peloponnesian 
or  at  least  Dorian  State^  perhaps  Corcyra.  Compare  Montfaucon^s 
Diariuni  Italiciun,  p.  422.   No.  2.  where  read  nPYTANEYZAZ, 


*  See  pp.  83.  kc,     Tl)e  will  mentinried  p.  8f).   is  thus  given  in  Mont- 
faucoii ;   pp.  4^2.  vl  430. 

OEOZ  TYXAN  APIZTOAAMOZ  AE 

KATAZM AXXI AAN  Al AATI 

nOAYTIMni.AIKAnAZXH  TAN  TAN.. 
EHAKO. . . .  APIZTOAAMAN 
AAMOYXIAAZ  E  KAEIAA 
nOAYTIMni  ♦lAXlNIAAZ  AZXYAOY 
TAN  EN  KNIZI... 


We  raay  perhaps  read  it  some- 
thing  this  way  :  BeoK  rv^aif  *A^i- 
iTTdZdfta^i  BeKaTav . .  .^iBav,  (of  the 
tribe,  diatrict,  &c.  of  the  ..  .chidct^ 
possibly  Bacchiadiey  Herodot.  V. 
92.  p.  419.)  3<SafTi  Qt^  o"U77ew7'J 
IloXuTi/itt  |^father's  name  droptjj 
ai  Ko  Ti  wao-^ij,  TOi/  7«^  Tav  ev 
Kyi<ri. . .  'KiraKoAoi;^€?  (or  'K7ra'iicooc) 
ApnrTo^dfjLavTt  Aa/tiot/yiBa^  Ew- 
KXeiBa,  rioAvTi/uicii  OiAcofidav  Aiir^u* 
Aoi/.  It  may  be  better  to  divide  the 
words,  AeKaVa,  ^...yihdv.  Both 
names  are  suspicious.  Qu.  Ma^aTa 


^ifxt^iluv  ?  I  may  add  that  li^mfit 
is  the  word  used  in  the  famoos  will 
of  EpicteU,  Grut«r  p.2i6.  or  Maffei 
Mus.  Veron.  p.  14.  (and  «ViSc^mkc 
in  line  113.)  It  occurs  repeatedly  in 
Isa?us  in  the  sonse  of  bequeathing. 

*  I  hesitate  on  account  of  YIOS 
nOAEQS  in  Walpole*s  Turkey, 
pp.  128.  46'5.  (470.  2d  edition)  and 
YIOY  'FHS  nOAEQX  in  Chand- 
ler,  p.  29.  No.  Lxx.  But  in  the 
latter  insUtnce  the  sensc  seems  to 
require  YflEP. 
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and  p.  426.  No.  18«     See  also  p.  422.  No.  5.  «nd  Ma£fei  Mus. 
Veron.  pp.  40—42. 


AeHNAIOY 

TOYAOHNAIOY 

TOYIEI  ....  OYZ 

•    •  • 

ZTPATH    .   .   .    ANTA 

■  ■  • 

TAN ANE2A 

MHNON AMI 

OYPrOY I^AA 

♦OYKAIZTE^ANneEN 

TAXPYZEOIZZTPE*A 

NOIZnENTE 

0EOIZ 


[^AOijvatoii]      'AOrivalov,     toC     'AOtivaiov,     toZ      lepokkeovs, 
orpaTrjyi^avTa    Tav    oevrepav    e^d^tivov,     ^Kal    vvin     oa/itovp- 

yovtrra Kat    (TTedMvwOein-a    ypwreotis    <rTe<pavoa   irevTe, 

0eo7i. 

VI. 

This    seems   to   be   part  of    a    catalogue   of   sacred    vessels^ 
In   line  4,   we    may    read    EKrmM ATA,  and    in   line  5,    [EN 

mi] TEeH  (whether  this  be  ireOv  or  T€0jj)  eHZAY- 

PIll.     At  the  end,  Talof  K\a\jiSioS'^ 

VII, 

1  ''EJoo^€¥  Tfi  ^vXff  Kai  T^  oiffAtpf  trpvTavewv  yvwfxti* 

'Eirci  Acv- 

2  icf09  Av<f>tSioi,  AevKiov  i/i09,  Beccrcros,    cid  wapTOi  evpov^  w 
5  oiaTeXec    Kal    KaTa    koivov  t^  iroXci  koi   KaT   i^iav  iKacrTip 

TWV 

4  iroXiTwVg  iraTpoirapdSoTov  7rap€i\fi<bw9  ti^v  irpos  tov  c^fAOv 

3F 
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5  fifjLSy   cuvotavj    Kcd    froXSA^   xal    fieyakat   r^    ^oXef    wape" 

axnrai 

6  xpeia^,  /iisyciKawpetrw  re    xal  fPtXayaOw  wokXwy  yptifka- 

Twv  a0e- 

7  <Tiv  veiroifiTcu*  O    T€    7rari)p  ai/roi/,    xaff    ov  Ktupop 

einyevoixevoi  o 

8  IC0CV09    mXcAios    icai    o^i/re^ei?    iretpaTwv  ewiirXoi  t^v  viaov 

OlJ— 

9  X  ^^  en/xey  owiyiwx^yicao^ay  i/^o  Twy  ^veiwv  imfiapffii' 

10  Foi^   /u^^i^ov    ^al  irpwToi    twv  awtiSXaypTwv,    vpo    vXeiovos 

iyn- 

11  aaiievoi  ti;i/    t$9  iroXeopr    aiUTqpiai'    j    to    irepi    tov  Hufv 

filov 

12  XwriTeXe^,  ')(pfifiaTwv  «irX^dos  00*01^  irporipoiii^a  wpoOufio- 

13  Tara    edttiicev    e^    eToifJLOv,    tokwv    ttoXu    KOu<f>oTepwv   irapd 


TOUS  u- 


14  irap^jfpvTa^  TOTej  toutwv  Te  truinrepnpopav  eiroifiaaTo  irav 

15  ra  Tov  Tfj^  ^wijs  ')(jp6vovy  SieTeXei  Te  Xe^ywi/  ical  irpaTTwv 

16  oia  iravT09    Tct  /SeXTwra    ical  <TUfA<l>epovTa    Tfj    mKei,    e0 

oU  o  o^- 

17  fiov  fiywv^    ^pyv    Kafiwv   iretpav  twi/   uir    avToS  yeyofvwmv 

euep^ 

18  yea^iwv,    irapd    'xpni^a    Tas    KtSfiKoiaa^    iyjffffpiactTo    TnA 

auT^' 

19  Aiadefa/uievoy  t    auTOV  eirfiywviaaTO  t5  wpoy  Ttiv  iroKiv  eJ- 

20  1/0/^*  icai  iuo  fiev  (rvyypa^d^  KaTa\eXeififievas  u^tro  tov  ira* 

21  Tpo9  auT^  icaTCK  t^9  'TToXecD^  eic   twv  tokwv,    riyy  /uiei/  /&iav 

Spu" 

22  Xf^oiv    ATTiiCftJv    fJLUfHwv    ')(tkiwvj    Tfjv    ^    irepav    'AmKwv 

fiupiwv  e- 

23  yaicio-xiXcwi/    ^evToicgaiayi/y    eXotiroypoalpriamf  X^P^  apyypiov 

KOfAl' 
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£4  i^    vapaxXiiBeh    vtto    tov   Sii/iov'    to7^    oe    oXXoiv    oavcioi^ 
avojOev 

25  diro     Tmv    <rvyypaipiv    ipay^fuaiov    tokov     ef     eiOvTOKiat 

eiXKwrw  e-  (perhaps  a  mistake  for  HfHfaev  wivr  €-) 

26  Tw  Kal  irXcioiwr*   «ot  avyxwpiliirai  irktido^  yfitmariov  i#co- 

27  povy  irdKiv  oirrd  (or  oi/ro,  or  avro^)  €y  r^  «rpo9  tov  cifAOV 

¥irepiu€T    wepyeauf  to 

28  7dp  (TvvayQev  €k  t^    eirietKecTTaTtjs   ylfii<pov    K€(paXaiov  cJy 

«fx- 

29  Xov  nevTacT^    cvveypayjfaTo     j(povov    tokov     TCTpwpokov* 

Ai- 

30  eXdoirro^  Se  Kal  tovtov,  koi  wXeiovwv  aXkwv  ctwv  itriyevo" 

31  i^evwv,  Kat  fui  ivvfjOevTwv  tjfiwv  itd  Tas  v^*  eTepwv  ytvo' 

32  fieva^  imfiapiiaet^  airo^vvat  Ta  o^f^etKojULeva   oc/r^,   Kat  Sta 

33  TavTa  <rwa9pota6evTWv  Sta<f>6pwv  TrXetovwVj  Kai  Ttj^  iroKe- 

34  wi  iv  Tw  iayaTot^    virap^j^ovafii    KtvSvvot^,    TrdXtv  ev    toI? 

wo- 

35  povat  Kcupois  liyfjcrdiJLevo^  evaefie^  Kot  fieyciKajrpeirei  virdp" 

36  xeiv    eoirr^    Ttfv    wpoaiiKovarav    t^    iraTpiSoi    ^/mjWv    irottj' 

acurOat 

37  ^povTicaj    dpr^alm    vifaov    Kat    tepa^   VTrapyovatfif    elvai    ff 

eavT^ 

38  'kXovtov  travT09  KpetTTova  woKem  awTtipiav  Koi  Trjv  irapct 

39  wdatv  dya9^v  €v(ptiiuLiav,  iroXXd  irdXcF  'XpfiiMiT  iireiwKe  t^ 

40  o^fi^,  ov  fMovov  dwo  twv  o<f^tKofievwv  avT^  fuydKa  aifkKwv 

41  Ke(f>aKcuaj  oXXo  Kai  'j^povov  ets  Tfjv  aTrdioatv  wv  ineia" 

42  Ofi  ooi/y  evoeKoeT^j   Kat  tovtov  otowf,   X^P^^  '*"**"'  ««''^ 

43  To  cvvaTov  oaov  iir  avT^  rjfi^  vSiaov  kxu  vdvTa^  ^fid^ 

44  eir  ovrif  awTtipffitivcuy  yevdfievo^  twv  fieyiarwv  riiktv 
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45  TrafiaiTw  arfaOw*  'E^i^iffAifcra^    T€    lifimy  €¥  t^  ire- 

Xei  TrXei- 

46  ova  ypovovj  <Tw<f>popa  xal  aefiv^v  xal  iraaiv  wpoaiivi  t^v 

47  avcurrpo^viv  roceirai^  €^  oX^  ov^  tgvTov  o  S^fios  ^iXoi    ov- 

48  Toi^  Kal  ita  TavTa  Oavfuil^ei  t«    icai  Ti/i^,    «car     [^ijiav  0^ 

w  ywivi* 

49  ar  ej^om  ir^  «fi^as  if^iXoarTopyiav  evjfapiaTei'  Ev  T€ 
60  Toiff  aXXois  woKnv  wv  iiKaios  koI  evaefiii    yvwiitiv  €)(wv  jcai 

ap" 

5 1  /Ao3^ov<rti    irappfia^iif,     ypwiievoij    eiv  •  •  •  •    [KaQiKOiievoi  f\    o- 

52  <rov  eir    avT^y  tovs  evtfiapodvra^f  Kal  toiv  a*Siicair  eiri  ^/>y 

(or  tf^o^)  iod' 

53  (Ti    ciKaiav    irape^eTai    fiotiOeiav,     [jpavepw^^    tc   ev  ^rairri 

[jcmpfll  irpO' 

54  Qv/xov  avTov  eiriiiSwaiv    [virep]    Tfj^    woXeoJs    irpos    -jrairra' 

'O- 

55  TTW^    ovv    Kcu    6  Sfiiiov    liiiwv    if^aivifreu    tos    eirifiaXkova^ai 

Tiiia^ 

56  T0I9    evepyeTtuv    atroiiiov^    \jirapev0vs    tc    icai    eif>    airav 

Ta]  'A- 

57  ya0^  '^yX'^'  ^^^X^^  '^^  fiovXli  xai  t^  ^vy^  •  •  •  • 

'*  It  was  found  in  the  ruins  of  the  old  city  of  Tenos  about  the 
year  1795*  The  allusion  to  the  piracies  committed  in  those  seas 
shews  what  has  been  the  fate  of  the  Greek  Islands  in  all  ages, 
and  particularly  of  those  which  lay  in  the  line  of  communication 
between  the  commercial  states  of  Greece."  Mr.  Hawkim. 
A  marble  found  in  the  Troad^  and  now  in  our  Public  Library, 
contains  an  inscription  in  honour  of  a  Roman  functionary,  who 
had  '^  cleared  the  Hellespont  of  pirates,  and  preserved  the  city  un- 
burthened/'  Ka0e\6vTa  to  ei;  'EXXi^woirry  Xf|on;/oia,  icai — arc- 
irifiapviTov  <j>v\d^avTa  t^v  WXiv*  Clarke,  Camb.  Marbles, 
No.  XXI.  explains  avemfiaptiToVj  '^without  imposing  any  ad- 
ditional  taxes.''    The  Teniandecree  shews  that  the  meaning  is. 
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'^kept  it  from  beiBg  burthened  with  contributions  levied  by  the 
pirates,  and  with  debts  contracted  in  consequence  of  them/' 

Besides  Mr.  Reuvens's  cdpyi  and  one  in  the  Porson  papers, 
which  is'  by  an  unknown  hand,  and  ends  line  48,  I  have  been  fa- 
voured  by  the  Rev.  Dr.  Ramsden,  late  Senior  and  Deputy  Professor 
of  Divinity,  with  his  own  copy^  and  with  one  made  by  Mr.  Davies^ 
formerly  Senior.  These  papers,  especially  Dr.  Ramsden's,  have 
been  highly  useful ;  but  after  line  47.  the  marble  is  so  corroded 
and  discolouredy  especially  towards  the  end  of  the  lines^  that  niany 
words  must  be  left  uncertain. 

Line  S.  The  marble  has  KAOIAIAN.  It  is  remarkable 
that  this  very  fault  occurs  in  another  Tenian  decree.  See  p.  286. 
note.  Line  10.  ZYNHAAXOTAN  witli  one  A.  Line  27. 
and  54.  ATON  for  AYTON,  and  this  itself  wrong  in  the  former 
place. 

Line  25.  lAKYZEN.  The  other  copies  fluctuate  between 
this  and  lAPYZEN,  which  is  a  very  ingenious  emendationj  and 
may  have  been  written  by  the  author  of  the  decree ;  but  the  stone 
Iias  lAKYZEN,  i.  e.  eiXKvaev,  By  a  contrary  mistake,  FEINO- 
MENAZline3I,  HMEI[N]  44,  and,  it  may  be,  KATEIAIAN 
48^  and  KAGEIKOMENOZ  51.  But  in  48^  it  may  be  a  doubt 
whether  we  should  not  read  Kor  e^tkviv  ff  in  their  several  companies, 
Latin,  collegia.  (Kard  ccXav  Herodot.  I.  202.)  As  to  the  very 
difficult  passage  in  the  24th  and  following  lines^  irwv  is  also 
the  supplement  of  Dr.  Ramsden.  Assuming  iSpvaev,  and  sup- 
posing  a  number  to  have  been  omitted  before  eraii/,  we  may  trans- 
late  ;  and  to  ihe  other  debts,  making  a  fresh  score  from  the 
date  of  the  (new)  bonds,  he  fxed  the  interest  at  a  drachma,  (per 
mina  per  month,  equal  to  our  twelve  per  cent.  per  annum)  at 
simple  interest,  (and  with  a  respite  of)  • . .  .years  and  more. 

Line  47.  The  other  copies  have  HMAN  for  •HAOI. 
Either  «  HAO  »  or  «  HAA  •  seems  certain.  Dr.  Ramsden*s  copj 
proceeds  thus; 

T  N 

48   KAI  El A[n] . .  Z[M]HZ 

49  EYXAPIZ  .  Z . .  [NTE] 

^O  TOIZAAAOIZnAZIN . . .[AIKAI]. .[KAIEYZEBHZ]. .. 

.,[ETinN[KA..] 
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51  MOZOYZHnAPPHZIAXPHMENO  .  LElie[En]  ..  ♦A 

ZINKAOE[A..AN]... 

52  ZON  EnAYTOTOYZEn  IBA ....  TAZK[A]IT[0]YXA 

AIKAZ 

6S  ZlAIKAIANnAPEXETAIBOHeEIAN [EN] 

54  eYMONATONEniAIAAZIN [HlZ..[ArnZI] 

....[ATA] 
BS  nnZOYNKAIOAHMOZ  ..  [O]  ...  [AIN]HTAITAZ 

EniBAAAOYZAZ 

56  TOIZEYEPrETAIZ[An  .  AIA PTYNAZTA 

•  •    •    • 

T....] 

57  rAeHTYXHAEAOXeAITHIBOYAHIKAITniAH 

•  ••••  •■••  •••••• 

Mni.. 

•    •  • 

58  ...KPITAZrN[fi]    and  from  59   to   71,    uneoBDected  md 

■    • 

doubtful  words  or  letters,  and  froio  72  to  89,  wbeFe  the  marble 
ends,  illegible. 

'^Aufidius  Bassus  in  M.  A.  Seneca  Suasor.  vi.  is  probably 
father  of  Aufidius  Bassus  in  L.  A.  Seneca  Epist.  xxx.  Thc 
father  seems  to  be  mentioned  as  an  author  by  Pliny  Epist.  iii.  5. 
The  sixth  satire  of  Persius,  against  covetousness^  is  addressed  to 
Bassus.  What  evidence  is  there  of  this  beilig  Cssius  Bassus,  as 
said  in  the  notes?  No  evidence  in  the  satire.  It  would  suit 
A.  Bassus  the  son,  or  some  of  bis  descendants  inheriting  his  liberal 
mmd.     See  line67."     Dr,  Ramsden. 

No.  IX.     The  imperfect   letters  AC  o^er  nAniAC  at  the 

side  of  the  stone,  are  evidently  the  remains  of  nAniAC  first  put 

a  little  too  higb,  and  then  meant  to  be  effaced,  when  tbe  graver 

had  put  the  word  in  the  proper  place.     The  bar  between  riAniAC 

and  riACIKPATOVC  is  so  in  the  original,  and  evidently  from 
design. 

Nos.  X.  ajod  XI.  Published  in  Maffei,  Mus.  Veron.  pp^  Sl6. 
443.  In  the  former,  he  has  tacitly  corrected  the  blunders  KACIA 
^OSACeCIC,  aud  M€TA.  In  verse  2  fae  puts  ASIO  fer 
ASIU).     No.  XI.  was  seen  by  him  in  LordOxford'»  collectioii  at 
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Wimple,  and  is  priated  as  if  imperfect  at  the  beginning,  which  is 
not  the  case.  The  notch  at  the  bottom  apparently  received  the 
water-pipe.  The  characters  are  very  like  those  engraved  in  Mus. 
Veron.  p.  41. 


I  had  intended  to  subjoin  a  selection  of  inscriptions  from  the 
papers  of  my  amiable  and  well  informed  relation  Mr.  E.  Tupper; 
but  on  examination  it  appears,  that  every  thing  of  any  importance 
has  been  anticipated  by  Clarke^  Dodwell,  Walpole,  or  others, 
except  a  long  decree  of  thanks  by  the  people  of  Salamis  to  The- 
odotus,  son  of  Eustrophus,  gymnasiarch;  and  several  from  Car- 
thaea.  The  former  was  taken  by  my  fnend  from  so  bad  a  copy, 
that  till  something  more  is  known,  it  would  hardly  be  proper  to 
print  it.  The  latter  are^  or  will  be  published^  by  Messrs.  Linckh 
and  Brondstedt. 

The  boustrophedon  p.  21.  was  not  seen  by  Mr.  Tupper  himself^ 
but  communicated  to  him  with  about  thirty  more,  by  Rebelakes 
anAthenian^  who  gives  no  account  of  the  origmal^  except  that  it 
was  una  placa  di  marmo.  I  cannot  help  suspecting  that  instead 
of  HOAOI  the  stone  has  HOAO:  i.  e.  oSoS.  Respecting  the 
other^  p.  325.  I  am  enabled  by  the  kindness  of  Mr.  W.  J.  Bankes^ 
to  give  you  some  information.  That  gentleman  saw  a  stone  at 
Agio  Sarandi,  resembling  Mr.  Tupper^s,  i.  e.  6ropius's  drawing, 
and  with  characters  upon  it  apparently  ancient:  but  this  was  in 
the  dusk  of  the  evening»  and  ke  could  not  see  to  read  them. 
He  does  not  remember  to  have  heard  any  thiiig  which  would  war- 
rant  a  suspicion  of  forgery  against  Gropius.  The  reading  of  the 
latter  part  is  deplorably  uncertain.     Perhaps^ 

ErO  MEN  (or  MNEM)  EZOM  APeiTON  AIEI 
MNEZTOZ  M  EOEKE  [KPATEPA]..  ..KAI  K 
TAZieEA  evrATEP  HEeMON 

i.  e.  *Er/w  fikv  (or  /uLVfjfJL)  iaoii    a(f>0iTov'    AieifnvtjaTo^  /i'   efty- 

K€. .. [KpaTfipa] Kal    KTa<n$€a    OvyaTvp   ^fio¥^      Or, 

iaoik  aKpBiToVf  aUlfJOfnerTov.    *kviOfiKe*  •  •  •  •  • 
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You  mention  p.  v*  the  oracle  in  Herodotus  i«  47.  as  given  by 
Muratori  from  some  traveller'8  papers.  He  had  it  from  Cyriacus 
Anconitanus,  No.  198.  quoted  by  Wesseling.  This  is  probably  one 
instance  in  which  the  edito/s  delinquencies  have  been  laid  to  the 
charge  of  Cyriacusi  and  have  brought  his  veracity  in  question. 
(Maffei  Art.  Crit.  Lap.  p.  56.)  He  certainly  does  seem  to  say, 
that  he  saw  the  original  at  Delphi ;  Ibidem  justa  [Juxta]  anti" 
quissimam  quercum  in  medio  amphitheatri  ad  magnum  et  mar- 
moreum  lapidem,  And  why  may  not  the  oracle  have  been  taken 
from  Herodotus  and  put  up  as  an  ornamental  inscription,  public 
or  private^?  The  two  first  lines^  especially^  might  have  served 
as  a  motto  for  fifty  things;  and  the  editor»  or  an  intermediate 
scribe,  might  very  well  fancy  that  Cyriacus  had  omitted  the  rest» 
as    being  extant  in   well   known  books.     One    thing   is  evident, 

that    KpaTeipri    oXa    X^"^^»    '^°®   ^*    ^^^^    ^i^^^i^    ^®    printed 
Hcrpdotus. 

P.  l6.  The  Leucadian  inscription  is  so  wretchedly  copied, 
that  some  license  must  be  given  to  cpnjecture.  The  sense  seems 
to  have  been  something  of  this  sort ; 


nAIAETOME 
NEZIKPATOXTO 
KOPEITIO  .... 
lEPE 


orrAnoAAON 

OZKAinOAEIN 

OMOTOMNAMA 

TAIMATEPI[eEA 

NOI]EKTIZATANE 

MTOIAEYKATAI. 


^  Paciaudi  Mon.  Peloponn.  Tom. 
I.  pp.  139*  &c.  engraves  a  marble 
found  at  Itbaca,  and  bearing  the 
inscription  'lepo^  6  y<0/>o«,  &c. 
(Xenopbon.  Anabas.  V.  3.  13.) 
The  good  antiquary  bestows  more 
than  his  usual  quantity  of  leamed 
tediousness  upon  this  Lex  Sacrata 
Tthacefuium,  as  he  is  pleased  to  call 


it.  It  is  ancienty  no  doubt ;  but  it 
vf&s  very  possibly  nothing  more  tban 
an  omament  for  the  grounds  of  some 
admirer  of  Xenophon.  In  Gniter, 
p.  11 37.  tbe  prayer  to  Pan,  ^Q  ^Ac 
Udvf  &c.  is  taken  from  the  end  of 
Plato's  Phaedms.  But  bere  the  in- 
scription  is  published  at  second  hand, 
and  therefore  liable  to  some  doubt 
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[A  Kal  B  Tio]  iralSe  tcu  MeucaucpdToui  toS  KopeiTiov 

16/96W  TaTroXKtopOi,  koI  iroXcivofJLOv,  to  fJLvfi/jLa  rj}   fitiTpl  [[Oca- 

Volf^    €KTl<rdTiJV  €V  T<p  AevKaTfi. 

P.  70.  Id  the  Lapis  Wrayianus,  the  characters  od  the  side 
seem  to  be  part  of  fAapvdiAevoiy  which  looks  as  if  the  list  of  names 
had  been  headed,  or  rather  gamished,  with  an  epigram. 

P.  1 10.  The  ridiculous  translation,  in  Eleusi,  reminds  me  of 
a  very  perplexing  passage  in  Isaeus   Dicaeog.  §.66.  ed.  Bekker. 

AvToi  3*  vwep  Ttjs  iraTpiho^  iroKeiAOVVTe^  diriOavov,   AiKaioyevtis 

/U61/  o  Meve^evov  tov  efiov  irdirwov  waT^p  aTpaTVfywv  6t€  »;  ev 

EXevfrivi  (naj^fi  eyeveTOj  Scc.      I  would  read  ev  *A\i€v<ru     Thus 

Dicsogenes  will  have  died  b.  c.  457»  his  son  at  Spartolus  429> 
and  his  grandson  at  Cnidus  394. 

I  shall  conclude  this  multifarious  epistle  with  two  or  three  re- 
marks  on  the  Cambridge  Marbles. 

In  the  semibarbarous  epigram,  HeifAodeo^  6  HdTpa^f  &c. 
Porson  thought  TPIZAEKATAZ  put  for  rpel^  SeKdcag»  He 
must  therefore  have  taken  TEPMATIZAZ  as  the  participle  of 
TefiapTi^to.  But  whether  he  read  ZYMHPXIHN^  iu  the  last 
line,  avvv/pwwvy  as  stated  in  the  Classical  Joumal,  No.  xlvi. 
p.377*  1  cannot  recollect, 

In  the  great  tablet  found  at  Anapa  (Crarke,  No.  vii.)  read 

BocriXei/oyTos  (iatriKem  Ti^piov  [*Ioc/Xioi/ ^iKo^Kaiaapoi 

Kal  ipiKopwfiaioVy  evtrefiovs^  The  word  ev<refiovs,  or  as  Clarke 
gives  it,  ZYZEPOYZ,  is  uow  illegible,  but  sufficiently  confirmed 
by  au  inscription  in  Clarke,  Travels  Vol.  I.  ch.  xvii.  Addenda 
p.  XVI.  See  pp.  411.  422.  (Ist  ed.)  of  the  same  Work,  and  in 
p.  XV.   of   the  Addenda   read  BaaiKev^   '^vpofidTtFiy  dp-^^iepev^ 

t£v  ^fiaaTwv,  Tay  irepivaiov^  aTod^j  [yiro  twv  fiapfidpwv 
Ka]0riptiii€vai,  €k  Oe/uLeKiwv  dveyeipa^,  'A<l>poSiTfi,  In  p.411. 
perhaps  Hijiepiov  *\ovKi0V  IIoXe/uiWFa,  viov  fiaaiKeo^  'PffaKiyjrdpoVj 
<f>iKoKaurapa, 

No:  XXIV.  Line  1.  The  top  of  the  letters  is  wanting.  In 
line  4.  ZYNTnKAIEni/ as  in  Clarke,  but  in  line  5.  EKrONn. 
Might  we  not  read,  A«a  Ta^  dwo  avTwv — {lepea  or  Ta/iiai/]  aTro- 
Seij^OevTa  tov  Kaiaapeiov — toi/s  dvopiavTa^  dveaTtiaev—iepdv  ce 
ayeadm  Ttjv  vifiepav  avTwv  (scil.  twi'  ^efiaaTtuv.)    AfterTHNB 

3G 
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in  line  2  there  seems  to  have  foUowed  an  Y.     Was  ibis  part  of 

No.  XXX.  line  4.  The  marble  has  AEAAO^O^  andunder 
AOE  there  seems  to  bave  been  IZE. 

No.  xLii.      Presented  by  Dr.  Fiott  Lee. 

MHTPOAnPOYTpY 

AnOAAOAnPOY 

No.  xLiii.  From  the  Propontis.  Presented  by  Mr.  Spencer 
Smith. 

HPHMnN 

EPIKHtlZI 

The  stone  is  somewhat  injured  after  HrHMnN,  but  it  does 
■ot  appear  that  any  writing  has  been  effaced  in  either  line.  The 
*  EwiKijfpiirioi  are  an  Attic  £^/uo9  which  I  do  not  find  quoted  from 
any  other  inscription. 

I  am, 

Dear  Rose, 

Yours^  with  the  truest  regardj 

P.  P.  DOBREE. 


P.  S.     ChishuU   refers  the  Trinitj  Inscription    No.  III.    to 

Athens.     Might  it  not  rather  belong  to  Ceos^  or  perhaps  Delos  l 

In  No.  VII.  line  53,  instead  of  ^ANEPAZ  it  may  possibly  be 
ZYNEXnZ. 

P.  21.  In  Dr.  F.  Lee's  marble^  line  8.  the  first  letter  seems 
to  be  not  ^  but  K.  Perhaps,  rcci/  ^uTcpap  ej^ofi^uov  tccm  circ 
hifitnfupymt ov  ^XaKKov, 

P.29*  1*28.  M.  Osann,  Sy^/oge  Inscriptt.  p.  170.  reads  dp- 
yiepevs  twv  '^pawiacrTwv.  I  leam  from  the  same  work  that  the 
Salaminian  decree  (see  p.  27.)  is  published  in  M«  Raoul  Rochette's 
Aniiquitis  Grecques'du  Bospore. 
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INDEX. 


A  pro  €  264. 

'AypvXf/  180. 

a^ia  238. 

aeroi  205. 

OKivaKfii  233. 

OKoXovOoi  245. 

Alalcomenius  268. 

aXia  280. 

avaBiifidTa  216. 

avap-jfoi  dies  136. 

ai/o|0iayTO7o(oi;   nomen  operi  in- 

cisum  13. 
aveOev  et  similia  61. 
Anniinitium  271. 
avofAoXoyfifAa  133. 
Antae   169.   173.  194. 
Antepagmenta  194.  207. 
Anthemium  172.   189. 
avTi/iopOi  185. 
Apographa    inscriptionum    men- 

dosa  Prol.  ii. 
Articulus  cum  sua  voce  coaleacit 

13.  46.  61.    at  haud  semper 

257. 
Aspiratio  Prol.  xxviii. 
Astragaium  200.  201. 


areXcfa  278. 
Athlothette  129. 

B. 

Basis  et  statua  52.  56. 
Boherius  Prol.  vii. 
fiovXfi  avTOKpdrwp  120. 
Bovis  pretium  131. 

C. 

Cadmus  Prol.  xiv. 

Callias  Prol.  xvii. 

Calydonius  aper  26.   App.  III. 

Capituli  171. 

CapiteUa  antarum  173. 

Cavi  menses  142. 

Cecropium  147* 

Ceramicus  106»  114. 

XaXica$MaTa    statuis    vel    muris 

affixa  31. 
Charitesia  295. 
Choregia  301. 
Columnae  170. 

Consonantes  aspiratas  ProL  xxiii. 
-^— — —  dupHces  Prol.  xxvi. 


J 
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INDEX. 


Corona  175. 

m 

Crepido  19*2. 
Cymatium  171.  190. 

D. 

Dawesiiid  notatur  Prol.  vi. 
Decimse  119.  215.  sqq. 
Demarchi  249. 
Aei/f  vel  AcFr  63. 
SfiXio/Jiai  41.  42. 
Ai  pro  Acc  41.  Add. 
Aiao^ca^   AiiiroXia  304. 
SiSwfii  lego  89. 
Digamma  Prol.  xxx. 
&(oj3eXia  132. 

Duo  nomina  ejusdem  personse  320. 
Duodecim  Deorum  ara  251. 

E. 

£  triplicem  vicem  olim  sustinebat 

Prol.  xix. 
£  pro  o  270.  271. 
£  pro  ai  15. 
fl  pro  oi  265. 
*Ea  pro  eitj  43. 
Echinus  172. 
'E^yyi;^  cum  dativo  21. 
€'yicT»;<ri5,  iyKTtifxa  278. 
£i  pro  ti  264. 
Elis  33.  37. 
efiwpoucTo^  275. 
G^vojULiov  275. 
€9nrao'i^  278. 
€7reT€ia   125. 
itpiepeiov  46. 


Epicranitides  183. 
Epistylium  173.   187. 
EpistatsB  180. 
Erechtheum   147.  153.  sqq. 
Erechthei  mare  151.  165. 

€TI|9    45. 
€T09   36. 

tfiiJLOK  9.     An  huic  voci  aspiratio 

praeponi  debeat  10. 
evepyeTcu  277. 


F. 


F  pro  £  61. 
Fenestm  176. 


G. 


ypa^o9  44. 


H. 


Hellenotamias  127. 
Hermesianax  p.23* 
Hieron  66. 
'lepoiroiol  130. 
*l7rwodoo)VTiy  139. 
Homoloia  303. 
Humeri  182. 
Hyperthyrum  176.  207« 
Hypotrachelium  172. 

I. 

I  pro  €  272. 
i  pro  €i  266. 
i  iqjectum  276. 
UpoOuTfii  290. 
Induciarum  initia  38. 


INDEX. 
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Inconstantia    Atticorum    in    scri- 
bendo  221. 

K. 
K  pro  E  10. 
Ka  34.  35. 

KoXoSf  KoKe  93.  Add. 
KaX^xfi  196. 
KaTciyjpwro^  233. 
KaTaywpil^io  288. 
/cai/Mara  274. 
KfiKfi^oye^  Sirenes  93. 
Koppa  Prol.  xxxi. 

L. 

Leo  Solis  typus  96. 

Literarum    numerus    in     singulis 

lineis  plerumque  idem  in  monu- 

mentis  Atticis  144. 
Logistte  119 

M. 

M  pro  N  Prol.  xliv.  34. 
Mei9  pro  M17V  264. 
MeTa>7roy  186. 
Monogrammata  in  vetustis  mar- 

moribus  haud  extant  20. 
Mulctae  Diis  dats  216. 
Mysteria  Eleusiniaca  in  multis  ur- 

bibus  celebrata  244. 

N. 


o  nunquam  pro  ^53. 
w  pro  ov  264. 

0  triplicem  vicem  olim  sustioebat 

Prol.  xix. 

01  haud  eliditur  ad  finem  dictio- 
nis  68. 

Oleaster  in  Erechtheo  163. 
'OkvvTTo^  34.  41.   68. 
Opisthodomus  217«   218. 


Hofidvrfi  274. 

O.     Q. 

o  ante  i;  insertum  265. 


Pamboeotia  302. 

Pandroseum  146.  163.  sqq.  162. 

vapdcTTas  193.  sqq. 

irapa  cum  accusativo  271. 

Pax  Nici»   1 18. 

Pecunia  a  templis  mutuata  117. 

Pepliis  Minervse  167.  sqq. 

irepljfpviTo^  233. 

ireTTop^^  vel  'jreaavpe^  273. 

0  litera  antiquissima  Prol.  xxiv. 

Phoenici»  literse,  quales  Prol.  xiii. 

Plinthi  181. 

Plynteria  169. 

vov^,  Flexio  ejus  compositorum 

185. 
Pmfationes  inscriptionum  124. 
vpoeSpicu  289. 

irpofTTafns  192. 

Proxeni  83.  277. 

wpwTos  eypamjLaTeve  124. 

Prytaniarum  ordo  141.      In  sin- 

gulis  Prytaniis  dierum  numerus 

136.  236. 
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INDEX. 


Q. 
Qusstores  Minervae  212.  214. 

■  Deomiii  213.  cum  Mi- 
nervse  qusestoribus  conjuncti 
214. 

R. 
P  pro  2  31.  32. 
P  simplex  pro  duplici  109. 
Reduplicatio  omissa  39. 
Rochettius  notatur  Prol.  vii.  xxi. 

S. 

2  reduplicatio  hcyus  litem  100. 

101.  Prol. 
Scapus  170.      Scapi   contractura 

170. 
Scriptum  in  galeis,   scutis  59. 
Sepulcra  publico  sumptu  refecta 

12. 
'   '     ■         violata  319* 
Serpens  Brechthei  custos  161. 
Sima  132. 
Spira  170. 
Spolia  dicata  60.  66. 
Syngraphse  265. 

T. 


Tegulae  182.184. 

TcXeo^y  45. 

Tessera  hospitalitatis  83.  sq. 

TCTapToy  ^fAiwoiioy  203. 

Thalusius  mensis  264 

Theorise,  Thearodoci  287.  289. 

Tc/uii/fAara  contra  foderum  viola* 

tores  40.     Diis  data  216. 
Torus  170. 
rpei^  Q€Oi  249. 
TpuiKa^,  wpoTpuuca^  308. 
TpiTOS  avTos   108. 


U 


V  pro  ^  264. 

V  pro  oi  268. 
t/TToSef^ff  287* 

V. 

Vasa  ludorum  pnemia  14. 
Vitruvius  emeodatus  179.  182. 
Vocaies  duae  breves  pro  uaa  lon* 

ga  18*  Prol.  xxi. 
Vocales  longie  Prol.  xvii. 


Z. 


TafAUu  212.  213. 


Zophorus  174.  187*  188. 
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ADDENDA  et  CORRIGENDA 


Proleg.  p.  XII.  De  literis  ng  et  earum  pronunciatione  cf. 
Marium  Victorinum  p.  2463.  scj. 

P.  19-  Inscriptio  Leucddia  hodie  apud  Nanium  Venetiis,  vel 
potius  prope  Venetias  asservatur.  Hoc  me  monuit  amicus  in  in- 
sula  Corfu  degens,  cum  illum  tandem  rogassem  ut  ejus  lapidis 
apographum  in  meum  usum  conficeret.  Postea  Gneculus  quidam 
Venetiis  degens  Comiti  de  Guilford  se  illud  opus  prsestiturum  esse 
pollicitus  est.  Sed  eheul  Graeca  fides  eadem  est  hodie  ac  in 
sseculis  prioribus. 

'  P.21.  InscriptioV*  Hsec  inscriptio  in  MSS.  Fourmonti- 
anis  haud  notatur  *' Aj(pvpliaKa/*  ut  dixi,  sed  *''Xp9iaToSov\o9 
Ha^u^a/'  ut  hodie  e  meis  «chedis  patet.  Nec  scio  quomodo 
tantum  ego  deceptus  sim. 

P.  46.  Cum  rcircapot  comparare  fas  est  eu  Ttrtrapri  e^^feaOcu 
in  Teiorum  diris  apud  Chishull.  p.  98. 

P.  49.  Inscriptio  Deliaca.  Welckerus  cujus  liber  (Epigram. 
Grscor.  Spicil.  Alt.  Bonn.  1822.)  non  nisi  post  hanc  paginani 
impressam  ad  me  allatus  est  hasc  habet  de  Inscr.  Deliaca.  P.  1 1  • 
Quomodo  legi  debeat  inscriptio,  incertum  esse  statuit.  P.  12. 
*'  Quamvis  quod  Whelerus  docet^  a  Toumefortio  haud  confirma- 
tur,  non  dubitari  potest  colossum  a  Naxiis  olim  instauratum  fuisse^ 
quo  tenipore  verba  serioribus  literis  scripta,  apposita  esse  possunt. 
Quod  D*OrvilIius  hoc  tum  factum  esse  putat,  cum  Nicias  theoriam 
Delum  duceret,  et  palmam  dedicaret,  sensu  caret.  Plutarchus 
tempus  tacet."  De  Monolithis  advocat  prseter  auctores  a  me 
citatos  (p.  52.  not.  2.)  Strab.  xvii.  p.  807« 

Corsinus  (Not.  Gr.  Proleg.  xvi.)  hunc  lapidem  mendose  citat^ 
et  quod  alii  omnes  pro  EMI  (sc.  EfHl^f  ille  pro  EIM  accipit. 

P»  57.  Basis  argentea  yyy^ov  fietmi  memoratur  in  Mus. 
Veron.  p.  38.     Donat.  p.  69. 

P.  93.  KaXo9.  Plura  vasa  in  Mazochii  Addendis  p.  553. 
extant,  in  quibus  haec  vox  occurrit.      Sed  multae  alise  £xplication«s 
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424  ADDENDA   £T   CORRIGENDA. 

aV.V.D^D.  proferuntur.  Pauca  e  Millino  (PeintuFes  des  Vases 
Antiques  T.  i.  p.  1 14.)  exscribo. 

Selon  Mazochi,  le  mot  precedoit  le  nom  de  celui  a  qui  le 
vase  etoit  destine — il  a  indiqui  la  reunion  de  ces  deux  qualitis 
(beau  et  brave)  comme  il  servoit  aussi  a  designer  la  personne  qtt'on 
aimoit.  Bottiger  (Vasen  GemseUde)  iii.  70.  embrassa  l'opinion 
de  Mazochi.  Vivenzio  (Memor.  Ciclop.  1805.  13.)  pretend  que  ce 
mot  se  mettoit  sous  la  figure  qui  avoit  obtenu  Tapprobation  pub* 
lique.  Cf.  Lanzi  sopra  i  vasi  dipinti  (1806.)  8vo.  p.  199«  Cf. 
etiam  Millingenum  (Peintures  des  Vases  Inedites  Introd.  p.  xi.) 
KciKe  pro  icaXf|  poni  docentem. 

P.llS.  Oblitus  sum  monere  fragmenti  primi  apographum 
inter  Fourmontii  schedas  extare.  Osannus  quoque  hoc  fnigmen- 
tum  edidit,  multis  mendis  foedatum.  Notandum  autem  est  et 
Osannum  et  Fourmontium  pro  EPiePAIKEZ,  EPIOPAIKEZI 
dare,  sed  fidem  lapidis  appello.  Suam  lectionem  pro  cir<  Opit^i 
poni  putat  Osannus;  sed,  ut  csetera  taceam^  nunquam  locns  uIm 
ceciderunt  milites^  cum  praepositione  eiri  conjungitur  in  hujusmodi 
columnis. 

P.  141.  Calami  lapsu,  pro  ^' Prytaniarum/*  in  lineis  15.  et 
17.  "Tribuum"  scripsi. 

P.  144.  Cum  nunquam  impares  tituli  versus  esse  dicam; 
Lector  velim  intelligat  me  de  marmoribus  cTotrj(fi^o¥  ante  Euclidem 
scriptis  loqui. 

P.  223.     De  are^pti  cf.  Bockh.  Mcl  Civ.  Athen.  II.  p.  191. 

P.  285.  Pneclaras  qnasdam  conjecturas  Dobraei,  ut  cum 
lectoribus  summam  gratiam  ineam^  hic  apponam. 

'^L.  5.     eveXOovre^,  KiT.\. 

Cyriacus  habet  irorc  tov  tq^  tc^  iiri  Tav  €KK\9fauat  awy* 
yeiXai, 

Lege  TrorJ  tov  /3a<r(iXea  *Av)tIoj(^ov,  irapeXOovTes')  iirt 
^avdyyeiKav» 

L.  6.     Lege  ayaOos  yeyove  irc/oi  to  lepov  '   mftcv/uepo^* 

L.  8.    Cyriacus  evwaaaov.    Forsan  legendum  €ij(p^<>^  avrom. 

L.  9»  Cjr.  ev  TravTi  — *•  Koivai  *  Tat  —  Tvyj(avov  toiv  jccrrt- 
travl^ov  vapcucciKfi 

Lege  evTvyxavoVTeaari  oTica  (vel  o  ica)  tk  airov  irapaxaXSi. 

P.  286.  1. 2.    Lege  wv  Ka  TvyyaveovTi  ^(peiav, 

L.5.  Post  A€X0£i;  lege  ayopalt  Tah  evvofiois  (Attice  cv 
Kvpia  eicirXtjo-f^);    Prava  lectio  e  correctione  male   inteHecta   orta 

aI-op 

est;  9c.  A^OIAIZ. 
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L.  6.    Legendum  t£v  iror!  Oakaaaai  eirl  Ta? 

L.  8.    Lege  iroXiw  twv  ^eXipwv'  elfiev  oe 

P.289*  1*  1.  Lege  tm  aywvois  toi^  a  iroXis  «ri/vrcXec  Kal 
TaWa  oirotra  Ka/' 

P.  320.  Welckerus  p.  97.  h«c  habet  **  Filii  nomen  appositam 
statuam  Uithyise  a  puerpera  ex  voto  poni  significare  videtur^  et 
qnidem  eam  quae  infiwtem  ipsum  reprtesentaret  ut  in  Sapphus 
Epigr.  Aristo  puellae  recens  natae  imagunculam  Dian»  dedicat. 
Nomen  ^epoc^  idem  est  ac  Oepcrcs  in  Ep.  Anytes  Epitymb.  n.  649-" 
^  pro  O  occurrit  Iliad.  A.  263.  H.  743.  Odyss.  xix.  221. 
Theoc.  XV.  76.  Nuper  quoque*in  vase  apud  Miliinum  vidi  pro 
H^AIZTOZ,  H^AIZIOZ  unde  in  p.  327.  pro  voce  mira 
Hdaiaatov  forsan  H0aumc0v  legere  debemus. 
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X.  .^ 
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£»€OY 


AX 


/3E1AN. 


Imr  S.    Le  Qie^U 
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OLEG.  xlvii.  1. 19. 

P.  18.   1.    6. 

20.  I.    7. 


^'f 


-'•/ 


lY 


21.  1.12. 
1.23. 

23.  1.12. 

24.  1.    6. 

29.  1.  14. 

31.  l.  3. 
1.  7. 
1.11. 

32.  1.    1.     fAOwov. 

33.  1*  10.     ovir». 
1.16. 
1.19. 


Lege  hU  pro  in, 
Legehm. 

OfAmVVfAOV  fAflTpOf, 

Kmov  /m'  ciroici. 

€<rTIJO"€ir. 

CYYiJc, 

'E^/iiflo^iayo^. 

f/zueat. 

Aii. 

^a\Ki0/uao-ii^. 

OTfjAi/v  ^aXK^i^. 

Graecos. 


YfM/II^O/JlCKOR. 

*£voioio/. 


35.  Not.  col.  II.  1.  5.     ayjf. 


36. 


e?f7. 

€TO«. 


viro 


»   \ 
eiri. 


8. 
15. 
23. 

37,  1.    4.  €9  dpxov  leKarov. 

1  8.  8'  CKttTOl  —  €KaTOt. 

19*  CKaTOV. 

20.  «Vx®*  ^'  ^Karov. 

43.  l.    7.  Prcepositionem. 

22.  ciif — ypa(p€iri. 

49.  1.    3.  Pro  V  lege  VI. 

50.  Not.  col.  II.  1.  3.     airoKXao-W?. 
1..   4.  Ka). 

52.  1.    6.  €i>i  —  ir0€\o9. 

57.    1.      3.  TW. 


Addendum  to  page  405.  Note. 


A    friend    has    transcribed    the    wholc    inscriptioii    from    Le 
ChevaUier : 

•  .  IXiei  jcai   ttuXci  KOivoivovaat  ti;S  o 

mn  Kiu  Tov  aywpos  icai  T179  navtiyvpM^ 

avTOKpoTopa  Kcutrapa  deOY 

vioy  0€ov  creBASToi' 

atnnreppKfrroi9  irpa^earir  KeyPU fieyov 

Kai  evepyeaicu^  Tai^  ei$  ottAN 

Tot  opOpwirOY^ 

lwirap)(os  Hytiatififiov  IXim  cweoPEYQK 

Tor  avopmrra  aveOtiKev  eir  twv  i^IQN 

oia  T9IV  irpo^  Tov  ^fiaaTov 

Kcu  ev6/cryeTHN 

icai  oQrfi^  eavTov  ei/cre/SElAN. 

On  line  8.   Le  Chevallier  says^    "  Ou  trvve^POHf    cum  hasi, 
Je  lis  Hyfi^riifi^uHf  au  lieu  d'  ti  t^  iifiiiov" 
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Proleg 

,  xlvii. 

1.19. 

Lege  his-  pro  tit. 

P.18. 

1.   6. 

Legerim. 

19. 

l.    1. 

ofktiwfiov  fAtirptk, 

20. 

1.    7. 

K»oc  fjL  iwotei. 

21. 

1.12. 

e<rTijo"€i'. 

1.23. 

iyyw. 

23. 

1.12. 

^Etpfiriatava^, 

24. 

1.   6. 

fjfjiia^. 

29. 

1.  14. 

A». 

31. 

1.    3. 

^aXKtifiaciv. 

1.    7. 

aTtiXffv  x^XKtiv. 

1.11. 

Graecos. 

32. 

1.    1. 

fkOVOV, 

33. 

1.10. 

ovir«. 

1.16. 

yvwptQofxevai, 

1.19. 

*£voioio/. 

V 

35. 

Not.  coL  II.  1.  5.     af^ii. 

36. 

1.    8. 

£llf. 

1.15. 

€TO«. 

1.23. 

Jiro  —  cVi. 

37. 

1.    4. 

€«  dpxov  heKarov. 

• 

1.18. 

8*  cicaTOi  —  €KaToi. 

1.19. 

CKaTOV. 

1.20. 

a*/i;^oi  8*  €KaToi'. 

43. 

1.    7. 

Prcepositionem. 

1.22. 

eiri  —  ypaipeifi» 

49. 

1.    3. 

Pro  V  lege  VI. 

50. 

Not.  col.  II.  1.  3.     dwoKXaaOeK 

1.    4. 

KaL 

52. 

1.    6. 

€!>!  —  fftp€\as. 

57. 

1.    3. 

#% 

'»"!l- 
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59.  1.   5.     Dele  periodum  post  videtur, 

62.    1.     Q.       a¥€0€V. 

65.  1.16,17.     iBfitcev. 

67*  1*21.    Post  putat  insere  Bockhius. 

70.  1. 15«     Dele  semipenoduin  post  Wra^anum. 

85.  Not.  C0I.IJ.  1. 1.  ProClsss.V.  N0.8.  lege  Class.  IV. 

Inscr.  II.  App.  I. 
91.  1.    8.     GindUa. 
94.  1.   7-     Vam. 
99.  1.  20.     Ponendam. 
107-  !•    9-     ▼«?  avTy  iwiwirtf 

117«  Not.  C0I.  II.  1. 1.    Fourmonti. 

119.  1-19-  Abhinc. 

123,  1.    3.  Pro  XVIII.  lege  XIX. 

127.  1.    S.  Apollinis. 

1. 12.  Detrectarent. 

135.  l.    6.  Post  rt  insere  occurrit. 

146.  ].  23.  Stylagalmaticam. 

167.  1.    8.  Pro  aditus  alteram  lege  aditus,  altera. 

176.  1.  ult.  Commoveat. 

228.  1. 24.  Pro  pSI  lege  fH 

229.  1.  3.  Dele  oQyi^ 
1.  4.  ^opiryihov. 
1.  13.  .Dona. 

244.  1.  18.     Lege  A  pro  I  ad  initium  lines. 

245.  l.    2.     Pro  HEIPOI  lege  HIEPOI. 
1.    7.     Pro  MET  legc  MEI. 

294.  1.  20,  24.     Lege  F  pro  h 
332.  .1.    6.     Ridet. 
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